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bes nanucy

Opnux i3 posnaseHuM 30pOM,
I3 BuCOKUM, OJTiiM 9010M,
ITig rypkit aBTOMOTOpY
PoscTpinanu BHOYI rypTOM.

A Tux, KOro y mizBaaax

He moxsaB mig cTiHy HaraH —
Cuirosissmu npusiraia
Cubipcrpka 6ia Taiira.

A 11 cecTpaM Kpalle He JaHo,
— OpHakoBa J10J1s1 1151 BCiX,
B cononuakax Kazaxcrany
ITo ayax rBasITyIOTh IX.

BucunaeTncs sepHo. B xuri
HemoxoBaHi Tpyn# jiexars,
B ceni — nHexpumeni gity,

I Hikomy noxxaru 36ixa.

Hap kpaem nogux noryou
Ha Boui, sik i B TIOpMI,

Bo i1 Ti, o sinmmncs, 3you
Ha ce6e mkipsaTs cami.

Ha o6pisx — gumHi xMapH,
Bcro 3eMuIr0 MOpoX NOBUB,
Yu :x maJio sipMa i kapu
3arpixu 6arbKiB i gigis?

Bopo:xoro KpoBIo 3amMao
Hamnoinu Bonu noJ,

I Hamoro HuHI, 6e3 xaJro,
HanyBaerbca criparia semis.

No Inscription

Some with eyes ablaze

With foreheads, high and pale,
To the thunder of motors
Were shot amassed at night.

While those who escaped

The guns in the cellars

Were greeted by the snowstorms
Of Siberia’s white taiga.

Their sisters fared no better,

The same fate met them all.

In the salt marshes of Kazakhstan
They're being raped in the villages.

The seeds are strewn. In the rye

Unburied corpses lie.

The village children are unbaptized,

And there’s no one to harvest the
grain.

Above the land the breath of death
Is inside the prisons and outside,
For even those who survived
Bared teeth at themselves.

On the horizons are smoky clouds,

The land has been swept with dust.

Are there too few yokes and blows

For the sins of fathers and
grandfathers?

They fed their fields

With too little enemy blood,
And it’s ours that, mercilessly,
The thirsty earth now drinks.

lur. Burevii [Sviatoslav Hordyns'kyil, lliustrovani visti 10 (1941): 6. Translated by Alexander Motyl
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Introduction

Ksenya Kiebuzinski and Alexander Moty!

The Great West Ukrainian Prison Massacre of 1941: A Sourcebook is both
a scholarly undertaking and a personal quest. While we hope to fill an
important lacuna in the literature on Soviet mass killings in Ukraine,
we have in part been motivated to do so by the fact that both of us had
relatives who were murdered in what we call the Great West Ukrainian
Prison Massacre of 1941. Although their tragic deaths may not endow us
with perspicacity, they do endow an otherwise academic project with a
clear moral dimension. The point of remembering Soviet atrocities, like
the point of remembering all atrocities committed by criminal regimes,
is not to dwell on the past, but to honor the dead and to hope that a better
understanding of the mechanisms of mass murder will reduce the likelihood
of its future occurrence. The horrible deaths experienced by our relatives,
Father Ivan Kiebuz and Bohdan Hevko, are a reminder that all totalitarian
regimes regard human life as expendable material in their fanatical pursuit
of ideologically defined revolutionary goals.

The Soviet regime has been especially inhumane toward Ukraine and
Ukrainians — a fact that concerns us as human beings, as scholars, and
as persons of Ukrainian descent. According to a study published by the
Moscow-based Institute of Demography," Ukraine suffered close to 15
million ‘excess deaths’ between 1914 and 1948. Of that number, about 7.5
million were attributable to Soviet policies and 6.5 million to Nazi policies.
According to Nicolas Werth, meanwhile, the Stalinist regime killed some
12 million of its people.> When we consider that over half of them were
Ukrainian (far in excess of Ukrainians’ share of the total Soviet population),
it is hard not to register outrage at this monstrous system’s hostility to its
people in general and Ukrainians in particular.

The Great West Ukrainian Prison Massacre’s victims were about 70
percent Ukrainian, 20 percent Polish, and 10 percent others (including

1 Nataliia Levchuk et al., ‘Ukraina stradaet ot chrezmernoi smertnosti naseleniia v
trudoaktivnom vozraste,” Polit.ru (15 April 2008), http://www.polit.ru/research/2008/04/15/
demoscopez27_print.html.

2 Nicolas Werth, ‘State Violence in Stalin’s Regime: Outline for an Inventory and Classifica-
tion,’” paper presented as a part of ‘Terror and the Making of Modern Europe: Transatlantic
Perspectives on the History of Violence,’ April 2008, France-Stanford Center for Interdisciplinary
Studies, http://francestanford.stanford.edu/sites/francestanford.stanford.edu/files/Werth.pdf.
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Jews). It would be disingenuous, and dishonest, to claim that the Massacre
was not a tragedy for Ukrainians above all or that it was a tragedy of equal
importance for Ukrainians, Poles, and Jews. This would be the equivalent of
claiming that, because over a hundred thousand Poles and several hundred
Ukrainians died in the Auschwitz-Birkenau death camps, Auschwitz is
therefore equally a tragedy for Jews, Poles, and Ukrainians. At the same
time, it is important to recognize that two separate tragedies took place in
Western Ukraine in the summer of1941: the first was the Massacre, carried
out by the NKVD against the mostly Ukrainian prison population. The
second was the wave of anti-Jewish pogroms that swept much of the region
(as well as many of the territories abandoned by the Soviets), which were
committed by German units tasked with destroying Jews and elements of
the local Ukrainian and Polish population who perceived Jews as complicit
in or responsible for the prison killings.

We completed this book at a time of heightened aggression against
Ukraine and Ukrainians by the Soviet Union’s successor state — the Rus-
sian Federation — and its dictatorial leader, Vladimir Putin. Once again, an
authoritarian regime that, like the Soviet one, had its home in Russia was
killing Ukrainians and engaging in a blatant cover-up of its war crimes and
crimes against humanity. Although the Soviet Union was a Russian empire
and the Russian Federation is its successor, we refuse to blame the ongoing
war in eastern Ukraine on ‘the’ Russians. Although many Russians are
implicated in the crimes of the Putin regime, the regime and its leader are
the criminals.? Even so, we were saddened by the widespread willingness
of many Russians to look on the Putin regime’s war crimes with the same
passivity, indifference, or, even, approbation with which many Germans,
who claimed not to know, viewed Hitler’s crimes. We were equally saddened
by Putin’s Western apologists, who abetted his regime’s criminal behavior
by denying its criminality. For too many people, evidently, resistance is
as little the first response to injustice as speaking truth to power is the
natural inclination of intellectuals — points of some relevance to under-
standing the Massacre and its causes, consequences, interpretation, and
instrumentalization.

3 The current Russian leadership even resorts to Soviet rhetoric and symbols, while the leaders
of the separatist movement in eastern Ukraine employ World War II-era practices, such as Igor
(Strelkov) Girkin’s repromulgation of Stalin’s 22 June 1941 order on the execution of criminals in
territories they occupy. See Sergei I. Zhuk, ‘Ukrainian Maidan as the Last Anti-Soviet Revolution,
or the Methodological Dangers of Soviet Nostalgia (Notes of an American Ukrainian historian
from inside the field of Russian studies in the USA), Ab Imperio 3 (2014):199-200.
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As we compiled this material, we realized, yet again, just how impor-
tant it is for scholarship to eschew crude, essentialist oversimplifications
about entire peoples. Although it is valid to speak of ‘strategic logics,’ it is
important to understand that ‘the’ Ukrainians, ‘the’ Poles, and ‘the’ Jews
do not exist, as ‘their’ desires, hopes, and aspirations cannot be assumed to
be uniform and stable. It is also important for scholars to analyze human
behavior on the assumption that no peoples are intrinsically predisposed to
violence, brutality, and cowardice. All people are alike: all are rational and/
or irrational, all are human, all are imperfect, and all are capable of both
good and evil. And all violent human deaths are equally tragic. Killing is a
crime and mass killing is a crime against humanity, regardless of whether
the victims or perpetrators were Poles, Jews, Ukrainians, or Russians.

An evenhanded, objective, and yet ethically rooted approach is especially
important in discussions of relations between and among Ukrainians,
Poles, and Jews. We have been struck by how much explicit and implicit
stereotyping underlies both the memoirs of Ukrainian, Polish, and Jewish
eyewitnesses and the scholarly narratives of some academics — a point
we return to in greater detail below. But we must also recognize that the
stereotypes found in eyewitness accounts and scholarship reflect the
phenomenological realities of their authors. We cannot just dismiss them
as instances of primordial, irrational animosities, as these perceptions
were or are rooted in the everyday experiences of real people. To reduce
their views to simple stereotyping is to deny them a voice — an ‘othering’
strategy that, after Edward Said’s work on Orientalism,* should have little
coin in serious scholarship.

Studying Polish-Ukrainian-Jewish relations in general or any of the dyads
in particular is a difficult undertaking that requires sensitivity to nuance,
complexity, and context and the avoidance of political agendas, instrumen-
talization, and scapegoating. A good way to avoid such assumptions and
maintain maximal objectivity is to regard pogroms as instances of ethnic
violence and to view ethnic violence in Western Ukraine comparatively
and in terms of the extensive social science literature on its causes and
consequences. Such a strategy also means viewing ethnic violence as a
specific manifestation of the more general notion of ethnic conflict as
well as viewing ethnic conflict as a specific manifestation of the still more
general notion of ethnic relations. In effect, then, ethnic violence can be
understood only if it is placed in the context of ethnic relations (especially
at a time of war, which distorts and disrupts even the best of relations) and

4 Edward W. Said, Orientalism (New York: Vintage, 1979).
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ifunidimensional, monocausal, simplistic explanations are eschewed. The
final step in attaining a more scholarly understanding of the anti-Jewish
violence in Western Ukraine would be to examine it comparatively, with
respect to the many instances of interethnic violence that have occurred,
and continue to occur, throughout the world.5 It is only in this manner that
the violence that took place in Western Ukraine in the summer of 1941 can
ultimately be understood on its own terms and not as a bit part of some
grand teleological narrative relating to the travails of Polish statehood,
the desirability of Ukrainian independence, or the inevitability of Jewish
suffering.

Eschewing simplistic explanatory schemes also means avoiding simplis-
tic binary oppositions, such as those between ‘good Jews’ and ‘bad Poles’
or ‘bad Jews’ and ‘good Ukrainians.” Human behavior is always a complex
agglomeration of shifting ethical stances and unpredictable moral choices.
Klaus-Peter Friedrich puts it well: ‘In the reality of the occupation [of Poland
by the Nazis], the behavior of those willing to cooperate rarely fits today’s
black-and-white standards ... [H]ardly anyone was purely a collaborator or
a resistance fighter. Everyday life under the occupation frequently called
for compromising.”® We would only add that ‘everyday life’ always and
everywhere ‘calls for compromising’ — even in liberal democracies.

The Literature on the Massacre

After Nazi Germany launched Operation Barbarossa on 22 June 1941 against
its collaborator, friend, and ally, the USSR, the Soviet secret police, the

5 An obvious point of comparison would be the anti-Chinese riots that took place in the
Tibetan capital, Lhasa, in March 2008: ‘Your correspondent, the only foreign journalist with
official permission to be in Lhasa when the violence erupted, saw crowds hurling chunks of
concrete at the numerous small shops run by ethnic Chinese lining the streets of the city’s old
Tibetan quarter. They threw them too at those Chinese caught on the streets —a boy on a bicycle,
taxis (whose drivers are often Chinese) and even a bus. Most Chinese fled the area as quickly
as they could, leaving their shops shuttered. The mobs, ranging from small groups of youths
(some armed with traditional Tibetan swords) to crowds of many dozens, including women and
children, rampaged through the narrow alleys of the Tibetan quarter. They battered the shutters
of shops, broke in and seized whatever they could, from hunks of meat to gas canisters and
clothing. Some goods they carried away - little children could be seen looting a toyshop — but
most they heaped in the streets and set alight’ (‘Fire on the Roof of the World, The Economist,
14 March 2008, http://www.economist.com/node/10870258).

6  Klaus-Peter Friedrich, ‘Collaboration in a “Land without a Quisling”: Patterns of Cooperation
with the Nazi German Occupation Regime in Poland during World War I, Slavic Review 64, no.
4 (Winter 2005): 743.
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NKVD, slaughtered somewhere between 10,000 and 40,000 political prison-
ers in Western Ukraine in only eight days. Although the proportions varied
slightly from prison to prison, reliable estimates suggest that, as noted
above, no less than 7o percent of these prisoners were Ukrainians, about
20 percent were Poles, and the rest were Jews and other nationalities. The
Massacre was not a spontaneous action by the retreating Red Army and
NKVD, but, as numerous official documents attest, had been coordinated
and planned by Soviet authorities.” Especially striking is the fact that many
prisoners were, as their obviously mutilated bodies suggested, viciously
tortured before they were killed.

Although 10,000-40,000 deaths may seem a relatively small number when
compared to the millions exterminated by Stalin and Hitler, they are an
important part of the story of World War II that has received insufficient
attention in the scholarly literature on Stalin’s policies in general and
toward Ukraine in particular. Western histories of World War II tend to
focus on the Holocaust, the Katyn massacres, Hitler’s starvation of Soviet
prisoners of war, and the loss of millions of civilian and soldiers’ lives. Many
experts ignore the Massacre in their writings about the war; many fail to
appreciate just how deeply such an atrocity affected popular attitudes;
some misunderstand what actually happened or reduce the Massacre to
a minor footnote in the study of the Holocaust. We suspect that a large
part of the reason that scholars have difficulty incorporating the Massacre
into their narratives is that doing so seems to detract attention from, or
call for equivalence with, the Holocaust.® Nothing could be further from
the truth. The Holocaust stands as the greatest genocide of the twentieth
century, regardless of whether or not one acknowledges the horror of the
Massacre. At the same time, moral consistency demands of us that we
condemn all mass violations of human rights, including the Massacre. One
can certainly study an anti-Ukrainian and anti-Polish massacre without
thereby diminishing Jewish victimhood just as one can study an anti-Jewish
atrocity without thereby diminishing non-Jewish victimhood. To suggest
otherwise is to instrumentalize human tragedies for political ends.

This brings us to the second reason for the Massacre’s importance. The
Massacre is critical to a full understanding of Soviet mass killings and,

7 See V.N. Merkulov, ‘Predlozhenie NKGB No. 2445/M, 23 June 1941, Z arkhiviv VUChK, HPU,
NKVD, KHB1(1994): 192.

8 On the discursive power of the Holocaust, see Alexander Motyl, ‘Why Is the “KGB Bar”
Possible?: Binary Morality and Its Consequences, Nationalities Papers 38, no. 5 (September 2010):
671-87, and Timothy Snyder, ‘Holocaust: The Ignored Reality, New York Review of Books 56, no.
12 (16 July 2009): 14-16.
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thus, of Soviet totalitarianism. The Soviet authorities murdered some 12
million people in the 30-plus years between the Bolshevik seizure of power
and Joseph Stalin’s death. As Werth argues, more than half died of forced
starvation; the rest perished in the Gulag or were shot, usually with a bullet
to the back of the head.? Soviet killing under Stalin was methodical, even
if it was not, as in the Nazi case, mechanical. ‘Enemies of the people’ were
identified — be they clergy, peasants labeled as kulaks, Polish officers, Party
members accused of espionage, engineers accused of being ‘wreckers, or
dissident writers — and then systematically destroyed. The Massacre typifies
Soviet atrocities in every respect but one. A large number of the prisoners
were brutally tortured before being shot, suggesting that the Soviet secret
police acted with a special animus engendered by the fact that most of the
prisoners were Ukrainian nationalists, whom Soviet (and current Russian)
propaganda branded as the worst kind of ‘enemies of the people.’ Unsurpris-
ingly, the Soviet regime denied all involvement in the Massacre and tried
to place the blame, as with the Katyn massacres, on the Nazis.*

Although the Massacre was one of the greatest single atrocities com-
mitted by the Soviet state, Werth’s comprehensive ‘Chronological Index:
Mass Crimes under Stalin (1930-1953)’ fails to mention it.* Among books
on the history of Ukraine, most offer only a few sentences on the prison
murders. John Paul Himka’s detailed study of the 1941 L'viv pogrom devotes
only several lines to the Massacre.” Karel Berkhoff (Harvest of Despair),
Jan T. Gross (Revolution from Abroad), Timothy Snyder (Bloodlands), and
Orest Subtelny (‘The Soviet Occupation of Western Ukraine, 1939-41: An
Overview’) include several pages on the atrocities, but none of them does full
justice to the Massacre.” The only author to have devoted extensive attention

9  Werth, ‘State Violence in Stalin’s Regime.’

10 For example, see V.M. Molotov’s letter of 12 July 1941 to British Ambassador R.S. Cripps
refuting claims that prisoners had been killed by the Soviet military in Lviv or suffered any
reprisals, and that the rumor was a Nazi provocation. Document held in the Foreign Policy
Archives of the Russian Federation (AVP RF), fond 6 (The Molotov fond), opis 3, papka1, delo 8,
11. 32-33. Further denials appeared in Pravda (Moscow) on 14 July and 9 August 1941.

11 Nicolas Werth, ‘Mass Crimes under Stalin (1930-1953),” in Online Encyclopedia of Mass
Violence (March 2008), http://www.massviolence.org/Mass-crimes-under-Stalin-1930-1953.

12 John-Paul Himka, ‘The Lviv Pogrom of 1941: The Germans, Ukrainian Nationalists, and the
Carnival Crowd, Canadian Slavonic Papers 53, nos. 2-4 (June-December 2011): 209-43.

13 Karel C. Berkhoff, Harvest of Despair: Life and Death in Ukraine under Nazi Rule (Cambridge,
MA:Belknap Press of Harvard University Press, 2004); Jan T. Gross, Revolution from Abroad: The
Soviet Conquest of Poland’s Western Ukraine and Western Belorussia, expanded ed. (Princeton:
Princeton University Press, 2002); Timothy Snyder, Bloodlands: Europe between Hitler and Stalin
(New York: Basic Books, 2010); and Orest Subtelny, ‘The Soviet Occupation of Western Ukraine,
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to this Soviet atrocity is Bogdan Musial, but his book, ‘Konterrevolutiondre
Elemente sind zu erschiefSen” Die Brutalisierung des deutsch-sowjetischen
Krieges im Sommer 1941, is deeply flawed by its bizarre claim that the ex-
tensive bodily mutilations were the post-Massacre handiwork of Ukrainian
nationalists — an issue we discuss in greater detail below.**

The Massacre received attention from international bodies after the war.
In 1954, the U.S. House of Representatives formed a Select Committee on
Communist Aggression under the chairmanship of Congressman Charles
J. Kersten of Wisconsin. The Select Committee’s charge was to investigate
matters concerning ‘the subversion and destruction of free institutions and
human liberties in all other areas controlled, directly or indirectly, by world
communism.’ Public hearings took place in the United States, Great Britain,
and Germany, and several hundred witnesses testified on a variety of topics,
including the systematic killing of political prisoners by the NKVD. The
Committee presented its findings in a series of reports, including one on the
Communist Takeover and Occupation of Ukraine: Special Report No. 4 (1955)."5
Five years later, an international investigatory commission, ‘Lemberg 1941,
was struck up in The Hague to look into the alleged participation of the
Nachtigall Battalion (a German-sponsored military unit consisting of a few
hundred Ukrainian nationalists) and its German officer attaché, Theodor
Oberlédnder, in the pogroms in Lviv.”® It concluded that neither Nachtigall
nor Oberldnder was complicit; however, controversy still surrounds the
activities of the battalion.” In 1962, a collection of documents appeared
in English on Russian colonialism and Soviet oppression in Ukraine, with
one chapter devoted to the liquidation of Ukrainian prisoners by the NKVD,
and including eyewitness reports gathered from the two above-mentioned

1939-41, in Ukraine during World War II: History and Its Aftermath, ed. Yury Boshyk (Edmonton:
Canadian Institute of Ukrainian Studies, 1986), 5-14.

14 Bogdan Musial, ‘Konterrevolutiondre Elemente sind zu erschiefSen” Die Brutalisierung des
deutsch-sowjetischen Krieges im Sommer 1941 (Berlin: Propylden, 2000).

15 Communist Takeover and Occupation of Ukraine: Special Report No. 4 of the Select Committee
on Communist Aggression, House of Representatives, Eighty-third Congress, Second Session, under
Authority of H. Res. 346 and H. Res. 438 (Washington, DC: U.S. Government Printing Office, 1954).
16 Joop Zwart, Lemberg 1941 und Oberlinder: das Ergebnis einer Untersuchung (Amstelveen:
[Selbstverlag d. Verf.], 1960).

17 Theinvestigation was reviewed and analyzed by legal historian Alfred-Maurice de Zayas in
his chapter on L'viv in Die Wehrmacht-Untersuchungsstelle: Deutsche Ermittlungen iiber alliierte
Volkerrechtsverletzungen im Zweiten Weltkrieg (Munich: Universitas-Verlag, Langen Miiller,
1980).
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commissions.” More recently, Poland, starting in 1989, began to investi-
gate Stalinist crimes committed in its former eastern territories under
the purview of the Institute of National Memory’s Commission for the
Prosecution of Crimes against the Polish People. District commissions were
created to look into crimes committed by NKVD officers in the eastern
provinces’ prisons from 1939 to 1941, and some of the results of their research
were published in Polish in 1996 to mark the 55" anniversary of the Prison
Massacre."

While much has been published since the mid-1990s in Ukraine and
Poland, the historical record is far from complete.>* Access to the arrest
records, interrogation protocols, trial proceedings, and convictions or
execution orders was denied for many years, while letters by families of
the victims to the archives of the Security Service of Ukraine (SBU) went
unanswered. The voices of the relatives of victims are few, as most are
no longer alive. Moreover, the trauma of the post-1945 Soviet period pre-
vented many of the stories from being transmitted to a younger generation;
when they were transmitted, the younger generations growing up under

18 Russian Oppression in Ukraine: Reports and Documents (London: Ukrainian Publishers,
1962).

19 JaninaMikoda, ed., Zbrodnicza ewakuacjawigzieri i aresztow NKWD na Kresach Wschodnich
I Rzeczypospolitejw czerwcu-lipcu 1941 roku: materiaty z sesji naukowejw 55. rocznice ewakuacji
wigzniow NKWDw gtqb ZSRR, £6dZ, 10 czerwea 1996 r. (Warsaw: Gléwna Komisja Badania Zbrodni
przeciwko Narodowi Polskiemu Instytut Pamieci Narodowej, 1997).

20 Here is one especially glaring example of the incompleteness of the historical record.
The title of Musial’s book, Konterrevolutiondiire Elemente sind zu erschiessen, is taken from a
telegram supposedly issued on 24 June by Lavrentii Beria, People’s Commissar of Internal
Affairs NKVD, and sent via his deputy, Vasilii Vasil'evich Chernyshev, to the NKVD Directorate
in Ukraine, which stated that all prisoners who were under investigation for or convicted of
counterrevolutionary acts, or those who were guilty of economic sabotage or other crimes against
the Soviet Union, were to be shot. The footnote (fn 12) to the statement ‘counterrevolutionary
elements are to be shot’ found on p. 105 in Musial, cites Albin Glowacki’s Sowieci wobec Polakdéw
na ziemiach wschodnich Il Rzeczypospolitej, 1939-1941 (Lodz: Wyd-wo Uniwersytetu Lodzkiego,
1997), 299. Glowacki (fn 102) refers to an article by losyp Patsiula, ‘Pro zlochynnu diialnist’
KPSS-KPU proty naselennia Rivenshchyny vig3g-1941rr., Chas [Kyiv] (21June 1996): 4. Protsiura
indicates that the telegram is held by the Archive of the Information Bureau, Ministry of Internal
Affairs, L'viv. The same information about the document’s location is provided in Ivan Bilas’s
collection Represyvno-karal'na systemav Ukraini 1917-1953, vol. 1 (Kyiv, 1994), 128-29. However,
Bilas does not include the text of the telegram in his book. Despite our best efforts, no published
version of Beria’s telegram has been found in print or online, nor was the director of the Depart-
ment of Classified Information and Documents at the Ministry of Internal Affairs (MVS), Iu.V.
Tereshchenko, able to locate it within the State Archives of the MVS or in the Archives of the
Main Department of Internal Affairs of the city of L'viv.
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Communist rule often feared reprisals.” There is a dearth of documentation
on the perpetrators of the atrocities. There is no comprehensive list of all the
victims for each of the killing sites, although work on such a compilation is
advancing.”* With the appointment of new directors of archives following
Viktor Yanukovych’s abandonment of presidential office in 2014, efforts to
declassify KGB archives and make them publicly accessible culminated in
the Ukrainian parliament’s adoption on g April 2015 of the law, ‘On access
to archives of repressive organs of the communist totalitarian regime of
1917-1991.”3

In sum, there is still far too little easily available material on the tragic
events of June 1941. In particular, no one collection of materials sheds light
on the Ukrainian, Polish, and Jewish dimensions of the Massacre, as this
book does. Our sourcebook does not attempt to provide a thorough analysis
of the mass killings. Nor is it a history. Our hope is that the publication of
historical documents and previous scholarship on this tragic event will
foster research into its causes and consequences and dissuade scholars
from ignoring, minimizing, or instrumentalizing it. In particular, we hope
that further research will focus on the perpetrators, generally identified as
‘the NKVD.”* A thorough investigation of the eyewitness literature, Soviet,
German, and Polish archives, and local Soviet Ukrainian newspapers might
enable scholars to learn just who some of these people were and what they
subsequently went on to do.> How many actually pulled triggers or engaged

21 As M. Rozhenko and I. Fedushchak point out, without knowledge of dates of death and
places of burial, families cannot perform age-old rituals and established religious practices to
honor their dead relatives (Mykola Rozhenko and Inna Fedushchak, Cherven-lypen’ 1941 roku
(Kyiv: Ukrains'kyi tsentr dukhovnoi kul'tury, 2001), 58-63).

22 Efforts were begun by Ukrainian branches of the Memorial Society in the late 1980s, and
increased in 1991 after the collapse of the Soviet Union, when state oblast archives received
existing copies of lists from the Security Service of Ukraine. Registers of victims’ names began
to be published in the journal Z arkhiv VUChK, HPU, NKVD, KHB beginning in 1994, as well as
in several book volumes, regional publications, and local newspapers.

23 See ‘Zakon pro dostup do arkhiviv represyvnykh orhanivkomunistychnoho totalitarnoho
rezhymu 1917-1991 rokiv,'Vidomosti Verkhovnoi rady Ukrainy 26 (26 June 2015), 218.

24 See Lynne Viola, ‘The Question of the Perpetrator in Soviet History, Slavic Review 72, no.1
(Spring 2013): 1-23; Aleksandr Gur'ianov and Aleksandr Kokurin, ‘Evakuatsiia tiurem,’. Karta:
Rossiiskii nezavisimyi istoricheskii i pravozashchitnyi zhurnal (Riazan') 6 (1994): 16-27.

25 Eyewitnesses mention the names of some local Soviet officials implicated in the Massacre.
More detailed biographical information about some of the NKVD officials (I.M. Belotserkovskii,
L.P. Beriia, V.M. Bochkov, V.V. Chernyshev, L.R. Lerman, V.N. Merkulov, P.Ia. Meshik, V.T. Ser-
gienko) who signed or received documents is available in N.V. Petrov and K.V. Skorkin, eds., Kto
rukovodil NKVD, 1934-1941 (Moscow: ‘Zven'ia,' 1999): 103-4, 106-7, 116, 271, 296-97, 378-80, 433-34;
and (A.A. Chobotov, N.A. Diatlov, L.F. Kovalev, M.I. Nikol'skii) in N.V. Petrov, ed., Kto rukovodil
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in torture? Are any of these criminals still alive — in North or South America,
Western or Eastern Europe, Israel, or the countries of the post-Soviet space?
Were there civilian collaborators or onlookers who failed to resist or protest
orwho did in fact resist or protest? The kinds of detailed research techniques
developed by Holocaust scholars and self-styled Nazi hunters would be
of great use in such an endeavor. And the impulse to discover who these
individuals were would be identical to that behind Holocaust studies:
historical curiosity and the imperative of justice.

Besides filling a lacuna in our knowledge of the Massacre, the sourcebook
contributes contextual material for scholars working in the growing histori-
cal subdiscipline of Eastern European memory studies. The post-traumatic
memory of the Massacre is a rich source for examining the social devasta-
tion of Western Ukraine, the psychological consequences for witnesses and
survivors, and the impact on future generations living under Soviet and
post-Soviet rule. Memories of what happened in June 1941 have resulted in
divided memories of victimhood. This book hopes to bring traces of the past
to the present through primary documents as well as incorporate stories
about that past through Ukrainian, Polish, and Jewish recollections, so that
readers can reflect and analyze history, as it is remembered in the original
languages, from a variety of perspectives: private versus public history,
national versus transnational history.

The Death Toll

In Soviet historiography, the ‘Great Patriotic War’ captures the period from
22 June 1941 to 9 May 1945 and conveniently ignores the first 21 months
of World War II. Yet it was the 23 August 1939 Molotov-Ribbentrop Pact
between the Soviet Union and Nazi Germany that actually led to war in
Europe. The treaty divided Romania, Poland, Lithuania, Latvia, Estonia,

organami gosbezopasnosti, 1941-1954 (Moscow: Obshchestvo ‘Memorial’; 1zd-vo ‘Zven'ia’, 2010):
351, 465-66, 643, 912-13. Lists of Soviet officials implicated in the Massacre are available in
Ol'ha Ern, ‘1zdryhnulas’ zemlia, Svoboda narodiv 2 (Spring 1995):103-5, and in Antoni Galinski,
‘Wiezienia NKWD na Kresach Wschodnich IT Rzeczypospolitej w latach 1939-1941 na podstawie
dokumentacji Okregowej Komisji Badania Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu w Lodzi —
Instytutu Pamieci Narodowej,’ in Zbrodnicza ewakuacja wiezieri i aresztéw NKWD na Kresach
wschodnich Il Rzeczypospolitejw czerwcu-lipcu 1941 roku: materiaty z sesji naukowejw 55. rocznice
ewakuacji wigzniow NKWD w gtqgb ZSRR, £6dZ, 10 czerwca 1996 r., ed. Janina Mikoda (Warsaw:
Glowna Komisja Badania Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu Instytut Pamieci Narodowej,
1997), 55 (Annex 3).
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and Finland into German and Soviet spheres of influence, anticipating
potential ‘territorial and political rearrangements’ of these countries. Nazi
Germany and the Soviet Union invaded, on1and 17 September respectively,
their parts of Poland, dividing the country between them and marking the
commencement of World War II. The predominately Ukrainian-inhabited
lands east of the San and Buh (Bug in Polish) Rivers (i.e., eastern Galicia,
western Polissia, and western Volhynia) — or Western Ukraine — became
part of the Ukrainian Soviet Socialist Republic.

The Soviets extolled to the local non-Polish populations (the two larg-
est non-Polish groups were Ukrainians, about 5 million, and Jews, about 1
million®*) their liberation’ from Polish ‘landlord’ rule, while collectivizing
and nationalizing land and abolishing Polish and non-Polish cultural or-
ganizations and political parties. Fearful of national, anti-Soviet elements
and an educated class in the new lands, and of their potential influence on
Ukrainians to the east, the NKVD entered the territory in force. Mass arrests
and deportations of formerly Polish citizens ensued, targeting first Poles
and Jews, and then Ukrainians. There is significant disagreement about
the total number of deportees. According to Polish sources, in 1940-1941,

26 There are only approximate estimates of the number of Poles, Ukrainians, and Jews in
Western Ukraine in 1939-1941. Volodymyr Kubijovy¢ concludes in his statistical analysis that
the total population of Eastern Galicia, as of 1 January 1939, was 5,824,100, of which 3,727,000
(64.1%) were Ukrainians; 16,300 (0.3%) were Polish-speaking Ukrainians; 874,700 (15%) were
Poles; 73,200 (1.2%) were Polish colonists; 514,300 (8.8%) were Latynnyky (Roman Catholics who
spoke Ukrainian); 569,400 (9.8%) were Jews; and 49,200 (0.8%) belonged to other ethnic groups,
mainly German (Volodymyr Kubijovy¢, Ethnic Groups of the South-Western Ukraine (Halyéyna -
Galicia)1.1.1939 (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1983), xxii-xxiii). According to Grzegorz Hryciuk,
the population of Distrikt Galizien as of 31 December 1941 was: Germans 7686; Ukrainians
3,369,370; Poles 962,939; for a total of 4,339,995 (Grzegorz Hryciuk, Przemiany narodowosciowe
i ludnosciowe w Galicji Wschodniej i na Wotyniuw latach 1931-1948 (Torun: Wydawnictwo Adam
Marszatek, 2005), 205). For Volhynia, one needs to go back to the 1931 Polish census, according
to which there were: Roman Catholics 327,900; Orthodox 1,455,900; Greek Catholics 11,100;
Protestants 53,400; other Christians 27,900; Jews 207,800; nondenominational 1500; for a total
of 2,085,600 (see Drugi Powszechny Spis Ludnosci z dn. 9 XII 1931 r. Mieszkania i gospodarstwa
domowe. Ludnos¢. Stosunki zawodowe, Statystyka Polski, Seria C, z. 70, Wojewddztwo wotynskie
(Warsaw, 1938), 26-27). If we take the 3,727,000 Galician Ukrainians and add to to them the
1,455,900 Volhynian Orthodox, we get about 5 million Ukrainians (5,182,900 to be exact). The
corresponding figures for Poles would be 874,700 plus 514,300 in Galicia and 327,900 for Volhynia,
or about 1.5 million (1,716,900 to be exact). Jews amount to 569,400 for Galicia, 207,800 for
Volhynia, and up to 200,000-300,000 refugees from Nazi-occupied Poland, for about 1 million.
The figure for Jewish refugees from Poland comes from Wendy Lower, The Diary of Samuel
Golfard and the Holocaust in Galicia (Lanham, MD: AltaMira Press, 2011), 28. In all three cases,
we are using simple approximations of the numbers since the data are approximate and not
quite comparable.
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at least 1 million people were deported,”” of whom 150,000-400,000 were
Ukrainians.?® The Ukrainian historian Iu.A. Kyrychuk places the number of
deportees at 550,000.* According to Soviet secret police sources, the total
number of deportees from Western Ukraine was 190,100, of whom 52 percent
(100,000) were Poles, 32 percent (60,000) were Jews, and 13 percent (25,500)
were Ukrainians.?® The Soviets appear to have evacuated some 140,000
prisoners in late June 1941 for transfer to other prisons and camps — only to
kill many of them en route or in killing fields further east.*

There is also disagreement about the total number of killed prisoners.
NKVD sources place the number at 9,817.3* Orest Subtelny, a Canadian
historian, says it was 15,000%%; two Ukrainian historians suggest the number
was 22,000.* One Polish historian, Krzysztof Popinski, places it between

27 The 1 million figure is found in Wojciech Materski and Tomasz Szarota, Polska 1939-1945:
straty osobowe i ofiary represji pod dwiema okupacjami (Warsaw: Institute of National Remem-
brance, 2009), 30. The Cartographic Service of the Polish Army in the East placed the number
at 1.5 million, while a 1944 Polish Ministry of Foreign Affairs memorandum put the number at
1.25 million (see Gross, Revolution from Abroad, 193-94). Gross suggests ‘the grand total may
have been in truth closer to 1.5 million’ (ibid., 194).

28 The Polish Ministry of Foreign Affairs estimated that 52 percent of deportees were Poles,
30 percent were Jews, and 18 percent were Ukrainians and Belarusians (see Gross, Revolution from
Abroad, xxi; and Janusz Zajgczkowski, Trudne sgsiedztwa: Polska i Ukraina a Rosja i Niemcy. 3,
Drugawojna (Lublin: Werset, 2013), 77). According to this estimate, if, say, 15 percent were Ukrain-
ian (on the rationale that the Ukrainians were much more nationalist than the Belarusians),
they would account for 150,000 of 1 million deportees, 187,500 of 1.25 million, and 225,000 of 1.5
million. If one considers that at least 550,000 deportees came from Western Ukraine, where
Ukrainians comprised about two-thirds of the total population (5 million of 7.5 million), and
if one believes that Soviet attitudes toward Western Ukraine’s nationally conscious Ukrainian
population could not have been more lenient than those toward Poles and Jews, then it seems
reasonable to suggest that the Ukrainian share of 550,000 probably reflected the Ukrainian
share of the total population, two-thirds, and therefore amounted to about 370,000. The 400,000
figure is Metropolitan Andrei Sheptyts'’kyi’s (see Subtelny, ‘The Soviet Occupation, 5-14).

29 Iu.A. Kyrychuk, ‘Radians’kyi teror 1939-1941 rr.,” in Politychnyi teror i teroryzm v Ukraini,
XIX-XX st.: istorychni narysy, ed. Volodymyr Lytvyn et al. (Kyiv: Naukova dumka, 2002), 585.
30 Volodymyr Baran and Vasyl’ Tokars'kyi, ‘Zachystka’: Politychnirepresiiv zakhidnykh oblas-
tiakh Ukrainy, 1939-1941 (L'viv: Natsional'na akademiia nauk Ukrainy, Instytut ukrainoznavstva
im. I. Kryp'iakevycha, 2014), 337.

31 V.A. Volkhonskii, ‘Spravka Tiuremnogo upravleniia NKVD SSSR ob itogakh evakuatsii
zakliuchennykh iz tiurem NKVD-UNKVD’ (22 January 1942), in N.I. Vladimirtsev and A.I
Kokurin, eds., NKVD-MVD SSSR v bor’be s banditizmom i vooruzhennym natsionalisticheskim
podpol’em na zapadnoi Ukraine, v zapadnoi Belorussii i Pribaltike, 1939-1956 (Moscow: MVD
Rossii, 2008), 67-68.

32 Ibid.

33 Subtelny, ‘The Soviet Occupation,’ 12.

34 Oleh Romaniv and Inna Fedushchak, ‘Tiuremna vakkhanaliia agonizuiuchoho rezhymu,’
in Zakhidnoukrains'ka trahediia 1941 (L'viv: Naukove t-vo im. Shevchenka, 2002), 51-63.
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20,000 and 24,000%; two others, Witold Medykowski and Bogdan Musial,
put it between 20,000 and 30,000.2° Least plausibly, Gross notes that ‘the
NKVD may have killed as many as 100,000 people during the evacuation
of prisons in the Western Ukraine and Western Belorussia during June and
July 1941.%” The NKVD number has the advantage of being derived from
secret police documents, but its extreme precision at a time of chaos and
mass flight before the advancing Wehrmacht warrants suspicion. Could the
NKVD really have noted every single prisoner it executed, especially if it
did so under the pressure of the advancing German army or while torturing
prisoners?® We know, for example, that the NKVD number excludes the
prisoners killed in Dobromyl’ and the slaughter in the neighboring Salina
salt mine, as well as the scores of sporadic killings in smaller towns and
villages, such as Bibrka and Zhovkva. Could the NKVD really keep track of
all the people who were killed while trying to flee? Is it plausible to think
it kept tabs on all those who died while being transported or during forced
marches?? As one NKVD official in L'viv noted on 24 June 1941: ‘Since the
start of the war many arrestees have been entering Prison No. 1 without the
suitable paperwork.* Another official described the extreme confusion
that characterized the killings in Berezhany.* Musial points out that Soviet
data exist for only twenty-eight of fifty-eight prisons and that there are

35 Krzysztof Popinski, ‘Ewakuacja wigzien kresowych w czerwcu 1941 r. na podstawie doku-
mentacji ‘Memoriatu’ i Archiwum Wschodniego,’ in Zbrodnicza ewakuacja wigziert i aresztéw
NKWD na Kresach Wschodnich II Rzeczypospolitej w czerwcu-lipcu 1941 roku: materiaty z sesji
naukowej w 55. rocznice ewakuacji wiegniow NKWD w gtqb ZSRR, £6dZ, 10 czerwea 1996 r., ed.
Janina Mikoda (Warsaw: Gléwna Komisja Badania Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu
Instytut Pamieci Narodowej, 1997), 73-77.

36 Witold Medykowski, W cieniu gigantéw: pogromy 1941 r. w bytej sowieckiej strefie okupacyjnej:
kontekst historyczny, spoteczny i kulturowy (Warsaw: Instytut Studiéw Politycznych Polskiej
Akademii Nauk, 2012), 159; Musial, ‘Konterrevolutiondre Elemente sind zu erschiefsen,’135-38.
37 Gross, Revolution from Abroad, 228.

38 Andrii Zhyv'iuk makes this point with respect to the prison in Dubno. See Za Moskovs’kym
chasom: kontroversii radianizatsii Rivnenshchyny (kinets’ 1930-kh-kinets’1950-kh rokiv) (Rivne:
Papirus-Druk, 2011), 41.

39 Volkhonskii, ‘Spravka Tiuremnogo,’ 67-68.

40 Report by Chief of the L'viv oblast’ NKVD Prison Department, Lieutenant Iosif Rafailovich
Lerman, to Chief of L'viv oblast’ NKVD, Captain Nikolai Alekseevich Diatlov, on the status of
prisoners in L'viv (24 June 1941), in Zolochivshchyna: mynule i suchasne, ed. Mykola Dubas, 2"
ed. (L'viv: Ms, 2006), 292.

41 Memorandum on the execution of prisoners in Berezhany, Ternopil’ oblast’ to Chief of NKVD
Prison Department, Ukrainian SSR, Andrei Filippovich Filippov (8 July 1941), in Represyvno-
karal'na systema v Ukraini 1917-1953: suspil'no-politychnyi ta istoryko-pravovyi analiz: u dvokh
knyhakh, ed. Ivan Bilas, vol. 2 (Kyiv: Lybid’, 1994), 248-49.



40 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

no statistics at all for local holding pens (‘Arrestlokale’).*> The historians’
estimates are not as exact as the NKVD’s number, but they more accurately
capture the full magnitude of the killings.

Whatever the exact number — 10,000, 20,000, 30,000, or what is likely,
despite Gross’s estimate, the highest possible number, 40,000 — there is
general agreement that over two-thirds of the victims were Ukrainians and
one-fifth (or slightly more) were Poles. Jews were also arrested in significant
numbers, and accounted for 28 percent of prisoners during the twenty-
one months of the Soviet occupation of Western Ukraine and 11 percent
at the time of the Massacre.** Among the dead were also Czechs, Germans,
Belarusians, and Russians.*

A closer look at the statistical data suggests that these percentages may
be in need of revision. Although Poles were overrepresented among the
prisoners in 1939-1940 (41 percent of the prison population), most of them
had been forcibly resettled to Siberia and Central Asia during the four mass
deportation operations of February, April, and June 1940, and from mid-May
to mid-June 1941 (or had died or been killed during the process). All of this
transpired before the June 1941 Massacre. In February 1940 alone, 88,000-
89,000 people were deported from Western Ukraine: Poles comprised over
8o percent of that number.* According to NKVD statistics, the monthly tally
of arrests of Poles peaked at 2759 in April 1940 and then slowly declined.
Monthly arrests of Ukrainians rose and reached their highest point, 2094,
in September 1940, and then fell off, while remaining four times higher

42 Musial, Konterrevolutiondre Elemente sind zu erschiefsen,’138.

43 Grzegorz Hryciuk observes that the high percentage of Jews among the prison population
resulted from the arrests of single male Jewish refugees (i.e., odinochki) during the deportation
operation of June 1940. See Hryciuk, ‘Victims 1939-1941: The Soviet Repressions in Eastern
Poland,’ in Shared History — Divided Memory: Jews and Others in Soviet-occupied Poland, ed.
Elazar Barkan, Elizabeth A. Cole, and Kai Struve (Leipzig: Simon-Dubnow-Institut fiir Jiidische
Geschichte und Kultur e.V.: Leipziger Universitétsverlag, 2007),184. Rafat Wnuk notes that Jews
accounted for nearly 85 percent of the 51,000-58,000 people deported from Western Ukraine
during the third operation, which occurred 28-29 June 1940 (Rafal Wnuk, ‘Resistance 1939-1941:
The Polish Underground under Soviet Occupation and the Jews,” in Shared History — Divided
Memory, 170n59).

44 O.A.Gorlanov and A.B. Roginskii, ‘Ob arestakh v zapadnykh oblastiakh Belorussii i Ukrainy
Vv 1939-1941 gg., in Repressii protiv poliakov i pol'skikh grazhdan, ed. A.E. Gur'ianov (Moskva:
Zven'ia, 1997), 104.

45 ‘Represje 1939-41," in Stanistaw Ciesielski, Wojciech Materski, and Andrzej Paczkowski,
Represje sowieckie wobec Polakdw i obywateli polskich, 2™ ed. (Warsaw: Karta, 2002), 15-16. The
number of deportees from Western Ukraine during the final operation was about 11,000. The
operation began on 22 May 1941 and was suspended when the Germans invaded and began their
heavy bombardment campaign beginning 22 June (ibid., 17).
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than the total number of arrests of Poles from October 1940 to May 1941
(9613 Ukrainians, 2293 Poles).*® Ukrainians comprised 75 percent of the
total number of inmates from January to May 1941.+

The shift in emphasis from arresting Poles in 1939-1940 to arresting
Ukrainians in 1940-1941 was not accidental, reflecting a growing realiza-
tion by the Soviet authorities that Germany posed a serious threat. That
realization implied both a relaxation of Soviet policy toward Poles*® (and
perhaps Jews) and an intensified crackdown on Ukrainian nationalists,
viewed by Soviet authorities as being pro-German.* (As the large number of
non-members of the Organization of Ukrainian Nationalists [OUN] among
the massacred dead attests, the Soviets had a broad definition of Ukrainian
nationalists.) Reinforcing this point statistically, O.A. Gorlanov and A.B.
Roginskii note that, in January-June 1941, 9o percent of all arrests in the
Soviet Union for ‘anti-Soviet conspiracy’ were made in Western Ukraine and
68.3 percent for ‘insurgency and political banditism’ were made in Western
Ukraine and Western Belarus.® Less is known about the nationality of the
persons arrested in the last week of June 1941, although it is very likely that
most would have been Ukrainian nationalists perceived by the NKVD as
allies of the approaching German forces. It is, thus, quite possible that
Ukrainians comprised 75 percent or more of the victims of the Massacre.
Until more reliable estimates are made, however, we think it wise to adopt
the more conservative figure of 70 percent.

The percentages — when rounded to 70 percent for Ukrainians and 20
percent for Poles — translate into at least 7000, 14,000, 21,000, or 28,000 dead
Ukrainians in eight days or, respectively, 875, 1750, 2625, or 3500 victims
per day. Similarly, for Poles, these figures translate into 2000, 4000, 6000,
or 8000 dead in eight days or, respectively, 250, 500, 750, or 1000 per day. If
we consider that the total number of Ukrainians in Western Ukraine (about
5 million) was about three times that of Poles (about 1.5 million), then the

46 Derived from a table in Gorlanov and Roginskii, ‘Ob arestakh v zapadnykh oblastiakh
Belorussii,’ 88. See also Thor Derev’ianyi, ‘Masovi rozstrily u v’iaznytsi No. 1 m. L'vova v kintsi
chervnia 1941 roku, Ukrains’kyivyzvolnyi rukh 13 (2009): 98.

47 Calculated from Gorlanov and Roginskii, ‘Ob arestakh v zapadnykh oblastiakh Belorussii,’
88.

48 Christoph Mick, ‘Lviv under Soviet Rule, 1939-1941," in Stalin and Europe: Imitation and
Domination, 1928-1953, ed. Timothy Snyder and Ray Brandon (Oxford: Oxford University Press,
2014), 152-54.

49 Artur Wysocki, Zderzenie kultur: polskosc i sowieckos¢ na ziemiach wschodnich Rzeczypo-
spolitej Polskiej w latach 1939-1941 we wspomnieniach Polakéw (Lublin: Wydawnictwo Uniwer-
sytetu Marii Curie-Sktodowskiej, 2014), 280.

50 Gorlanov and Roginskii, ‘Ob arestakh v zapadnykh oblastiakh Belorussii, g1.
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relative size of the population loss was as great for Poles as for Ukrainians. At
the same time, the fact that the Massacre was an overwhelmingly Ukrainian
tragedy, and thus an overwhelmingly Ukrainian shock and trauma, may
go some way toward explaining why most observers appear to agree that
Ukrainians, who were a minority in most Galician cities and towns, figured
more prominently than Poles in subsequent anti-Jewish violence.

No less important than the number of dead is that they were discovered
within the space oflittle more than one week, in a single sustained, relent-
less wave. Every time the Soviets evacuated and/or the Germans entered
a city or town, heaps of rotting corpses were found in prisons, ditches, or
rivers. And since this was the height of summer, memoirists and eyewit-
nesses invariably mention the unbearable stench. The fact that the NKVD
spent scarce time and resources massacring and gratuitously torturing
prisoners® struck many Ukrainians and Poles as proof of their victimization
at the hands of communists in general and Jewish communists in particular.
And if, as we suggest, both Poles and Ukrainians were prone to victimiza-
tion narratives, then it is highly likely that they viewed the Massacre in its
totality as an outrage primarily directed against them.

The Impact of the Massacre

We cannot overemphasize how important was the impact that the seem-
ingly unending discovery of thousands of decomposed and visibly tortured
bodies had on many Ukrainians and Poles. Ukrainians in Poland had been
used to everyday humiliations and discriminatory practices by the Polish
authorities, and they had heard much about the famine of1932-1933 and the
Great Terror in Soviet Ukraine. But heaps of mangled, decomposing bodies,
among which were their immediate relatives, many of whom lacked eyes,
tongues, breasts, or genitalia, were something new. A Ukrainian eyewitness
captures the horror of what he saw in his laconic testimony:

I can well recall searching for the body of a Ukrainian patriot who was a
close friend of mine, amongst the corpses. The marks of dreadful tortures
were clearly visible on most of the bodies; broken arms and legs, or their
eyes had been put out, and in the case of some of the women, their breasts
had been cut off. Many of the prisoners had been killed by large nails

51 Here we distinguish between torturing a prisoner for information versus torturing someone
for the sake of inflicting pain.
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driven through their nostrils into their brain, others by having their
throats cut. In the prison yard three bodies were exhumed of persons
who had apparently been buried alive.

Although many Western Ukrainians had welcomed the Soviet invasion of
Poland in September 1939, whatever enthusiasm they retained after the
NKVD crackdowns of1940-1941 quickly dissipated and turned into profound
moral outrage at everything Soviet. Poles generally felt differently about
interwar Poland and the Soviet-Nazi destruction of their state, frequently
blaming Ukrainians and Jews for welcoming and participating in its de-
struction, but they too reacted with horror to the corpses, mutilations, and
stench. After Germany attacked the USSR, according to Artur Wysocki, Poles
‘relatively frequently’ engaged in ‘acts of revenge’ against ‘representatives’ of
national minorities, ‘especially on persons actively engaged in anti-Polish
activity’ during the Soviet occupation of eastern Poland.

Ukrainian and Polish outrage had two consequences. On the one hand,
it enhanced Western Ukrainian enthusiasm for Germany, one that had its
cultural roots in the Habsburg Empire where Ukrainians enjoyed cultural,
religious, and educational privileges. Since the opening of the prisons
coincided with Germany’s invasion of the Soviet Union, it became as easy
to associate Germany with liberation as the USSR with oppression (all the
more so as strategic logic, which we discuss in greater detail below, dictated
such a conclusion). On the other hand, Ukrainian and Polish hatred of the
Soviets easily transferred to Jews. Importantly, anti-Jewish violence took
place in what Elazar Barkan, Elizabeth Cole, and Kai Struve call a ‘wave
... that swept across the entire region between the Baltic and the Black
Sea, which had been occupied by the Soviets in 1939/40 and now fell to the
invading Germans and their allies.>

There were several reasons for this transfer in Western Ukraine. First,
the Nazi-Soviet division of Poland led some 200,000-300,000 Polish Jews to
seek refuge from the Germans in Western Ukraine and Western Belarus.5

52 Mykola K.'s testimony in Russian Oppression in Ukraine, 193-94.

53 Wysocki, Zderzenie kultur, 276-78, 285.

54 Elazar Barkan, Elizabeth Cole, and Kai Struve, ‘Introduction,” in Shared History — Divided
Memory, 31. See also Roger Moorhouse, The Devils’ Alliance: Hitler’s Pact with Stalin, 1939-1941
(New York: Basic Books, 2014), 272-75. Although Moorhouse notes that Soviet atrocities and
anti-Jewish violence also occurred in Lithuania, Latvia, and Estonia, he, too, fails to make a
direct causal connection between the two.

55 Lower, The Diary of Samuel Golfard and the Holocaust in Galicia, 28. According to Lower
(pp- 37-38), the Jewish population of the town of Peremyshliany doubled, from 3000 to 6000.
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Many Jews were simple refugees; many had pro-Soviet sympathies. For
many Ukrainians and Poles, their arrival, together with the Soviet arrival,
seemed to confirm the widespread belief that Jews supported communism
and the Soviet Union. Second, throughout the 1930s, the ranks of the Com-
munist Party of Poland, the Communist Party of Western Ukraine, and
the Soviet NKVD contained disproportionately large numbers of Jewish
names.* Although most Jews were not communists or NKVD agents, the fact
that most visible communists in interwar eastern Poland and many Soviet
activists in 1939-1941 (and especially members of armed Soviet militias)
were Jews” led many Ukrainians and Poles to the conclusion that Jews were
responsible for the Massacre (a perception that blurs the question of whether
the subsequent violence was directed at communists who happened to be
Jews or at Jews as Jews).®® Stefan Petelycky, a Ukrainian eyewitness from
Zolochiv, conveys this perception well:

We remembered all the Jews who had participated in the Soviet ad-
ministration and had betrayed Ukrainian nationalists to the NKVD. We
also held some of the Jews partly responsible for what had happened
in that prison in the final weeks of the Soviet occupation. Local Jewish
collaborators had helped the Soviets. It was not fair to blame all the Jews

56 Yuri Slezkine, The Jewish Century (Princeton: Princeton University Press, 2004), 236-43,
254-55; Petrov and Skorkin, Kto rukovodil NKVD, 1934-1941, 495. As Petrov and Skorkin show,
the high point of Jewish representation in the leading personnel of the NKVD came in 1936
(39.09 percent). The percentage progressively declined to 21.33 percent in late 1938; thereafter it
dropped precipitously to 3.92 percent in mid-1939. Ukrainians and Poles based their perception
that the NKVD was completely dominated by Russians and Jews on their experiences from
the 1930s. As Gross notes with respect to Western Ukraine, ‘there were proportionately more
communist sympathizers among Jews than among any other nationality in the local population’
(Gross, Revolution from Abroad, 32). Unsurprisingly, as Musial writes, the violence was directed
‘not only against Jews, but also against those who had in some form collaborated with the Soviet
occupiers. In the eyes of the local population, these people were co-responsible for the Soviet
terror and for Soviet crimes’ (Musial, ‘Konterrevolutiondre Elemente sind zu erschiefSen,’175).
57 AsWendy Lower writes of the Jews of the Peremyshliany region: ‘Most Jews in the area were
educated and lived in the town; they were prime recruits for the Soviet administration. The
communist ideology was also intellectually appealing and the Soviet state a better alternative
to the antisemitic platforms of the radical nationalist movements in Poland, Ukraine, and
Germany’ (see Wendy Lower, ‘Anti-Jewish Violence in Western Ukraine, Summer 1941: Varied
Histories and Explanations, in The Holocaust in Ukraine: New Sources and Perspectives, Confer-
ence Presentations (Washington, DC: Center for Advanced Holocaust Studies, United States
Holocaust Memorial Museum, 2013), 144.

58 Given the predilection of communities to focus on their own tragedies, Ukrainians and
Poles generally disregarded the fate of Jewish prisoners who had been massacred alongside
members of their own national communities.
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for what had happened to our people. But you cannot imagine today what
we saw in that prison yard. Think how you would feel to see the naked
bodies of your loved ones, rotting in the heat, how you would react upon
seeing how their flesh had been torn in chunks from their bodies by
torture instruments ... We buried our victims together in a mass grave
on the following Sunday at the Ukrainian cemetery. We paid no heed
to the deaths of their murderers or to the number of the innocent Jews
who were killed alongside the guilty ones. Some of them had been our
neighbours, even friends. But now they were consigned to the ranks of
our enemies. It was not entirely rational. It was not just or fair. But war
was already hardening us, stripping away such basic human instincts as
empathy, understanding, and forgiveness.®

Third, some Poles and Ukrainians possessed distinctly anti-Semitic views
and would have been inclined to associate Jews with evil. Fourth, the invad-
ing Nazi forces cleverly positioned themselves as champions of Ukrainian
liberation from ‘Judeo-Bolshevism’® and not only encouraged but usually
initiated the anti-Jewish violence — an important point that meant that
Poles and Ukrainians frequently joined in already ongoing violence rather
than actually starting it. As Reinhard Heydrich, the Chief of the Security
Police and the SD, stated on 29 June 1941, ‘No obstacle is to be placed in
the way of the self-cleansing efforts of anticommunist and anti-Jewish
circles in the soon-to-be-occupied territories. On the contrary, these are
to be aroused without a trace, intensified when necessary and directed
in the right channels, so that these local “self-defense units” will not be

59 Stefan Petelycky, Into Auschwitz, for Ukraine (Kingston, ON: Kashtan Press, 1999), 12-13.
60 According to Snyder, ‘Political calculation and local suffering do not entirely explain the
participation in these pogroms. Violence against Jews served to bring the Germans and elements
of the local non-Jewish population closer together. Anger was directed as the Germans wished,
toward the Jews, rather than against collaborators with the Soviet regime as such. People who
reacted to the Germans’ urging knew that they were pleasing their new masters, whether or
not they believed that the Jews were responsible for their own woes. By their actions they
were confirming the Nazi worldview. The act of killing Jews as revenge for NKVD executions
confirmed the Nazi understanding of the Soviet Union as a Jewish state. Violence against Jews
also allowed local Estonians, Latvians, Lithuanians, Ukrainians, Belarusians, and Poles who
had themselves cooperated with the Soviet regime to escape any such taint. The idea that only
Jews served communists was convenient not just for the occupiers but for some of the occupied
as well. Yet this psychic nazification would have been much more difficult without the palpable
evidence of Soviet atrocities. The pogroms took place where the Soviets had recently arrived
and where Soviet power was recently installed, where for the previous months Soviet organs of
coercion had organized arrests, executions, and deportations. They were a joint production, a
Nazi edition of a Soviet text’ (Snyder, Bloodlands, 196).
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able to refer to orders or stated political assurances.® Edmund Kessler, a
Jewish eyewitness highly critical of Ukrainians, goes so far as to say that
‘the Germans were the conductors of all this. They decided when to begin
apogrom, when to end it, and how long the victims should be tormented.”®
Fifth, suspicion of and hostility to Jews had been reinforced by the fact
that, for much of the period of Poland’s independence, the Ukrainian, Polish,
and Jewish communities lived side by side without much interaction, and
with little mutual understanding of or sympathy for one another’s views.
Sixth, nationally based suspicions were reinforced, or possibly even rooted
in, religious and class differences: the resulting ‘overlapping cleavages,
to use a social science term from the literature on ethnic violence, made
ethnic conflict between and among all three communities a permanent pos-
sibility.® Seventh, to borrow a concept from John A. Armstrong and Anthony
D. Smith, the three communities had incompatible ‘mythomoteurs’ that, if
ignited, could result in conflict.** Finally, all these combustible factors were
at play at a time of war, violence, brutality, fear, and chaos — conditions that
are neither conducive to dispassionate fact collecting and rational thought
by people living in them nor familiar to comfortably situated academics
attempting to develop simple schemes of human behavior under extreme
stress. Indeed, as Wysocki points out, the Soviet occupation of eastern
Poland had already produced anti-Polish violence in 1939-1940, oftentimes
promoted by communists and poor peasants hoping to settle scores.® In
sum, the ethnic violence that followed the Massacre was a product of a
variety of factors embedded in the ethnic relations between and among
Poles, Ukrainians, and Jews — and not the simple effect of a single cause.
We leave it to historians, sociologists, anthropologists, and political
scientists to decide how these multiple factors played themselves out on
the ground after Nazi Germany occupied Western Ukraine. However, it
seems clear that Ukrainian and Polish participation in anti-Jewish violence

61 Heydrich, Telegram to the commanding officers of the Einsatzgruppe (Arthur Nebe (B),
Otto Ohlendorf (D), Otto Rasch (C), and Franz Walter Stahlecker (A)), dated 29 June 1941, Die
Einsatzgruppen in der besetzten Sowjetunion 1941/42. Die Tdtigkeits- und Lageberichte des Chefs
der Sicherheitspolizei und des SD, ed. Peter Klein (Berlin: Edition Hentrich, 1997), 319.

62 Edmund Kessler, Przezy¢ Holokaust we Lwowie (Warsaw: Zydowski Instytut Historyczny,
2007), 33.

63 Forexcellent discussions of ethnic conflict, see Joseph Rothschild, Ethnopolitics: A Concep-
tual Framework (New York: Columbia University Press, 1981), and Donald L. Horowitz, Ethnic
Groups in Conflict, 2" ed. (Berkeley: University of California Press, 2000).

64 John A. Armstrong, Nations before Nationalism (Durham: University of North Carolina
Press, 1982); Anthony D. Smith, The Ethnic Origins of Nations (Oxford: Blackwell, 1986).

65 Wysocki, Zderzenie kultur, 277-79.
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and subsequent indifference to German persecution of Jews were ‘sparked’
by the outrage that the Massacre both reinforced and created. Revealingly,
Kessler points out that the Ukrainian ‘militia men shouted during the
beatings [of Jews] that this was in response for their brothers and sisters
murdered by the NKVD."%

The literature on the role of emotions in social movements and collective
action can be very useful here. A ‘moral shock’ — which James M. Jasper
defines as ‘an unexpected event or piece of information [that] raises such
a sense of outrage in a person that she becomes inclined toward politi-
cal action’® — can, given the appropriate moral, cognitive, and emotional
context, both produce action and reinforce a We versus Them identity.*®
As James B. Rule points out, ‘shared emotional states have force of their
own in explaining the outbreak and subsidence of violent action ... News
of atrocities to a particular group, for example, may move members of the
group to violent actions that would never otherwise have occurred. Such
sequences are highly unlikely, however, in the absence of enduring tensions
or clashes of interest that establish targets of such action.”®

In light of the importance that social science theories of emotion,
violence, rebellion, and revolution assign to moral outrage in general and
outrageous ‘sparks’ in particular,” the ‘null hypothesis’ must be that the
Massacre played an important causal role. Hence, the burden of proof falls
on scholars who disagree. Indeed, we believe that the Massacre was the
sufficient (as well as the necessary) condition of the widespread anti-Jewish
violence that followed: that is, without the Massacre, widespread violence
could not have occurred, and, with the Massacre conjoined to the other

66 Kessler, Przezy¢ Holokaust we Lwowie, 35.

67 James M. Jasper, ‘The Emotions of Protest: Affective and Reactive Emotions in and around
Social Movements, Sociological Forum13, no. 3 (September1998): 409. See also Roger D. Petersen,
Understanding Ethnic Violence: Fear, Hatred, and Resentment in Twentieth-Century Eastern
Europe (Cambridge: Cambridge University Press, 2002).

68 Seelvan Gomza and Nadiia Koval, ‘The Winter of Our Discontent: Emotions and Contentious
Politics in Ukraine during Euromaidan,” Kyiv-Mohyla Law and Politics Journal 1 (2015): 39-62;
James M. Jasper, The Art of Moral Protest: Culture, Biography, and Creativity in Social Movements
(Chicago: University of Chicago Press, 1997), 23-29; Elisabeth Jean Wood, ‘The Emotional Benefits
of Insurgency in El Salvador, in Passionate Politics: Emotions and Social Movements, ed. Jeff
Goodwin, James M. Jasper, and Francesca Polletta (Chicago: University of Chicago Press, 2001),
272-73.

69 JamesB.Rule, Theories of Civil Violence (Berkeley: University of California Press, 1988), 268.
See also Barrington Moore, Jr., Injustice: The Social Bases of Obedience and Revolt (New York:
Random House, 1979).

70 See Ekkart Zimmermann, Political Violence, Crises, and Revolutions: Theories and Research
(London: Routledge, 2011).
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factors listed above, widespread violence had to occur. (Nazi occupation
policies and hostility to Jews were necessary conditions. The other factors
qualify as facilitating.) It should go without saying that to explain hostility
orindifference is not to ‘blame’ Jews, ‘exonerate’ their persecutors, or ‘justify’
pogroms.

Alexander V. Prusin argues that outrage could not have played an
explanatory role, because anti-Jewish violence was excessive and also
occurred in places where there were no prisons and no corpses: ‘Although
the NKVD massacres certainly contributed to the popular desire to pun-
ish the culprits, the extreme brutality against defenseless men, women,
and children transcended any notion of score-settling. This is especially
revealing since the real perpetrators were long gone, and violence also
erupted in localities where no NKVD killings had taken place.” We beg to
differ with this assessment. Without in any way suggesting that violence
justifies violence, we wish to underline that the unimaginable horror of the
10,000-40,000 corpses, stench, and mutilations was more than ‘equivalent’
to the extreme brutality that followed. Moreover, Prusin overlooks the fact
that the uncovering of the corpses occurred in a rolling wave in the course
of about a week. As prisons, pits, and ditches were uncovered and corpses
were discovered, news and rumors — whether with respect to Ukrainian
nationalist complicity in the mutilations or Jewish responsibility for the
deaths — spread to other localities. With time, it is reasonable to assume
that all of Western Ukraine was seething with anger at the Soviets and
their perceived henchmen, ‘the’ Jews. Poles and Ukrainians felt outrage
and revulsion, because the killings were directed at their nation, their
community, and hence indirectly at them and their families.”

71 Alexander V. Prusin, ‘A “Zone of Violence”: The Anti-Jewish Pogroms in Eastern Galicia in
1914-1915 and 1941,’ in Shatterzone of Empires: Coexistence and Violence in the German, Habsburg,
Russian, and Ottoman Borderlands, ed. Omer Bartov and Eric D. Weitz (Bloomington: Indiana
University Press, 2013), 372.

72 Since all human beings are presumably more or less equally susceptible to outrage, the
moral outrage thesis we are propounding leads us to expect all social strata to have been
affected. Lower agrees: ‘According to Philip Friedman'’s pioneering research, the involvement
of Ukrainians cut across class, educational, generational, and political lines.... This cross section
of society contained “fringe” criminal elements or ruffians, thugs, and rabble-rousers, but these
types were not the dominant force in summer 1941’ (Lower, ‘Anti-Jewish Violence in Western
Ukraine, Summer1941,'146-47). We suspect that ‘ruffians, thugs, and rabble-rousers’ were more
dominant than Lower claims, as there are too many eyewitness accounts to this effect to be easily
ignored. Unfortunately, Lower appears to misunderstand Friedman who speaks of ‘the aroused
mob’ and ‘an inflamed populace’ and states that the pogroms ‘were mainly wild, spontaneous
outbursts of the urban or rural population’ (Philip Friedman, Roads to Extinction: Essays on the
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The Massacre had other important consequences for the Ukrainian, Pol-
ish, and Jewish populations. As IThor Derev’ianyi demonstrates in his study
of the massacres in Lviv, the Ukrainian prisoners were generally young
(under the age of 30) and nationally conscious, oftentimes members of the
Organization of Ukrainian Nationalists.” Since the established Ukrainian
political and cultural elites had been largely destroyed by the Soviets in
1940-1941, the Massacre effectively resulted in the decapitation of Ukrainian
elites. Similarly destructive tendencies also affected the Polish and Jewish
communities. It is therefore not surprising that none of them engaged in
full-scale resistance to the Nazis until one to two years after the occupa-
tion: all three communities lacked the organizational wherewithal and the
personnel, both leaders and followers. Western Ukrainians, of course, were
also disinclined to resist immediately, inasmuch as they expected German
occupation to bring liberation and independence. But even when it became
manifestly clear by the late summer of 1941 that German intentions were
at odds with Ukrainian national expectations and the Nazis cracked down
on the OUN, Ukrainian society in general and the nationalist underground
in particular required another year before they could engage in resistance.

The Ukrainian, Polish, and Jewish Dimensions

The Great West Ukrainian Prison Massacre of 1941 came to have very dif-
ferent meanings for Ukrainians, Poles, and Jews. The Massacre fit into their
‘victimization narratives’ and strategic logics differently, thereby affecting
their subsequent behavior and memories differently.”

The Massacre is central to Ukrainian attitudes in general and Western
Ukrainian attitudes in particular toward World War II, Germany, the Soviet
Union, and Jews. For many Ukrainians, the Massacre — and especially the
gratuitous torture of prisoners — appeared to confirm the indispensability
of war against the Soviet Union, the liberation promised by Germany, the
evil of communism, and Jewish complicity in Soviet crimes. Although
the fact that the vast majority of the dead were Ukrainian was a function
of Ukrainians’ comprising the vast majority of prisoners at that point in

Holocaust (New York: Conference on Jewish Social Studies, 1980), 184-85). Friedman (pp. 192-93)
also acknowledges the limitations of his primary sources.

73 Derev’ianyi, ‘Masovi rozstrily u v'iaznytsi, 98-99.

74 Wysocki discusses the strategic logics of Ukrainians, Belarusians, and Jews in 1939 (see
Wysocki, Zderzenie kultur, 271).
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time, Ukrainians, unsurprisingly, interpreted the Massacre as specifically
directed against them. The sight of heaps of decaying bodies, the intolerable
all-pervasive smell, and the obvious bodily mutilations went well beyond
the kind of repressive measures they had experienced under Poland or
heard about in the USSR. The physicality of the rotting flesh and the
shocking mutilations represented a qualitatively different reminder of the
precariousness of Ukrainian existence. That physicality was also an outrage,
one that evoked an equally physical, ‘gut’ response from many Ukrainians.
Significantly, even after Ukrainian nationalists launched an armed struggle
against the Germans in Western Ukraine in 1942, the Soviet Union remained
their primary enemy. Hostility to the Soviets was overdetermined for many
Western Ukrainians, but the memory of the Massacre was certainly one of
the reasons that the relentless Soviet advance after Stalingrad appeared to
portend, not just occupation, but slaughter.

Moreover, the overall Ukrainian experience with the Soviet Union is
incomprehensible without appreciation of the Massacre. The creation of
Soviet Ukraine united Ukrainians in a single state structure, but it also
devastated the population, particularly during the 1930s and 1940s, when
Joseph Stalin and his accomplices systematically destroyed the political and
cultural life of Ukraine in four stages. First came the genocide of1930-1933,
during which tens of thousands of political, cultural, and religious elites
were killed and about 4 million peasants were intentionally starved in
the Holodomor.”» Then came the Great Terror of 1937-1938, during which,
according to Werth, 270,000 Ukrainians were repressed and 125,000-130,000
were executed.” Next came the Prison Massacre of1941. The final stage came
in the immediate aftermath of World War II, when hundreds of thousands
of Western Ukrainians were killed or deported during the Soviet assault
on the nationalist resistance movement.”” (In the interim, of course, Nazi
extermination policies led to the deaths of millions of Ukrainian Jews,
and Nazi occupation policies produced the deaths of millions of ethnic

75 Omelian Rudnytskyi, Nataliia Levchuk, Oleh Wolowyna, Pavlo Shevchuk, and Alla Savchuk,
‘Demography of a Man-made Human Catastrophe: The Case of Massive Famine in Ukraine
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ed. Bohdan Klid and Alexander J. Motyl (Edmonton; Toronto: Canadian Institute of Ukrainian
Studies Press, 2012), 54-59, and Oleh Wolowyna, ‘The Famine-Genocide of 1932-33: Estimation
of Losses and Demographic Impact,’ in The Holodomor Reader, 59-64.

76 Nicolas Werth, paper presented at the Ukrainian-Jewish Encounter Initiative Meeting,
Ditchley Park, Oxford, UK, 14-16 December 2009.

77 Levchuk et al., ‘Ukraina stradaet.’
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Ukrainians.”™) Although it is a fact that the Soviet authorities systematically
destroyed Ukrainians, no less important is the fact that many Ukrainians
came to view Soviet policy toward them as being systematically destructive.

The longer-term Polish historical encounter with the Soviet Union (and
Russia) was quite similar to that of Ukrainians. First came the Miracle
on the Vistula of 1920, when Polish armed forces repulsed the Red Army
outside Warsaw. Next came the persecution of Soviet Poles during Stalin’s
repressions in the late 1930s, when, according to Snyder, ‘ethnic Poles suf-
fered more than any other group within the Soviet Union during the Great
Terror.” There followed the Katyn massacres in 1940 and the Great West
Ukrainian Prison Massacre of1941. Not surprisingly, many Poles, like many
Ukrainians, came to view Soviet policy toward them as systematically
destructive. But there was one crucial contextual difference. Since Ukrain-
ians could point to few instances of bona fide statehood in their past, they
interpreted Soviet/Russian behavior as directed against their nation and
its existence. In contrast, Poles were more likely to interpret Soviet/Russian
policy as directed against their state, which had been destroyed twice, first
by Russia (together with Prussia and the Habsburg Empire) at the end of
the eighteenth century, and then by the Soviet Union and Nazi Germany
in1939. Both Ukrainian and Polish victimization narratives were therefore
anti-Soviet and anti-Russian, but the former focused on the nation while
the latter emphasized the state. As we have already argued, both narratives
tended to view Jews as victimizers as well.

Interwar Polish and Ukrainian attitudes toward the Soviet Union dif-
fered from those of many Jews. Jewish victimization narratives drew on the
Jewish historical experience of discrimination and pogroms and frequently
assigned the victimizer role to Poles and Ukrainians with their supposed
predilection for a primordial form of anti-Semitism. Moreover, many Jews
viewed the Soviet Union as a hopeful experiment that promised to eradi-
cate discrimination, anti-Jewish prejudice, and ethnic violence. As Snyder
argues, Poles and Ukrainians were the ‘losers’ during much of the interwar
period in the USSR, figuring very prominently among the victims of Stalin-
ism. In contrast, as Yuri Slezkine demonstrates, Russians and Jews were the
‘winners, figuring very prominently among Soviet officialdom, especially
within the upper echelons of the coercive agencies.* Unsurprisingly, many

78 Ibid.

79 Snyder, Bloodlands, 103-4.

80 According to Slezkine, ‘the Soviet secret police — the regime’s sacred center, known after
1934 as the NKVD — was one of the most Jewish of all Soviet institutions. In January 1937, on the
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Jews (and Ukrainians) welcomed the Soviet invasion of Poland in 1939. For
Jews, Soviet power meant the promise of equality. For Ukrainians, Soviet
power meant national liberation. For Poles, of course, the Soviet invasion
was the second time that Russia had destroyed the Polish state.
Victimization narratives were affected by the fact that Poles and Ukrain-
ians knew and understood each other and Jews as little as Jews knew and
understood Ukrainians and Poles. As Shimon Redlich rightly says, the
three communities lived ‘together and apart’ in interwar Poland® — a point
also made persuasively by Wysocki, Rafal Wnuk, and Christoph Mick.*
In an ethnically segmented environment such as this, it was easy for all
three sides to view one another through the lens of their own fears, hopes,
expectations, and interests. As the selections in this book make clear, Jewish
eyewitness accounts of the first days of the German occupation tend to
downplay the awfulness of the Massacre and instead focus on the violence
Jews experienced in its aftermath. Invariably, that violence is seen as a
precursor, and within the context, of the Holocaust, a discursive move that
reduces the Massacre to a footnote of the Shoah. Ukrainian eyewitness
accounts emphasize the uniquely Ukrainian dimension of the Massacre
and downplay the anti-Jewish violence. Polish accounts downplay both
the Ukrainian dimension of the Massacre and the pogroms and emphasize
their own traumatic experiences of sudden arrest, conscription, and forced
deportations. This is not a conspiracy of morally obtuse communities —
after all, if victims of one atrocity feel terribly victimized, they are not
necessarily denying the terribleness of atrocities in which they were not

eve of the Great Terror, the 111 top NKVD officials included 42 Jews, 35 Russians, 8 Latvians,
and 26 others. Out of twenty NKVD directorates, twelve (60 percent, including State Security,
Police, Labor Camps, and Resettlement [deportations]) were headed by officers who identi-
fied themselves as ethnic Jews. The most exclusive and sensitive of all NKVD agencies, the
Main Directorate for State Security, consisted of ten departments: seven of them (Protection
of Government Officials, Counterintelligence, Secret-Political, Special [surveillance in the
army], Foreign Intelligence, Records, and Prisons) were run by immigrants from the former Pale
of Settlement. Foreign service was an almost exclusively Jewish specialty (as was spying for the
Soviet Union in Western Europe and especially in the United States). The Gulag, or Main Labor
Camp Administration, was headed by ethnic Jews from 1930, when it was formed, until late
November 1938, when the Great Terror was mostly over’ (Slezkine, The Jewish Century, 254-55).
81 Shimon Redlich, Together and Apart in Brzezany: Poles, Jews, and Ukrainians, 1919-1945
(Bloomington: Indiana University Press, 2002).

82 Wysocki, Zderzenie kultur, 269-8s5; Rafat Wnuk, Za pierwszego Sowieta’: polska konspiracjana
Kresach Wschodnich Il Rzeczypospolitej (wrzesieri 1939-czerwiec 1941) (Warsaw: Instytut Pamieci
Narodowej, Komisja Scigania Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu, 2007), 365-67; and
Christoph Mick, ‘Incompatible Experiences: Poles, Ukrainians and Jews in Lviv under Soviet
and German Occupation, 1939-44, Journal of Contemporary History 46, no. 2 (April 2011): 336-63.
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victimized — but a fairly typical example of how solidary communities
naturally remember their own tragedies more than those of their neighbors.

We see these dynamics play out in Piotr Wrébel’s description of the 1941
pogrom in the town of Boryslav:

According to most Polish authors of oral and written testimonies, the
Jews were brought to the former NKVD building by the Ukrainian
militia, which assisted in unearthing and cleaning the bodies from the
very beginning. The Jews were killed by the militia men, instructed and
encouraged by the Wehrmacht officers and soldiers, participating in all
the atrocities; by local Ukrainians and by Ukrainian peasants, who came
to the town with axes and forks ... According to the dominant Ukrain-
ian version, [it was] not the Ukrainian militia but the relatives of the
murdered people [who] brought the Jews. Local hoodlums started beating
them and robbing their houses, and since Poles were more numerous in
the town than Ukrainians, they dominated numerically also among the
murderers ... Also, the Jews believed that the Germans gave a free hand
to thelocals to start a pogrom and instructed them how to treat the Jews.
Most Jewish testimonies indicate that the Ukrainians, helped, instructed,
and photographed by the Germans, dominated among those carrying
out the pogrom. Some Jews recall, however, that Poles also participated
... Soon many different rumors appeared among Poles, Ukrainians, and
Jews.®s

Wrdbel’s analysis of Polish, Ukrainian, and Jewish memories of the Boryslav
pogrom reinforces the point (as do, albeit inadvertently, many Jewish Holo-
caust narratives) that all three nationalities most clearly remembered the
trauma that most affected their own community.

It is precisely because Poles, Ukrainians, and Jews viewed the Massacre
through the lens of their own victimhood that the tragedy came to assume
very different roles in the strategic logics of all three groups’ ‘national inter-
ests’ vis-a-vis the USSR and Germany. In talking about strategic logics, we

83 Piotr Wrdbel, ‘Polish-Ukrainian Relations during World War II: The Boryslav Case Study:
A Polish Perspective, East European Politics and Societies 26, no.1 (February 2012): 225. It is not
for us to resolve the issue of whose role in the Boryslav or any other pogrom is greater. Suffice to
say that, when two sets of accounts differ diametrically, it may be the case that both Poles and
Ukrainians were implicated more or less equally in the anti-Jewish violence — not because any
one side had some greater genetic (and therefore racist) disposition to bestiality or mendacity,
but because both were equally affected by what they perceived as mass killing directed above
all against their community.
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are moving from the lived experience of actual individuals to the analytical
claim — one quite similar to the claims made about national interests by
the realist school of international relations studies® — that their interests
as self-defined groups with common experiences implied certain rational
behaviors that may have been at odds with their perceptions.®

Thus, despite the shared experience by Ukrainians and Poles — repres-
sions, deportations, arrests, killings, and the eventual Massacre — these
mutual sufferings did not unite them against the Soviets, and certainly
not against the Germans. Although the Soviet Union and Nazi Germany
had destroyed the Polish state in 1939, Operation Barbarossa immediately
transformed the Soviets into a strategic ally of Poland in its struggle against
Nazi imperialism and for a restoration of its pre-1939 state borders — all
the more so as the USSR became an ally of the Western democracies. As a
result, the Polish government-in-exile begrudgingly downplayed the Mas-
sacre and on 17 August 1941 signed the Sikorski-Maisky Pact with the Soviet
Union, thereby invalidating the 1939 Soviet-Nazi partition of Poland and
the Molotov-Ribbentrop Pact. In time, the Soviets even permitted a Polish
army under General Wiadystaw Anders to be established on Soviet territory.

For nationally conscious Western Ukrainians who aspired to an inde-
pendent Ukrainian state, Germany was the obvious ally that promised
liberation from enslavement by the Stalinist regime.* The Western democra-
cies had been hostile to Ukrainian aspirations in the interwar period, as
these aspirations were premised on a revision of Polish and Czechoslovak
boundaries — something that only Germany and its allies welcomed. The
democracies remained equally hostile to Ukrainian nationalism during the
war, as many Ukrainians viewed the West’s Soviet ally as a greater threat
to them than Germany.

84 See, in particular, Barry R. Posen, ‘The Security Dilemma and Ethnic Conflict, Survival 35,
no. 1 (Spring 1993): 27-47.

85 Subtelny argues along similar lines: ‘For the Balts, Belorussians, and Ukrainians, foreign
occupation during World War II presented a more complex problem than for the other occupied
nations of Europe. Some tried to resist both the Nazis and the Soviets. (The Ukrainian Insurgent
Army is a case in point.) Others considered this policy unrealistic and argued for the need, no
matter how distasteful, of siding with one totalitarian regime in order to withstand the other.
Since the Soviets had already occupied their lands once and were about to do so again, they
were perceived by many Eastern Europeans as the greater long-term threat; hence the Baltic,
Belorussian, and Ukrainian units that fought in the German army on the anti-Soviet front’
(Subtelny, ‘The Soviet Occupation,’ 6).

86 See Alexander J. Motyl, ‘The Ukrainian Nationalist Movement and the Jews: Theoretical
Reflections on Nationalism, Fascism, Rationality, Primordialism and History, Polin 26 (2013):
275-95.
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The national interest of Jews as a group was virtually identical to that of
Poles as a group and directly antithetical to that of Ukrainians as a group.
For Jews, there could be no question that Nazi Germany was hostile to their
national aspirations and their very existence. Faute de mieux, the Soviets
were the main strategic ally of Jews and Poles, just as the Soviets were the
main strategic enemy of Ukrainians.

It is tragic but unsurprising that Poles and Jews on the one hand and
Western Ukrainians on the other failed to find common cause during World
War II. For starters, their strategic interests were contradictory. Moreover,
trust, which is indispensable to any collective action, was almost nonexist-
ent: the frequently incompatible memories Poles, Jews, and Ukrainians
had of the interwar years were too deeply engrained, and enmities too
deeply entrenched, to allow for mutual understanding and coordinated
opposition to the occupation regimes. Finally, with the intellectual elites
and moral authorities of all three nations for the most part deported or
executed, there were few moderate leaders able and willing to form ajointly
led campaign against their oppressors. More puzzling is that, despite their
common strategic interests, Poles and Jews also failed to find common cause
during the war. A possible reason for that failure was suggested by Gross’s
book®” on the Polish pogrom of July 1941 in Jedwabne, in which he attributes
the anti-Jewish violence to Polish anti-Semitism — a view that has caused
a storm of controversy in Poland and elsewhere.®

Methodological Errors

We have noted that there are serious methodological difficulties with some
of the scholarly work dealing with the Massacre. We focus on three. First
is the tendency to ascribe the ethnic violence against Jews to primordial
anti-Semitism or to Ukrainian nationalists. The second is to suggest that
the corpses of NKVD victims were mutilated by Ukrainian nationalists.
The third is to ascribe the violence to ‘the’ Ukrainians or ‘the’ Poles. All
three methodological errors tend to go together, forming a dehumanized
image of Ukrainians (and less frequently Poles) in general and Ukrainian
nationalists in particular as being driven by an essentialist savagery and a

87 Jan Tomasz Gross, Sgsiedzi: historia zagtady zydowskiego miasteczka (Sejny: Pogranicze,
2000); trans. into English as Neighbors: The Destruction of the Jewish Community in Jedwabne,
Poland (Princeton: Princeton University Press, 2001).

88 Barkan, Cole, and Struve, ‘Introduction,’ 23-33.
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primordial anti-Semitism. Needless to say, this representation, which is a
mirror image of anti-Semitism and racism more generally, is inappropriate
for academic discourse.

With respect to anti-Semitism’s explanatory power, we reject expla-
nations of Jewish, Polish, and Ukrainian behavior in terms of simplistic
underlying, unchanging, essentialist impulses.* People are the products
of a whole range of factors, and their attitudes and behaviors are as much
attempts to change their environment as they are responses to that environ-
ment. Moreover, anti-Semitism, if it is indeed an unchanging, primordial
impulse, explains nothing, for the simple reason that it claims to explain
everything. In the social sciences and humanities, monocausal explanations
of everything are epistemologically useless. Situational anti-Semitism — a
disposition that somehow emerges at different times and in different places
—isno less useless methodologically, as it begs the unanswerable questions
of where it came from and why it emerged at one point in time and not some
other. Enhancing the explanatory inadequacy of anti-Semitism is a serious
definitional problem. Identifying the extent and causal importance of anti-
Semitism in Western Ukraine — or anywhere, for that matter — presupposes
a rigorous definition of the phenomenon. Unfortunately, the concept is
used so loosely as to encompass everything from the hateful ravings of
street thugs to the elaborate theories of Alfred Rosenberg to the dismissive
mutterings of babushkas to the everyday dispositions of people who live
together and apart. Such concept stretching is, obviously, of little analytical
utility.

To understand why ‘innate’ anti-Semitism explains almost nothing,
consider it in terms of conditional analysis. Anti-Semitism cannot be a
sufficient condition of violence against Jews, for the simple reason that, if it
were sufficient, then pogroms would have to be a permanent state of affairs,
and not clustered in occasional outbursts. Anti-Semitism, like any other
racist disposition involving the belief in some group’s lack of humanity,
cannot even be a necessary condition of violence, because, if it were, no
violence against Jews or others could occur in the absence of anti-Semitism

89 Lower constructs just such a primordial narrative by arguing that ‘[tJhree centuries later,
the memory of Khmel'nyts'kyi’s campaigns resonated in the Ukrainian-Polish-Jewish violence
in the German-occupied forests and villages of eastern Galicia’ (Lower, Diary of Samuel Golfard,
30). There is, and can be, no empirical evidence of this remarkable claim. On the perils of
essentialism, see Andriy Zavarnyuk, ‘A Revolution’s History, a Historians’ War,’ Ab Imperio
16, no. 1 (2015): 449-79, and Dariusz Skérczewski, ‘Between Clichés and Erasure: Eastern and
Central Non-Germanic Europe as an “Empty Syntagm” in Contemporary Political Discourse,
The Sarmatian Review 35, no. 2 (April 2015): 1919-31.
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or other prejudicial dispositions. But we know, empirically, that even people
with the best of dispositions can commit violence against others: after
all, ‘the road to hell is paved with good intentions.’ These considerations
therefore transform anti-Semitism into a facilitating condition of violence:
that is, anti-Semitism, like any prejudice, makes violence more likely.?
Ascribing the ethnic violence against Jews in the aftermath of the Mas-
sacre to Ukrainian nationalists fails for several reasons, not the least of
which is that, first, it constructs a simplistic bogeyman and thereby distracts
attention from the complexity of interethnic social relations. In general, this
approach simply transposes the (relatively few) anti-Semitic statements
or writings of (mostly émigré) nationalists and nationalist intellectuals
to rank-and-file nationalists in Western Ukraine, without asking whether
the latter even read and assimilated these writings and what the sources
of their attitudes to Jews and other ethnic groups were. Second, Poles took
partin the pogroms, and it makeslittle sense to claim that they were incited
by their political adversaries, Ukrainian nationalists. (And in Belarus,
Lithuania, and Latvia, Belarusians, Lithuanians, and Latvians — who were
obviously not Ukrainian nationalists — also took part in pogroms.) Third, the
accounts of many Jewish eyewitnesses and survivors emphasize that many
ofthe people engaged in anti-Jewish violence were youngsters and peasants
armed with primitive instruments, while Ukrainian accounts often stress
that the perpetrators were hooligans and other ‘scum.”* Mick notes that,

90 According to Timothy Snyder, ‘Without Hitler's anti-Semitism, his understanding and
presentation of Jews as a global threat to Germany, the Holocaust would not have happened.
To say so is to specify a necessary condition for the German attempt to exterminate the Jews
of Europe. But a plausible historical explanation of any significant historical event must be
plural, entangling in prose multiple lines of causality that together are not only necessary but
sufficient. For the purposes of explaining the Holocaust, then, anti-Semitism is not enough; for
the purposes of its commemoration, however, it is: and the bad news is that ours is an age of
memory rather history. Commemoration requires no adequate explanation of the catastrophe,
only an aesthetically realizable image of its victims. As cultures of memory supplant concern
for history, the danger is that historians will find themselves drawn to explanations that are
the simplest to convey’ (Snyder, ‘Commemorative Causality, Modernism/modernity 20, no. 1
(January 2013): 77).

91 The moderate Ukrainian politician, Kost' Pan’kivs'kyi, wrote: ‘Starting on1July, anti-Jewish
excesses went through the city [L'viv] on the initiative of the German army.... The urban scum
exploited this opportunity and joined this action.... [T]his scum [was] almost exclusively Polish,
robbed and beat Jews, wore blue-and-yellow insignia, and tried to speak Ukrainian. I personally
experienced such actions when the street toughs attacked our Jewish and non-Jewish cowork-
ers’ (Kost’ Pan'kivs'kyi, Vid derzhavy do Komitetu (New York; Toronto: Kliuchi, 1957), 35-36).
Pan'kivs'kyi, a critic of the OUN, is credible, and his claim that he ‘personally experienced such
instances’ has to be taken seriously.
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‘As in most pogroms, an important motivation was greed. The Jews were
not only beaten, but also robbed and blackmailed.” Dr. Joachim Herman
Allerhand of L'viv, for instance, was robbed of 250 rubles, his watch, and hat;
his attackers also tried to take his shoes.” Kessler claims that the ‘thieving
bands’ consisted ‘primarily of illiterates.”* Medykowski, meanwhile, stresses
that many Soviet collaborators became enthusiastic German collaborators
in order to hide their past.” Although it is possible for such elements to
be nationalists, children, violence-prone peasants, thugs, petty thieves,
illiterates, and Soviet collaborators were not the pools from which the OUN
recruited its cadres.
Fourth, as Snyder points out,

A significant (and successful) effort has been made to document the role
of Ukrainian nationalists in the Holocaust. But it is perfectly clear that
this demonstration is chiefly of moral rather than practical importance.
It means that Ukrainian nationalists do not have clean hands, which is
not a great surprise; it does not at all mean that the Germans needed
Ukrainian nationalists in order to perpetrate a Holocaust. In central and
eastern Ukraine, which is to say in the occupied Soviet Union, Ukrainian
nationalism was of little significance as a sentiment and no significance
as a political movement. Yet here, as in the rest of the occupied Soviet
Union, the Germans had no trouble finding local assistance and the
murder rates of Jews were as high as, or higher than, in western Ukraine.?

Fifth, the Bandera wing of the Organization of Ukrainian Nationalists
(OUN-B) explicitly called on Ukrainians to eschew pogroms against Jews
at its Second Great Congress, held in Krakow just two months before the
Massacre — in April 1941.7 This resolution does not necessarily mean that

92 Mick, ‘Incompatible Experiences,’ 351.

93 Maurycy Allerhand and Leszek Allerhand, Zapiski z tamtego swiata (Krakéw: Wydawnictwo
Edukacyjne, 2003), 37.

94 Kessler, Przezy¢ Holokaust we Lwowie, 35.

95 Medykowski, W cieniu gigantiéw, 160.

96 Snyder, ‘Commemorative Causality, 83-84.

97 ‘The Jews in the USSR are the most faithful prop of the ruling Bolshevik regime and the
vanguard of Muscovite imperialism in Ukraine. The Muscovite-Bolshevik government uses
the anti-Jewish sentiments of the Ukrainian masses to divert their attention from the true
cause of their misfortune and to direct them at a time of upheaval into carrying out pogroms
against Jews. The Organization of Ukrainian Nationalists combats the Jews as a prop of the
Muscovite-Bolshevik regime, while simultaneously making the masses conscious of the fact that
Moscow is the principal enemy’ (OUN v svitli postanov Velykykh zboriv, konferentsii ta inshykh



INTRODUCTION 59

the call was followed by individual members of the OUN-B, but it does
mean that violence was not part of its declared program — especially at
a time that promoting ethnic violence against Jews openly would have
enhanced the nationalists’ standing with Germany. Sixth, the primary goal
of the nationalists was to seize power in Western Ukraine and to present
the invading Germans with a fait accompli: it made little strategic sense
for them to sow chaos by systematically engaging in ethnic violence in
a region they were hoping to control. And seventh, it begs credulity to
suggest that the nationalists who arrived in Western Ukraine from the
Generalgouvernement purposely timed their entry into scores of localities
with the uncovering by the local populations of the NKVD’s victims.?®

To repeat: we are not claiming that members of the OUN were not in-
volved in the violence; nor are we claiming that the OUN’s attitude toward
Jews was benign.? We are insisting only that to blame the violence on
‘the’ nationalists does as little justice to the complexity of the Ukrainian

dokumentiv z borot'by 1929-1955 r. (Munich: Zakordonni chastyny Orhanizatsii ukrains’kykh
natsionalistiv, 1955), 36).

98 The most concerted empirical effort to argue for the OUN’s complicity in the killings, by
John-Paul Himka (‘The Lviv Pogrom of1947’), signally fails to make a persuasive case, preferring
to resort to highly circumstantial evidence and dubious inference. Himka'’s effort has been the
target of a devastating point-by-point rebuttal by the Ukrainian scholar, Serhii Riabenko, who
convincingly demonstrates that Himka consistently misinterprets facts, resolves ambigui-
ties in favor of his thesis, and misuses his sources (Riabenko, ‘Slidamy “L'vivs’koho pohromu”
Dzhona-Pola Khymky, Ukrains'kyivyzvol'nyirukh18 (2013): 258-328). Another striking example
of evidence stretching is found in Lower (Diary of Samuel Golfard, 5), who selectively cites the
Ukrainian nationalist ideologue, Dmytro Dontsov, in order to make her point about some
transhistorical, essentialist Ukrainian anti-Semitism. Dontsov, according to Lower, said the
following: ‘The Jews are guilty, horribly guilty, because they were the ones who helped secure
Russian rule in Ukraine. Lower adds a period where there is none in the original text, failing to
acknowledge that Dontsov’s sentence continues and, together with the next sentence, contra-
dicts the selection she cites: ‘... but — the “Jew is not guilty of everything”. Russian imperialism
is guilty of everything’ (Alexander J. Motyl, The Turn to the Right: The Ideological Origins and
Development of Ukrainian Nationalism, 1919-1929 (Boulder, CO: East European Monographs, 1980),
73). No less important, just how Dontsov’s sentiment, expressed in an intellectual journal in
1925, came to influence popular attitudes in Galicia in 1941 remains a mystery.

99 At the same time, the OUN’s attitude toward Jews was complex and constantly evolving.
One cannot easily reduce it to anti-Semitism. See Volodymyr V’iatrovych, Stavlennia OUN do
ievreiv: formuvannia pozytsii na tli katastrofy (L'viv: Vyd-vo ‘Ms,’ 2006), 50-86.
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nationalist movement™” as it fails to serve as a persuasive explanation of
something as complex as interethnic violence.”

100 Dieter Pohl, for instance, feels emboldened to encapsulate the OUN with just three modi-
fiers: ‘authoritarian, anti-Semitic, underground movement’ (‘The Holocaust in Ukraine: History
— Historiography — Memory, in Stalin and Europe: Imitation and Domination, 1928-1953, ed.
Timothy Snyder and Ray Brandon (Oxford: Oxford University Press, 2014), 192). In fact, OUN’s
attitude — as expressed in official resolutions or the published writings of individual, mostly
émigré members (who may or may not have reflected the views of the younger rank and file
in Poland that spent much of the 1930s in Polish prisons) — toward authoritarianism and Jews
varied significantly over time. The attitude of its actual living members in Galicia have not
been researched with any thoroughness. Nor was the movement in the underground: the vast
majority of its members lived normal, open lives. Pohl appears to mean that it was illegal and
that, as aresult, its members could not openly admit to their affiliation with it. See V’iatrovych,
Stavlennia OUN do ievreiv, and Motyl, ‘The Ukrainian Nationalist Movement and the Jews.’

101 Consider in this light Omer Bartov’s laudable attempt at being evenhanded: ‘Observing the
dynamics of communal genocide through a local perspective reveals that not a few of those
who perpetrated violence at one point became its victims at another. Ukrainian nationalists
collaborated with the Germans in killing Jews and massacred Poles; they were in turn targeted by
the prewar Polish state, the Soviet authorities, and eventually also the Germans. Poles benefited
from their prewar state’s discriminatory anti-Jewish and anti-Ukrainian policies; in turn they
were subjected to Soviet deportations and Ukrainian ethnic cleansing. Jewish community leaders
and educated youths tried to save themselves by becoming complicit in the victimization of
poorer and weaker fellow Jews, only to have their illusions of power and security dispelled as they
too were murdered’ (Omer Bartov, ‘Communal Genocide: Personal Accounts of the Destruction
of Buczacz, Eastern Galicia, 1941-1944, in Shatterzone of Empires: Coexistence and Violence in
the German, Habsburg, Russian, and Ottoman Borderlands, ed. Omer Bartov and Eric D. Weitz
(Bloomington: Indiana University Press, 2013), 416). The obvious problem with this passage is
that it contrasts Poles and Jewish community leaders and educated youths — in other words,
regular folk — with Ukrainian nationalists, thereby implying that only the latter were primarily
responsible for violence. The less obvious problem is logical. In both the Polish and Jewish cases,
Bartovhews to the correct chronology: Poles benefited from discrimination in the interwar period
and were then persecuted; Jews collaborated with the Nazi authorities and were then persecuted.
In contrast, the structure of Bartov’s sentence and his use of ‘in turn’ suggest that Ukrainians first
committed violence and were then persecuted. In point of fact, the anti-Ukrainian persecution
Bartov refers to occurred before Ukrainian violence and arguably was its cause. Christoph Mick
engages in a similar kind of methodological error. In analyzing Polish, Jewish, and Ukrainian
memories of L'viv under Soviet and German occupation, he draws on the notes, diaries, and
eyewitness accounts of Jewish survivors, the ‘diaries and documents from the Lviv Command
of the Home Army (Armia Krajowa) and its predecessor organization, the Union for Armed
Struggle (Zwigzek Walk Zbrojnej),’ which ‘summarize the views of the local Polish population’
and ‘a few diaries and reports by the local group of the Organization of Ukrainian Nationalists,
supplemented by ‘material taken from memoirs or from accounts which were written after the
war. Mick’s choice of sources focuses on first-hand accounts of Jewish experiences, second-hand
accounts of Polish experiences, and the first-hand accounts of Ukrainian nationalist experiences
and a few second-hand accounts of remembered experiences. Needless to say, there are no grounds
for comparison here (see Mick, ‘Incompatible Experiences,’ 339-40).
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An equally egregious mistake is to suggest that the mutilations of the
corpses were performed post-mortem by Ukrainian nationalists. The claim
was given some prominence by Musial’s book, ‘Konterrevolutiondre Elemente
sind zu erschieflen,”* and it has since then been repeated, casually and
carelessly, as if it were an established fact, by scholars committed to one
of the above two explanatory approaches who therefore suspend their
otherwise active critical faculties.'”® Musial insists that, in their haste to
escape the oncoming Germans, the Soviets did not have the time to torture
their prisoners. Just how Musial knows that to be empirically true is unclear.
After all, how much time does it take to cut off a tongue, breast, or penis?
How much time does it take to nail a body to a wall or immerse it in boiling
water? And if the Soviets had so little time, why methodically shoot each
prisoner in the back of the head? Why not machinegun them? Or why not
blow them to bits with hand grenades — as the Soviets did in Dubno, where
they actually were under time pressure?”** Why, as in Zalishchyki, place
prisoners in freight cars, move them out onto a bridge, and then blow it up,
thereby sinking the cars? One Polish eyewitness, Ludomit Szubartowicz,
explicitly describes NKVD killing methods: first the victims were ordered to
remove their clothes, then they were subjected to assembly-line shooting.'s
Another Polish eyewitness describes coming upon a prisoner in Ternopil’
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who was buried, head down, up to his navel.*® Such methods obviously
took time.

Moreover, the German advance took time. The attack on the USSR was
launched on 22 June and German troops entered Lviv, which is about 100
kilometers from the border, on 29-30 June. That meant that the Soviets
had several days to evacuate L'viv and points east thereof. Unsurprisingly,
the NKVD fled some towns, returned, finished the killing, and then fled
a second time. But distance from the border did not necessarily deter the
NKVD from devising fiendish methods of killing. As Piotr Chmielowiec
shows, although the town of Dobromyl’ was only 27 kilometers from the
front in Przemysl, the local NKVD initially killed prisoners by smashing
their heads with hammers and then dumping their bodies in a salt mine.
Only later, on 26 June, did the NKVD feel the pressure of the approaching
Wehrmacht and adopt a faster means of killing: shooting in the back of the
head.” Small wonder that Gross concludes: ‘Clearly, there was bureaucratic
supervision of the killings or, atleast, of the order in which they were carried
out ... Indeed, several episodes from the Lwoéw massacre indicate that the
NKVD went about this madness in an orderly fashion ... Evidence of torture
is especially abundant from smaller towns, whose relatively small and
manageable prison populations could be killed leisurely."*®

Musial overlooks another obvious objection. If the Soviets really did
lack time, then why did the alleged nationalist perpetrators not lack time?
Unlike the Soviets, they were not in charge of the prisons and had first to
open them and discover the bodies. Indeed, they would have had to be
devilishly clever to time their mutilations just after the Soviets departed
and just before the locals discovered the corpses.

To ascribe such atrocities to the nationalists is also to evince ignorance of
their esprit. Although they were fully capable of committing great violence
against their perceived enemies, including Ukrainians accused of being
turncoats and collaborators, the nationalists held the Ukrainian nation and
its ‘best’ representatives — and the political prisoners killed by the NKVD,
very many of whom were OUN members, automatically qualified for this
role — as well-nigh sacred. Post-mortem mutilations of the Ukrainian nation
would have been unacceptable to the nationalists.

106 Czestaw Blicharski, ‘Masakra wiezniéw w Tarnopolu,” in his edited volume Tarnopolanie
na starym ojcow szlaku (Gliwice: W. Wilinski, 1994), 203.

107 Piotr Chmielowiec, ‘Zbrodnie sowieckie na wiezniach w czerwcu 1941 r. — Dobromil, Lacko,
in Kresy Potudniowo-wschodnie Rzeczypospolitej pod okupacjq sowieckq 1939-1941, ed. Piotr
Chmielowiec and Irena Kozimala (Rzeszow: Instytut Pamieci Narodowej, 2014), 74-77.

108 Gross, Revolution from Abroad, 180-81.
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Musial’s sources are also suspect, amounting to a few accounts made by
Polish and Jewish survivors of the Massacre. None actually witnessed the
alleged mutilations; some even say they concluded the mutilations had to
be the handiwork of the nationalists because they, the mutilations, were
identical to those found on Polish bodies in Volhynia in 1943.°°9 But that claim
discredits itself by its retroactive nature; moreover, it proves our point that,
while nationalists could have committed extreme violence against Poles,
they would not have done so against ‘true’ Ukrainians.

It is, finally, significant that there is almost complete unanimity among
Ukrainian, Polish, and Jewish eyewitness accounts about Soviet responsibil-
ity for the mutilations. The weight of the available evidence so obviously
undermines Musial’s claims as to make them appear irresponsible. It is
important to note in this regard that the secret reports of the German
Einsatzkommando also speak of discoveries of bodily mutilations. One
might be inclined to view such reports as self-serving or mendacious, except
that they were highly secret and thus in all likelihood accurate. Besides,
there was no need for the Einsatzkommandos to lie so early in the war,
when German victory seemed imminent.

Our final methodological concern involves ascribing the violence to
‘Ukrainians’ or ‘the’ Ukrainians (or ‘Poles’ or ‘the’ Poles). Such a move is
an unacceptable form of ethnic stereotyping that we resolutely reject. No
less important, it obscures a critically important question that should be
asked, but cannot be answered: Just how many Ukrainians and Poles were
implicated in the ethnic violence against Jews? Some Jewish accounts of the
violence imply that the entire non-Jewish population was directly involved.
Surely, that is an exaggeration, as all 5 million Ukrainians, or all 1.5 million
Poles, could not possibly have engaged in pogroms. We have no idea how
many Ukrainians and Poles took an active part in the violence, but we
strongly suspect that they — as in all cases of ethnic violence — represented
a tiny minority of both populations. Unsurprisingly, there is empirical
evidence to suggest that Jews were less represented in the NKVD and other
Soviet organs in Western Ukraine than Ukrainian and Polish victimization
narratives suggest."* By extension, Jewish victimization narratives probably
overstate the extent of animosity by Poles and Ukrainians.™

109 Musial, ‘Konterrevolutiondire Elemente sind zu erschiefSen,’ 268.
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Similar kinds of unstated biases are evident in the writings of both
scholars and memoirists, whether indigenous to Western Ukraine or not.
Perpetrators of violence against Jews in mid-1941 are frequently said to
have participated in ‘the Holocaust.’ In fact, they could not have, as the
Final Solution had not yet been decided upon and the term, Holocaust, did
not yet exist. A more accurate statement would be that their actions may
be interpreted by historians as contributing to the Holocaust, even though
they themselves did not consciously do so. Another bias concerns naming.
All too often, if a Ukrainian or Polish peasant engages in violence against
a Jewish communist, the actors concerned are defined as a Ukrainian or
Pole on the one hand and a Jew on the other — a choice that fits easily with
an explanatory narrative centered on anti-Semitism or the nationalists.
By the same token, if a Jewish communist engages in violence against a
Ukrainian or Polish peasant, the actors are usually viewed as a communist
on the one hand and a peasant on the other — an odd, though revealing,
reversal of the relationship.

Clearly, outrage at the Massacre affected different individuals and
population groups differently. Some people responded with violence; others
with passivity or indifference; still others with shock, fear, and anger. Omer
Bartov captures the difficulty of navigating such extreme situations well:

But testimonies also tell us that just as perpetrators occasionally showed
pity of compassion, rescuers were hardly always altruistic, as motivations
for action ranged from pure goodness to cynical exploitation. While a few
men with blood on their hands occasionally chose to save someone, oth-
ers masqueraded as rescuers only to rob and betray those they sheltered,;
while many upstanding citizens became complicit in plunder and murder,
some wretchedly poor peasants shared their last crumbs with the desper-
ate remnants of destroyed communities. Some sought a postwar alibi,
others paid back moral debts: generalizing about motivation is futile.”

We add that generalizing about motivation is not just futile, but also
methodologically incorrect, because motivations varied from individual
to individual and because we have no empirical evidence — no memoirs,
no eyewitness accounts, no diaries — by perpetrators. As a result, the most
we can do is to infer motives from behavior, a high-risk strategy prone
to stereotyping and error. We therefore believe that generalizing about

112 Bartov, ‘Communal Genocide,’ 416.
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motivation is also methodologically and morally wrong — as wrong as
generalizing about guilt, responsibility, complicity, and criminality.

The Structure of the Sourcebook

The sourcebook is intended for both scholars and general readers with
knowledge of English, German, and several Slavic languages. We decided
against translating the materials into English, so as to enable readers —
who, we suspect, will primarily be readers of Ukrainian, Polish, and/or
Russian — to have access to the language of the originals and to make up
their own minds about the interplay of texts, memory, and history. The
sourcebook includes selections of already published scholarly and analytical
materials on the Massacre; eyewitness accounts, survivors’ testimonies, and
memoirs by Ukrainians, Poles, Jews, and Germans; contemporary European,
American, and Soviet newspaper reports; Soviet government directives and
German and Polish reports; photographs; brief biographical information
about the documents’ authors, a glossary, and bibliography. In order to
make the book more accessible to general readers, the scholarly selections
are being reprinted without footnotes.

In addition, the documentary material includes two personal profiles
of our relatives, Father Ivan Kiebuz and Bohdan Hevko. Ivan Kiebuz was
arrested by NKVD agents on 23 June, tortured, and then executed on the 26"
in the prison in Dobromyl’, his mutilated body dumped in a shallow pit in
the town’s prison yard. His parishioners recognized him and took his body
for burial in the cemetery of the village of Makowa, where he had served as
their cleric. Members of the OUN witnessed the burial on 29 June, on their
way from Bircza to Dobromyl'.”* Bohdan Hevko was arrested on 22 June,
tortured, and then executed on the 30" in the prison in Peremyshliany, his
mutilated body dumped in a deep pitin the town’s prison yard. His relatives
recognized him and took his body for burial in Peremyshliany’s cemetery.”

In the quest for numbers, we often forget that it is the unique lives tragi-
cally lost that are at the core of the abstract category called ‘Massacre.’ The

113 Information based on the testimony of one of his surviving brothers who sent a letter
describing the circumstances of his death to the Ukrainian Catholic University in Rome. See
‘Sviashchenyky ispovidnyky i muchenyky (Sacerdotes confessors et martyres),” Bohosloviia 48
(1984): 229-30, and Bohdan Prakh, Dukhovenstvo Peremys’koi Eparkhii ta Apostol’s’koi admin-
istratsii Lemkivshchyny, vol.1, Biohrafichni narysy, 1939-1989 (L'viv: Ukrains'kyi katolyts'kyi
universytet, 2015), 8-9.

114 Mariia Vishchuk, ‘Spohady,’ Zona 13 (1998):163-64.
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accounts of the killings speak for themselves, yet the victims are silent,
many even nameless. They did not die in battle, but were civil servants,
retired officers, doctors, lawyers, judges, clergy, professors, journalists,
politicians, engineers, masons, students, and peasants. They were men and
women, young and old - ranging from teenagers to octogenarians — whose
histories have vanished. They were Ukrainians, Poles, and Jews.

It is to their memory — and especially to Ivan Kiebuz and Bohdan Hevko
— that we dedicate this volume on this, the 75" anniversary of the Great
West Ukrainian Prison Massacre.



Biography

Ivan Kiebuz (1905-1941)

Ivan Kiebuz (6 June 1905 in Pikulice, Przemysl district — 26 June 1941,
Dobromyl’) was a Ukrainian Catholic priest. He was the third son, and
the fourth of eight children, born to Iosyf and Anna Sanots'ka of Pikulice.
His parents, five brothers, and two sisters grew up on a farm located in
Pikulice, a village 5 km south of Przemysl. By reputation, the Kiebuz farm
was the second largest in this area. Factors that allowed for the farm’s
prosperity included its proximity to barracks of the Austrian garrison and
to Przemys$l, an important administrative, military, and commercial center.
The village’s location was also physically favorable and its terrain, with
its gently rolling hills and fertile soil, was suitable for the development
of agriculture. The village was situated by the streams Jawor and Wisla,
which enter the Wiar River, and the three middle Kiebuz brothers — Ivan,
Hryhorii, and Iosyf — would fish in these waters regularly for river trout,
grayling, and huchen. The geographically and economically advantageous
location was not without drawbacks. In January 1913, a bomb went off at
thelocal army garrison, wounding six in Pikulice, and in late July and early
August of the same year heavy rains caused the Jawor to overflow its banks
and inundate the village under two meters of water, carrying off hay, cows,
and farm implements (and one villager, found 2 km away), and destroying
homes, barns, and ovens.

Pikulice, at that time a village of about 700 to goo residents, was predomi-
nately inhabited by Ukrainians of the Greek Catholic rite (70-85 percent),
and their cultural-religious lives centered on their parish and a reading
room run by the rival popular educational-enlightenment societies: Prosvita
and the Mykhailo Kachkovs'kyi Society. The villagers received financial
assistance from a self-reliance credit union that opened there in 1910. The
local Greek Catholic church of the Nativity of the Blessed Virgin Mary had
been established circa 1830, and by 1903 there stood a small but impressive
masonry church. Here was where Father Ivan was baptized, and where he
celebrated his first mass on 6 April 1930.

Prior to World War I, the villagers belonging to the Greek Catholic
rite did not all share a common political identity, with some aligning
themselves with Old Ruthenianism and loyalty to the Austrian emperor,
others with Russophilism and closer ties to the Russian tsar, and the rest
with the emerging Ukrainian populist movement. Village conflicts arose,
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sometimes leading to intra- and interethnic violence (e.g., Russophiles
against Populists, Poles against Jews, etc.). Illiteracy, drunkenness, and
banditry were rampant. The childhoods of Ivan and his siblings were shaped
by these vying allegiances, ideological orientations, and ethnic conflicts.

Their father, Iosyf, served as a sergeant in the Austrian artillery, and,
before the war, held political views that often ran counter not only to the
ruling Polish local government, but also to the majority of Pikulice’s Ukrain-
ian population. In 1895, Iosyf was arrested by the Polish police while trying
to cast a ballot for the Ukrainian Radical Party’s candidate for the Austrian
parliament, Ivan Franko. During the first decade of the twentieth century,
Ivan’s father was frequently criticized by the Przemy$l Ukrainian populist
press for being a Muscophile, or katsap (a pejorative term used by Ukrain-
ians for Russians). Accusations were also leveled at him that he supported
the Polonization of his village and that he sent his younger children to the
newly established Polish grade school rather than the Ukrainian one. He,
himself, considered himself a Ruthenian, and wore a pereiaslo (a twisted
braid of straw) instead of a belt to let everyone know he was one of the
people. Despite his membership in the Prosvita Society and support for the
Ukrainian gymnasium in Przemysl, losyf was listed on the roll of the district
chief (starosta) as a Russian sympathizer (i.e., member of the Russophile
organization Russian Brotherhood (Russkaia druzhina)). He was arrested on
3 August1914, and with the August 22" transport from Przemys$l to Linz was
sent to the Thalerhof concentration camp to serve a fifteen-month sentence.
The sentence was later revoked, but Iosyfwas called up for military service,
and he and his oldest son, Stefan, served in the Austrian army.

During World War I, the Kiebuz household was run by the mother, Anna,
with her eldest daughter, Maria. They were left with the charge over six
children between the ages of five months and eleven years. Przemysl and
the surrounding fortifications endured several sieges by the Russian forces,
the worst of which lasted from October 1914 to March 1915, at which time the
Austrian defenders surrendered. The residents who did not evacuate were
locked together in the claustrophobic confines of a besieged city, enduring
daily artillery pounding of the nearby fortification systems, and flooded by
the dead, sick, and wounded. People went hungry and starved. One of Ivan’s
brothers remembered seeing soldiers slaughter a horse with an axe, and then
butcher it because they had run out of food. The city changed hands again
in June 1915, but Austrian control did not last, as the Austro-Hungarian
Empire collapsed in fall 1918. With the creation of the Republic of Poland,
a Ukrainian-Polish war broke out. The defeat of the Ukrainian Galician
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Army in 1919, and the Peace Treaty of Riga in 1921, led to eastern Galicia’s
being incorporated into the Polish state.

The former Austrian barracks in Pikulice in the years 1918 to 1924 served as
detention center for Ukrainian civilians as well as soldiers from the Ukrain-
ian Galician Army and the Ukrainian People’s Republic. Ivan’s older brother,
Stefan, who served in the Ukrainian Galician Army’s ranks, wisely remained
in Vienna until 1923, before returning to Poland to work as a gymnasium
teacher. From November 1918 to April 1921, the Pikulice camp at different
times housed anywhere from 5,000 to 20,000 prisoners of war. The close
quarters and poor sanitary conditions resulted in epidemics of typhus and
dysentery during which anywhere from twenty to a hundred internees died
each day. In all, several thousand prisoners died and were buried in four
mass graves in the Austrian war cemetery in the northern part of Pikulice’s
countryside. Those who survived were fed and helped by the Samaritan Aid
groups formed in Przemysl and neighboring cities. The Pikulice women had
their own group, and collected food and money and prepared meals daily
for some 400 to 500 prisoners. The Kiebuz family donated apples, potatoes,
and flour to the effort, and, after the closing of the camp, would help honor
the dead on Pentecost Sunday with 10,000-20,000 area Ukrainians who
took part in the annual procession from Przemysl to the Pikulice cemetery.

Despite the consequences of the war, when ‘no horses, no cows, no carts’
were to be found, and the ensuing high inflation from 1921 to 1924, the
Kiebuz farm must have still brought in a profit. Ivan, like all his brothers,
was able to attend the Przemysl Ukrainian State Gymnasium, from which he
graduated in 1925. There he studied religion, languages (Ukrainian, Polish,
German, Latin, and Greek), history, geography, natural sciences, physics,
chemistry, mathematics, philosophy, art, music, and physical education.
His fellow students were mostly sons of peasants from the Przemysl area
or of priests and urban professionals from neighboring districts. He was
one of nearly 2,500 graduates over the forty-two-year history of the gym-
nasium, most of whom went on to careers in the Greek Catholic church,
law, teaching, or medicine. While still a student, Ivan helped raise funds in
Pikulice for the Ridna Shkola society in Przemysl. This society promoted
Ukrainian-language education. In all, the residents of Pikulice were able to
collect 122,650 Polish marks. After his studies, Ivan served on the council
of the Vira cooperative bank, where his youngest brother, Volodymyr,
would end up working. Ridna Shkola and Vira were but two Ukrainian
cultural-educational organizations that were active in Przemysl during the
interwar period; others included the Boian choir, a branch of the Lysenko
Music Institute, a women’s teaching seminary, the Lesia Ukrainka dramatic
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society, the Ukrainian Girls’ Institute, Prosvita, the Stryvihor Museum, and
several young people’s and sporting organizations.

Following completion of the gymnasium, Ivan attended the Przemysl
Theological Seminary, where his older brother Vasyl" had studied for three
years, only to abandon his plans when celibacy was introduced into the
Przemysl Eparchy. Ivan was ordained a Greek Catholic priest on 30 March
1930, and he served the following rural parishes: St. Ignatius Greek Catholic
Church in Horbachi, Rudky District (1931); Nativity of the Blessed Virgin Mary
in Bachorz, Dynéw Deanery (1932); Saint Michael Greek Catholic Church in
Majdan Sieniawski, Sieniawski Deanery (1933-1936); and St. John the Baptist
Greek Catholic Church in Makowa, Dobromyl’ Deanery (1937-1941).

Despite the distances, Ivan kept close ties to his family and likely prayed
for their safety: his brothers Hryhorii and Iosyp were arrested by Polish
authorities in August 1931 during a massive roundup of Ukrainians for an
attack and robbery of a postal delivery truck in Bircza; Iosyp would be
arrested again in September 1939 and sent to the Bereza Kartuska detention
camp. While ministering to the Ukrainian Greek Catholics in Bachérz and
Majdan Sieniawski, Ivan would receive visits from his brother Iosyp, who
was practicing law in nearby Grodziszko and living in Dynéw, and, together,
the two of them would travel to other parishes and localities meeting with
clergy and political activists. Father Ivan officiated at the marriage of his
brother Vasyl’ to Anna Roivs'ka in Klekotiv.

He returned home to help consecrate the Ukrainian national home in
Pikulice. In 1938, after years of fundraising, the village’s Ukrainian popu-
lation opened a stand-alone national home, and Father Ivan assisted at
its dedication on 30 August. The building was to be shared by the credit
union, the women’s league, and the Prosvita society, and was erected to
sustain the cultural-educational and economic needs of the Ukrainian
community in Pikulice. There were 2,000 guests present at the opening,
and they had great hopes that the home would be for many years ‘the pride
and joy’ of the village and that they had proven that ‘no hostile venture, no
hostile propaganda by Bolshevik henchmen, will break the spirit of a nation
conscious of its tasks and aspirations. One year and two days later, Germany
invaded Poland, and the Germans reached Przemysl on 14 September. The
Soviets arrived on 28 September. The city was divided between the Germans
and the Soviets, and Pikulice fell under the latter army’s control until June
1941. Six years later, following the German occupation, and with the rise of
the Polish People’s Republic, the last fifteen Ukrainians in the village were
resettled in western Poland. The rest had either been killed, fled to the west
as refugees, or had been relocated to Soviet Ukraine.
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In Makowa, under the Soviet occupation, Father Ivan faced considerable
personal and pastoral hardships. The Soviet authorities, besides taking
over church institutions — including schools, seminaries, monasteries, and
publishing houses — and seizing church properties and lands, targeted
priests with special discriminatory measures. Priests were issued special
passports and identified as ‘socially unproductive’ elements of society. They
ceased receiving state payments for their services (before, under Austrian
and Polish rule, clergy had been considered public servants), and had to pay
highly inflated taxes for electricity, water, and housing. Some, because of
the nationalization of property, lost access to their churches and residences.
They were barred from attending to the sick in hospitals and from hearing
their confessions or administering the last rites. Many had to resort to
holding religious services in private homes or outdoors and had to secretly
offer the sacraments to the sick and dying. Father Ivan continued to serve
his parish and probably received material assistance from his parishioners.
He was also watched carefully by Soviet authorities who suspected that the
Greek Catholic Church had ties with the nationalist underground move-
ment and anti-Soviet elements abroad.

On 23 June 1941, Soviet NKVD agents arrested thirty-six-year-old Ivan
Kiebuz together with many other Ukrainians. Barefoot and wearing just a
shirt, hishands and feet bound, he was thrown into a truck and transported
along with the other detainees to the prison in Dobromyl'. There the NKVD
agents sadistically questioned and tortured him for two days: breaking his
hands and ripping out his tongue. He was executed the night of 26 June,
and his body dumped along with other victims into one of two shallow
pits dug in the town’s prison yard. Fifty-one additional corpses were found
in the prison itself, and the charred remains of others were discovered in
the town’s forest-management building. By far the greatest numbers of the
dead were in the nearby salt mine shafts in Salina. By some estimates some
500 to 1,000 were brutally murdered there. Most of the bodies were beaten
beyond recognition and were buried in a common mass grave. Father Ivan’s
body was identified by a local priest who recognized his gold tooth. The
parishioners of Makowa recovered his body, and they buried their pastor in
the village cemetery. The burial was witnessed on 29 June by members of the
Organization of Ukrainian Nationalists who were on their way from Bircza
to Dobromyl'. The rest of the details and circumstances were confirmed
by the dean of Dobromyl’, Reverend Iosyf Marynovych, and members of
Reverend Kiebuz’s congregation.

Today the only reminder of Father Ivan’s life and service is a plaque
inside the Ukrainian Catholic Cathedral in Przemys$l commemorating him
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and the other twenty-one clergymen of the Przemysl Eparchy killed at the
hands of the NKVD. In Pikulice, the church where his family prayed, and
the cemetery where his parents are buried, were destroyed in the 1950s. Two
of the three churches where Father Ivan served as pastor, in Horbachi and
Majdan Sieniawski, lie in ruins. Where he spent his final days, in Makowa,
the Ukrainian Catholic church was demolished in 1968, and only the founda-
tions and a wrought iron cross remain. The grass grows tall in these places
and so cows are brought there to graze.
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Bohdan Hevko (1914-1941)

Borgzan Tumoreit T'eBko (31.VIL.1914-30.VI. a6o 1.VIL.1941), uwren OYH,
nosiTHYHuH B'aseHs. Hapoauscs i Bupic y 36apaski, BCTYIHB /10 IOIbCHKOI
rimHasii im. CeHKeBiva, e 3aKiHUYMB 1-4 KJIacH B 1925/1926-1936/1937 pp.;
5-6 Kj1acu 3akiH4uB npuBatHo. OTpUMaB MaTypy 30 TpaBHA 1938 p. y
I'pexo-Karonnupkiii Masniii /lyxosHiit Cemunapii B PoratuHi, se 3akiHuus
7-8 xiacu. CraB uienoMm OYH y 1929 p. YB'I3HeHUH B 1930-1934 pp. 3a
nignanenHa OyauHKY 1. OG0PCBHKOTO, TOJBCHKOTO I'OJIOBU 30apayKChbKUX
‘cTmesbIy, Ta B1939 p. 32 Hal[iOHAMICTUIHY AidnbHicTh. [losHalloMuBCA
3 Credaniero boliuyk Ha Mo4yaTKy 1940 P., OLPYKUBCA 3 HEIO 21 BepeCH:
1940 p. y llepksi ¢B. Mukosasn B Ilepemunuisanax. Binuanuam nposagus
o. E. Kou. ¥ 1941 p. npautosas y /lepxcrpaxy Ilepemunuisan. 3rigHo 3
3enosiero 3 I'eBkiB Maznesuu, cectporo B6uroro Borgana, Credanis
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npuixasa o [eBkiB THkeHb nepes BuOyxom BiitHu. Kosn poBinii gac
He Oyu10 BicTkM Bizi Borzana, BoHa mokuHysa 36apask i moixasia o pogudKu
y JIbBOBI, ie roBigasacs, o Horo 6ys1o BOuTo. Credanis 3pasy Hanucana
3eHoBii, mo ‘Hamoro Jlanka B:ke Hema y xuBux. Cecrpa Credanii boituyk,
Mapis, posnosiia, mo 6ys1a IpUCYTHSA MPHU BiAKpUTTI Moruiy, i mo b.
I'eBKO J1€XaB I[IIKOM BHU3Y SIMH, HAaIliB IOKPUTUH 3emJer0. ToMy 1m0 Bin
OyB JleZib BUZAHUI, BOHA CIIOYATKY 3pa/isa, yMalouy, o HoMy BJaIocs
BTEKTH — & IIOKU XTOCh 3 IPUCYTHIX 3ayBaKUB YUECH TiJIO, AKE BUSBUIOCS
I'eBka. Ha usuHTapi B [lepemuniisnax cToiTh maM AITHUK IOMOPZAOBaHUM
B’I3HAM, a Ha CTiHi KOJMIIHBOI TIopMU Ha ByJ. IlifBok3anbHil cTOITH
tabamyka 3 ciopamu: ‘Ilam’araiimo TyT y 1941 poui MicTuiacs KaTiBHA
HKBC. Kpos’to HeBUHHO 3aMOpP/IOBAaHUX CUHIB i 1040k [lepeMUIIAHITUHN
MPOCAKHYTi MypH 11b0ro OyauHKy. BoHa Bosiae mpo cripaBegusicTs! OpuH
i3 samopzoBaHux, o. Osnekca BogHap (1889-1941), cmourBae Ha BUHTApI B
bopmosi.

3rigHo 3 Mapiero Bimyxk (//JoBigka Mapii Bimyk npo borsana I'eBka,
Amepuxa, 2 BepecHs 1989 P.): ‘22 4epBHH 1941 p., Y HePILINH IeHb BIlTHU
OyB apemToBaHui Miil mwBarep Borgan I'eBko ... mpaniBHHKaMu
MinicTepcTBa BHYTPIIIHUX CIIpaB. Horo 3a0pasu 3 (PpU3HEPHI Ae BiH
rojuscs ... BKiHIi yepBHsA 1941 POKyY, KOJIM yBipBaJjiacsd HiMOTa B MiCTO
Iepemuruasau JpBiBCbKOI 001acTH, o i MOI TOBApHUILi, AKUX PifiHI TAKOXK
Oy/11 apeuIToBaHi, HOGITIM OTBOPATH TIOPMY, OO 3HAJIH, 1[0 TAM CHUJASATH
Hauri 6;u3pki. Tropma Gysia Bike BigunHeHa, BCIOAU OYJI0 TOBHO FApMUZDY,
3ayBajkeHOo CJIifu KpoBU. Mi BCiM MM A 3HalIIIa 3HUMKY 3 NalIIopTa
CBOro IIBArpa, Ky 36epiraro 0 ceorozHi. CaizamMu KpoBi Mu AiHIIN 10
cazy B paiikoMy naprii, a Tam Bxke GyJIO feKiTbKa 40JI0BIKiB. ¥ cazy 6yJ0
2 CBi3Ki MOT'MJIY, 3 AKUX Ilje MifHiMa1acsa mapa. JIrogu noyaau poskpuBaTu
3eMJII0 KOJIMIIHBOIO BEPXHBOIO HIApy I'PYHTY. 3 BEpPXY JieKaB CTPaIlHO
3aMopzoBaHui 0. BogHap, cBAIeHNK 3 cycisHoro cesia Bopiukis [mae 6yTu
Bopuris]. Bin MaB BupisaHuii Ha rpyAsax xpecrt, BuOpaHi oui, i Bce Tio 6ys10
noBukpyuyBaHe. [I'aTum no uepsi sexxaB milt mBarep boraan I'eBko. Bin
MaB 3B’A3aHi pyKM HasaJ, CBOIMU MiAIITAaHIAMH, MaB BUPBAaHUH fA3UK,
BUOUTI 3yOH, po36UTY rosIoBy i Bce Tiso B cuHuax. CrpaliHa KapTUHA
OyJla KOJM IpHUHIIIA CTAapeHbKA MAaTip, KA CTpaTHJa TPbOX CHUHIB —
Tpodumsakis Bonogumupa, PIOCI/I(bﬁ taIBaHa. /|Ba mepui Oysiv JKOHATUMHY,
aIBaH me OyB xJstomnuem. IBan O6yB cTpariiHo nomopaoBanuit. Hemacna marip
BKJIajlaJla MO30K CHHa B Uepela, BCe Iie BUBMJIMBAJa B CBOIO XYCTUHY,
i ripkenbpko puzana. B rux aBox Morusax Oyso 22 40JI0BiKiB. JeaKkux
i3 HUX 5 3amam’ATana, a came: 0. BogHapa, Tprox O6pariB Tpodum'akis,
BorpanaTI'eBka, Bonogumupa Cunnaas, borgana Ilpu6uiy, Bautess ioriku
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Cruananka. OfuH 40JI0BiK, AKMil OyB 3aapelITOBAHM ... Mpi3BHUILA HE
nam'’aTaxo, HOMy BAasoCs BTEKTH, BiH OYB JIeTKO IIOpaHeHUH B pyKy. Bin
po3KasyBaB, IK BCiX MOpAyBa/u.

[Moppo6uui npo xuTTsa l'eBka 3Haxozumo B crarti Osera CTyjHUIBKOTO
(Hapoowne Caoso, 3 rpysHs 2004 p.): ‘OYH gopyuuna Borgany 3 rpymnoro
npy3iB [Bacuis [Iporummus ta Jlecs Bepesa] noksurarucs 3 O60pcbkuM
3a ioro 6e3unHCTBa. 3a 1€ IOHUX narpioTis apemrysaau. Cyz BigdyBca y
JIpBoBi. Ha cyzi Borzan B34B ycio BifjIoBijanbpHICTb Ha ce0e. 3a 11e o7iepxaB
8 pokiB TIopMH, ajie yepes Te, 10 MaJOJIiTHIH, HOMY CKOPOTHJIM TepMiH
7o 4 pokiB. [lokapanus BizOyBaB B TapHOBI, sie 3aliMaBcs cCaMOOCBITOIO.
[ToBepnyBcH mofoMy B KiHIi 1934 poky. Pik rotryBaBcsa mo 3zadi iciuTis
€KCTepPHOM i 0JHOYaCHO 3aliMaBCs PeBOJIIONiHHOO fisdbHicTI0. Yepes pik
BorziaHa 3HOBY apeuITyIoTh, a 3r0Zl0M BiZIIIyCKAaIOTh i3 3a60POHOI0 KUTH
Ha Bizcrani 50 KM Biz kopzoHy. Y Toil yac B Poraruni [IpeocBsimennuii
Angpiit lenTunbKkui BiKPUB YKPaIHChKY AYXOBHY ceMiHapilo, i
borpgana npuiimarors fo 6 kiaacy. Ha kanikyau npuixatu gogomy He Mir,
TOMY 3aJMIIaBCA npantoBaTh B MaeTKy Ulentunpkux y IligaoTomy B
Kapmartax. Y1937 p. 3axBopis BorzaHis 6aTbko, i CHH BiziBizas iioro BBeuepi,
ase cycizu monepesuiy, o e nosinisa, ToMy 3MyueHui 6yB yTikaTu.
[lepen MaTypoto 6aThbKH IOCIaIM HOMY I'POLIi Ha KOCTIOM, aJjIe BiH BifziaB
1x Ha JiKyBaHHsA 0i[HOMY YOJIOBIiKOBi, KU CKalid4MBCA Ha Oy/0Bi. 1938
p- 3#as maTypy. llicns sakinyenns ceminapii OYH nanpasua borgana B
[lepemMuIAHY, fie TOM JIeTaJlbHO MIPAII0BAB PEBI30OPOM Y LIEHTPOCOI03, i
0JHOYACHO 3aliMaBCs BULIKOJIOM MoJioZi. Ha mouaTky 1939 p. 3HOBY apemr.
CugiB y BepexaHcbkiii TIopMi, fie 3a3HaB 3HYIIAHD (ZI0 HIT IpUKJIaaIHn
rapsue 3aJ1i30, IPUB'A3YBaIU A0 JOLIKY i KUAAIU 3 BUCOTH). 3 IPUXO0M
PaJAHCBHKUX BiliCbK BUMINOB 3 B'A3HUILI i Bifjpasy noixas B Ilepemunuisany,
Je MpanioBaB KePiBHUKOM JiepKCTpaxy, o AaBajo oMy MOXKJIUBICTD
31T 1O cestax. Y yepBHi [Mae 6yTn y BepecHi] 1940 p. borzaH ofpyxyeTbes
3 Credaniero Boituyk. Ta HeoBruM 6yJ10 HOroO HOAPYIKHE XKUTTH i IACTH.
[Tepuoro :x AHA BiitHY, 22 yepBH4, ioro apemrtoBye HKB/I i ax no nmpuxozy
HIMIIiB TpO Fi0ro 0110 pifiHi He 3Ha/ K. 3 1MnHA Y [lepeMuILIAHY BCTYy T
HiMmenbKi Bificeka. Jltogu kunyaucsa B HKB/I i snaiimiy nonisedeni tisa 28
3aMOp/IOBaHUX JI0Ziel, cepes ikux OyB i BorzaH. 3a CBiueHHAM €/[JUHOTO
YB'I3HEHOr0, AKUH BUXUB, borgan nepes MyueHHUI[bKOI CMEPTIO CKa3aB:
“BMisiM 3KUTH, TO TOBUHHI BMiTH BMepTH”.

Y npomoBi Ha BifKpUTTI maM’'ATHUKA 3aKkaToBaHUM y IlepemMuinignax
B'A3HAM, 3eHOBis MasieBudy, cecrpa BouToro borzjana, ckasasa: ‘[llanoBHa
I'pomago! Tpariuna ictopisi Hamoro Hapoay mo3HayeHa MOTIUJIAMH,
THCAYaMU TUCAY MOTHJI, 10 TOPO3KHUAHI 110 BCil HalIil caBHiNA YkpaiHi,
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a To ¥ 1mo Bcromy Giomy citi. CrorogHi Mu 3i6pasnucs came 6is Takol
MOTHJIH, B IKi¥ 3HANIJIM BIYHUH CIIOYMHOK 19 FOHAKIB i MOJIOZMX MYKYUH,
SKUM TiJIBKH 0 ’KUTH, aJIe dOPCTOKA pyKa 4epBOHOT0 KaTa 00ipBaJia }KHUTTA.
HameBHo zsexTo i3 cTapux NepeMMILISAHIIB IaM’iTae CTPaLIHy Hi4 i3 30
YepBHS Ha 1JTUITHSA 1941 pOKY, Ko B 3actinkax HKB/I B xxaximBuii crocio
KaTyBasu i BOMBaIX UBIT i Hazilo Hamoro Hapozy. I Tak 6yJI0 He TiIBKU
B [lepemunisnax, tak Oyso 1o Beili Ykpaini. A Ha pyruii ieHs puzaIu
Marepi, IJIaKa/Iu JPYKUHH, TYKUJIH CECTPH | HapedeHi Ha/ IOHiBeYMHUMU
TiJlaMH CBOIX CHHiB, 40JIOBIiKiB, 6paTiB, KOXaHUX. A Ha LIbOMY LIBUHTapi,
AK i Ha 6araThOX iHIIMX BUPOCJIA IIfe OfHA CBixka Oparchka Moruia. Cepef,
3aKATOBAHUX JIEXKUTD y Hill i Milf oguHOKU pigHuit 6pat, Borgan I'eBxko.
MabyTp Mik NpUCYTHIMHU € JIOAY, AKi MaM’ATal0Th BUCOKY KPEME3HY
[OCTaTh MYXYHHU, AKUH Oe3MexKHO JI00UB KUTTH, ajle TOTOBUI OyB
BiZiiaTH Horo 3a BOJIIO, C/IaBY i yecTb YKpaiHu. 16-piuHMM riMHasucToMm,
Mmili Opar OyB 3aapelITOBaHMII ITOJbCHKOIO TOJILI€I0 i 3acyAsKeHHH [0 4
POKIB yB'a3HeHH 3a npuHaaexHicTs 70 OYH. IloBepHyBIIUCH 0K0MY
HEZIOBTO TillMBCA CBOOO00, 3HOBY TIOpPMA, 3HOB CTPALIHi KaTyBaHHH,
noTim nocriiinuil Haraaz noinil. I nboMy, 3zaBanocs, HeMa KiHnd. Ajle
HapellTi A0/ Haye yCMixXHyaack Homy. Bin npuixas y Ilepemuinianmy,
MaB 6araro sipysiB, 0/HOAYMIIiB, 3ycTpiB 4yz0BY AiBunHY, Credy boltuyk,
OJpy’KMBCS 3 Helo, YeKaJd CHMHa, AKoro Mpias HasBatu Jleskom. Ta nHe
TaK crajsocsd, AK Mpissocsa. KpuBaBa pyka OilbpIIOBHIIBKOTO YeKicTa B
MAXJIUBUU CIIOCi6 06ipBaja JKUTTA y TY CTPALIHY Hid 1941 POKY. A oMy
MiIIOB TiJIBKM 27 pik. 3aTUXJIa HECHo/jiBaHa IiCHA, BMepJia HeJloMpisiHa
mpis. PoamunyBcs 6arpko 3 cuaoM. He jisirta 6aTbkiBcbKa pyKa Ha TOJTiBKY
HEeMOBJIATH. BiuHa paHa 3aIMIIMIIAC Y CEPLi 1je I0HOI PYKHUHH, TAKKOIO
#a100010 BKpHUJIACS IepedacHo OCHBiIa royioBa Marepi. I MeHi HasaBx AU
3aMuuBcA Oib i Tyra. /lanouky, pigauii miit Bpare! CrorogHi 3 pogunu
I'eBKiB GiJsist TBOEI MOTHJIH TiJIBKH 51 31 CBOEIO CiMEI0, aj1e KOJIU AUBJIIOCS Ha
Lieli maMITHUK, TO MeHi 3/Ja€ThC4, IO Iie TBOsA IpY»KHHa, TBost CTeda cToIiTh
y TSKKiH ckop6orti. O, g1 3Hato, cborogHi BoHa i TBiit eguHumit cun borgan
3 IPY?KMHOIO i TBOI 4y/10Bi BHy4aTa, XprcTuHa i Mapko, TyT 3 HamH, Ois
Te6e. JlroOuii miit Borsan4uky 3 nooparumamu! 3zilicHIIIOCA Te, 32 1110 BU
6opooucs i BMupanu. Hag YKkpaiHoo JIONOTUTE Ha BIiTPi CHHBO-3KOBTHIA
npanop — npanop BoJi i HesanesxHocri. Tox criTe cniokilino, JIpysi. Hexaii
pizHa semuts 6yze Bam M'sikoto mocTisiio, a ;epeBa, 1o Bupocsu 6iss Bamrol
MOTHMJIY, HeXal HacHiByI0Th BaM BiuHy IiCHIO XBaJ/Iu IIOACHKOMY ITOJBUTY.
CnaBa TUM, XTO BiZiflaB :KMTTH 3a YKpaiHy.






Scholarly Literature

Subtelny, Orest, ‘The Soviet Occupation of Western Ukraine, 1939-41," in
Ukraine during World War II: History and Its Aftermath, ed. Yary Boshyk
(Edmonton: Canadian Institute of Ukrainian Studies, 1986), 5-14.

When the North American media deal with the topic of occupied Europe
during World War II, they usually present a predictable, if substantially
correct, image of countries overrun by Nazi armies, populations terror-
ized by the Gestapo, summary executions, and concentration camps. The
behaviour of the occupied peoples is also depicted in standard fashion: the
‘good’ people invariably resisted the Nazis while the ‘bad’ collaborated. The
essence of this version of the war is that the Nazis were the universal and
exclusive enemy and that the only acceptable behaviour during World War
IT was to fight against them.

This position is valid in certain respects but misleading in others. Al-
though the Nazi regime was generally despised, its oppressiveness varied
from country to country. Some countries were brutalized more than others.
And while a small minority in the occupied lands joined the anti-Nazi
resistance or chose to collaborate with the Germans, the vast majority
engaged neither in heroics nor in evil deeds. Most people in the occupied
lands simply tried to survive. But perhaps the greatest shortcoming of the
popular North American view of occupied Europe is the implication that
only the Nazis brutalized the lands which they occupied.

Many peoples of Eastern Europe, among them the Estonians, Belorus-
sians, Latvians, Lithuanians, and Western Ukrainians, were persecuted not
only by the Nazis but also by the Soviets. Tens of thousands were murdered
by the NKVD, the Soviet secret police, as well as by the Gestapo, and hun-
dreds of thousands more were dispatched to Nazi concentration camps
and to the Soviet Gulag. In1939-41, it was the Soviets who first inflicted the
horrors of occupation on much of Eastern Europe. After the Nazi regime was
defeated in 1944, the Soviets returned once again to these Eastern European
lands with their own brand of inhumanity.

For the Balts, Belorussians, and Ukrainians, foreign occupation during
World War Il presented a more complex problem than for the other occupied
nations of Europe. Some tried to resist both the Nazis and the Soviets.
(The Ukrainian Insurgent Army is a case in point.) Others considered this
policy unrealistic and argued for the need, no matter how distasteful, of
siding with one totalitarian regime in order to withstand the other. Since



78 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

the Soviets had already occupied their lands once and were about to do
so again, they were perceived by many Eastern Europeans as the greater
long-term threat; hence the Baltic, Belorussian, and Ukrainian units that
fought in the German army on the anti-Soviet front.

Unfortunately, the North American media have shown little appreciation
for the unique dilemma of peoples caught between the Nazi and Soviet
regimes. They judge the behaviour of Balts, Belorussians, and Ukrainians
in World War IT according to the political context of Western Europe, where
the Nazis were the sole enemy. This approach has led to irresponsible ac-
cusations of ‘collaboration,” made by those who had obvious choices in
World War II against those whose alternatives were less clear-cut and,
consequently, more difficult to make. It is therefore important to focus on
the ‘other side’ of the occupation issue during World War IT and to examine
the conditions prevailing under Soviet rule and during the Soviet occupa-
tion of Western Ukraine in 1939-41.

Prelude to Occupation: The Hitler-Stalin Pact

On 23 August 1939 Nazi Germany and the Soviet Union concluded the
Molotov-Ribbentrop Pact, one of the most astonishing treaties of the
twentieth century. As a result of the pact, the two heretofore bitterly
antagonistic regimes secretly reached an understanding that, in the view
of many historians, led directly to the outbreak of World War II. The major
components of this treaty were a declaration of nonaggression, friendship,
and co-operation; a trade agreement whereby the Soviets were to supply
the raw materials necessary for the Nazi war machine in return for Ger-
man technological help and machinery; and a secret protocol, the most
important part of the treaty. This protocol divided Eastern Europe into
two spheres of influence: Estonia, Latvia, Lithuania, Bessarabia, along with
Western Belorussia and Western Ukraine (the latter two areas belonged
to Poland at the time), were to be handed over to the Soviets, while the
remainder of Poland and a part of Lithuania were assigned to the Germans.

Why did Stalin agree to sign a treaty which allowed Hitler to begin the
most terrible war in history? Why, in the months that followed, did the
Soviets faithfully and regularly supply the Nazi war machine engaged
against the Western Allies, with raw materials? And why did co-operation
between the two regimes go so far that officers of the Nazi Gestapo and
the Soviet NKVD regularly met to deal with matters of mutual interest?
In short, why did the Soviets, for a period of almost two years, collaborate
with the Nazis?
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When these questions are put to the Soviets and their sympathizers, the
response is usually that the collaboration was necessary because it served
Soviet interests at the time. This view has some validity. In 1939, faced with
diplomatic isolation, the Soviet leadership might have felt that it had few
options other than to strike a political deal with Hitler. Today, Western
scholars and the Western media in general are quite willing to take into
account the Soviet dilemma and often obligingly bypass this embarrassing
episode in the Soviet past.

This understanding attitude, this willingness to forgive and forget
the Hitler-Stalin pact is noteworthy, especially today when the sensitive
issue of collaboration has been brought up again, because it reflects a
blatant double standard: while Soviet collaboration with the Nazis is
explained away by both the Soviets and Westerners, the collaboration of
various Eastern European peoples, which was on a much smaller scale,
is denounced by the Soviets and the Western media as one of the worst
crimes of the century. The same authorities who argue that one must take
into account the context of the Hitler-Stalin pact and the problems that
the Soviets faced in 1939 find it difficult to appreciate the context in which
the Balts, Ukrainians, and others acted and the political dilemmas they
had to face. Even more hypocritical is the attitude of the Soviets, who for
years have been in the forefront of those who have made accusations of
collaborationism.

The impact of the Hitler-Stalin pact on Ukrainians was to assign about
4.5 million Western Ukrainians, most of whom had previously lived under
Polish rule, to the Soviet Union, without any choice or consultation. Nothing
could have been worse for Western Ukrainians. Of all Ukrainians, they were
the most fiercely nationalistic and desirous of independent statehood. And
of all the great powers in Europe, none of whom cared the slightest about
Ukrainian national aspirations, the Soviet Union was the most implacable
enemy of Ukrainian nationalism and independence. Thus, on basic politi-
cal issues, Western Ukrainians and the Soviets were uncompromisingly
opposed to one other.

Western Ukrainian anti-Sovietism, however, was based not only on
political and ideological differences. Only six years earlier, in 1932-3, mil-
lions of Ukrainians in the Soviet Union had starved to death as a result
of Stalin’s determination to carry out collectivization at all costs. And in
1937-8, hundreds of thousands of Ukrainians were either executed or exiled
to Siberian concentration camps during the purges. Western Ukrainians
therefore had good reason to fear the arrival of the Soviets in Galicia, and
their fears proved to be well-founded.
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Soviet Occupation

On17 September 1939 the Soviet armies entered Western Ukraine. This first
Soviet occupation, which lasted twenty-one months, can be divided into
two distinct phases. In the early phase the Soviets went out of their way to
‘win the hearts and minds’ of the populace. Actually, they had little choice
but to follow such a policy at the outset. Their formal justification for the
occupation was that Soviet collaboration with the Nazis in the dismember-
ment of Poland was motivated by the desire to aid its oppressed minorities,
the Ukrainians and Belorussians.

During this initial phase, the Soviets tried to impress Western Ukrain-
ians with their regime’s ostensible Ukrainianism. Soviet troops were led
into Galicia by a general with an obviously Ukrainian name — Semen
Tymoshenko. The segment of the Soviet armed forces that entered Galicia
was called the Ukrainian Front. These symbolic gestures were meant to
indicate that what was occurring was not a foreign invasion but a case of
Ukrainians coming to the aid of fellow Ukrainians. The Soviets also put on
a great show of being democratic. On 22 October 1939 they organized an
election during which the populace was strongly encouraged to vote for the
single slate of candidates supporting the annexation of Western Ukraine to
the Soviet Union. (After World War I1, similar ‘democratic’ elections would
take place in Hungary, Romania, Bulgaria, and Poland.)

Some early Soviet policies, when compared with those of the Poles, were
an improvement for the Ukrainians. Ukrainian culture, severely repressed
by the Poles, was allowed to flower. Ukrainian became the official lan-
guage of Western Ukraine. Great efforts were made to improve the school
system. And whereas the Poles had discouraged Ukrainians from entering
universities, the Soviets allowed Ukrainians to obtain a higher education
and Ukrainianized the universities. Health care improved. But perhaps the
most popular measure was the Soviet expropriation of the Polish landlords
and the promise to redistribute the land among the peasants.

Yet simultaneously with these reforms, steps were taken to deprive
Western Ukrainians of the means for political self-expression. When the
Soviets first arrived, they undertook a systematic campaign of arrests
and deportations eastward of the Western Ukrainian political leadership.
Politicians who were not arrested were forced to flee to German-occupied
Poland. The largest Ukrainian political parties, which were centrist and
relatively liberal, were disbanded. These measures resulted in the elimina-
tion in Western Ukraine of individuals and political parties representing
middle-of-the-road, liberal tendencies. Western Ukrainians were left with
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only one viable political organization — the underground network of the
Organization of Ukrainian Nationalists (OUN).

Along with the growing numbers of arrests and deportations came other
repellent aspects of the Soviet regime. Even before Galicia was formally
incorporated into the USSR, the Soviets introduced their own administra-
tive structure and laws. During 1940 they began to dismantle systematically
almost all of the educational, cultural, and economic institutions that
Western Ukrainians had laboriously developed over generations and in
the face of strong Polish opposition. Thus, the occupation forces set out to
destroy the entire infrastructure of Western Ukrainian society.

At the same time, the less attractive side of the early Soviet reforms
became more evident. Lands that had been expropriated from Polish land-
lords and ‘given’ to the peasants did not remain in their hands; instead, the
Communists forced the peasants to combine their holdings in collective
farms. Thus, the same intensely hated collectivization that had cost millions
oflives in Soviet Ukraine was imposed on the Western Ukrainian peasantry.
At this point, the vast majority of the peasantry, which had long been wary
of the invaders, turned against them. The intelligentsia, many of whom
were initially pleased by the jobs they found in the educational and cultural
institutions, soon realized that they were expected to act as mouthpieces
for ever more blatant Soviet propaganda, and that refusal to do so could
mean arrest and deportation.

Because of the Western Ukrainians’ strong commitment to their church,
the Soviets initially treated the Ukrainian Catholic Church with a great
deal of circumspection. They did not attempt to ban it but simply imposed
what at first appeared to be relatively minor restrictions. However, in time
these restrictions became more onerous. Priests were forced to carry special
passports identifying them as clergy and were impeded in their attempts
to fulfill their duties. The clergy was also saddled with much higher taxes.
Anti-religious propaganda, present from the outset, steadily increased. By
late 1940 it was evident that the future boded ill for the Ukrainian Catholic
Church.

In the spring of 1940 the Soviets dropped their democratic guise, and
repressions against both Ukrainians and Poles began on a massive scale.
The most widespread and feared measures were the deportations. Without
warning, without trial, even without formal accusations, thousands of
supposed enemies of the people were arrested, usually at night, packed
into cattle cars, and shipped to Siberia and Kazakhstan to work as slave
labourers under horrible conditions. Many of the deportees, whose numbers
included entire families, perished.
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Who were these ‘enemies of the people’? The first waves of deportees
consisted of leading politicians, industrialists, landowners, merchants,
bureaucrats, judges, lawyers, retired officers, and priests. Later, in co-
operation with Nazi officials, the Soviet authorities also rounded up the
families of Ukrainian political activists and the 20-30,000 Ukrainians who
had fled to German-occupied Poland. However, anyone vaguely suspected
of sympathizing with Ukrainian nationalism was liable to arrest. In the
final stages, the deportations, which grew constantly in scale and brutality,
seemed to lose all rhyme or reason. People who had relatives abroad or
received letters from abroad (and almost every Western Ukrainian had
relatives or friends in Canada or the United States), who were visiting friends
when they were arrested, who were denounced for purely personal reasons
or who, by accident, happened to be in the wrong place at the wrong time,
were deported. The fear aroused by the deportations was described by an
eyewitness:

During the war all of us had gotten used to the idea of death. When our
town was bombed, many people got used to the bombing. They said that
if someone was fated to die from a bomb, there was no way to avoid it.
Therefore, instead of hiding in shelters, they moved about in the streets,
oblivious to the shooting ... However, these very same people would
lose their composure when they heard news that ‘the Bolsheviks will be
shipping more out in the next few days. And no wonder. Those words
encompassed one of the most horrible techniques of Bolshevik terror.

The deportations occurred in three waves. In December 1939 they were still
selective and encompassed primarily the former leadership and elite. But on
13 and 14 April 1940 a new wave began that included vast numbers of people.
‘From then on,’ a survivor wrote, ‘no one, literally no one, was sure whether
his turn would not come the next night.” The final and most extensive
wave of deportation occurred in June 1941, when the panic-stricken and
suspicious Soviets herded thousands of arbitrarily chosen people on trains
and shipped them eastward. Estimates of the population losses in Western
Ukraine, which must rest on Soviet sources, are obviously difficult to come
by. The Ukrainian Catholic Metropolitan Andrei Sheptytsky, in a letter to
the Vatican dated 7 November 1941, provided the following statistics: in
the L'viv eparchy alone an estimated 200,000 Ukrainians had been jailed,
forcibly evacuated, or executed. He put the losses of Ukrainian population
for Galicia as a whole at approximately 400,000. The Polish government-in-
exile in London placed total population losses for Poles, Ukrainians, and
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others in the Soviet-occupied areas of the former Polish state at about 1.5
million people.

The deportations, however, were not the worst of what the Soviet occupa-
tion inflicted upon Western Ukraine. A journalist who witnessed the final
days of this occupation recalled how the NKVD carried out widespread
massacres of political prisoners shortly before it fled the invading Germans:

During the twenty-one-month Bolshevik rule in Western Ukraine we
had ample opportunities to become well acquainted with all the tricks
of the Red regime and all of the repressions it inflicted upon the innocent
population. People from Western Europe simply could not imagine the
methods which they [the Soviets] applied. However, it was only in the
final week of their stay in Lviv that we realized the extremes of horror
and sadism that the cruelty of the Bolsheviks was capable of reaching.

Months before the outbreak of the Nazi-Soviet war, the NKVD began to ar-
rest increasing numbers of people suspected of being potentially politically
unreliable. However, the sudden advance of the Germans into Galicia caught
the NKVD by surprise, and it did not have time to evacuate prisoners. The
solution applied was simple and brutal: during the week of 22-29 June 1941
the NKVD set about slaughtering the inmates of its prisons, regardless of
whether they were incarcerated for minor or major offences, or whether
they were already convicted or merely awaiting questioning. Major mas-
sacres occurred in the following places: in Lviv (about 1500 victims), in
Sambir (about 1200), in Stanyslaviv (about 2500), in Zolochiv (about 800),
in Chortkiv (about 800), and Dobromyl (about 500). These figures do not
include the many small towns and villages where dozens of prisoners died.
Thus, an estimated 10,000 prisoners were killed in Galicia. In neighbouring
Volhynia, particularly in the towns of Rivne and Lutske, about 5000 more
were executed.

It was not only the numbers of the executed but also the manner in which
they died that shocked the populace. When the families of the arrested
rushed to the prisons after the Soviet evacuation, they were aghast to find
bodies so badly mutilated that many could not be identified. It was evident
that many of the prisoners had been tortured before death; others were
killed en masse. In Sambir on 26 June 1941 the NKVD dynamited two large
cells crammed with female prisoners. In Stanyslaviv three huge cells were
stacked to the ceiling with corpses that were so badly decomposed that no
attempt was made to bury them. The townspeople simply cemented up the
cells. In Zolochiv the people found cells full of mutilated bodies next to
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torture chambers strewn with tongues, ears, eyes, and tufts of hair. These
and similar findings, coming on the heels of months of growing terror, filled
Western Ukrainians with a deep revulsion for the Soviets and reinforced
their conviction that the Soviets were, and would always be, their worst
enemy. These experiences later encouraged Ukrainians to join the German
fight against the Soviets, and these bitter memories 0f1939-41 impelled tens
of thousands of Western Ukrainians to flee their homeland in 1944 when
the Soviets were about to occupy it again.

In analyzing the events of 1939-41 in Western Ukraine, three points are
most important. First, because Western Ukrainians had to deal with not one
but two alien totalitarian invaders during World War II, they were forced
to make choices that other peoples did not have to confront. Second, based
on very recent and painful experiences — the Soviet crushing of attempts
to establish Ukrainian independence in 1917-20, the famine of 1933, the
purges of the 1930s, and especially the occupation of 1939-41 — Ukrainians
had good reason to view the Soviets as their primary enemy and, after the
German defeat at Stalingrad in 1943, as the greatest threat they would face
in the future. Third, when many Western Ukrainians chose to side with
the Germans to fight against the Soviets, they acted in what they perceived
to be their best interests, as have other nations in similar circumstances.

Zajaczkowski, Janusz, Trudne sqsiedztwa: Polska i Ukraina a Rosja i
Niemcy. 3, Druga wojna swiatowa (Difficult neighborhoods: Poland and
Ukraine, and Russia and Germany: Vol. 3, Second World War) (Lublin:
Werset, 2013), 117-19.

Wybuch wojny niemiecko-sowieckiej. Masowe mordy na wiezniach

22 czerwca 1941 . o godzinie 3.30 190 niemieckich i sprzymierzonych dy-
wizji — w sumie 5,5 miliona zotnierzy, zgrupowanych od Battyku do Morza
Czarnego — uderzylto na ZSRR. Armia Czerwona, dysponujgca 5 milionami
ludzi, zostata catkowicie zaskoczona. Liczne ostrzezenia o spodziewanym
ataku Niemcow, przesylane przez aliantéw na Kreml, Stalin odrzucat,
traktujac je jako dywersje zachodnich kapitalistow. Do konca wierzyt w
trwato$¢ paktu Ribbentrop-Mototow.

W takiej sytuacji niemieckie dywizje, nie napotkawszy silniejszego
oporu, posuwaty sie w duzym tempie. Juz 25 czerwca zostat zajety Luck,
27 czerwca — Dubno, 28 czerwca — Réwne, 30 czerwca — Lwow i Tarnopol,
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1lipca — Drohobycz i Stryj, 2 lipca — Stanistawow, 8 lipca — Ploskirdw, a 9
lipca — Zytomierz.

Bolszewicy, uciekajacy w poptochu z zajetych we wrzesniu 1939 r. tery-
toriow, znalezli do$¢ czasu, by dokona¢ mordow na tysigcach wieznidw,
gtownie politycznych. Rozkaz wydany przez szefa NKWD Lawrientija
Berie byt wyrazny: wszyscy wiezniowie z zachodniej Ukrainy i zachod-
niej Biatorusi (ok. 150 tys. ludzi) musieli by¢ ewakuowani na wschéd lub
zamordowani. Nie wiadomo, czym kierowano sie decydujac o ich losie.
We Lwowie wiekszo$¢ wieznidw zamordowano na miejscu. Nie lepszy
byt los ewakuowanych. 22 czerwca 500-1000 0s6b wywieziono koleja do
Berdyczowa, gdzie byty likwidowane. Dalszych 800 wiezZniéw wyprowad-
zono pieszo przez Tarnopol, Czortkéw, Berdyczow az do Moskwy dokad
zdziesigtkowani dotarli 28 sierpnia. Ci, ktorzy nie mogli nadazy¢, byli
zabijani. Pozostatych zatadowano w Moskwie do wagonéw i przewieziono
do Pierwouralska. Wielu zmarlo jeszcze w drodze na tyfus, a do celu dotarto
tylko 248 wiezniow.

Najwiekszej masakry dopuscili sie bolszewicy we Lwowie. Po wybuchu
pierwszych niemieckich bomb enkawudzisci rozpoczeli rozstrzeliwanie
osadzonych w wiezieniu Brygidki. Egzekucje trwaly cala niedziele 22
czerwca1941r. W poniedziatek zapanowat wzgledny spokdj, ale, poniewaz
wojska sowieckie znajdowatly sie w miescie, niewielu z aresztowanych
zdecydowalo si¢ przekroczy¢ bramy wiezienia. Wedtug szacunkéw NKWD
zbieglo 220-362 wieznidw. W nocy z 23 na 24 czerwca bojéwka OUN napadta
nawiezienie przy ulicy Lackiego, dzieki czemu blisko 300 wiezniéw réznych
narodowosci odzyskato wolnos¢. Rankiem 24 czerwca straze wiezienne
wrdcity, wprowadzity porzadek wérdd wieznidw i przystapity do egzekucji.
Trwaty one caly tydzien — do 28 czerwca. Dla zagluszenia strzatéw w
garazach wieziennych wigczono silniki samochodowe. Gdy cele zapetnity
sie ciatami, wiezniéw wyprowadzano i rozstrzeliwano na podwoérzu.
Przez caly tydzien nie rozdawano zadnego pozywienia. Wielu osadzonych
oszalato. W pierwszym rzedzie likwidowano wieznidéw politycznych, cho¢
brak jest dowoddw, aby oszczedzano kryminalnych — normalnie nie byto
miedzy nimi wyraznego rozréznienia. W praktyce jednak kazdy wiedziat,
do ktorej kategorii nalezat. WiezZniowie kryminalni byli traktowani lepiej od
politycznych. Znamienne, ze przy tej akcji masowych morderstw osadzeni
byli wywolywani do egzekucji imiennie. Mimo to mozna mie¢ watpliwosci,
czy ktokolwiek mial by¢ oszczedzony. Gdy wreszcie enkawudzisci zostali
zmuszeni do ucieczki, z ok. 5000 wiezniéw przebywajacych w wiezieniach:
nr1(‘Brygidkach’), nr 2 przy ulicy Zamartynowskiej, oraz nr 4 przy ulicach
Jachwicza Lackiego, przy zyciu zostalo wg raportéw naczelnika Zarzadu
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Wieziennego NKWD USRS kpt. b. p. Andrieja Filippowa 1546 oséb. Byli to
gtéwnie pospolici przestepcy, z ktérych 300 zbiegto w nocy z 23 na 24 czer-
wca. Sowieci utworzyli takze wiezienia w budynku Sadu Apelacyjnego przy
ulicy Batorego oraz w budynkach sadowych przy Sadowej. Ocenia sie, ze
zamordowali we Lwowie ok. 7000 osadzonych Polakow i Ukraincow. Wielu z
nich bylo przed $miercig torturowanych, np. zaktadzie przy ulicy Lackiego.
Wsréd ofiar znalazlo sie m.in. wielu wybitnych Ukraincéw: znany tenor
ze Lwowa Jurij Szuchewycz (brat Romana, pézniejszego dowddcy UPA)
rozstrzelany 27 czerwca 1941 r.; pptk armii URL Wasyl Ben aresztowany
i rozstrzelany 26 czerwca 1941 r.; Eustachy Struk, byty dyrektor instytutu
medycznego; profesor literatury Kyryto Studynskyj — ten sam, ktéry 14
pazdziernika 1939 r. wraz z innymi przedstawicielami inteligencji lwowskiej
podpisat si¢ pod listem do Chruszczowa z wyrazami wdziecznosci pod jego
i Stalina adresem, a nastepnie zostal wytypowany, aby jako przewodniczgcy
Zgromadzenia Ludowego we Lwowie postawil 26 pazdziernika 1939 r.
wniosek o przylaczenie zachodniej Ukrainy do ZSRS; redaktor Mychajto
Studynskyj; poset z ramienia UNDO na sejm w latach 1928-1930, dyrektor
Centrosojuszu, Orest Radtowskyj, a z duchownych prof. Mykota Konrad.
W prowincjonalnych miastach enkawudzisci znecali sie nad wiezniami,
stosujac najbardziej wyszukane tortury. W Bébrce wielu z nich zamor-
dowano przez oblanie wrzatkiem; w Berezowcu obcinano ofiarom nosy,
uszy, palce (wsréd zamordowanych znalazly sie takze dzieci). Podobnie
postepowano w Przemyslanach, gdzie ponadto wielu wieZzniom wytupano
oczy. W Drohobyczu powigzano skazanych drutem kolczastym. W Lucku
przed egzekucja rozdzielono Polakéw i Ukraincow, gdyz podejrzewano,
ze Polacy zostang zgltadzeni, a Ukraincy wywiezieni, tymczasem zamor-
dowano jednych i drugich. Wsrdd 2000 ofiar byto 1000-1200 wieZniow
ukrainskich, podejrzanych o przynalezno$¢ do OUN. Zwtoki wrzucono do
trzech masowych, niezasypanych dotéw na wieziennym podworzu.
Podobne okrucienstwa mialy miejsce w Samborze, Stanistawowie,
Stryju i Ztoczowie. W przyratuszowym wiezieniu w Dobromilu zaraz na
poczatku wojny niemiecko-rosyjskiej zamordowano, przewaznie uder-
zeniami miotkiem w glowe, 70 osadzonych ewakuowanych z Przemysla.
Kilkaset os6b pochodzacych z tego miasta zgtadzono wraz z wiezniami
z Dobromila w warzelni soli ‘Salina’ w pobliskim Lacku, a masowe groby
odkryto w sztolniach kopalni soli. Zmasakrowane ciata znaleziono takze
w budynku nadle$nictwa. Egzekucje przeprowadzali: naczelnik miasta
Piotrowski, sekretarz partii Bubnow i milicjant Kremer. W Tarnopolu w
masakrze wiezniéw brali udziat 3 Zydzi z Trembowli: dorozkarz Kramer,
Dawid Kummel i Dawid Rosenberg. Przeszto 700 wiezniow ewakuowanych
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z Czortkowa zamordowano w Humaniu. Gdy wojska niemieckie wkroczyty
do Borystawia, na ulicach natychmiast pojawili sie Ukraincy z opaskami
na ramionach i karabinami. Wypedzali Zydéw do pracy polegajacej na
wynoszeniu z cel wieziennych cial pomordowanych. Byli to ludzie aresztow-
ani w ostatnim tygodniu przed zajeciem miasta przez Niemcow. Niektore
twarze byly spalone. Wiekszos$¢ ofiar nie zgineta od strzatéw, ale zostata
zameczona. Tak bylo na wszystkich ziemiach zajetych przez Sowiety: w
Przemyslu, Rudkach, Brzezanach, 7.6 kwi, Kotomyi, Dolinie, Tarnopolu,
Katuzu, Winnicy, Humaniu. W Czortkowie uciekajacy enkawudzisci
zamordowali 8 bernardynéw z miejscowego klasztoru. Sowieci nie ogran-
iczali sie oczywiscie do mordéw na wiezniach tylko w Galicji Wschod-
niej. Zabijali na calym terytorium przytaczonym do ZSRR po 1939 r. W
Sarnach na Wotyniu enkawudzi$ci wymordowali wszystkich skazanych
znajdujacych sie w tamtejszym wiezieniu. W Dubnie zgtadzono 1000 0séb.
Gineli Polacy i Ukraincy. Doktadnej liczby ofiar nie da si¢ ustali¢. Ocenia sie,
ze na anektowanych terenach Polski Sowieci zamordowali 35,000 z 40,000
znajdujgcych sie tam wieznidw, z tego na zachodnig Ukraine przypadio
ok. 21,000.

Kyrychuk, Iu.A, ‘Radians’kyi teror1939-1941rr.” (Soviet terror, 1939-1941),
in Politychnyi teror i teroryzm v Ukraini, XIX-XX st.: istorychni narysy
(Political terror and terrorism in Ukraine, 19-20" centuries: Historical
essays), ed. Volodymyr Lytvyn et al. (Kyiv: Naukova dumka, 2002), 576-

77, 579, 581-83, 585, 587-88, 589-90.

CTBOpUBIIH JiJIsl CBOTO PEXUMY BUAUMICTD JIETITUMHOCTI, GiJIbIIOBUKH
Pi3KO NpPUCKOPUJIHU ‘pajfaHU3anil0’ 3aXifHOYKpalHCBKUX 3eMeJb.
[IBugkuMu TeMnaMu (GOPMY€EThCSA KapaJbHO-pelPeCUBHUN amapar.
B nucronani 1939 p. JI. bepisa Bugae nakasu ‘IIpo opranisaniro HKBC
3axignoi Ykpainu' ta ‘IIpo opraHnisaiilo TepuTopiaabHOI i 3a1i3HUYHOI
misinii 3axigHol Ykpainu ta ykoMIiekTyBaHHA 1i kKagpamu.’ Ha Tepuropii
3aXiZiHOyKpaiHChKOro perioHy 6yJ0 CTBOPEHO YOTUPH 00JaCHUX
yIpaBiiHHA i 60 OBiTOBUX (Ii3Hile palloHHMX) BiAziniB mininii. KepiBuuii
cksag opraniB HKBC komniekTyBaBcsi mepeBaskHo 3 pocign. B 3axigny
Yxpainy Ha po6oTy OyJI0 CKEPOBAHO 400 0Ci0 HaYaJIbHUIIBKOTO CKJIALy
3a paxyHoK BunyckHukiB yuunum HKBC: Jleninrpagcskoro — 60 ocib,
Caparoscbkoro — 40, CM0oJIeHCBKOT 0 — 50, Pa3aHchKoro — 30, [opbKiBChKOTO
— 35, HoBouepkacbkoro — 35, Boponesbkoro — 40, iHImux 3akjaazgis — 110.
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AJe niel kinbKOCTI A1 posrayyxeHol Mepexi pelpecUBHUX OpraHis
BUBUJIOCS 3aMaJIo, TOMY ZI0aTKOBO B 3aXiZHy YKpaiHy OyJI0 HarpaBJIeHO
100 Ka/IpOBUX Mpo(ecifHUX MpaIiBHUKIB 3 HADKOMATiB BHYTPIIIHIX CITPaB
inmux pecny6sik, ynpasuaine HKBC kpaiB Ta o6s1acTeil; 250 mpaijiBHUKIB
3 oco6snBux Biazinis HKBC KOBO; 100 npaniBHUKIB 3 IPUKOPAOHHUX
OKpYTiB, a TaKO 150 BUIIYCKHUKIB OIlepaTUBHO-YeKiCTChKUX IIKiI. 3a
LJUM € IIPUHIUIOM 0yJI0 YKOMIIJIEKTOBAHO KOJIEKTUBU HAPOAHUX CY/iB,
palioHHUX i 06J1aCHUX TPOKypaTyp. BogHouac cTBoproBasacs Mepesxa
B'ASHUIIb, 30KpeMa, Y BosmHChKi 001 isia BasHuna y JlybKy i3 mrarom
105 0cib i TimiToM B'3HIB 640 0ci0, y Bosmogumupi-BoanHcskomy — 44/114,
B Kosei — 68/237.

KapaspHi opranu npucTynuIu o JikBiganii ocHOBHUX ocepefKiB
CYCHIiJIbHO-MOJITUYHOTO Ta €KOHOMIYHOIO XHUTTA yKpalHnis. Tak,
npo JikBizanilo rosoBHOI ifeliHo-opraHiszanmifiHol i KOHTPOJBbHOI
YCTaHOBU 3aXiJJHOyKPaiHChKOI0 KOOIepaTUBHOTO pyXy — Pesisiiinoro
COI03y YKPaiHChKUX KOONEpaTUBIB — IMPOCTO OroJIocUJIX Ha 360pax
11 mpauiBHUKIB 12 TPYAHA 1939 P., HE CKJIMKAalO4YM NPEJCTaBHHUKIB
kooneparusiB. OpraHizaniliHo-TeXHIYHUH Ta TOPrOBUH LIEHTP YKPaIHCHKOI
cispCchKOTOCIOZAPCHKOI Koomeparil ‘Macsiocors’ 1 cidHst 1940 p. OyB
peopraHisoBaHui, a B 1941 p. Ha Horo 6asi crBopeHo Macsonpom —
KJIacM4He pajAaHChbKe IignpueMcTBo. byso jgikBigoBane girode y ITosnbuti
Hayxose ToBapuctso im. T. IlleBueHKa, Ake MaJo BeJHKi 3aCaAyTru B
PO3BUTKY YKPalHChKOI HayKH I fiKe, He3Ba)Kal0uu Ha CTapaHHsA HMOTro
HpOBifHUX AiA4iB, He OyJI0 BBeieHO /10 ckaany Akazemii Hayk YPCP.
Buacuifok BUMylIeHOTo caMOpo3nycKy 14 ciuns 1940 p. HTII nepecraso
icayBaru. Moro maiino nepeiimio 10 AH YPCP.

I3 kHUTapeHs i 6i6mioTex Oysra BUIydeHa Mailke BcA yKpalHCbKa
APYKOBaHa HicJsd 1917 p. NPOAYKIiA: 6eleTpUCTUKA, MyOpiLUCTHKA,
MeMyapHa JiiTeparypa, HaykoBi my0uikanii 3 ictopii Ykpainu, npeca.
YacTroBO 14 JiTepaTypa norpanuia go crnerdoHAiB, a 6iaburicts i 6y10
3HM1LIEHO. B 6ararpox paiionax JIsiBmman npauisanky HKBC cianuan
Bci Buganud ‘Tlpocsitu.

Peopranisanisa myseiB i 6i6yioTek, mo Besach ‘CTaXxaHOBChKUMU'
TEMIIAMU, 3aBEPILINIACA 3aKPUTTAM IepeBaXHOI O11bIIOCTI 3 HUX, TOAI
SIK HOBOCTBOPEeHI (pyHKII{OHYBaJIX 4acTO roraHo. Y JIbBoBi 6y/10 IPHKPUTO
AK HalioHanicTuuHi ‘Myseii ykpaiHCbKOro Bilickka, ‘Myselt mosozo0l
rpomazn, a’ix poHau nepepano fo lleHTpasbpHOro apxiBHOTO yIIpaBIiHHSA
HKBC. 3 Mysero Xya0XHBOTO IIPOMUCIY 3a0paHO BiiCHKOBI LiiHHOCTI
(cpi6.10) i mepesano Ha 36epiranus lepx6aHKy. Becboro y JIbBIiBChKii 001



SCHOLARLY LITERATURE 89

3 22 pi3HUX MY3e€lB, 10 iCHyBaJIM Ha BECHI 1940 P., 3aJUIIXI0CA 8, i3 HUX
JIMIIE 2 PO3IIOYaIH CBOX pOOOTY.

Matouu Besrye3umii JOCBiz 60poTHOU 3 ‘BOPOraMu Hapo/y, BiJOMCTBO
Bepii B 6ykBaJpHOMY pO3YMiHHI II0YasI0 BUIIYKYBATH TaKUX y 3axigHii
Ykpaini. Harniranace armocdepa macoBoi HezoBipu. Y mOCTaHOBI
Jporo6uipkoro o0koMy naprii, TpUHHATIHN y KBiTHI 1940 p., 3a3Hava0c,
0 B 00J1aCTi MOHA/, TPU THCAY] BOPOKUX eJeMeHTiB nmpobpaJocsa Ha
BifnmoBizanbHI MOcagu y MPOMMCIIOBI MiAIPUEMCTBA, KOOIIEPATUBH,
TOproseJibHi Ta iH. opraHizauii. [lepes mapriinuMu opranizauismu ta
Bigzinamu HKBC Ha micnax craBuiocs 3aBflaHHA BECTH 3 HUMH pilryqy
6opoTs0y. Ha nepruiit o61acHiit naprxkoH(epenwii JIpBiBIMHY HABOAUIIICH
maHi, mo ooxom KII(6)Y, marouu akTu npo ‘3acMmideHicTs’ yCTaHOB i
HiMTPUEMCTB KJIaCOBO BOPOKUMHU €JIeMEHTAMH, PO3POOUB 3aXO0H 1100
MpOBeJeHHs IX YMCTKHU. 3a HEMTOBHUMHU JAHUMH, CTAHOM Ha 15 KBiTHA 1940
p. 3ycraHoB i mignpuemcts JIpBoBa Ta 06J1acTi 6yJ10 3BibHEHO 13,847 OCi0,
i3 HaBYa/IbHUX 3aKJyaziB — 1820. [ToziOHa ‘yrcTKa, TOOTO 3BiILHEHHS 3
poGotu i HacTynHi apemry, BigOyBasacsa B ycix 3axigHux obsactax
YPCP. [...]

IMoctynoBo Habupas 00epTiB MIaHOMIpHHUN HACTyI Ha TPEKO-
KaTOJIMIbKY LlepKBY. BoceHu 1939 p. IpUIIMHEHO AisIbHicTh borocoscpkoi
axagemii y JIbBOBi, mepeMuLIIbCHKOI, JBBiBCHKOI I cTaHic/IaBCBHKOI
AYXOBHUX ceMiHapiii. 3a60pOHeHO BHJaHHA LIEDKOBHUX raseT i xKypHaJIiB.
CBsimeHUKaM He 03BOJIAJIOCH Bi/iBilyBaTH XBOPHX Y JIiKapHAX i3 MeTO10
CIIOBizi, mpuyacTs abo MoxoBaJIbHOro 00pAAY. /lep:kaBa TpaKTyBasa Lje
AK KpUMiHa/JIbHUH 3/I0YMH, 0 KapaBcs WiCThMa MicALAMU yB'A3HEHH .

Paganceka Biraga HanioHasisyBasa BCi 1epKoBHI 3emui. Tigibpkn
JIpBiBCHKa apxienapxist BrpaTusa 36,003 ra 3emi. Y 6ararbox MiCLieBOCTAX
3a0MpaJlv LiepKOBHI IPUMIllieHH , OYIMTHKY CBALIEHHKIB, ie BIaIITOBYBalx
KaHIeaApil CiIbKOMiB, K1y6H TOLIIO.

CpAmeHUKHU 3a3HaBajJyu couiaabHOI JUCKpUMiHanil. Im BugaBau
NacHnopTH cHenianbHOI cepii, ixHi OyfMHKH Ta LEPKOBHI CHOpPYAU
odiniiiHo posriAsantuce AK ‘HeTPy/0Bi 3ak1aau. CBAEHHOCTYKUTEII IK
‘HeTPYZOBi eJleMeHTH’ CILIa4yBaJsIH Oiblii, Hix iHIIi rpoMaziAHu, HOAATKH
3a eJIEKTPOEHEPTiio, BOAY Ta XKUTJIOBY ILIOILY. [...]

AxTuBHY 60p0TBOY 3 HOBUM peskumoM nosesa OYH. IlisecnpamoBani
3ycusas KepiBHUKiIB opraHisanii, Hacammepes NpuOiYHHKIB II
OaHzepiBCbKOI YaCTHMU, IPU3BEJU A0 IOCTYIOBOI akTUBisamil
yKkpaiHcbkoro nigninng. Tak, Ha Bosuni 3a BiHOBIeHHA opraHisaniiinol
crpykrypu OYH BssBcs I Ckom'fok. 3'ABUJIHCA HOBI OcepeAKH (CTaHUIL),
paiionHi, noBiToBi, okpy:xHi nposoau OYH. Jluwe y JlyibKoMy OKPYKHOMY
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IPOBOZi po6oTa Besach IPUOIN3HO Y100 ceslaX. 3araibHa KiTbKICTh 4IeHiB
TYT CTAHOBMJIA 250-300 YOJL.

OyniB1i npoBesn HU3KY TEPOPUCTUYHMUX aKTiB 100 rpoMajsAH i
pasAHCHKUX CIyKO0BIiB, AKi 3arpoxkysasr OYH. Ik TaemHi ciiBpoGiTHUKH
HKBC 6ysnu B6uTi B c. Iligay6ui Jlyupkoro p-uy JI. JlapHunbKa Ta r0J10Ba
boiBcpkoi cinppagu Ha Bosnuni fl. JleBuyk. Yiaen OYH Kymnipuxa y c.
3osnoraukax TepHominbebKol 001 po3cTpiaB Tpbox nparnisHukiB HKBC.

OpraHu pagssHCHKOI iepKaBHOI 6e3IIeK1, BAKOPUCTOBYIOUHU areHTyPHY
indpopmanito, 3i3HaHHA 3aapelITOBAHMX, 3MOTJIM IIOBHOIO MipOI0
JIOKaJi3yBaTH yKPalHChKUI KOHCIipaTUBHUM PyX, 3aXOMUTH YaCTUHY
fioro wieHiB. MeTogoM nizcTymy Ta maHTaxy i[M] Bjaaocs saapemTyBaTu
noHaz, 30 akTuBHUX 4ieHiB OYH BosuHi, 6ysiu BOUTI pallOHHUI ITPOBiJHUK
M. MukuTiok, nigpaionni nposiguuku 0. Xapuenko Ta I. laiigiok.
Oco06:11BO BiZidy THOTO yAapy Hal[ioHAIICTUYHOMY ITi IIisII0 GYIT0 3aBAAHO
B 2-Ii IIOJIOBMHI 1940 p. — YeKicTu JikBigyBaau Bosrogumup-Boiuncbkuit
HaJpalloHHUH IPOBif, 3aapelTyBajlyu Makie BeCh IIPOBiJ YCTUIY35KOTO
p-Hy. BrpaT 3a3Hasa 11i71a HU3Ka paiOHHMX i cTaHMYHUX opraHizanii OYH
3axiAHOYKpaTHCHKUX 3€MeIb.

Oxpewmi ctpykrypu OYH 3myureHi 6y;iu nepeiiTu B ITnOOKe migmisis
i 3Bizicu BecTu 60poTHOY. [IpoBOAMBCA pO3LIYK Maiike TUCAY] HesleraaiB
opranizanil. Yexictu gaBau iM Taky XxapakrepucTuky: ‘OyHiBuji-Heseranau
no6pe HaBYeHI B pO3yMiHHI HeJleraJbHOI TEXHIKHY, 3arapToBaHi i J0cUTbH
arpecuBHi Kazipy. Ik mpaBuUJIO, IpH apellTax OyHiBIi YMHATH 30pPOTHUI
oIip, HaMaramThCA NOKIHYUTH CAMOIyOCTBOM.'

Y nroromy 1941 p. oyHiBchKuit Hesteras fl. Knamrodopcbkuii HouyBaBy
xuted c. Aroapauns TepHomiabcbkoi 00.1. A. fIpemka. YekicTu oTounin
xary i Hamarasucs B3sATH ix kuBueM. Ilicad sanexsoro onopy 60iBkapi
sarunynu. Tpynu BisBesiu 1o M. YopTKoBa i 3akonaau B 6e3iMeHHUX
morusax. HaBecHi 1jporo x poky B ¢. CkoposuHuax TepHOMinIbCcbKOT 061
y nepectpinui 6yB yourunii mignissauk A. Illesris. Tiso cim gHiB 1exano y
YopTkiBCbKOMY MOPTY, a TOTiM OyJI0 3aXOPOHEHO Ha MiCI}eBOMY IIBUHTApI.
10 KBIiTHS 1941 p. 6ITU3BKO 70 YeKicTiB 000xkuIn Xaty y ¢. CTpyciBcbka
Ci06izxa TepHOMiIBECHKOI 001, i€ IIEPEXOBYBABCS MiCLIEBU I KOHCITipaTop
M. IIpycaxk (‘Casa’) i3 spyxunoro CredaHniero. biit rpusas i 06u. Byno
BOuTO 13 cniBpobitHukiB HKBC. YekicT SHUIUIN MOAPYHOKS JTHLIE 3
JOTIOMOTr0I0 OTPYWHMX Tra30BUX rpaHar. Tpynu nokiiHMKIB dekicTu
YKaxXJIMBO TIOHIBEYMJIM. 21 KBITHA 1941 P. 'pyIla €eHKaBeeciBLiB oTounIa
6yaunok K. HoBocazia Ha mosix mMix cesramu Bykis Jlynpkoro Ta IBannui
Poxumancbkoro paioHiB BosuHcbkoi 067a., B mpuMimeHHi SKOro
nepexoByBaBca paiionnuii nmposiguuk OYH O. Crenanenko, wienn OYH
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JI. Crenanenko, JI. Pak, O. Kopoutok Ta B. Kopourtok. ¥ opcrokuii 6iit puBas
310 T'OZ. paHKY 70 12 ToA. Houi. OYHiBIi 3BHUITU/IM IPAHATOIO0 KyJIEeMeT,
HMOpaHWJIN U BOUIU KinbKOX YekicTiB. ¥ 6010 sarunys JI. Pak, iHmum
BJaJ0Cs yepes IOTa€EMHMI BUXifl BUpBaTHCA 3 OTOUYEHHS.

CBO€piAHUM TEepOPUCTUYHUM METOAOM 3aJAKyBaHHA HaceJeHHHA
3axizHol YKpaiHU CIyKUJIM NOJITHYHI CyZOBi pO3NpaBU Haj YIeHaAMHU
OVYH. Tax, Bestukuii posroJioc y kpai ogep:xas ‘[Iporec-59, 1o BizdyBaBcs
15-19 ciuHdA 1941 p. y JIbBOBI. 42 40JI. 3aCyAUIM JO PO3CTPiny, 17 — Ha 10
POKiB BaKKHX poOiT y KOHIeHTpaiiHOMy Tabopi i 5 pokiB 3acTaHHA.
ITicis mpoxanHus ronosu Hapoguux 36opis 3axizHoi Ykpainy, senyrara BP
CPCP akagemika K. Cryguncekoro Ilpesuzis BP CPCP saminuaa skinkam
CMepTHY Kapy Ha TPUMBaJIMii TEpMiH YB'A3HEHHH.

7 TPaBHA 1941 P. pO3IM0YaoCh CyAMJIHINE Haj 62 OyHIBIAMH
Jporo6urnpkoro, Jo6pomunbcskoro, Crpuiicbkoro i TypkiBchKoro p-His.
PosnpaBa npoxoguia y TogilHbOMY 001acHOMY 1eHTpi J[poro6uyi. 30
Y4YaCHMKIB IILOTO IPOLLECY 3aCYAKEHO 0 PO3CTPiLy, 24 — Ha 10 POKiB
TIODEMHOI'0 YB’A3HEHHsd, a CTOCOBHO 8-MHU BUpillleHO IIPOBECTH HOBE
caigcro. BP CPCP 3miHuMIa BUPOK: 20 — HA pO3CTPiJI (MK HUMU 3 3KiHKH), 13
—Ha 10 POKiB, 19 — 10 7-8,5 POKHU TIOPEMHOTO yB'A3HEeHH 1. Peniti BigHOBIEHO
caigcTBo i Tinbku B. Mapuminyna 3BiJIbHUIIM 3-11iJ BAPTH.

3rozoM TaMm ke, y /lporobudi, HanpukiHni TpasHa 1941 p. HKBC
opraHisyBas Ie OflHe CyAUJIMINe Haj 39 YKpPalHChbKMMU HaljioHaTicTaMu.
CypzuB ix KuiBcbkuii BificbKOBUM TPUOYHAJI ITi/, TOJIOBYBaHHAM TeHepaJsia
Koncranrunosa. Ilizcysnux niggaau ;kopCTOKMM TOPTY paM: Ha JONUATaX
XaIlaJiv 3a BOJIOCCS, TOBKJIM FOJIOBOIO 00 CTiJ1, BOMBAJIH ITift HirTi rpamodoHHi
TOJIKH, eJIeK[T]|pu3yBasu, BUOMBaIU 3yOH, O1In 1o Xpe6GTy, BABOAUIN Ha
JI3KE€PO3CTPIiJL. 22 YOJI. MPUCYAHUJIU 10 PO3CTPiy, 8 — 10 10 pOKiB KaTOp:KHOI
TIOPMH, 4 — [0 5 POKiB, 5 40JI. BUBE3€HO Ha 3acjaHHA B Kaszaxcran.

besymMoBHO, pyx yKpaliHCbKMX HalioHaJiCTiB HOCHB IepeBa)<HO
€KCTPEMICTChKUI XapaKTep, IPOTe Bik 00'€KTUBHO BiZjl0OpasKaB HETaTUBHE
CTaBJICHHSI HACEJIEHH /10 PaJAHCHKOI BJIa/I Ta TPArHEHHS JI0 He3aJIeXKHOI
YkpaliHchKOl Ziep:kaBu. 3HaYHaA 4acTHHA XKUTeJiB 3axizHol YkpaiHu
cuMmnarusysasa oyHiByaM. He Bunagkoso renepan HKBC II. Memux
BBaxasB, mo OYH roryeTscs f0 BigBEpTOro 30pOHHOr0 BUCTYILY.

CBO€piHY IIaHALIEIO AJIA TPUAY LIEHH OY/ib-AKOr0 aHTUKOMYHICTHYHOTO
OIOpY paZHChKA BJIa/ja BOayasia y MaCOBOMY HACUIbHULbKOMY BUCEJIEHHI
HacesJeHHs. /lemoprania MemkaHIiB 3axigHol YkpaiHU nmpoxozauia
KinpKOMa eTamamu. |...]

Ycporo 3a 1939-41 pp. 3 KoauinHix BoamHcekoro, JIbBiBCBKOTO,
TepHominbchkoro CTaHiCIaBCHKOIO BOEABOACTB OY/I0 BUBE3EHO MAaJo
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He 550 THC. 0ci0. }epTBaMU HACHJIBHUIIBKOTO IT€peceeHH CTaB Maiixe
KOJKHMH recATHI xUTesnb 3axigHol YkpaiHu. [...]

3aBeplIaJibHy TEPOPUCTUYHY CTOPiHKY Y XpPOHIKy B3a€MOBiJHOCUH 3
HaceJIeHHAM 3axiHol YKpalHU OKpecIeHOro Iepiozly CTaliHChbKUM pesxum
BIIMCAB y Nepili fHi HiMenbKo-pafsHChKOI BiliHU. Y TIopMax 3axifHoro
periony mepeOyBaJjia BeJIUKa KiJIbKiCTh B'I3HIB. 3 TOYaTKOM BOEHHUX
nill opranu gep:xaBHol 6esnexu YPCP namarasucs BuBesTH ix y riuo
TepUTOpil.

Tak, 23 IpyAHS 1941 p. [sic] HAYaJIBHUK TIOPEMHOTO YIIPaBIiHHA
HKBC YPCP ®ininnos HanpaBus koMaHaupy 13-1 ausisii Bificbxk HKBC
MIOJIKOBHUKY 3aB’s1JI0BY IIJIaH eBaKyallil B'A3HiB, e 3a3HauyuB: ‘Ha mizcrasi
posmnopsAzKeHH:A HapkoMma BHyTpimHix cipaB YPCP Bacuis Ceprienka is
B'I3HUIIb 3aXifHUX oOJsacTell YkpaiHu He0oOXi/JHO eBaKyI0BaTH B'sI3HIB
y Tu10Bi obacri.’ Ilepepbavasocs BUBE3EHHH 23,394 YOJL, JJIA 4OTO
HeoOXiZHO OYJI0 TIOHA 700 3aTi3HUYHUX BarOHiB.

B. Ceprienko zekinbka pasis 3Beprascs 3 Teserpamamu B HKBC CPCP
3a IHCTpyKLiAMM LOA0 eBaKyalil B'A3HIB, ajle cCTBepAHOI BiAmoBizi 3
Mocxksu He Hagiimto. Hesgossi B HKBC YPCP Bce :x mpu0ysa Testerpama,
B AKili 3a3Hayvas0cH, mo ‘3rizHo 3 posnopAzaxeHHAM JI. Bepil, 3a cnuckowm,
3aTBepP/KEHUM I POKYPOPOM, pO3CTpinATH BCix ocib, mo nepedyBaiu
mif CaifCTBOM, 3aCyZKeHUX 38 KOHTPPEBOJIIOLMHI 3/I0YMHH, a TAKOK
0cib, o CKOITH Po3Tparu y Beankux posmipax.’ [leBHoro miporo faHe
pilleHHAa MOTHMBYBAJOCA LWIBUAKUM HACTYIIOM HiMeIbKHUX BiMCBbK Ta
aKTHBisariero oyHiBchKoro migminia. Hanpukiaz, 6aHzepiBebki Bigginiu
3 METOIO BifjOMTTA apelITOBAHIX BYMHHUIM aTaKK Ha B'A3HULi y JIbBOBI Ta
bepe:xanax.

36epermincs YUCIEHHI CBiUeHHS, 0COOIMBO MEMYAapHOr'0 XapaKTepy,
npo croco6u HUIEHH Jroeil. B'A3HiB poscrpinoBanu B TIOpeMHUX
KaMepax, NoABip’ax TiopeM, y pisHUX ypouMIax 3a MexKaMH MicT, Hag,
mypdamu maxrt i T. iH. Iliznime, Bizpasy micasa BcTyny HiMLiB, gad
3aXiHUX YKpalHIIiB BiIKPUINCE KaXIUBi KAPTUHM. |[...]

3arasoM OysI0 cTpayeHO OGJIM3BKO 10,000 B'SI3HIB: TaK, y BISHUIAX
JIbBiBCBHKOI 00.1. Oys10 pO3CTPiNAHO 2464, y 1BOX B'A3HULIAX /IpOroOUIibKol
00u1., y micrax Cam6opi i Crpuro — 1101, y Tropmax CraHicaBcbKoi 06J1. —1000;
M. JIympka — 2000, ly6HO — 200, KoBesist —194, Boogumupa-BouHcbkoro —
JIMLIE 3aCY/KEHUX S0 BULOI Mipu okapaHHs. I3 Yoprkosa TepHominbcbkol
0061. OyJ10 €BaKyHOBaHO 954 B'fI3Hi, i3 AIKMX 110 0PO3i po3CcTpinAHO 123, a
B M. YMaHi — 767. ¥ [lepeMunibcbKiil TIOpMi cTpadyeHo 267 B'A3HIB.

[Ticns moyaTKy HiMenbKO-pajAHCBKOI BililHM po3smnoyaBcs NMPU3OB
HaceJeHHA 3axigHux ob6sacreit YPCP o Yepsonoi apmii. Ilpore He
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BCi IpU30BHUKHU NOTPANMJIU 0 Bilickka. € cBigyeHH:A po poscTpiau
MOO6ii30BaHUX YKpaTHIiB.

ITig wac BigcTyny i3 saxignoro periony opranu HKBC namaranuce
€BaKyIOBaTH IPEJCTABHUKIB eJiTAPHUX BEPCTB HACEJIEHH S — IEPKaBHUX
YUHOBHUKIB, ()axoBUX pOOITHHKIB, iHTexireHuiro. ¥ Bumagky 3
iHTesirTeHIi€l0 pafsHCHKIA Biani Humtocs He JHIIe PO Te, 106
CXOPOHHUTH I1 Ilepesi HACTYIIOM HiMeL|bKUX BiliCBK, a i IIPO Te, 11100 YCYHY TH
MOKJIMBICTB Ii IEPEeTBOPEHH HAa AaHTUPAAAHCHKY HOJIITUYHY CUJIY B TUILY
Bopora. Bignpasiennsa na Cxig HaliBijoMinux npejgcraBHUKIB MicueBoi
inTenirennii BUTBOpuJo y 3axigHilt Ykpaini Bakyym enitu. EBakyamis
CYIPOBO/3KYBaJlach JTIOACbKMMH BTpaTaMu. 30KpeMa, 6e3CJIi/JHO 3HUKJIU
(naitimosipHiue, Oysnu suumeni HKBC) akagemik K. Cryguncbkuit, cus L.
O®panxa Ilerpo Ta in.

IlizpaxyHKH 1eIIOPTOBaHUX, yB'I3HEHUX Ta BOUTHX MEIIKaHLiB 3axifHoI
YkpaiHu BUABUIY, 10 paAsAHCBKA BJIaJja perpecyBaJay 3-4 pasu Oijbire
JI0fel, Hixk riTaepisLi, npuyoMy Ha TepUTOPil, yABiui MeHIIiH, Hix 30Ha
Himenpkol okynauil. Ili gani garoTh HaliKpale ysBJIeHHd PO iCTUHHUI
XapakTep CTaJiHCBKOTO PeXHUMY fK Oe3IpeleseHTHOrO PO3TPaTHUKA
JIFOZICBKOTO MaTepiasty i aep:aBu-BouBI. C1if 38y BaKHUTH, L0 KAPATbHO-
penpecrBHa pajsaHCbKa MallMHa y 1939-41 pp. Liie He IpaljloBaJjia Ha IOBHY
Cuy.

Gur'ianov, Aleksandr, and Aleksandr Kokurin, ‘Evakuatsiia tiurem’
(Evacuation of prisons), Karta: Rossiiskii nezavisimyi istoricheskii i
pravozashchitnyi zhurnal (Riazan’) 6 (1994): 16-27.

B BbiBAeHHBIX apxuBHBIX gokyMmeHTax HKB/ meap ‘onmepanuu’ He
cpopmynupoBaHa B sBHOM Buge. llo-Bugumomy, pakTuuecKd OHa
COCTOS1J1a, IIPEX/ie BCETo, B TOM, YTOObI HE OCTABUTh HPOTHUBHUKY KUBBIX
ceugeresiell npecrynHoi npaktTuku HKB/I, kak B ;oBoeHHOe Bpems, Tak
Y B JHUA BOWHBI. Bo MHOTMX MecTax 9Ta LieJIb JOCTUTaIaCh YHUYTOKEHUEM
3aKJIIOUYEHHBIX — [TTAaBHBIM 00Pa30M II0/CJIeICTBEHHBIX U OCYX/IeHHBIX IO
‘KOHTPPEBOTIOUOHHBIM cTaThsAM. O MacCOBBIX yOMICTBAaX 3aKIIOYEHHBIX
Y y’KacaromuX 3BepCTBaX B TIOPbMaXx 1 BO BpeMs Ielllero KOHBOMPOBAHU S
B IIepBbIE JHY BOCHHBIX IMCTBUI U3BECTHO U3 PACCKA30B U CBU/IETEIbCTB
yuesesiunx. O6 3T0i CTOpOHE ‘onmeparuy,’ He OTPaKeHHON B TEPMUHE
‘9Bakyanud TIopeM, B psage fokyMeHToB HKB/I roBopuTcs MHOCKa3aTe IbHO
(‘y6bITKE IO IEpBOM KaTeropun’). [...]
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W3 mpuBeseHHBIX JOKYMEHTOB CJeJyeT, 4YTO CJydaeB paccTpesa
3aKJTI0YEHHBIX Ha YKparHe ObLI0 3HaYUTeIbHO 00JIb11e, YeM B bestopyccum.
CoruiacHo Ta0.M1Ie — CIIPaBKe O KOJTMYECTBE 3aKII0UE€HHBIX, BBIOBIBIINX B
X07ie 3BaKyaLu (10 yYTeHHbBIM JaHHBIM Ha 22 THBAPs 1942 T.), IOAIIMCAHHOH
3aM. HavaJbHUKa 1-To oTgesa TiopemHoro ynpasiaenus HKB/l CCCP
Bonxonckum, paccTpessgHo B TIoppMax: B YCCP — 8789 u 8 BCCP - 530
4eJsioBeK; youTo npu nomnsiTke nobera: B YCCP — 48 yesoBex (B cTpoke
BCCP — mpouepk); pacCTpesiiHO KOHBOEM B ITyTH IIPU MOZaBIeHUYU OYHTa
u conporuseHust: B YCCP — 123 yesoBeka (B crpoke BCCP — mpouepk);
He3aKOHHO paccTpessiHO KoHBoeM B myTu: B YCCP — 55 u B BCCP — 714
YeJIOBEK. |...]

dBakyauys TIope[M| Ha YKpauHe OTpakeHa B JOKYMEHTAaX 13 AMBU3UH
Kousoitnerx Boiick HKB/I, kotopas ‘o06cayxuBaia’ BCIO TEPPUTOPHUIO
YCCP (wrra6 guciaonuposascs B Kuese, mosxe B Bposapax moz Kuesom
u 3areM B XappKOBe), a TAKXKe B JOKYMEHTaX BXOJSAILIUX B €e COCTaB
KOHBOHHBIX YacTel: 233 1oJika co mrabom Bo JIbBOBe U IozpaszeieHusIMU
B0 JIbBOBe, [lepembrne, Bragumup-BosasiHcke, Jlynike, ,Z[y6Ho, Tapnomnoue,
Cranucnase u Kosomsbie (Ho BuyTpenHssa Tioppma HKI'B B Kosombrie
HAXOAMJIACH [0 OXPAHOU 154 OT/eJIbHOrO 6aTaJbOHA); 154 OT/EJIbHOTO
6arasboHa co mrabom B YepHoBLaX; 227 moJika co mrabom B Kuese; 249
moJsika co mra6om B Ozecce.

Kpome nepeuuncieHHbIX yacTeli, B coctas 13 zuBusuu Kb HKB/I Bxogun
emje 228 KOHBOHHBIN ITOJIK CO IITAa0OM B XapbKOBe, 229 KOHBONHBIN
HOJIK, KOTOPBIH C OCEHHU 1939 T. OBbLI IIOJHOCTBIO 3aHAT OXPAaHOH U
KOHBOMPOBaHHUEM IT0JbCKHX BOEHHOIUIEHHBIX (C Ha4Yasla 1941 roga mrab
noska — Bo JIbBOBe) M 237 KOHBOMHBIH 1OJIK co mTabom B Kummnnese. |...]

JoxymeHTbI KOHBOIHBIX BOMCK CBUZIETEILCTBYIOT O TOM, YTO C CAMOTO
HayaJia BOEHHBIX ZIeHCTBUI 006cTaHOBKA BO JIbBOBe Oblyla HEYCTOMYMBOI
BCJIE/ICTBHE TEPMAHCKUX 60MOapAUPOBOK 1 apTOOCTPEJIOB, AUBEPCHOHHBIX
JelicTBuii npoTus yacTeii KpacHoit ApMuu BHyTpHU ropoza U NaHUYeCcKUX
omaceHUH, YTO MPOTUBHUK MOKET BOMTHU B TOpoJ, HeoxuzaHHo. Ilo-
BUZIUMOMY, 9Ta HEyCTOHYHUBOCTb 0OCTAHOBKH, B COYETAHUU C OTCYTCTBHEM
HeoOXOAMMBIX JiJI 9BAKyalUH TPAHCIIOPTHBIX CPEJACTB, IMOMBITKAMHU
106eroB 13 TIOPbMBI N 1, IepepbIBAMH CBfI3H C BBIIIECTOA M HA4aIbCTBOM
1 y0exileHreM B HeIOyCTUMOCTH OCTaBJIEHHU ‘KOHTPPEBOJIIOLHIOHEPOB’
HPOTUBHUKY, IPeZOIIpeie/IHIIa PElIeHHe O CyAb0e 3aKII0UeHHBIX. [...]

Ha ocnoBanum goxkymMeHTOB KOHBOMHBIX BOMCK MOMHO TaKke
3aKJIOYMTh, YTO MAacCOBO€ YHHMYTOXEHUE 3aKIIYEeHHBIX OBIJIO
OCYIIeCTBJIEHO B TedeHHe 25 HIOHS U He IO3JHee 10 4acoB yTpa 26
UIOHH, KOTZA 233 KOHBOMHBIH MOJIK CTaJl BBIIOJIHATH yKe COBCEM MHbIe
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3a/a4u — II0 000pPOHEe TOpOZa U MOAJLEPKAHUIO B HEM IOPAZKA, a TAKKe
IO 3alUTe TIOPEM OT HallaZeHHUs U3BHe (MoCJae/Hee — M0-BUAMMOMY, C
L|eJIbI0 CKPBITH COZiesiHHOE). OUeBUIHO TAKIKE, YTO PELIeHUe O pacCcTpeJie
ObIJIO IPUHATO IPUOBIBIIUMHU 25 UIOHA 1941 T. BO JIbBOB 3aMeCTUTEIAMHU
HApKOMOB BHYTPEHHUX JieJ U T0COe30IacHOCTY YKparHbL. B BHIIBIEHHBIX
JOKYMeHTaxX UX (paMHUJUU He YIIOMUHAIOTCH, OHAKO U3BECTHO, YTO B
TOT MOMEHT 3aMeCTUTEJAMU HapKoMa BHyTpeHHux zgea YCCP Gpuim:
Parymuerit Hukonait Tumodeesna u Crpokau Tumodeit AMBpocueBud,
a 3aMeCTHUTeIIMHU HapkoMa roc6esomnacHoctu YCCP — CaBuenko Cepreit
PomanoBu4 1 TkaueHko FiBan MakcHMOBHY (OZiHOBPEMEHHO HAYaTbHUK
ynpasiaenusa HKI'B YCCP no JIpBoBckO# o6sacTH). ITO TOT CaMbIid
Txauenko, KOTOpbIN MeHee yeM depe3 Mecs1, 0Tgajl B YMaHu pacropsikeHue
0 paccrpesie 767 3ak04eHHbIX U3 YepTKOBA. |[...]

enesHon0pOKHbBIE TEPEBO3KU 3aKTI0YEHHBIX TPOXOAUIU B YCIOBUAX
HaJIeTOB HEMEIIKOM aBuamuu, JeTHel Kapbl 1 OTPOMHOM CKyYeHHOCTH
N10fiell U3-3a HeXBaTKM BaroHoB. M3/103keHHBIN HUKe TparuyecKui
3307, CBA3aHHBIH € MOZOOHBIMH 00CTOSATEIbCTBAMH, CTPOT0 TOBOPS He
OTHOCHTCH K 3aNlaJHOM YKpauHe, OJHaKO, T0-BUJUMOMY, XapaKTepHU3yeT
yCJ0BUA 3BaKyaIluU 3aKJIOUEHHBIX IO eJe3HOW zopore BO Bcel
HPHUQPOHTOBOIL II0JIOCE JIETOM 1941 T. |...]

B 2TOM rUraHTCKOM 3IIeJIOHe 3aKTIOYeHHbIe OBIIM 3alepThl IO 40
u GoJiee YesIOBEK B BaroHe (AJi CPaBHEHHSA: B 1940 IOZAY BILIEJOHBI C
3aKJIIOYEHHBIMH PEAKO HACYUTHIBAIU G0JIee 1000 YesI0BeK U GoJee 50-
60 ZIByXOCHBIX BarOHOB, IPIMEPHO II0 20 YeJIOBEK B BaroHe). Uro co6oit
Npe/CTaBAANN ‘DHEPTUUYHbIE NeHCTBUA KOHBOS, MPeJOTBPATUBIIErO
HOIBITKH 3aKJII0YEHHBIX IIOKUHYTh aTAKOBAHHBIE C BO3JyXa, HAOUTHIE
JIIO/IbMU BaroHsl — B IOKYMEHTaX He YKa3aHo. [...]

Bonpoc orBeTcTBEeHHOCTH

Tparuyeckas ssakyanus Tropem HKB/I mpomoxkanacs B TeueHue BCero
1941 roza (a 3aTeM B 1942). OnUcaHHbBIE BbIIIE COOBITUA OTHOCATCA K
camomy Havaay sBakyauuu. [lociegyromue sTanbl Tak:Ke OTPaKeHbI
B apXMBHBIX JOKyMeHTaX. IIpu msydyeHUM npezAcTaBJIEHHBIX BbIlIe
JIOKYMEHTOB BO3HUKAeT BOIPOC 00 OTBETCTBEHHOCTHU 3a PACCTPeJIbI
3aK/Ja04eHHbIX. Kak yxe oTMe4asoch, 0 CHUX IOp He OOHapy)KeHbI
JMPEKTHBHbIE MaTepPUaJbl O HOPAJKE 9BaKyalluu, KOTOPblEe OTHOCUJINCH
ObI K paccMaTpUBaeMOMY NEPHUOAY — IIEPBBIM JeCATH LHAM BolHbL He
UCKJII04eHO, uTo MecTHble opraHsl HKB/I-HKI'B (Bk/Ir04as KOHBOMHBIE
YacTH) OCHOBBIBAJIMCH HAa YCTHBIX PACIOPAKEHUAX U UHCTPYKLHAX,
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WM Ha COOCTBEHHON MHUIIMATHBE. B HEKOTOPBIX ZOKYMEHTAaX UMEKOTCS
cBezieHns, kto u3 paborHukoB HKB/I, HKI'b u KonBoitHbIx Boick oTzaBas
B X0/Ie 9BaKyalluu MPUKAa3bl O paccTpeJsie 3aKII0UeHHBIX B KOHKPETHBIX
cIy4asix: HauyaJbHUK TIOPbMBI I. [71y6okoe [IpueMbliieB (4bU feHCTBUA
6b11u 0s00pens! cexperapem LIK BKII(6) Besopyccun IloHOMapeHKo),
HavasbHUK TropemHoro ynpasiaenus HKB/I CCP CrenaHoB, NOTUTPYyK
TIOPbMBI I. OmMAHBI KTMMEHKO 1 yTIOJTHOMOYEHHbI ABZieeB, 3aM. HapKoMa
roc6esonacHoct YCCP TkaueHko, komaHAMD B3BOza 233 osTka KaneBckuit.
PykoBoguTeu caMoro BLICOKOTO paHra B HaliJeHHBIX JOKyMEHTaX MOYTH
He YIIOMUHAIOTCH, XOTs, I0-BUJUMOMY, OCHOBOIIOJIaTalo0NIe pelleHus
MOTJIM UICXOZMUTH TOJBKO OT HUX. BBIsIBJIEHBI TPUKA3bI U HHCTPYKITUH 1942
rozia o mopsAjKe 3BaKyaluM 3aKJI0YeHHBIX U3 TIOpeM IPU(PPOHTOBOMH
nosiocsl. MTHCTPYKIus cofepkuT o0Tekaemble (6e3 TepMuHa ‘paccTpes’
uay ‘yopiTHE IO 1-if KaTeropun’), HO (PaKTUYECKU HEJBYCMBICIEHHbIE
(opMyTUPOBKM O AeHCTBUAX B cilydyae OKPYXKeHHA NPOTHBHUKOM.
ITOT JOKYMEHT NOAIMCaH TOrJallHMM HayaJibHUKOM KoHBOMHBIX
BOlick reHepaJs-maiiopom Kpusenko, HauyanpHukom TropemHoro
yrupasaenus HKB/l CCCP maiiopom r/6 HUKOIBCKUM, 3aMeCTHTEIEM
HauyaspHuKa ['YJIATa Maiiopom r/6 JIoOGpbIHUHBIM U BB€/IEHbI B I€HCTBUE
3amecTuTeseM HapkoMma BHyTpeHHux e CCCP komuccapom r/6 3-ro
paura Kpyriossim. /laxe B 6oJiee ‘0e3001HOM’ TpHKa3e 3aroTOBKA /IS
oA nMucu HapkoMa bepusd 3auepkHyTa U nepegesasa ‘nog Kpyriosa. A
HECYTJIM OTBETCTBEHHOCTDb HETIOCPeCTBEHHbIE UCTIOTHUTENN Ka3Hel — B
UX YUCJIe Ha/i30PCOCTAB TIOPEM, Apyrue Hu3oBble paborHuku HKB/ u
HKI'B, BoenHocayxamyie KOHBOHHBIX BOMCK (HallpHMep, YIIOMSHYTOrO
BbIlIe BraguMup-BoibIHCKOro B3BOAa, NO()aMUIBHBIM CITMCOK KOTOPOTO
COXPAHUJICS B OTKPBITHIX dPXUBHBIX JOKYMEHTAX 233 KOHBOMHOTO I10JIKA)?
Bezb oy Moruu ObI cOCJIaThCA HA YCIOBH A BOWHBI M OTCTYILIEHUS TI€pes,
HEeMeLKOH apMHei, CBOIO IT0JHEBOJIBLHOCTD, PACIIOPKEHU A Py KOBO/ICTBA,
BEJIOMCTBEHHYI0 MHCTPYKIIMIO MJM YCTaB, NPUKa3 KOMaHAUpa U
BOMHCKYO JUCIIUIIMHY. B CBA3H C 9TUM MOXHO BCTIOMHMTD CJTy4aH, KOTza
3aKJIFOYEHHBIX ‘BCETO JIUIIB OCTaBUJIM B TIOPbME HJIH Jaske pacIyCTHIH.
3HaAYMT BCe e ObIJI0 BO3MOXKHO He pACCTPeIMBATh 3aKII0UEHHBIX (Jaske
€CJIM 3TO OBLJIO CZIeTAHO TOJIBKO 110 PACTEPSHHOCTH B YCIOBUAX MOCIEITHOTO
OTCTYIJIEHHUS ¥ OTCYTCTBHSA IPUKA30B BBIILIECTOAIIETO PYKOBOACTBA)?
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Galinski, Antoni, ‘Wiezienia NKWD na Kresach Wschodnich ITRzeczypo-
spolitej wlatach1939-1941 na podstawie dokumentacji Okregowej Komisji
Badania Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu w Lodzi — Instytutu
Pamieci Narodowej’ (NKVD prisons in the Eastern Borderlands of the Sec-
ond Republic in1939-1941 on the basis of documentation by the Regional
Commission for the Investigation of Crimes against the Polish Nation
in L6dz, Institute of National Remembrance), in Zbrodnicza ewakuacja
wiezien i aresztow NKWD na Kresach wschodnich II Rzeczypospolitej w
czerwcu-lipcu 1941 roku (Criminal evacuation and detention of prison-
ers by the NKVD in the Eastern Borderlands of the Second Republic in
June-July 1941), ed. Janina Mikoda (Warsaw: Gléwna Komisja Badania
Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu Instytut Pamieci Narodowej,

1997), 52-54 (Annex 2).
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Gross, Jan T., Revolution from Abroad: The Soviet Conquest of Poland’s
Western Ukraine and Western Belorussia (Princeton: Princeton
University Press, 1988), 179, 180, 181, 182, 185.

The general orders binding on NKVD personnel in this matter must
have been clear: with very few exceptions, all prisoners in the Western
Ukraine and Western Belorussia on June 22, 1941 (some 150,000 people
by my estimates), were moved east, or killed, or both. But who decided
what to do in each case and according to what criteria will probably never
be known. It cannot be argued that summary killings were carried out
only as a last resort, after attempts to evacuate prisoners had failed. In
the Lwow prisons, for example, where many thousands were killed, there
is no record that evacuation was ever contemplated. On the other hand,
several hundred prisoners from Czortkéw, were evacuated — only to be
killed at their destination, in Uman. Ukrainians, Poles, Germans, Jews, and a
Belorussian have identified no less than twenty-five prisons in the Western
Ukraine and Lithuania where inmates were summarily executed by the
Soviet authorities prior to the Wehrmacht’s occupation of the area in the
summer of 1941. There is abundant evidence about the evacuation of these
prisons and the widespread killings of prisoners there. But mysteriously,
no testimony concerning events in Western Belorussian prisons during the
summer of 1941 can be found. [...]

Clearly, there was bureaucratic supervision of the killings or, at least, of
the order in which they were carried out. For one thing, calling prisoners
for execution by name rather than taking them cell by cell shows that the
treatment was individualized and that, given the paper work this procedure
must have entailed, there was some form of accounting. Indeed, several
episodes from the Lwoéw massacre indicate that the NKVD went about this
madness in an orderly fashion. [...]

After the Germans entered the city, the grieving population of Lwow
went to its prisons to search for relatives and friends. There were heaps of
bodies everywhere, many unidentified, many mutilated. Bricked-up cellars
full of corpses in the Brygidki and the Zamarstynéw prisons were not even
opened for fear of epidemics.

Evidence of torture is especially abundant from smaller towns, whose
relatively small and manageable prison populations could be killed leisurely.
In Bébrka, many inmates were scalded with boiling water; in Berezwecz,
people’s noses, ears, and fingers were cut off, and there were also children’s
corpses in the prison compound; in Czortkéw, female prisoners’ breasts
were cut off; in Drohobycz, prisoners were fastened together with barbed
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wire; in Euck, a drum lined with barbed wire stood next to one of the three
mass graves unearthed in the prison yard; in Przemyslany, victims’ noses,
ears, and fingers were cut and their eyes put out; similarly in Sambor,
Stanistawdw, Stryj, and Ztoczow.

The Ukrainian Daily News, which began publication after the Soviet
withdrawal from the Western Ukraine, carried a story about Dobromil
mass graves in its August 3, 1941, issue. We learn that not all the bodies
were recovered from the salt mine shaft, but survivors found seventy-
seven corpses in the first five meters. More corpses were discovered in the
prison compound, as well as in the city hall and in the building of forestry
administration. These victims were mutilated and killed just before the
Soviet authorities fled from Dobromil. [...]

We cannot escape the conclusion: Soviet state security organs tortured
their prisoners not only to extract confessions (which we have come to ac-
ceptas a commonplace and ‘understandable’ procedure in a police state) but
also to put them to death. Not that the NKVD had sadists in its ranks who
had run amok; rather, this was a widespread and systematic procedure. [...]

Many prisoners were evacuated by train, notably those from Pinsk,
Réwne, buniniec, Nowogrdodek, and Stanistawow. But the conditions under
which prisoners journeyed were appalling, and the loss of life among them
was often comparable to that during evacuation on foot. One group of
prisoners from Czortkéw was evacuated by train to Gorki (another group
from the same prison was marched to Uman, only to be killed there). The
journey lasted seventeen days. People were packed into freight cars with
horse manure all over the floor. In a wagon with 135 prisoners, 34 had died
by the time the train reached its destination; in a wagon with 89, 5 died; in
still another, where 130 began the journey, 41 perished, many strangled by
Soviet soldiers (now imprisoned) who terrorized their fellow inmates. And
the dead traveled for days with the living in hot July weather.
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Gorlanov, O.A., and A.B. Roginskii, ‘Ob arestakh vzapadnykh oblastiakh
Belorussii i Ukrainy v 1939-1941 gg.’ (About the arrests in the western
oblasts of Belarus and Ukraine in 1939-1941), in Repressii protiv poliakov
i pol'skikh grazhdan (Repressions of Poles and Polish citizens), ed. A.E.
Gur'ianov, vol. 1 (Moscow: Zven'ia, 1997), 77, 87-91, 95-96, 102, 104-5, 108.

YucJI0BbIE laHHbIE, IPUBE/IEHHBIE HIKE, U3BI€Y€HbI HAMH B OCHOBHOM H3
0061ecor3HbIX cTaTucTHYecKuX cBogok HKB/I 3a1939-1941 rr. 9TH CBOZIKM
cocTaBJsAIKCh B BH/ie Tabint BMockse, B [IepBoM (y4eTHOCTATHCTHYECKOM)
crienorzeste llenrpanproro annapara HKB/I Ha ocHOBe cTatucTyecknx
0T4YeTOB, NpUchlTaeMbIx ¢ MecT: U3 HKB/I col03HBIX U aBTOHOMHBIX
pecny6smuk, ynpasaennit HKB/] (YHKB/) kpaes u o6nacreit PCPCP, us
opranoB HKB/I B apmuu u Ha ¢uore (Oco6sie otaenst HKB/I BoeHHBIX
OKpYTOB, apMuii, (p10TOB U (proTUANI) U HA TpaHCcHOpTe (/lOpOKHO-
tTpaHcnopTHsle oTzesbl HKB/I Ha jxeste3HbIX foporax). [...]

JlaHHbBIEe 0 HAIIMOHAJIBPHOM COCTaBe apeCTOBAHHBIX y HAC TaK JKe
HETIOJIHBI, KaK ¥ O COI[MATbHOM COCTaBe — U3 COIO3HBIX CTATUCTUYECKHUX
OTYETOB MbI IMEEM CBeZEHHA JIUIID 32 1939 U 1941 IT. (Tabauup! 7 u 8).

OpHako, KpoMe HHUX, MBI paclojiaraeM CIelnuaJbHOU 00001 eHHOH
crpaBkoii (nanee — CrpaBKa), HOCBAILIEHHOHN KaK pa3 HallMOHATIbHOMY
COCTaBY apeCTOBaHHbIX Ha OBIBIIUX MOIBCKUX 3eMJIAX. [I0 UbeMy yKa3aHHUIO
Y C KAKOH 11eJ1b10 OHA Obliia cocTassieHa B [lepsom crienjorgesne HKB/I, nam
yCTaHOBUTBH He yzasnock. K coxanenuro, CipaBka 0XBaThIBaeT He BCeX
apecTOBAaHHBIX B 3aNaHbIX 001aCcTAX YKpauHbl U besopyccu, a TOIbKO
Hpe/CTaBUTE e YeThIPEX CAMBIX MHOIOYMCIEHHbBIX HAI[MOHAIBbHOCTEN
— IOJISIKOB, YKPAaHMHIIEB, eBpeeB U OesopycoB. B CrpaBke, Kak ¥ B HALIMX
TabInIaX, HET CBeZieHH I 00 apecToBaHHBIX OCOOBIMHM OT/ie1TaMU BOEHHBIX
okpyroB. Kpome Toro, laHHbIE 1941 T. B HEH IPUBE/IEHBI TOJIBKO 33 THBAPh
u ¢deBpasb — CJIe0BATENbHO, ‘OTCTAIOT OT Hallel CTATUCTHKHU HA TPU
mecsna. Hecmotps Ha 910, Tos16KO O1arozaps CripaBke BOCCTaHABINBAETCSH
CPaBHUTEJILHO IT0JIHASA KapTHUHA. [I09TOMY MBI IPHBeZieM CBe/ileHH U3 Hee
HOJTHOCTBIO:
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ConocraBenre WH(GOPMALUU U3 TAOJHUUBI 7 C COOTBETCTBYIOIUMHU
OAaHHBIMU 3a 1939 I. u3 CHpaBKM BBIABJAAET paCXOXKFEHHUH,
CBU/IETEJILCTBYIOIUE O TOM, YTO CBe/ieHU A B Tabiurie 1 CripaBKe OCHOBAHBI
Ha pasHBIX UCTOYHHUKAX. Bo3smMoxkHO, 4To g CpaBKU CIenMaabHO
UCTpeOOBaJIHCh CBEJEHU C MeCT. B To jke BpeMs pacXOKAeHH JaHHbBIX
AJIS1 1939 T. OTHOCHUTEJBHO HeBeTHKH. ITO yOexzaeT HaC B TOM, ITO
ZaHHBIMU CIIpaBKU MOXHO IT0JIb30BaThCA U 321940 T., CBEZICHUS O KOTOPOM
B ‘peryJiApHOH’ OTUETHOCTH y HAC OTCYTCTBYIOT.

EcTp, oHaKO, OZIHO COMHEHHE, Kacaloleecs He ToNbKo CIIpaBKH, HO U
IOPYTUX OKYMEHTOB, COACPKANTUX CBeCHUA O HAIJMOHANIbHOM COCTaBe
apecTOBAaHHBIX: MOXKEM JIU MbI ObTh YBEPEHBI, YTO BCE 3aIIMCAHHbIE B
HKB/l monsaxkaMu feHCTBUTEJbHO ABJIAJUCH MOJAKAMHU, YKPAUHIIbI —
ykpauHnaMmu 4 T.1.7 Ilo npasuiam, B yyerax HKB/l HannonanpHOCTD
OTpezes/IM 10 ABYM NPU3HAKaM — POJHOMY A3bIKY U IPOUCXOKIEHUIO.
dTo, BIIpoyeM, He TOMeIlano B 1937-1938 IT., KOrZa M0 HEKOTOPhIM
HaIpaBJIeHUAM PelpecC HOCUJIM IPKO BBIPAKEHHYI0 HAllMOHATBHY IO
OKPAacCKy, B MaCCOBOM IOPsA/IKE BbIZlaBaTh 3a IOJIKOB, IaThILIEH UJIU TPEKOB
JII0fed coBCeM APYIUX HanuoHaldbHOCTel. OfHAKO, KaK HaM KaxKeTcH,
Ha OBIBIIUX ITOJbCKUX 3€MJIAX B 1939-1941 I'T. y paboTHrK0oB HKB/I Takux
pe3oHOB He 60b1710. OT/ie/IbHBIE CTY4YaU, KOHEYHO, MOIJIM UMETH MECTO,
KaK M MPOTUBOIOJOXHEIE, KOI/Ja apeCTOBAHHbIE U3 KAKUX-TO CBOMX
coo0pakeHH 3aABIAMN O IPUHAJJIEKHOCTH K PYrOi HAMH (TaKue
3MU304bI U3BECTHBI), HO BPAJ, JIX UX ObLJIO TAK MHOTO, YTO OHH CHJIBHO
MOBJIM AU HA HAIlIK TaHHBIE.

KoHe4HO, HEBO3MOKHO Ha OCHOBAHUM NPEJCTaBJCHHBIX 3/1€Ch
JAaHHBIX JieJIaTh KaKUe-TO cepbe3Hble 3aKar04yeHus. Ho Heb3s XoTs Obl
He TIOIIBITAThCS OTBETUTH HA BOIIPOC, ObLIA JIU B PEIPECCHUAX Ha OBIBIIUX
HOJIBCKUX TEPPUTOPUAX KakKaf-TubO oIpejeseHHas 3THUYECKAsd
HaIpaBJIeHHOCTb. [l 9TOr0 COBMECTUM B HEOOJIBIION TabIULie CBeAEHH
10 HAIIMOHAJBPHOMY COCTaBY apeCTOBAHHBIX, B3ATbIe U3 00OIECOI3HbIX
CBO/JIOK, ¥l /JaHHBIE 321940 T., B35iThle 13 CripaBKH (B CKOOKaX MBI yKa3bIBaeM
HPOLIEHT OT O0IeT0 YUCJIa apECTOBAHHBIX):
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lop Bcero B TOM uncne:
apecToBaHO
nonskoB yKpauHueB eBpeeB 6enopycoB
1939 19,382 10,557 3033 2100 2489
(54.5%) (15.6%) (10.8%) (12.8%)
1940 75,448 28,932 15,599 20,406 4580
(38.3%) (20.7%) (27.0%) (6.0%)
1941 12,310 3459 5554 1084 1022
(28.1%) (45.1%) (8.8%) (8.3%)

ComocTraBjleHHe 9TUX JAHHBIX C JAHHBIMU II0 COLMAJbHOMY COCTaBY
apecTOBAHHBIX M OTYACTH C JAHHBIMH 110 IPebsIBIEHHBIM OOBUHEHUSIM
(cM. HIKE), KaXeTCs, I03BOJIAET BBICKA3aTh IIPE/IIOJIOKEHHE, YTO APECTHI B
[IEPBYI0 O4Y€peib ObLIN CBA3aHbI C COLAIbHBIM U ITOJTUTHYECKIM ITPOLLIBIM
(¥ HacTOSIIMM) JTIOZIEH, & Y3Ke BO BTOPYI0, KOCBEHHO, C MX HAI[MOHAJIBHOM
HpPHUHA/JIEKHOCTHI0. ECi1v ObI MBI TPHBEJIM He CBOHYIO, a [IBE OT/EIbHbIE
TaOJIUIIBI TI0 TEPPUTOPUAM (YTO MOMKET C JIETKOCTBIO C/leJIaTh YUTATEND),
TO KapTuHa ObLia 6l eme Gosiee oueBUAHOM. HarjnoHaspHas HOIUTHKA
y HOBOY BJIACTH, pasyMmeeTcs, ObL1a, 1 OHa Oblyia pasHOM B pasHbIe TO/bl
Y Ha Pa3HbIX TEPPUTOPHUAX 10 OTHOLIEHUIO K II0JIIKaM, yKpauHIIaM UJIU
GeJslopycaM, HO apecTsl OIpe/iesIAIuch He er0. KoHeyHo, 1 Toro 4ro6sl
cZlesIaTh LIAT OT 3TUX NPeABAPUTENBHBIX PacCy:KJeHIUH B HalTpaBJIeHU!
Cepbe3HbIX BEIBOJIOB, HEOOXOZMMO COTIOCTABJIEHHE [TPEICTABIECHHBIX HAMU
JAHHBIX CO MHOTHUMH JPYTUMH — C 001eil YMCIEHHOCThIO Pa3JIUYHBIX
HALMOHAJIbHOCTEN Ha OBIBLIMX ITOJbCKUX 3€MJIAX, C PEaJbHBIM CTaTyCOM
KaX/I0il M3 HUX TaM, C LeJbIM PAZOM OO0LeCTBEHHO-TIOJIUTHIECKUX
(haKTOpOB, B YACTHOCTH, C MACIITAOOM [BHM)KEHHUsS HAIMOHAJIbHOTO
conpoTuBIeHus U T.7. Ho 9T0 yae BBIXOAUT 3a ITpefe/Ibl 3a4a4u HACTOA e
paboTsL.

Tabauibl 9-12 AEMOHCTPUPYIOT, B YeM 0OBUHSAIICH apecTOBaHHbIE. B
HKB/I aTOT BUZ CTATUCTUYECKOH OTYETHOCTHU HA3BIBAJICA €Il C 1920-X
IT. — ‘pa30UBKa 110 XapaKTepy NPeCTyIIeHUH.

B 1939-1941 rr. craructuveckue paboruuxku HKB/] npu BHeceHuu
JAHHBIX O ‘XapaKTepe IMPecTyIJeHUs B YUYETHYI0 KapTOUKY JIOJIKHBI
ObLIM OCHOBBIBATHCA Ha IIOCTAHOBJIEHUM HA apecT — CIEIUalbHOM
JOKYMEHTe, Tie U3JlaraJluChb MOTHUBBI, 110 KOTOPBIM CJIelyeT IPOU3BECTU
apecTt. Ha ocHOBaHUM 3TOr0 JOKYMeHTa BeIMUChIBaicsa Opaep Ha apecT.
OrcyrcrBue [locTaHOBIEHUS ABAATOCH (POPMATBHBIM IPENATCTBUEM AT
perucTpauuy apecToBaHHOTO. Mi3BeCTHO, BIpodeM, HeMaJIo CIydaeB, KOTa
JaHHble B YUeTHYI0 KAPTOYKY 3aHOCHUJIUCH CO CJIOB, a B CJIeACTBEHHOE
JleJI0 BKJazbiBasoch IlocTaHOB/IeHHE, HATMCAHHOE 3a/JHUM YHCJIOM.
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Ilepen mepepauell fesa Ha CyfeOHOe pellleHHe JaHHBIE O ‘XapaKTepe
IpecTyIIeHUs JZOIKHBI ObLIU IepepoBEePATHCS 10 0OBUHUTEIBHBIM
3aKJIIOUEHUAM.

IIpy Ha/JMYMK HECKOJBKHUX CTaTell 0OBMHEHHUS B CTATOTYETHOCTH
HOKAas3bIBasIach caMasi cepbe3Has U3 HuX. To eCTh, eciu 4es10BeKa 0OBUHSAIN
OZHOBPEMEHHO B KOHTPPEBOJIOIIMOHHON aruTaluu U JUBEPCUH, TO B
OTYETHOCTb OH IoNazaj Kak ‘zusBepcaHt. ‘CozelicTBUe B BBIIIOJTHEHUU
npecrtyienus’ (CT. 17) MJIM ‘TIOKylIeHUe Ha HpecTyIieHue’ (CT. 19) B
CTaTOTYETHOCTH He I0Ka3bIBAJIKC, U, HAIPUMep, 00BUHEHUE I10 CT. 17-58-8
(‘copelicTBHE B COBEpIIEHHH TEPPOPUCTUYECKOTO aKTa') B cTaThopmax
OTpakasoch Kak CT. 58-8.

ITpy BHUMaTEIPHOM PaCCMOTPEHHUH Tab/IUL] MBI 3aMedaeM HeGoJIbIne
M3MeHeHHs B CTaT(OpMe 1941 T. TI0 CpPaBHEHHIO € 1939 M 1940 I'T. YacTuaHO
OHU ObLTH CBA3aHBI C U3MEHUBLUIMMUCS MOJTUTHYECKUMH peanusamu. Taxk,
B 1941 T. U3 CIIUCKA CTPaH, B 0JIb3y KOTOPBIX OCYIIECTBJIAICA IIMHUOHAK,
ObL1a HakoHel, uckioveHa [lospma (HecMOTpsA Ha aOCYpPAHOCTH 3TOTO
0OBUHEHHS y3Ke C KOHLA 1939 T., 10 HEMY YCIeJH TIPOIYCTUTE OoJiee 1600
4eJIOBEK), a BMeCTe C Hell U TPUCOeANHEHHBIE B1940 I. cTpaHbl [Ipubantuku.

HHTepecHee BOSHUKHOBEHHE B 1941 I. HOBOM rpadsl ‘aHTHCOBETCKHUE
3aroBOpPbI’ U KOPPEKTUPOBKA I'pagbl ‘ydyacTre B MacCOBBIX OecropsasKax
1 6aHAUTH3M, TPe0Opa30BaHHOM B TIOBCTAHYECTBO U MOJUTOAHUTHU3M.
‘lloBcTaHUBI M MOTUTOAHAUTEI JOJTHE TOABl MPHUCYTCTBOBAIH B
craroryerHocTu OlIY-HKBJ| (camble Gosbuive nudpbl 10 HUM
HPUXOAATCA Ha ITO0XY KOJUIEKTUBU3a1[ M) U HCYE3JIH U3 Hee TOJIBKO K 1939
I., KOTZia Ob1JI0, BEPOSTHO, COYTEHO, UTO PENPECCUSMU IIPEeAIEeCTBYIOLIIX
JBYX JIET C 9TOM KaTeropuei mokoHdeHo. Ilosaraem, 4To Bo3BpameHue ux
B CTAaTHCTHUKY 1941 I, KaK ¥ TOSABJIEHHE TaM ‘3arOBOPIIMKOB, HAIIPAMYIO
CB3aHO C POCTOM JBUKEHHUS CONPOTHBJIEHHSA Ha HOBBIX TEPPUTOPUAX
CCCP BO BTOpO¥ ITOJIOBHHE 1940 T. M CTPEMJIEHHEM BJIACTH OTCJIeKUBATh 3TOT
npouecc. (KocBeHHBIM 06pa3oM Hallle IIpeANOJIOKEeHUE TOATBEPK A TCS
COIIOCTaBJIeHHEM JJAHHBIX 1941 T., KOI7la B THBape-HIOHe 110 0OBUHEHHIO B
aHTHCOBETCKHX 3aroBopax 110 Bcemy Corosy ObLJIO apecTOBaHO 827 4esIOBeK,
13 HUX Ha 3amaZiHoi YkpauHe B iHBape-Mae — 748 (90%), a 10 00BUHEHUIO
B ‘TIOBCTAHYECTBE U MOJUTOAHAUTHU3ME 10 BCeH CTpaHe — 2266 4esIoBekK,
U3 HUX B 3aIlaTHBIX 00,1aCTAX YKpauHbl H Besiopycenu —1548, niu 68.3%.)

Cpesu Bcex JaHHBIX, PeACTaBJEHHBIX B Ta0JMIIAX, ITOpaKaeT
MacuTaboM YHCJIO0 apEeCTOBAHHBIX 34 HeJIerabHbIN Iepexo/, TPaHHIIbI
— MIPUMEPHO 43.5 THICAYH YEJIOBEK 3a BeCh IEPUOZ,. ITO elle OJMH U3 TeX
BECbMa PeJKUX CJlydaeB, KOTAa CBeIEHUS U3 CTATUCTUYECKUX JAHHbBIX
HKB/ mo xapakTepy npecTynJeHUui’ UMeIT OTHOIIEHHE He TOJLKO K



108 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

TeHZIeHI[UAM KapaTeIbHOH ITOJUTUKY BJIACTH, HO U K IBJIEHUSM peaTbHOMN
KU3HU. /[aBJIeHNe Ha 'PAHULY, A€HCTBUTEIBHO, ObLJIO TPOMA/IHOE, ITPUYEM
c o6eux cropoH. bexanu B CCCP u3 repMaHCKOI 30HBI OKKyIaIlMU
omacaBIIMecs 3a CBOIO KM3Hb eBped. He xesad XUTh ‘TIOoj HEMIIAMHU,’
6esxasu B CCCP MHOrHe IOJIIKY U3 LeHTpaIbHOU ITo/1bIIH. 3HaYUTeTbHBIM
OB M BCTPEYHBIN MOTOK. BaXKHBIM CTHMYJIOM /1151 HEJIETaJIbHOTO ITEPEX0fia
TPaHULBI ¥ B TY U B IPYTYIO CTOPOHY OBbLJIO CTPEMJIEHHE K BOCCOEAMHEHUIO
cemeil. BKkycuB B TeueHHe HECKOJIBKMX MeCs1eB COBETCKOM 13HHU, MHOTHe
u3 6saronosy4Ho nepeueguux rpaHuny B cropony CCCP mbitanuch
mepeceyb ee BTOPUYHO — B 0OPaTHOM HaIpaBjeHUH. MHOroYuCIeHHA A
KaTeropus HapylIHTesJed IpPaHUILBI — JIOAU, B pe3yJbTaTe BOWHBI
JIMIIUBIIMECA MOCTOSHHOTO 3apab0TKa M NMPOMBIIIJIABIINE MEJKOU
KOHTpabaH/I01 ¥ TOPToBJIeH 110 06e CTOPOHBI rpaHuUIbL. [loHayamy rpaHuIy
ObLIIO TIEPENTH OBOJIBHO IIPOCTO, HO IIPUMEPHO C CEpPeUHBI (heBpaIs 1940
I. C COBETCKO CTOPOHBI ObLJIa HaJlaXeHa IIJIOTHAs OXPaHa 1 I0/|aBJIAolIee
GOJIBPIIMHCTBO HAPYLIMTEJIEH CTaJl apeCTOBBIBATh. APECTOBBIBAIU HE
TOJIBKO Ha I'PaHULIEe, HO M Ha COBETCKOIM TEPPUTOPHH, IIPU PETUCTPALUH
WJTH 32 YKJIOHEHHE OT Hee — K ‘lepebexunKaMm, 1o KpaiiHel Mepe ¢ Havyaia
1930-x rr., B CCCP oTHOCHIUCE ¢ IOA03peHueM, B TepmuHosorun HKB/]
aTa Kareropus OblLia ‘6a30il HHOpa3BeOK (HeCAy4alHO B 1937-1938 IT.
HpaKTUYeCKU Bce ObIBLINE Tepebeskyrku 13 [Tosbinn 6111 apecToBaHbI).
BonplminHCTBO Hapyumuresaeil rpaHunbl OblaIn ocyxzAeHbl OcoGbIM
COBeINaHUEM Ha 3 TO/Ia, TEM e U3 HUX, KTO ObLJI KPOMeE TOTO ‘TI0/[03PUTEJIEH
O IITHOHAXY ZiaBaid 0OBIYHO 8 JIeT jarepeii. [...]

Mp1no1araem, 4To B1939-1941TT. Ha TeppUTOpUsAX 3anagHoi besopyccun
u 3anafHoil YKpauHbl U apecTsl C HpebsiBIeHUEM OOBUHEHHUS, U
JeIOpTaluy, IPOBeJeHHbIe B aiMUHUCTPATUBHOM IOPsIZiKe, ObLIN
MOZYMHEHBI OJHUM 1 TeM )Ke 3aza4dam. [lepBoii u3 Hux OblIa ‘coBeTH3anus.
Pernpeccuy, ¢ Touky 3peHUs BJACTH, ObLIN XOTA U HE €JUHCTBEHHBIM, HO
HeoOXO0ZMMBIM (M TPaAUIIMIOHHBIM) METO/IOM HUBEIMPOBaHU A COLIMAIbHO-
MOJIUTUYECKOTO JINI[A OBIBIIMX ITOJbCKUX 3€MeJb CO BCEH OCTaJlbHON
reppuropueir CCCP. Cnenuduka B 3amasHbIX 00J1aCTAX 3aKJI0YaIaCh
B 0c000¥ MHTEHCHUBHOCTH perpeccuii. boprba ¢ ‘BpamaeOHbIMU
KJjaccaMy, ‘HallMOHAJIMCTUYECKOM KOHTppeBolonuell, TMKBUAALUA
KyJIa4eCTBa’ U T.J. — TO €CTh BCe TO, YTO /I€J1aJI0Ch B ‘CTAphIX PETMOHAaX
HeNpephIBHO B TeUeHUe ABaAIaTH JeT, 3/eCh Haajexasao OCyeCTBUTD
B caMble cxaTble CpokH. /lpyras 3agada, BIOJHe ITparMaTudeckas H,
MOXKeT OBITh, Ba)KHeHIIas, pe3KO YBeJNYUBILIASA MacIITa0bl apecTOB U
JEeTOpTALMi, COCTOsAIa B HEOOXOAUMOCTH (C TOYKHM 3PEHMS BJIACTH)
MPOBECTU TeHEPATbHYI0 YUCTKY HOBBIX IIPUTPAHUYHBIX TEPPUTOPUH OT
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‘He6JIarOHa/IEIKHOTO 3/IeMeHTa’ (MJIH — TIOTEHIIMAaTbHO HeGIarOHAIEKHOTO')
B YCJIOBHSAX SICHO OCO3HAaBaeMOi npesiBoeHHOH curyanuu. CoeguHeHne
9TUX ABYX 3a7a4 U 00YCIOBUJIO IPAH/UO3HBIM pasMax pelnpeccuil Ha
OBIBIIMX OJIbCKUX 3€MJIAAX, OIIPE/IEJINIIO UX XapaKTep U HAIIPaBJIEHHOCTb.
He ciyyaliHO TaKOH BBICOKMM IIPOLIEHT B pelpeccUusaX NPUXOAUTCSA Ha
Aernopranuu — PyHKIIMOHATHHO UMEHHO OHU MPEZCTABJISINCH BJIACTH
Hali6osiee 9()(peKTUBHBIM CIIOCOOOM MPOBEJIEHHS] YHCTKU. YCTpallleHne
e ObLIIO CKOpee eCTECTBEHHBIM CJIEJICTBUEM MaCCOBOW ONEpAliy, YeM
ee OCHOBHOM 3a/jauei.

ITpoBezieHHast onepaus ObLIa AEHCTBUTENBHO MACCOB0U. ApecTaM U
JEMOPTALMAM GBLIO IIOZBEPIHYTO GOJIEE 400 THICSY YEJIO0BEK, TO €CTH I10
KpaliHeit Mepe 3% OT 001Iero YHUCIIa JKUTEe e ObIBIIMX ITOJbCKUX 3€MEJIb.
BoJjilee MTHTEHCUBHBIMH 34 BECH [IOBOEHHBIH MEPUOJ;, COBETCKON UCTOPUU
OBLIN TOJBKO PEIPECCUH ITOXHU KOIJIEKTUBU3AIIIH.



KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

¥LS 98¢ 996 anmexAud anhodyy
unisnduitadu
ol 1z 8¢ 1 unHaadhA geld0> unmeitoaonid
¥ 9 ol 1awoHoday m
A} 4 6l ea1dAyom v 1adLredainy myvHioged X
L 6 LL unedg £
o
yxd} LL 80¢ nioseday
C 4 minHioged a19HhAeH
14 4 VA 19d3H3¥KHY
]
&
Sev 1GL 965 anhodu 1 ‘€0x-> ‘a19HHOED)  Q
VA €8¢ 19/ 1doudHedl n aLdoHHaUmMIawod|| H
14 Sl ot e1quAy nuaimrAud)
(1L  aMMMH ‘UniBHeEE XI9HHAWBadUO €39
/8 0¢ yan ‘minHaouolf) LHawae niaHHeaodmddewayy
‘1 n1adanndo ‘1ahgoidoL ‘unHaoHNK
L L L vLS 1444 G€6 amidden ‘usinmawou ‘usieuAx sumsiag
¥ 3 ¥ X1 ¥ 5ok X N <o WX o w< 0J3bg
£33 583 53833 583 F93% g3z
o [ o n o 8 998 5 P
w I 3 X w 4 I n I s nkh - =
A X T =X A" =X 4 =X zdzTh <z h
i E 28 53 8 gg gLz i
S = o = S = F =] x =
= 5
=

110

*1 1761 new-adegHs e xigHHegoL>3de ge1>0d nidHareniio)
‘XB1deugo xiqHIfeues a unnedauo aiqgoddey) ‘9 ennrge]



111

SCHOLARLY LITERATURE

L1T8 oLEZL ‘oloin
L0l 1102 *I°L n 1adaHoMdHAU ‘MInBEoX ‘wolr) amnhody
8¢ €81 nderdy
14394 S568S MINHhULOHNT]
el 09l MINHEOXLOY
ol A nunnumw ge1dod niaHantedsuQ @
8 6 9)H aeL20d miaHaniedauQ m
4} Gl de1>0d ‘sox-'why 8
3
19LHeYd AN .m
4 IS ‘ge1>0) *heH ‘YW ‘1anuawdeoHdedy] .m
1 L E2150) UMNIShULULOL-OTHEWOY 5
X 3B X X1 X oon ¥ o <o wx o w < oJ3arg
2§83 =83 #333 =53 §§3I :$3i
- Sz g3z ez sAEZ® 3T
A =X T = A" X 4 = xR <z k
3= 2B 8 £ B T g 50
= g B s = AR x s S
s 3
s




KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

LS 68 L1T8 vL8€ oLe'zL :0doin
€6 Vi ozl sumhodyl
o I
L l nyad] <
s £
K% ks 19HAWA( X 5
1 l nmiaLtels m m
1GHHNQ m o
=]
[l S9 8501 el Y44 (3543 nyBroL| m a
LL L 144 19nwaH w S
[l L ¥ auhody|
L 8l 6l 1ahgoLnyr
v 4 9 19fIHOLYE
=
L 4 6L 08¢ 801 meday |
88 88 aHegodwo m H
€ € iadese) 83
o) 3
aHBwdy a K
L L 19HnEAd | v m
8l 9l € 296 zeol 19>Adowrag
[l L 09€S 8Ll ¥SSS 19hHnedsg
14 € € 14 LLT 143! Y474 amiddAd
¥ 9@ X X1 X S9on ¥ 1o < w< o w < [eXEP]:]
B &3 B89 83%3 =53 333 $3 %
o o o N o Q9 5 0 9
@ I 3 X w 7 I A X s B = ] =
n X T X fa) X 4 X I I < I
32 22 3 B $ Dz g9 88
s = o B s B P = s g =
= W s
=

112

*11¥61 new-adegHs e€ XiIgHHegoL>3de ge1>0d MidHIreHOoUNRH "XBLeKgo XIdHTeuee g nnhedsuo aiqgoddey g enuurge]



113

SCHOLARLY LITERATURE

4 3 S 191Hed iMweowag n 1Iadexnuwe 3 =3 sSES
2 0I5 w
L0S oL LS sHutod eHawey 3 w 83853
L L oL Iy 807 woltaased xmikdy < & m, BE3
L L nngie|f wiZyp W.“m
a0
0€ oL 8 S 69¢ 8G¢ElL 0891 nmavol| s 1 M m H
L (343 44 nuHiIawAg 2as3F2
w ° X =
4 [4 nnnued@ 2y
14 % NNLIRY N w
W .
L L 9 08¢ 6/l €4S nuHewda
NA9€ ‘€ ‘TuL “6S ‘T°U 8G°1D°LD
€l w [44) T4 74} €091 ‘WENLNITHRQLNLOU N 091D9hHELIEO0] |
MALL'S ‘b€ ‘T'Uru 851D
174 8YL ‘ladogoles aMMNILIE0dUNLHY
9l [4 9 4 143 yird /8 WA ¥L ‘Z°uu 86 1) ‘oaldauainitadg
S Sl 8¢ cl 6L jx4h Sle MK 6°U 85°Ld Buddaaniy
14 € 6l 60¢ €9 WA 8°u 85°1> ‘dodda)
X 3B X X X3 9n X o < wK o w< 043Dg
5% ®eo B3i®O ®EIQ3 TI: i3
o (] o N o [V o o o )
w I - = @ 4 I A I SEJ T E
A X T X n X 4 X I < I
3 2 22 3 £ 83 £ a2
R 3= e = AR = 2 &
S M s
3

1 L¥6L new--1 6€6L adgBLHD
eg (,umHavruA1d>adu darvedex,) wigHHegoL>ade siI9HHaVaBAadU ‘BMHIHNEQQ *XBLdeLUQOo XIqHTeuee a nnhedsuo alqgoddey *(BeHIYodd) 6 ennuge]



KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

114

oLoL 96S 8S 60l 8989 06€‘0 ovLZoL ‘ololn
WA 1271 amniAdid M g ‘gL “1'aL°uru 8§ LD
£9S 0S¢ 144 9€€ EL'LL £889L 66£'6C ‘BnHaKuAL>adu s19HER
MALL'UEGL M LTL-60L ‘9E°L 65°LD°LD
€8 6C 4 1S 1T S €0C ‘BuHawul1>adu aIgHLIOHXK IO
(bzm L1'uru dwody) YK €61°12
L € 144 L 6 ‘BuHauuAL>adu amidHMOg
MA €8 ‘6°U 65°12°LD
[4 8 lc €91 €51 JA%3 ‘q1>0HAU91E3T BeHITHegRdLHOY
Lee 6¢ 13 6l S89°Te T6£°01 Yor'sy A 78 ‘0L'U 65°L2°1D ‘iahinHeds oxadau yiaHarelausH
NA9E ‘€ ‘TuL
144 0cs 988 osPL 65°1d ‘WeninitHeg u xexrsdoudag xiagod>ew g anLdeh
Sol S0l 6 /8l alee 0s0¢€ S18s LU 66 ‘0L°U 85121 ‘Buheinie d/y
MALL ‘Y ‘Turu
LEY Ll ovL we 206'CL 6805 268l 85°1> ‘weuuidi n wsnheenHesdo d/ 3 ardoHxauTeHnd)
A EL'U8S LD
L L lqaiy( ‘aoHeldo xudduanunuou n niirsased
€ 6 Ll 14 60C (9749 /8L nmavoy| UMNHIAdL0D 319HdeLd 1 I9LH3Je dumaiqag
E3— 1 ] X X In X oonl X 0o <Kw< o W< 043d9
P83 ®8gd ®3ko B33 TIE 33X
o o o n o [T 09
w I 3 X w7 I n I sk < =
A x T x A ' X 4 X Tk <z h
3@ 2w 3 ) S w g o a9
= o kb s = = Se s =
Se 3 s
¢




115

SCHOLARLY LITERATURE

MAOE ‘€ ‘TUrl

€l 474 [44} oyl €091 6S ‘T°U 85°17°1) ‘WENLNTTHEQLNLIOL 1 091D9hHELIEO]]
MALL'S ‘P ‘€ ‘T'uru ‘gg 1d
17 2374 ‘ladogoles aMNILIEOINLHY
L oL S (44 WA ¥L ‘Z°uru 86°1) ‘oaldauaini’adg
Sl 4 14 w WA 6°U 85°1D ‘Buddaanlf
€L [43 SoL MA 8°'u 8s°1d ‘dodday
¥ 3 X X1 XSoonm ¥ ok < w< oW < [oXEp]:|
B§3 =80 H3ro B3O TEE 3%
o o o n ° TS o9 7
W XL g I w 7 I n I = b = < B =
a X T X n = 4 X I I < I
3@ ) 3 () S @ T o ]
2B o B s B F = = S S
= ES =
o
3
1161 new

-adeaHs eg (,unHawuA1dadu daryedex,) wiaHHego1dade alI9HHAKaBAad U ‘BMHAIHNEQQ "XBLdELQO XIdHITeueE @ nmhedauo ailqgoddey *zL ennuge]



116 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

B S = "
noxdaoaqy
TayH oLl

‘ow | — — o)}
noxd9qua480y|
TayH oL

ew
noxd8oLmys
-1>3dq
TayH oL

17

o <
noMdiioidouaq
TayH oLl

1aHnedyL
noHdeueg
TayHA

165
131

43
507
209

nmndAdowag
noHeueg

115
39
10

3
545

281
131

84
517
787

Monbwn
Jintebl
NaTtBun
ScTOHUN

]

=

I

©

=%

[~

s

:

g o

=

g T o

c ¥ 5 ©

o

s fEE:

= s s S =3 53ead

T ssSS5SsEzEs S X % @

T s S ITs S I X smcITs T U
s e T T g @285 I e 9 U B,

S0 8 8 ¢sIagm L =S

o I ES2EFE =55 5299960 =

L X O S<CAS S EISM

:Aeavou a yz°u €61 M9 ‘S ‘€ ‘T ‘oL "Ll
86 *13°1) ‘(MNMHQOd0L X1 1 YolfaasedoHu
I9LH31R) JKeHOMUM 1 dHUTod eHaWEY

BbiBWINE areHTbl U rMacHble COTPYAHUKN

pa3sBeaKkn N NnoNIMUENCKNX OpraHos,

c1.58 n.13 YK



17

SCHOLARLY LITERATURE

L1T8 1 4%:1 oLE‘zL ‘ololn
MA 1 amikdif n gL “‘zL 4 ‘aL°uru g§ 1L
S9¢€ S8Y S/8 ‘suHavuA1dadu s19HERY
MALL'UEGL M LTL-60L ‘9E°L 65°LD°LD
Lz € ot ‘BnHaKuAL1d9dU S19HLIOHKIOYT
(bzm L1'uru dawody) YK €61°12
9 9 ‘BuHavuA1dadu samddHNOg
MA €8 6°U 65°12°LD
ol [ L€ ‘q1>0HAUdLE3Y BeHITHeQRd LHOY
€ 7961 yAYA 4744 MA #8‘0L°U 65°12°1d ‘IannHed) foxadau niaHawelaus H
1L 8¢ 4" 04S L°U6S ‘0L°U 8G°13°1d ‘Buhelne d/y
MALL ‘Y ‘Turu
0€ €l [4943% 161 LLLE 85°Ld ‘weuuidi n wsnnesnHeado d/ 3 ardoHxaureHndy)
o= 2= ¥X39Rm Xx 9L LW o w < 04359
53 =23 =383 =33 $3E §:5Z
g o B %0 320 F3Fo S 3= 233
w I = w4 I A I s3 3 T EJ
a X T X a E 4 X FI < I
E) a W E @ S w g o a9
Mn = 3 F M. = =] Se 8 =
S M s
s




118 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

Hryciuk, Grzegorz, ‘Victims1939-1941: The Soviet Repressions in Eastern
Poland,’ in Shared History — Divided Memory: Jews and Others in Soviet-
Occupied Poland, ed. Elazar Barkan, Elisabeth A. Cole, and Kai Struve
(Leipzig: Leipziger Universititsverlag GmbH, 2007), 182-84.

Arrests

Following hard on the heels of the Red Army in September 1939, special
operational groups of the NKVD, with lists of suspect persons, forwarded
by Soviet intelligence, began arresting Polish, Ukrainian, Belarusian and
Jewish activists, but also emigrants from the Soviet Union. The Red Army’s
Special Departments also carried out arrests. By the end of 1939, nearly
20,000 persons were imprisoned. Gradually, the circle of persons persecuted
and arrested widened. The lists of wanted persons were supplemented by
means of data from the archives of the Polish police and counter-intelligence
service. A special NVVD operational group analysed this material. As a
consequence, warrants were issued for 3168 former agents and employees
of the Polish intelligence service and police as well as 55,125 members of
‘nationalist organisations and police officers.” Of these, 2101 persons had
been seized by the end of March 1941. Among those imprisoned, an increas-
ingly large group came from Polish conspiratorial organisations, which
had begun taking shape in 1939 after the September defeat. They made up
a considerable part of all Poles arrested in 1940 and 1941.

In general, according to Soviet data, from September 1939 until May 1941,
109,400 persons were arrested in the western oblasts of the Belarusian and
Ukrainian SSR — together with those detained by the Special Departments
of the Western and Kievan Special Military District. To this number, it is
necessary to add at least 2500 persons arrested in June 1941 and some 2500
persons arrested in the pre-war Polish territory which became a part of the
Lithuanian SSR. According to data concerning the period from September
1939 to May 1941, among the 109,485 persons arrested in western Belarus
and western Ukraine — including the pre-war Romanian territories which
became the Chernivtsi and Izmail oblasts of the Ukrainian SSR in August
1940 — there were 42,948 Poles (39.23 percent), 24,186 Ukrainians (22.09
percent), 8091 Belarusians (7.39 percent), and 23,590 Jews (21.55 percent).
If we add about 4000 arrested in the Wilna region of the Lithuanian SSR
and still imprisoned in June 1941, the actual number of those arrested in
Soviet-occupied Poland in 1939-1941 probably amounted to roughly 110,000,
with the percentage of the Ukrainian population, as well as that of the
Jewish population, being undoubtedly somewhat lower (taking into account



SCHOLARLY LITERATURE 119

atleast 4000 persons arrested in Bukovina and in the Izmail and Akerman
region, inhabited by Ukrainians, Romanians, Moldovians and Jews).

Of the approximately 110,000 arrested persons, 9465 persons were
released in the course of investigations; 612 inmates died as a result of
torture, harsh living conditions and illness; and 43 prisoners escaped. By
May 1941, 1208 death sentences had been issued. Part of these were carried
out by 22 June 1941, another part immediately after the German invasion
of the Soviet Union. To this number, it is necessary to add 7305 persons
murdered on the basis of a decision made by a special ‘troika’ of the NKVD
leadership in spring 1940. In the period between September 1939 and June
1941, 33,200 prisoners were transferred from western Ukraine into the
Soviet interior, for the most part after sentencing. Of 20,094 prisoners in
custody as of 10 June 1941, around 4500 persons were transferred east, more
than 8700 were murdered, the rest — no fewer than 7000 persons who were
as arule suspected of commonplace offences or criminal acts — remained
on the spot and regained their freedom. From September 1939 to June 1941,
22,000 persons were transferred from western Belarus to the Soviet interior.
Of the 16,375 prisoners in custody as of 10 June 1941, around 2800 were
evacuated, over 700 were murdered (mainly those in prison in Glebokie),
around 12,800 persons were left behind and escaped by exploiting the
chaos of the first days of the German invasion. Of the 1679 persons in Wilno
prisons no. 2 and no. 3 as of 20 June 1941, 606 persons were transferred to
Gorkovsky Oblast’, while 89 of the 105 prisoners in Swieciany ended up
in Vologda Oblast'. The rest of the prisoners in Wilno managed to escape
transfer under dramatic circumstances: their wagons — loaded with over
1000 prisoners — became decoupled from the evacuation transport at the
Wilno railroad station.

An analysis of the national make-up of those arrested in Soviet occupied
Poland in 1939-1941 reveals an overrepresentation of Poles that is notewor-
thy, but the high percentage of the Jewish population arrested arouses
surprise. Despite the NKVD’s active struggle against Jewish nationalist,
Zionist organisations, especially in 1940 and 1941, the high percentage of
Jewsresulted from the inclusion in the overall number of several thousand
so-called odinochki— 6600 persons in Ukraine and 7000 in Belarus — in the
period from June to September 1940. These were male refugees without
families, who were detained mostly during the deportation of refugees in
June 1940.
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Snyder, Timothy, Bloodlands: Europe between Hitler and Stalin (New
York: Basic Books, 2010), 194-96.

East of the Molotov-Ribbentrop line, the Germans encountered the fresh
traces of Soviet statebuilding as they began to build their own empire. The
signs were even starker in what had been eastern Poland than in the Baltics.
Whereas Estonia, Latvia, and Lithuania had been incorporated by the Soviet
Union a year before the German invasion, in June 1940, eastern Poland had
been annexed by the Soviets nine months before that, in September 1939.
Here the Germans found evidence of a social transformation. Industry had
been nationalized, some farms had been collectivized, and a native elite had
been all but destroyed. The Soviets had deported more than three hundred
thousand Polish citizens and shot tens of thousands more. The German
invasion prompted the NKVD to shoot some 9817 imprisoned Polish citizens
rather than allow them to fall into German hands. The Germans arrived
in the western Soviet Union in summer 1941 to find NKVD prisons full of
fresh corpses. These had to be cleared out before the Germans could use
them for their own purposes.

Soviet mass murder provided the Germans with an occasion for propa-
ganda. The Nazi line was that suffering under the Soviets was the fault of
the Jews, and it found some resonance. With or without German agitation,
many people in interwar Europe associated the Jews with communism.
Interwar communist parties had in fact been heavily Jewish, especially in
their leaderships, a fact upon which much of the press throughout Europe
had commented for twenty years. Right-wing parties confused the issue by
arguing that since many communists were Jews therefore many Jews were
communists. These are very different propositions; the latter one was never
true anywhere. Jews were blamed even before the war for the failings of
national states; after the war began and national states collapsed during
the Soviet or German invasion, the temptation for such scapegoating was
all the greater. Estonians, Latvians, Lithuanians, and Poles had lost not
only the independent states made for their nations but their status and
local authority. They had surrendered all of this, in many cases, without
putting up much of a fight. Nazi propaganda thus had a double appeal: it
was no shame to lose to the Soviet communists, since they were backed by
a powerful worldwide Jewish conspiracy; but since the Jews were ultimately
to blame for communism, it was right to kill them now.

In an arc that extended southward from the Baltic Sea to the Black
Sea, the last week of June and the first weeks of July 1941 brought violence
against Jews. In Lithuania and Latvia, where the Germans could bringlocal
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nationalists with them, and could pose atleast for a moment as a liberator of
whole states, the resonance of propaganda was greater and local participa-
tion more notable. In some important places in what had been eastern
Poland, such as Biatystok, the Germans carried out large-scale killings with
their own forces, thereby setting a kind of example. Biatystok, just east
of the Molotov-Ribbentrop line, had been a city in northeastern Poland,
then in Soviet Belarus. Immediately after it was taken by the Wehrmacht
on 27 June, Order Police Battalion 309 began to plunder and kill civilians.
German policemen killed about three hundred Jews and left the bodies
lying around the city. Then they drove several hundred more Jews into the
synagogue and set it on fire, shooting those who tried to escape. In the
two weeks that followed, local Poles took part in some thirty pogroms in
the Biatystok region. Meanwhile, Himmler journeyed to Biatystok, where
he gave instructions that Jews were to be treated as partisans. The Order
Police took a thousand Jewish men from Biatystok to its outskirts and shot
them between 8 and 11 July.

Further south in what had been eastern Poland, in regions where Ukrain-
ians were a majority, Germans appealed to Ukrainian nationalism. Here the
Germans blamed the Jews for Soviet oppression of Ukrainians. In Kremen-
ets, where more than a hundred prisoners were found murdered, some 130
Jews were killed in a pogrom. In Lutsk, where some 2800 prisoners were
found machine-gunned, the Germans killed two thousand Jews, and called
this revenge for the wrongs done to Ukrainians by Jewish communists. In
Lviv, where about 2500 prisoners were found dead in the NKVD prison,
Einsatzgruppe C and local militia organized a pogrom that lasted for days.
The Germans presented these people as Ukrainian victims of Jewish secret
policemen: in fact, some of the victims were Poles and Jews (and most of
the secret policemen were probably Russians and Ukrainians). The diary
of a man belonging to another of the Einsatzgruppen recorded the scene
on 5 July 1941: ‘Hundreds of Jews are running down the street with faces
covered with blood, holes in their heads, and eyes hanging out.’ In the
first few days of the war, local militias, with and without various kinds of
German aid and encouragement, killed and instigated others to kill about
19,655 Jews in pogroms.

Political calculation and local suffering do not entirely explain the
participation in these pogroms. Violence against Jews served to bring the
Germans and elements of the local non-Jewish population closer together.
Anger was directed, as the Germans wished, toward the Jews, rather than
against collaborators with the Soviet regime as such. People who reacted
to the Germans’ urging knew that they were pleasing their new masters,
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whether or not they believed that the Jews were responsible for their own
woes. By their actions they were confirming the Nazi worldview. The act
of killing Jews as revenge for NKVD executions confirmed the Nazi under-
standing of the Soviet Union as a Jewish state. Violence against Jews also
allowed local Estonians, Latvians, Lithuanians, Ukrainians, Belarusians,
and Poles who had themselves cooperated with the Soviet regime to escape
any such taint. The idea that only Jews served communists was convenient
not just for the occupiers but for some of the occupied as well.

Yet this psychic nazification would have been much more difficult
without the palpable evidence of Soviet atrocities. The pogroms took place
where the Soviets had recently arrived and where Soviet power was recently
installed, where for the previous months Soviet organs of coercion had
organized arrests, executions, and deportations. They were a joint produc-
tion, a Nazi edition of a Soviet text.

Berkhoff, Karel C., Harvest of Despair: Life and Death in Ukraine under
Nazi Rule (Cambridge, MA: Belknap Press of Harvard University Press,
2004), 13-16.

Assoon as the war with Germany started, the NKVD — or more precisely, the
People’s Commissariat of State Security, or NKGB, which had come about
from the NKVD early in 1941 but reunited with it in July while retaining its
separate name — became feverishly active. It ordered office workers to keep
guard against ‘German spies’ around the clock, in groups of at least two
persons, and demanded likewise from factories and farms, where somebody
always had to stay in the fields. While some city dwellers organized their
own vigilantes against possible neighborhood looters, from June 24 the
NKVD organized extermination battalions. Each battalion had between
one and two hundred armed members, mainly from the Communist party
and the Komsomol, and they were supposed to guard important objects and
catch parachutists and saboteurs. Within a month there were around 650
such battalions in Ukraine. German military intelligence gave a plausible
explanation for their popularity among volunteers: the battalions did not
move about and the only other legal alternative for men who did not enlist
in the army was trench digging, away from home.

Asbefore the German invasion, the Soviet political police devoted special
attention to what it called ‘the unreliable element.’ Those males deemed
unreliable — often people whose relatives had been persecuted, or who
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merely had studied in Germany years ago — were not placed in the army or
inthe irregular People’s Home Guard and were told to carry out other tasks
or at least to stay put. As for prisoners, on June 23 Vsevolod N. Merkulov, the
head of the NKGB in Moscow, apparently instructed his subordinates in Kiev
and other western Soviet cities to review all of the persons on record and
to ‘compile lists of those whom you deem necessary to shoot.” He wanted
the lists within a month, presumably for approval, but time was too short.
For the entire territory of the 1941 Ukrainian SSR, Soviet documents state
that ‘during the evacuation, 8789 prisoners were ‘executed in the prisons.’

As for the massacres in the territory thatlater constituted the Reichskom-
missariat Ukraine, the evidence is most conclusive for western Volhynia.
Here the authorities were naturally very pressed for time. As villagers were
drafted into the army, NKVD officers in Lutsk told the ‘unreliables’ to stay
home and to show up immediately when ordered to do so. During the first
night of war, the organization busied itself with 120 prisoners whom it had
earlier condemned to death, killing them with bayonets. On June 22, a
German bomb hit the local prison. It became the signal for the at least two
thousand Ukrainian, Polish, and Jewish inmates to stage a revolt, during
which they managed to take control of the building. But NKVD troops with
tanks and what the sources call armed Komsomol members — evidently a
precursor of an extermination battalion — surrounded them. On the morn-
ing of June 23 (or perhaps June 24), an NKVD lieutenant read out loud to
them in Ukrainian an order, supposedly from Stalin, that closed the cases
of those accused of political offenses and mobilized these people into the
army. The prisoners lined up outside. Suddenly the tanks’ machine guns
started firing at them, and grenades hit them from the windows. After the
barrage, a call went out in Russian: ‘Those still alive, get up! We won’t shoot
anymore! The survivors numbered about 370, and spent the rest of the day
and the day after burying the hundreds of bodies. Then, in the afternoon,
their overseers fled and a German advance unit arrived. Casualty estimates
regarding the Lutsk massacre range between ‘some 1500 Ukrainian politi-
cal detainees’ (the German Foreign Office), 2800 ‘Ukrainians’ of a total of
4000 prisoners (the SS and German military intelligence), and 3862 to 4000
prisoners (a local priest and a survivor).

The three-story prison of Dubno, somewhat more to the east, was the site
of a still hastier bloodbath, amply documented by contemporary German
reports based on interrogations of at least four named survivors and by
postwar survivors’ accounts. On the evening of June 24, the inmates were
ordered to go to sleep against the wall facing the door. Half an hour later,
the guards started going from cell to cell, killing everyone with gunshots or
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bayonet stabs. When cells had many inmates, or only males, the guards shot
through the peephole or threw in grenades. Valentyna Petrenko recalled
after the war that ‘particularly startling were the screams of children, of
whom there were many downstairs — those screams one can never forget.
(Three other sources confirm the killing of children.) After at least forty and
possibly as many as ninety minutes, the killers fled for a while, apparently
because a local who had dressed up as one of them ran into the building
and shouted that the Germans were coming. To enhance the effect, others
outside shot weapons into the air. The interlude allowed for a number of
escapes, although many prisoners were nonetheless shot near or on top of a
wall. Inside the jail the shooting resumed in the early hours of the next day.
In this way, altogether around 550 detainees, including about a hundred
women, died at the Dubno prison.

Information about other western localities is less detailed. In Volodymyr-
Volynsky, the atrocities took place on the very first day of the German
invasion. That day, Stepan Ianiuk, a Baptist who had been under arrest as
an alleged ‘kulak, told a young Ukrainian (who later documented their
conversation) about shootings in the city prison that morning, which he had
miraculously survived when two bodies covered him. The young man then
saw bodies himself and estimated that only twenty of some five hundred
prisoners had survived. In Sarny in northern Volhynia, hundreds of male
and female prisoners died; in the southern town of Kremenets, the death
toll was about 150.

In central and eastern Ukraine, the NKVD had more time to evacuate
its prisoners, but still it shot many in the days before fleeing. In the town
of Chyhyryn just west of the Dnieper, according to a man from there, the
agency rounded up ten people, including a teacher of German and the son of
a priest, shot them in the back of the head, and buried the bodies. A woman
who apparently used to work in the local jail in Kirovohrad later told another
local that the NKVD had released criminals but had shot ‘political’ inmates,
and other locals later spoke to a Ukrainian Wehrmacht interpreter of recent
shootings of prisoners. At the prison of Uman there were hasty shootings
of people who had been marched from Chortkiv in Galicia, and there are
accounts of haphazard killings in Berdychiv and Vinnytsia. In Poltava’s
prison 240 people apparently were burned alive, and in Proskuriv, eleven
were shot, along with thirteen German pilots; twenty-two other prisoners
were abandoned and starved to death. In general, in central Ukraine, more
people than in the western regions may have been aware of the danger and
have gone into hiding. The former Soviet camp inmate Mykola Prykhodko
successfully hid for weeks. Had he been found, undoubtedly he would have
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received a bullet in the back of his head, like the 148 unfortunates later
found in a prison in an unidentified nearby town on the lower Dnieper.

In Kiev, the first arrests of ‘unreliables’ came in early July, when the
German army was still 250 kilometers away, and reached their climax in
September, during the two weeks before the city’s fall to the Germans.
Merkulov’s order did allow for the possibility of evacuating prisoners, but
it seems likely that many arrested Kievans were shot, either in jail or at
prewar burial pits east of the city, near the hamlet of Bykivnia. A man from
Lviv heard shots while under arrest in Kiev, and several other authors — not
themselves survivors or eyewitnesses — have mentioned atrocities at that
time. Moreover, an archivist of independent Ukraine’s Security Service has
written that at least 473 prisoners initially held in Kiev were shot during
this period.

Romaniv, Oleh, and Inna Fedushchak, ‘Tiuremna vakkhanaliia
agonizuiuchoho rezhymu' (Prison orgy of a dying regime), in
Zakhidnoukrains'ka trahediia 1941 (The Western Ukrainian tragedy,
1941) (L'viv: Naukove t-vo im. Shevchenka, 2002), 54-55, 57-63.

IIpo MacmTabu 4epBOHOTO TEPOPY B MOYATKOBUI Nepios BIHHU B yMOBax
BiZiCTyIy OOJIBIIEBUIBKUX BifiChK i3 TepeHiB 3axizHoi YkpalHu MokHa
CYZIUTH 32 TAKMMH TPbhOMa I'PyIIaMu JskepeJt iHpopmarii.

— CBifueHb OUYEBHJLIB MacakKpu Hpo mobaveHe micas Bizxozay
OOJIBLIIEBHKIB Ta BiJKPUTTSA TIOPEM H MiCI[b I0XOBaHb KEPTB YEPBOHOTO
tTepopy. Ha kaub, Ti cBifjueHHd, X04a, MOXKJHUBO, i Zal0Th HAUMIOBHIIY
KapTHHY 3JI0YMHY, IPOTe He 3aBK/U B LioMy 00'€Mi, OCKiJBKH e i
ChOrOZHI HeBiZOMI Bci MicIs MOX0OBaHb, iesiKi 3 HUX Oy/IH BiJKpUTI Bike
B 90-X pOKaX, fiedKi e He gocuaigxeHi abo Hesifomi. Lle crocyeTnes
HacaMIlepe KepTB PO3CTPiJIiB 10 MOYATKY BilfHH, OCKiJIbKU BUKOHABIIi
MaJIi 4ac i BCi yMOBU JJI1 IPUXOBAHHSA CBOTO 3JI0YHHY. ﬁMOBipHO, e
CTOCYETbHCS HE TIIbKY 3 MJITHHX [I0XOBaHb, 8 ¥ TAKOMK IIOXOBAHb Y OY/iBJIAX
KaTiBeHb i TIOpeM.

— OdiniiiHuX ZOKYMEeHTiB Ta panopTis, MOB'A3aHUX 3 €BaKYaIli€lo TIOpeM,
nepeBe3eHHAMU B'sI3HIB Ha Cxiz Ta Ix JikBifaniero Ha micuax. IleBHi,
iHKOJIM cyTepe4snBi Ta, Ge3repevHo, HETOBHI faHi TPO BUHUIEHH A BA3HIB
JAIOTh BiJOMi HAM JJOKYMEHTH ... B IIUX JOKyMeHTaX BUKOPUCTOBYETHCS
cnenupidyHU YeKiCTChKUH KapIoH A8 XapaKTepUCTUK eKcTepMiHanii
yB'I3HEHMX, 30KpeMa: ‘PacCTpesAHO, ‘BBIOBIIM IO 1 KaTeropuu,
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‘mpuroBopensl K BMH’ (‘Bbiciieit Mepe HakasaHus'), ‘yOUTO IPH MOTIBITKE
noGera,” ‘Ipou3Bef€HO Pa3TPy3Ky TIOPMBI, ‘PACCTPEJIAHBI B CBA3U C
BOEHHBIMH JIeHCTBUAMHU.

— JlomaTKOBUM TpeTiM JKepesioM € ONPUJIIOAHEH] CbOTONHI CTUCKHA
’KepTB po3cTpiniB, Aki Oyau nepegani CBY momykiBuaM Ta, 30KpeMa,
‘Memopianosi’ Xoya BOHM JajJieKO He IOBHi, 4aCTO CyINepedsIuBi,
NpoTe, He3BaXKal0uM Ha BCi HeJOJiKM, HaWIOBHille PO3KPUBAIOTh
KOHTHHIEHT XePTB 3a IIPi3BUIIIaAMH, BIKOM, TAKOX Jal0Th YaCTO A0JaTKOBI
XapaKTePUCTUKHU, BajKJIMBI /s OIiHKU MPUYMH apemrTy (xo4a pizko
MOBiIOMJIIETHCA PO MiClle HAPOJKEHH, 110 Ma€ BeJIMKe 3HAaUeHHS 1
HOIIYKY POJUH }KEPTB).

[...] TYyT MU 0OMeXMMOCH TiJIBKM 3aTaJIbHUMU XapaKTePUCTHKAMU
3JIOUMHY NMPUKIHIEBOTO €Tamy Tepopy 1941 p. 3a TEPUTOPiAIbLHUM
M PUHIIUIIOM.

JIbBiB Ta JIbBiBCHKA 006J1ACTH

EnineHTpom BA3SHMYHMX Tpare/iii HANPUKiHIi 4epBHA 1941 p. Oys10 MicTO
JIbBiB, y AxOMY 3a HOMeHKIaTyporo HKB/I 6yro 4 Tropmu ... [...]

I'pomagcrpkicTs ['aMuyrHM IPUTOIOMIIMIIY IOBiZIOMIEHHS TPO Macakpy
B'A3HIB y TaK 3B. JIbBiBCHKi TIOpMi NP 3 y M. 30104€Bl, fie BigHaieHo Tina
649 0ci0, 3 TOro 432 B's13HiB IOXOBAHO B OZIHi# AMi, IOMEepeHbO 0OIUBIIN
6eH3uHOM. B iHmi# siMi 217 Tij, aunsa 6araTbox 06JIUTO KapOOJIOBUM
KBacoM, 1[0 POOMJIO HEMOMUJIMBUM Ii3HaHHA KepTB. YUCIeHH] KepTBU
OyJsiu KaxJIMBO KaTOBaHI, PO 10 CBifuyaTh BigpisaHi yacTUHHU Tina,
MTOBUKOJIIOBaHI 04i, YAMaJIO B'I3HIB 3aKOIAHO *KUBLeM. JaCTUHY B'I3HIB
(6:113BKO 100 0Ci0) eTanoBaHO ¥ po3cTpinsiHO HA (iabBapKy. B 3004ueBi
inenTudikoBano 47 oci6. OnisHaHO PO3CTPINAHUX MaliKe 20 IPOMAJISTH M.
KpacHoro Ta okonu1b, AIKMX apellTyBalu Ha I0YaTKy BiliHU.

Bycek. Ilicas yreui 6osblueBUKiB Ha MO/Bip’T TIOPMU BUABJIEHO 46
TPYIIIB, cepes; SIKUX OIi3HAHO MiCI|eBUX iHTETITeHTIB (JUPEKTOP LIKOJIH,
JAK, NPOCBITAHM). Y raserax TaKOX IOBiZOMJIAIOCS, 10 B KaILIHIi
IIpUJIerJIoro MaeTKy basenix 3HaliieHo 50 TpYIiB MOJIOAMX KiHOK.

Topogox. Ilepex BiscTynom karu HKB/] youiu B TIOpMi 4OTHPBHOX
BiIOMUX I'POMAa/IfiH, AKMX ONi3HAHO. B yac maHivyHOI BTe4i TIOPEMHUKIB 3
TIOPMHU BUJIOMAJIOCS 29 YB'ASHEHUX.

Komapno-Pygxu. ¥ noasip’i 8'asuuni Komapha, mo B nenTpi micra,
30 YepBHsA BiZJKOIIAaHO MOTUJY, B AKili BUABJIEHO 23 TPYIIU BA3HIB, fAKi,
CyZA4M 3 OCTAaHKiB, Oy/IM ITiJaHHi }KOPCTOKUM TOPTYpaM, cepeJ, HUX Bifiomi
rpomagsaHu Micra. B pyzkiBcskomy cenri BomaHnni 3aburo 9 cesnsH, Axi
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MpanoBaJJy Ha 04X i ropogax. HiMenpKi fpxepesia moBiOMHUIN IIPO 200
JKEePTB Pi3HOTO BiKy Ta CTaTi.

IMupens. [Ticas BifcTymy 60/1bIIEBUKIB Y CTO/0I], 1110 HE/IaIEKO MiCLIEBOL
TIOPMHU, BUSIBJIEHO 3aXOPOHEHHsI 6isist 30 0cib, cepes IKUX PO3Mi3HAHO
20 CBiJOMUX TpOMafAH MicTedka. Tisa 3acBif9yroTh PO MepejcMepTHI
KaTyBaHHS KepTB.

biopka. B xamepi 6ina npumimenHa cyny BouTo 9 B'asHiB. IIpeca
NoBiZloMuJIa PO 3HalAeHHs 17 TPYiB.

#Kozxksa. B xoBkiBCbKill TIOpMi 3aKaToBaHO 21 0co0y. HimMerpki “nHHUKH
nozany iHopManio nmpo 60 yOuTux.

Kam’anka-bysbka. B Tropmi BigHalifieHo 70 KepTB, 3 AKMX OIi3HAHO 20.

3a mosIbChKOI0 KHM3KKOI0 ‘Drogi $mierci’ mozaHo 1ie Taki Bizjomocti npo
JKEPTBHU arOHI3y04Y0ro pexxumy B MicueBocTax JIbBiBchKoI 061acTu: CyzoBa
Bumns — 70 samopaoBaHux, IBopis — BizHalizeHo 32 Tpyny, Jlonatun —12
3arubInX.

Jlporo6unpka 061acTh

TyT yepes npukopzOHHE PO3MillleHHS TIOpEM, 30KpeMa, B M. Ilepemuni,
y’Ke 3 IepIIMX FOAMH BiliHM po3nodasivcs HeCaHKIiOHOBaHi il TIOPeMHMKiB
Ta MapTUPOJIOT yB'A3HeHUX. [lepeMuchbKa Tiopma Oysa eBakyioBaHa B
nepIui roAMHY BiHM ITiJ apTHIIepilicbKUM 00CTpiIoM, B'I3HiB BigBOANIN
Bi KOpZOHY mimKy, ;BoMa KostoHamu. OfHa 3 HUX (0,1M3BKO0 200 0ci6) Oyiia
ob6crpinsHa i 3BisbHeHa HiMIAME. [IpYTy KOJIOHY TIODEMHUKH, 3a IXHIiMM
c0BaMH, gonposaauiu 1o Cambopa.

JoGpomurs. e Masie MiCTEIKO CTAIO CBOEPiJHUM CUMBOJIOM BEJTHKOI
Tparezil, ika 3BepuImIIacs y epili roAMHHU BiliHW. B TIopMmi, ie yrpumyBaiu
20 1000 0Ci0, moYasIMca MacoBi PO3CTPiaU AK HAa BASHUYHOMY HOABIp'T,
Tak i B kamepax. [lepeBaxHy GinblIicTh B'A3HIB BiZiBejleHO 3 TIOPMH B
cTOpOHY ceJia JIA[bKOTO, TaM PO3CTPIIAHUX B'ASHIB KUAAIN Y TTUOOKY
COJIAHY IAaXTY (CasliHy) 3aBITMOIIKH 36 M. 3 caJliHM eKCT'YMOBAHO 3T0/[0M
noHaz 500 TpyiB. Takox BizOyBaBcs ‘BificTpin’ B'A3HiB 10 0p03i Ha Micie
eK3eKyIil.

Cam6ip. Cambipcbka TIopMa Iepej, IOYaTKOM BilHHM HaJivyBasa
Z0 5000 YB'A3HEHUX, AKUX CUCTeMaTHYHO BUBO3UJU Ta, HMOBipHO,
3HUILYBAJIH, OCKIJIKY OiIBIIICTD 3 HUX CJIif POSIIAAATHU K IIPOIAINX
OesBicTu. Exksexy1ii y TropMi mouasvcs 26 4epBH, KOIM 0YJ10 BUCA/IKEHO Y
HOBIiTPs XIHOYMH BiZZiJI TIOPMUY, [ie 3aTMHYJIO 30 0Ci6. 27 YepBHA MOYATHUCH
MacOBi €K3eKylil Ha Io/Bip'I 3 BAKOPUCTAHHAM aBTOMATIB Ta rpaHar.
Tako nmomMopzoBaHO, 3MacakpoBaHO 3i caiflaMu TOPTYp y NUMBHUIIAX
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710 200 0Cib. 117 OCTaHKIB 3HAWIEHO B OKpeMiit Moruii Haz JIHicTpoM. 3a
raseToro ‘YkpalHchKi mozeHHi BicTi, B Cambopi 3aKaTOBaHO GIM3bKO 1200
yB'a3Henux. Cepe xepTs, iMOBipHO, yacTrHa B'A3HIB [lepeMuchbkoi TropMmy,
AKi Oy eranoBai 0 Cam6opa, aste sHueHi B CastiHi, 400 BA3HIB TIOpMHU
BpATYBaJIUCA BTEYEIO.

Crpuii. Bestmka Crpuiickka Tiopma Oysa BuiepTh HallOBHEHa Y
3B'A3KY 3 MOBaJbHUMH apeliTaMH I'POMa/gH IepeJ I04aTKoOM BiiHU Ta
BUJIOBJIIOBAHHAM HeOsaroHaZiiiHux y nmepui fgHi BifiHu. Poscrpian ta
KaTyBaHHSA MPOXOJUIH K y BA3HULi Ha BysI. TpuOyHaAbChKiii, Tak i B
Ynpasainni HKB/I. PoscrpintoBanu B kamepax, miBajsax Ta 0CO0JIUBO
y BI3HUYHIl s1a3Hi. }KepTB yeTBepTYBaNHU, BifipyOy0UM roJI0BY, PYKY,
Horu. YacTuHY jxepTB BOUTO G€3 MOCTPLlIiB — TYIUM y/apoM I10 I'0JIOBi.
HasnivyeHo nonaz 200 Tpymis, posmnisHaHo 46 ocib. /laHi npo xepTBH, AKi
H0ZiaBaJia TOr09acHa rajInIbKa rmpeca, 0JIu3bKi 10 BizomMocrei, aki mogaHi B
panopTi HayasbpHMKa TIOpeMHoro ynpasainaa HKB/I Ykpainu @ininnosa,
e CKa3aHo, 110 3 TropMu B Cambopi ta Crpuro ‘no -1 kaTeropuu yos110 1101
4esIoBeK. 3raflaHui HeJlo i KaT y I[boMY  panopTi CKapKUThCH, [0 He
3Mir 3aKPUTH BCIX TPYIIiB, OCKiTBKY ‘Ha IPOCHOY Hay. T-MbI K PYKOBO/CTBY
HKB/JI, okasaTh eMy IIOMOIIb B 3aKPBITUH TPYIIOB OTBET OBLJI MOJY4YeH
OTpUIATe/bHBIM. ..

JAporo6uy. 3a sgaHuMu 36ipku ‘Drogi $mierci, sSHULIYBaHHSA B'A3HIB TYT
BizOy10cs Ha ToABip’T TIOpMU Ta B KaMepax. EKcryMoBaHO 1000 OCTaHKiB,
AKi Oysu 3akonaHi B mizgBasax, Ha nogsip’t HKB/I i Ha kiazoBumax.

CrauucaasiBcbka 001aCTh

CBo€pifHUM enileHTPOM BHHUILEHHS YKPalHCTBA CTaB TeX 00JaCHMI
CranucnaBiB (HuHi IBaHO-®pankiBchk). 'asmubka npeca 1941 p.
NoBiZOMJIA/Ia TIPO 1500 3HAWAEHUX JKepPTB, iX TeX KaTOBaHO, y TIOPMI
3HalZleHO BeJMKUH ‘iIHcTpyMeHTapiii’ KaTyBaHb y KiMHAaTi TOPTYp.
epTBu BUsABIEHO y Be/IMKil sMi Ha oA Bip’I TIOPMH, a TAKOXK y MizgBanax
y TPhOX BEJIMKUX Kamepax. AJjie onepefHi OLiHKU 1941 P. BUABUJIUCSA
sBHO HEITOBHUMH, OCKIJIbKM BXe B 90-X POKaXx, MicJag posnagy immepil,
BUSIBJIEHO KOMILJIEKC 3aXOPOHEeHb, Bizjomuil nig Hassomw ‘/Jem’saHis Jlas,’
Jie 3TOZI0OM CIIOPY/?KEHO MeMOpisibHUE KoMILIekc. [Ipn6insHa KiTbKicTh
KEPTB 2000-2500 0cib. 3a opHomo i3 3anucok HKB/I, y CranuciaBosi
PO3CTPisIAHO 1000 B'SI3HIB.

TakoX y 1941 . MOBiJOMJIAIOCH PO BiKPUTTHA JIOKAJIbHUX FeKaToM0 y
micreuxy OTuHIl (Tpu BeTMKi IigBaIK 3 TPyIIaMy, IIOHAJ, 300 XKEPTB) TA Y
TPBOX BeTMKUX Moruax y Ilaciuniii (10 300 oci6).



SCHOLARLY LITERATURE 129

Kosnomus. 3rizHo 3 70M0BiHOI0 3aIIMCKOI0 HaYaIbHUKOBi TIOPEMHOT'0
ynpasainaa HKBJ CCCP, y Tropmi micta Koslomui yrpumyBanocs 453
yB'A3HeHuX. Ik BUZHO 3 IbOTrO JOHECEHHS, B'I3HIB eTarnoBaHo A0 CTaHIil
Hmepunka. Buaciizok 6ombGapzyBaHb 3HAYHA YaCTHHA BA3HIB PO3Cisiach.
30 B'sI3HIB 3aCTpieHO IpH cIpobi Bredi, e 11 BOUTO i TOpaHeHo Iij, 4ac
GomObapzyBaHb.

Hapsipna. Xoua B camomy MicTi ¢isuyHOro 3HMIIEHHA B'A3HIB He
criocTepirasy, Ha MiBAeHHI oKkouIi MicTa 26 JIMITHA BUIIaZKOBO Kocapi
BUSABUJIM BeJIUKY 36ipHY Moruiy, e Oys10 3akornaHo 82 xeprsu. Cyaaun
3 04Ty, Ie JIIOAHU 3 PI3HUX CYCIIILHUX BEPCTB, IEPeBaXKHO iHTeTir'eHTH.
HajiimoBipHinre, e yacTHHA CTAHUCIABIBCHKOTO €TaIy YB'I3HEHUX, AKUX
npisBuIna i OXO/KEHHA BCTAHOBUTH 0YJI0 HEMOXKJINBO.

TepHonisbcbka 061aCTH

Ax cTBepmxkye Toif ke Pininmos, Ha movarky BifiHu B TIopMi TepHomona
0yJ10 1790 B'13HiB, 3 AKMX 500 ‘yObLI0 110 |-it Kareropun.’ € mizcTaBu BBaxKaTu
ui faHi 3aHMKEHUMH, 00 3a iHUTUMU MKepesaMu y TepHOMOJIi 3HUIEHO
710 1000 oci6 (mizBaJIy, MoABIp’A, IMNU), 1Ile CTINIBKY K eTanoBaHo Ha Cxiz,.

YopTkis. Micuesa TiopMa cTaja CBOEPiZHUM BY3JOBUM MicleM
MapTUPOJIOry MOAINbCHKOI 3emJi. 3a ‘YKpailHCbKMMHU IOJ€HHUMHU
BicTAMM, 3HaYHA YaCTHHA yB'A3HEeHHX Oysla 3HMIIEHA Y BeJUKiH TIOpMi,
0 3a MICTOM, 3 HUX YaCTHMHY BUABJIEHO B IiJBajaX, a MepeBaKHo Ha
BEJMKOMY TIOPEMHOMY IHOZBip'i B iMax ab0 B poBaxX HaBKOJIO B'fI3HMII].
T'azera Ha3uBae 800 BifHaNIeHUX KePTB. AJte 1ie Gysia uire mepiua (asa
YOPTKIBCBKOI Tparezil, OCKiJIbKH BeJIHUKY KOJOHY B'A3HIB 3 YJOPTKiBCHKOI
TIOPMHU €TAaI0BaHO B YMaHb. Ik 6y/10 HejaBHO 01y 1iKOBaHO, KOJIOHA, 1110
BUPYIIWJIA 12 IUIIHSA 1941 P., HaJlidyBaJia 954 B'13HiB, FOJIOBHO IOJIITUYHOI O
xapakTepy. Ha eramni, o TpuBas 8 gHiB, po3cTpinsaHo 187 B'a3HiB. PemTy
eTamny B KiJIbKOCTi 767 0ci6 po3cTpiisfiHO B YMaHI 20 JIUITHSA 1941 p.

Bepe:xanu. HenosHi, x04a IpOMOBUCTI AaHi PO GepeRaHCHKY TIOPMY
3HaX0AMMO B sionosigHii Qininnosa. Tam ckasaHo, o Ha 28.06 B TIopMi
yTpumMyBasu 376 ocib, ‘yobLI0 10 1-i KaTeropu 174 4eu.. Ilpore micuesi
JaHi, a TAKOK ITOJIBCHKI MmyOstikaril TBOpATH HAbaraTo MOBHIIY KapTUHY
3JI0YMHY: y BSI3HUI]i 3HAUEHO 150 TiJI, B AMax 61y 3aMKy IPUOJIH3HO 70,
KiJIbKa JleCATKIB TPYIiB ciymeHo pikoro. [lle snalizieHo Tisla B TMBHULAX,
OT3Ke Pa3OM IOHAaJ, 270 KEePTB.

Kpem’snens. 3a ganumu 3 kauru ‘Drogi $§mierci, y Tropmi 3Ha#zeHO 150
TiJI, XO4a MPONAaJIo eKiTbKa COTeHb TPOMa/sIH.
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Banximuku. Karu HKB/I Bgasmcs 10 0co611MBO OpUriHATBHOTO CIIOCO0Y
JiKBizanil MOJITUYHUX 3€KiB: MOI3/ 3 B'A3HAMHU y TOBADHUX BaroHax
nizipsano Ha Mocri yepe3 p. [uictep. II[o6 YHEMOXKJIUBUTHU JTIOAAM
HOPATYHOK, Ha 6epe3i BcTaHOBUIHU Ky/teMeTH. KibKicTb jxepTB He Ha3BaHa.

BounHcbKa 00J1aCTH

Jlynpk. [Hpopmanii mpo macakpy B Jly1pkiii TEOpMi TPUTOJTOMIILTH LTy
Ykpainy Ta 6y/1u nepezaHi y mpecy i eip YMCJIEHHUMY €BPONEHCHKUMH
areHuiamu. Bona Big6ysnacsa Ha moaBip'l yueHT HallOBHEHOI TIOPMH, /ie
GoJIbLIEBUIIbKI KATH Y TPUMYBaJIH B HEHMOBIpHiH TiCHOTI TOHAa/; 4000 B'AI3HiB,
I10 200 B'sI3HiB B 0/1Hi}1 Kamepi. ONpUYHUKY BiJKPUBAIU KaMePH Ta 3TaH TN
YB'A3HEHMX Ha TIOPeMHe NozABip’d. 3a 0Hi€I0 3 BepCili, BOHM OT0JI0Iy BaJIH,
IO 3BIIBHATD YCiX IPUYETHHUX 0 YKPAIHCHKOr0 HAIiOHATBHOTO PYXY i
KasaJ/iu IM I'ypTyBaTHUCA B OZHil yacTuHi nogsip’a. Togi 3 HaToBIy BUKLIIO
1500 B'A3HiB. [X Mouamm poscTpinoBaTy 3 KylemMeTiB, 3MacakpoBaHi rpynu
’KepTB Z0OMBaJU IpaHATaAMU. 32 HiMELIbKUMU JKepesaMH BOUTO 2754
B'a3HiB. /layi moyasy BUABJIATH BIJININX B'A3HIB, IKUX BUABUIOCH 46.
[x sMymyBaim cnastoBaTH ofiesy Ta BUKONyBaTH 3aXOPOHHI TpaHIed, fie
CKMHEHO i 3aKonaHo Bcix yourux. Y crieniosigomenHi roro x Qininmosa
BKa3aHO, IO ITiC/If T0YaTKOBUX BUOIPKOBHUX PO3CTPIJIiB 6Y/10 HPUKIHIEBO
POSCTPINIAHO y TIPOTYJI0YHOM ABOPE’ 2000 YB'A3HEHHUX.

Koseus. ¥ criennoBizioMm/ieHHi ckasaHo, 1o TyT ‘BuOYJI0 110 1-i1 Kareropii’
195 0cCi0.

Bonogumup-BoauHchKHiA. Y IbOMY 3 NMOBiIOMIEHHI FOBOPUTLCA IIPO
poscrtpin 36 Bsi3HiB, TOA 1K 280 0Ci0 HE BCTUIVIM BUBE3TH YU PO3CTPIIATH,
BOHU 3a/IMIIUJINCA Y KaMepax.

PiBHeHCcBbKaA 001aCTH

Jyo6Ho. Y B'asHULi nporo micra Bifdysnaca HaiKopcToKilma mMacakpa
yB’AA3HEHUX. ‘YKpalHChbKi moZeHHi BicTi’ mogaroTh BiZoMOCTi Ipo 1500
BOUTHX, cepeJ HUX MaJIOJIiTHI }XePTBHY, TiJla AKAX CAAMCTUYHO MIOHIBEYEHO.
B noxymentax HKB/I noBizomieno mpo poscTpis 230 ocib, a kpim Toro,
CKa3aHo, 0 ‘60 YeJI0BEK pacCTPeNATh He yCcreau.

PiBHe. YkpalHChKi raseTu noBizoMuIy, o B TIOpMi 06;1acHOr0 MicTta
BUBJIEHO 150 OCTaHKIB xepTB. BizbyBaiuca nepeseBakyariiiti poscrpiiu
Takox y Tiopmi M. OcTpora.

MapTtupoJor xepTB BISHUYHOI0 TEPOPY Ha MOAiAX y IUX 3aXiJHUX
obJlacTAX He 3aKiHYyBaBCH, BiH 3HAMINOB CBOE IPOJOBKEHHA IPU
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eTanyBaHHI B'3HIB gasi Ha cxig y YepniBeupkiil, llutromupcekii,
XapkiBchkiil Ta iHIIMX 061acTAX, i X04a ek3eKyIjil Ha ITUX eTalax He
Taki MacuITaOHi, BOHM HaJi4yIOTh TaKOX COTHIi KepTB CIelifJbHO
PO3CTPiIOBaHUX, 8 TAKOXK yOUTHX yHAC/IiIOK 00CTPiTiB eureIoHiB, mimmx
KoJIOH Towo. IIpo 1i po3npasu 3acBiguyoTs HaBiTh ckyni iHpopManii
pomoBiguux HKB/I.

Xouya Hawli gaHi fgajJeKo He IOBHi, MOXHA CKJIACTU yABJEHHs IPO
MacumTaby BI3HUYHOTO TEPOPY MpPH BifcTymi GosblueBUKIB i3 3axigHOl
Yxpaiuu. Buxozsuu 3 BUIleHaBeIeHUX JIOKAJIbHUX iHpopManiii, migouro
miZicyMKOBi fjaHi, ki HaBoAMMO B TaG/Iu1i. 3 Hel BUILJIMBAE, 110 B THOPMaX
3axigHol YKpaiHM Ha IOYaTKOBOMY eTalli BilfHM 3aKaTOBaHO OPiEHTOBHO
22,000 0Ci0.

3BefeHi AaHi Npo BUHMLLEHHA B'A3HIB Tiopem HKB/] y 3axigHin YkpaiHi
B YepPBHi-NUMNHi 1941 p.

JbBiB (1, 2, 4) 4000 Crpuin 1101

fBopis 32 Jlyubk 2754
TepHoninb 1000 Bibpka 17

3onouis 749 Oporo6uy 1000
JlonatuH 12 Kosenb 195
YopTkis 800 MoskBa 60

Bycbk 96 CraHncnasis 2500
MNepemuwns 1000 Bonopgummnp-BonuHcbkuin 36
YmaHb 954 Kam'aHka-by3bka 70
BukisHa 110 OTuHia 300
loponok 4 [ly6Ho 1500
Lo6pomunb 1000 CypoBa BuwHa 70
BbepexaHnun 270 Konomusa 41
KomapHo, Pyakun 200 PiBHe 150

Cambip 1200 MaciyHa 320
Kpem'aHeub 150 HapggipHa 82
Wmpeub 30

Opi€eHTOBHa KinbKicTb xepTB 6n13bKo 22,000 oci6
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Derev’ianyi, Ihor, ‘Masovi rozstrily u v’iaznytsi No. 1 m. L'vova v kintsi
chervnia 1941 roku’ (Mass shootings in Prison No. 1, L'viv, at the end of
June 1941), Ukrains’kyivyzvol'nyi rukh 13 (2009): 91-94, 95, 96, 97, 98-99,
101, 102.

22 4epBHA 1941 P., 3 TOYATKOM HiMeIbKO-paJaHChKOI BiliHHU, TIOPMH,
nepernoBHeHi NOMITUYHUMHU B'A3HAMHU, MEePeTBOPUINCS AJS PaFAHCHKOL
BJaZu Ha roctpy npobuemy. OcoGIUBO Ile CTOCYBAJIOCH TIOPEM
npu(ppPOHTOBOI 30HHU, 30KpeMa JIbBiBCbKUX.

Ha roit wac y JIpBoBi 6y/10 Tpu B'sa3HuIi: N° 1 — B'A3HUIA Ha BYIL
Komcomosbebkiii (Tenep Crenana banzepu) 3 roJloBHUM BX0ZIOM i3 ByUIL
Jlonupkoro (Tenep Bprosiosa), Ne 2 — 3amapcTHHIBCbKA B'SIBHULA (Ha BYJI.
3amapcruHiBepKii), Ne 4 — B'asHuns ‘Bpurigku’ Ha By Kasumupcekiii
(renep Topopoupka). Basuunsa No 3 posramoByBaach y M. 307104€eBi
(y ToroyacHuX J0OKyMeHTax — 3JI04iB) — Y BHYTpiIIHiX NpuMinieHHAX
3aMKy. 3rigHo 3 goBigkoro npo /luciokaiio, 1iMiT i HAMOBHEHHS TIOpeM
Ykpaincekoi PCP ctaHOM Ha 10 4epBH# 1941 p.,' y JIbBOBi mepeGyBajia Taka
KizbKicTh apemToBaHux: y B'a3HuIi No 13a gimiry 1500 0ci6 — 3638 B's13HiB,
y B'a3auni N° 2 npu simiri 270 oci6 — 8o1, y B'asHuni Ne 4 mpu Jimiri 300
oci6 — 706, y B'asuui Ne 3 mpu timiri 350 oci6 — 625. OTosx, y JIbBOBi cTaHOM
Ha 10 YePBHs 1941 . yTPUMYBAJIH 5145 B'AA3HIB, i3 HUX 70.7% —y TIopMmi N° 1.

IMepmnmu odinifHUMK 3axosaMH y BUpilIeHH] Mpo6ieMu cTaau
Hakas N° 2445/M HapkoMa sepikaBHOI Oesnexu B. M. MepkysoBa Bif, 23
YepBH# 1941 P. Ta HaKa3 HauyaJbHUKa TIopeMHoro ynpasainaa HKB/l YPCP
KaniTaHa sep:xaBHoi 6e3nexy PirinmoBa TakoK BiJ| 23 Y€PBHS 1941 P.

Y mepmomMy ZOKYMeHTi #utocs npo TepMiHOBHil 001K ycix B'A3HIB
y TIOpMax Ta PO3NOAiJ iX Ha THUX, 1o migaArawTh genopTanii B ITJI
[BUIpaBHO-TPY/0Bi TabopH]| y LeHTpaJbHUX Ta CXiZHUX palioHax
CPCP, i Tux, Koro Heo0OXifHO po3cTpinATHy (1e 3aBAaHHA MMOKIaAaaI0CH
Ha micuese kepiBuunrso HKI'B [Komicapiar, Buokpemenwuii y 6epesHi
1941 p. 3 HKB/], 106 opraHisoByBaTH Ta IPOBOAUTHU OIEPATUBHY POGOTY
HPOTHU aHTHPAAAHCBKOTO PyXYy]) ... Y pyromMy JOKyMeHTi furrocs mpo
eBaKyaljilo B'I3HiB, 0 HpOro gogasasca ‘Ilian eBakyanii, faToBanuii 24
4YepBH. 3ri{HO 3 HUM, 11[00 BUBE3THU B'A3HIB i3 TIopMHu N° 1, He0OXigHO 6y10
139 BAroHiB, ajie BUAINAI0CH 144.

3i JIpBOBa OyJI0 3aI;TAHOBAHO €BAKYIOBATH 4591 0CO0Y, a came: 1000 —
po B'asaunpb HKB/l bamkupcekoi APCP, 1000 — g0 Tiopem ynpas/iHHSA
HKB/I Opg:xoHikiz3eBCcbKOro kpalo, 1000 — 10 TropeM ynpasainaa HKB/L
Apxanresbcpkoi 061acTi, 1000 — zo Tropem HKB/] IBaniBcpkoi 06J1acTi Ta
591 — 0 TIopeM ynpasiainaa HKBJ/] MosioToBchkoi o6s1acTi. 3a iHmmmmu
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JAHMMH, TIJIaHYBaJIOCSd BUBE3TH 5000 B'A3HIB. IIopiBHIOIOUM KiIBKICTH
0cib, 1o miIsAraayu BUBe3eHH!0 31 JIbBOBA, 3 BiIMOBITHUMU JAHUMH iHITAX
06s1acHMX LIeHTPiB 3axigHol Ykpainu, KoHcTaTyeMo, mo came y JIbBOBi
30cepe/pKyBasIocs Halbisblie MOJITHYHUX B'A3HIB. /0 HOpiBHAHHA: 31
Craniciasa (tenep IBaHo-PpaHKiBCBK) HizIAraayu eBakyarii 2511 ocio, i3
TepHomois (y TOro4acHUX JOKyMeHTax — TapHomiae) — 1577, i3 Jlynpka —
1999, i3 YepHiB1iB — 2060 ...

IIpore Bike 27 4epBHs 1941 p. HavaapHUKOBi BOCO [‘BoeHHBbIi1 0c00BIiT
otzesn’| mraby ppoHTy OyB HaZicIaHUI 3AIIUT Bij Ha4Ya IbHUKA TIOPEMHOTO
ynpasaigaga HKB/l YPCP npo HazaHHA e 9o Barouis JJid BUBE3€HHsA
B'a3HiB 3i JIbBoBa. O4eBH/IHO, BCyIlepey IJIaHY, 3ac00iB /1 eBaKyail
OpaxyBao ...

OT:xe, eBaKyl0BaTH 3allJIJaHOBAHY KiJbKICTh B'AI3HIB MOKJIMBOCTi He
OyJ0 ...

22 YepBHA 1941 P. pO3MOYaJHCA PO3CTPinu B'A3HIB y B'asHuni N° 1.
Bys10 BUKOHaHO BUPOKH 1110710 108 0Ci0, 3acyzKeHuX fj0 po3ctpiny — BMH
[‘BbICLIast Mepa HaKa3aHUA .

3razaHuii Bume Hakas MepkysoBa Ne 2445/M npo posnogin Bs3HiB
ZI7IsL BUCEJIEHHS Ta A/ PO3CTpiay pospsasas npanisuukam HKIB pyku.
23 4epBHA PO3IOYaJMCA MaCOBI PO3CTPiaM 3 iHimiaTHUBU MicLeBOro
KepiBHMIITBA.

HavasnpHuK TIopeMHoro Bigzinennsa ynpasiainaa HKB/I JIsBiBcpkoil
o6uacriJlepmaH fonoBizas, mo B TropMi N° 1, e migisrano poscrpiny 1355
B'I3HiB, OyJI0 pO3CTPiNAHO 924 (HMOBIpHO BiJ| 22 YepPBHS, BpaXOBYIOUYU
108 oci6, 3acymxenux 1o BMH). ¥ tropmi Ne 2, ne migssaranu poscrpiny
471 B'A3eHb, PO3CTPIJNAHO BCiX; TaK CAMO PO3CTPiNAHO BCixX B'A3HIB, 1m0
niggsiraau poscrpiny, y Tiopmi Ne 4 — 413 oci6. Tux, kotpi migsramu
3BiJIbHEHHI0, B TIOpMi N° 1 HasTiayBasI0CA 505, @ 3BI/IBHEHO 0YJI0 320, Y TEOPMi
Ne 2 — 31, 3BinbHMINM BCix; y TIopMi N° 3 — 63, 3BiTbHUIIM BCixX (TPHUYIOMY Lie
Oy/v Jiuile KpUMiHAIbHI 3JI09UHI). |[...]

3a odinitnum gokymentom HKB/I — 3BiToM Haya/ibHUKA TIOPEMHOIO
ynpasainaa HKB/l YPCP sacrynuukosi HKB/l CPCP ta Haua/1bHMKOBI
tiopemHoro ynpasiainua HKB/l CPCP ‘IIpo esakyariio B3HiB 3 TIopeM
3axigHoi Ykpainu Ta iHmux o6nacreir YPCP’ Big 12 THITHA 1941 p. — y JIbBOBI
IpOTArOM 22-28 4epBHsA 0yJIO 3HUILIEHO 2464 B'sA3HI. Bci fokymeHTH Ta
apxiBM y B'I3HHUIIi CIIajIeHO, 3a BUHATKOM KYPHaJliB 00Ky B'I3HIB Ta
KapTOK 00J1iKy LiHHOCTel. 36eperxeHi J0KyMeHTH HampasJieHo 1o Kuesa.
HaTomicTh HayKOBI1i OLIiHIOIOTb KiJIbKICTB 3epTB y JIbBOBI IPOTATOM IJHOTO
yacy npuOJIM3HO B 4000 0cib, a 0TiKe, 3arub.1i B'asuui No 1 —1681 ocoba —
cKJazaTh 42% Biz ycix poscTpinaHux B'a3HiB TrIopem JIbBoBa.
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[...] 3a odinilitHumMu faHUMY, KinbKicTh 3aapemToBanux HKB/I oci6
y 3axizniit YkpaiHi B 1939 p. CTAHOBUTB: 5406 HOJIAKIB, 2779 yKpalHLiB,
1439 €BpeiB; y 1940 P. — 15,518 MOJAKIB, 15,024 yKpaiHIii, 10,924 €Bpel; y
ciyni-TpaBHi 1941 p. — 1058 nosAKiB, 5360 yKpaiHLiB, 797 eBpeiB. OTxe,
BCBOTO B1939-1941 pp. opranamu HKB/I Gys10 3aaperrtoBaHo 21,982 MOMAKH,
23,163 yKpaiHuji, 13,160 €BpeiB.

AHaJisyouu AMHaMIiKy apelTiB, KiIbKiCHUH i HaljiOHaJIbHUI CKJIaf,
B'I3HiB, MOXXHA CTBEP/)KYBaTH, 1110 1939 P. apeLITaM IiAraau 37e6i1b1uoro
HOJIAKY (BiHCHKOBUKH, [TPEJCTABHUKY BJIAIHUX CTPYKTYP, IHTeTireHis Ta
nignpuemi), MeHIne — ykpaiHni (iHTerireHis, npeacTaBHUKH APiGHOTO
nignpreMHULTBA) Ta €Bpel (Y YMIX PyKax MepeBaKHO 30CePe/KyBaBCs
6isHec). Y 1940 p. MOCHUIIIOETHCA OMIp pasAHCHKIN Bazi 3 GOKY i MOJIAKIB,
i yKpalHIiB, PO 10 CBi[YUTH KiNIbKICTh apEIITOBAHUX. ¥ 1941 P. OCHOBHA
aistpaicts HKB/] Ta HKI'B Gya cripsimosana nporu OY H.

Cepepn 757 B'A3HIB, po3cTpinauux y B'asHuni N° 1 B KiHIii uepBHS 1941 p.,
6yJ10 509 yKpaiHLiB, 1110 cKJIazae 67.2%, 177 MOJIAKIB — 23.4%, 53 eBpei — 7%,
11 pocisH — 1.5% Ta 7 0ci0 iHIKX HalioHATBHOCTEH — 0.9%.

Posriazaiouu coniaIpHUM CKIaj pO3CTPiIIAHUX, HAITOBXYEMOCS Ha
Opax sxepesbHOTO MaTepiasy. I3 757 ocib kpuMiHaIbHI cIIpaBy B apXiBi
HasBHI Ha 253, Ta ¥ y HUX 4aCOM He 3raflyEThCs PO COLjiaJIbHUM CTaTyC
B'A3HA. BiblnicTs nossakiB 6y1u 6€3po6iTHUMHU, TOMY IXHBOI HAJI€KHOCTI
10 TOTO UM i HIIIOTO COIiaIbHOTO CTAHY He 3a3Havastocs. be3pobiTTs B's13HiB-
HOJIAIKIB NOB'A3aHe 3 iIXHIM NepeOyBaHHAM Y HeJIeTraJbHOMY CTaHOBHIL
4yepes nepeciizyBaHHA 3 60Ky pazsaHcbkol Biaagu. Cepes ykpaiHiiis
HaANOIIBIINI BiICOTOK CK/Ia/jal0Th Cayx00BLi Ta 6€3p00iTHI, MEHLITHI —
CTYZIeHTHU Ta CeJIAHH, He3HAYHUH — CBAIIEHUKH.

YMOBHO BHZIIIIEMO CepeJi PO3CTPIIAHMX TPH BiKOBi KaTeropil. [lepua
— Iie JIIOAM [0 30 POKIB, Apyra — Bifi 31 10 59 POKiB, TpeTsa — Bij 60 pOKiB.
Jlo mepuroi kareropii HaJekaTh 359 0Ci0, 110 CTAaHOBUTD 47% Bif 3araabHOI
KizbKocri (757 ocib); ;o apyrol kateropii — 376, a6o 50%; f10 TpeThOl — 21,
a60 3%. [...]

Cepez po3CTpiJIiHUX BiKOM [0 30 POKiB OysI0 249 YKpalHuiB, m[o0
CTaHOBUTS 69.4% BiJ| 3araIbHOI KibKOCTI 11i€] BikoBOI KaTeropii (359 ocib);
84 nonsku (23.4%), 14 eBpeiB (3.9%), 9 pocisH (2.5%) Ta 3 IpeACTaBHUKH
iHmuX HanioHaaBHOCTEN — 0.8%. ¥ Apyrill BiKoBiii KaTeropii 6ys1o 248
yKpaiHiiB (66%), 86 mouskis (22.9%), 36 eBpeiB (9.6%), 2 pocisaH (0.5%) Ta
iHmux — 4 ocodu (1%). Y tpetiii — 12 ykpainuis (57.1%), 6 mosxis (28.6%)
Ta 3 eBpel (14.3%). OTxe, y KinbKicHOMY Ta BiKOBOMY CIiBBiZHOLIEHHI
GispLIiCTh PO3CTPIIAHUX CTAHOBUJIN YKPaTHIII.
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Ilepia kareropis (BikoM 10 30 POKiB — MOJIOZb) KiTbKiCHO MOCTYIAETHCS
Apyriii (BikoM Biz 30 10 60 POKiB — IH0/1M cepeAHBOrO BiKY) uite Ha 3%. |...]

[Iporsarom nepmoi pagaHcekol okynanii ssitu HKB/, neognopasoso
BifzHavanu Hanaau 4ieHiB OYH Ha TIopMu 3 MeTOX0 3BiIBHUTH B'I3HIB.
Y Hi4 3 23 Ha 24 4epBHA 1941 p. BigOyBcsa Hamazg Ha Topmy N° 1, 1m0
CIIDUYMHUB BT€Yy IPYIIH apeIlTaHTiB. Beck 0c060BMii CKIa/ TIOPMH PasoM
i3 KOHBOMHOIO POTOI0, 110 HECJIa 30BHIIIHIO OXOPOHY B'ASHMIL, IOKMHYB
micTo 3a Haka3oM BilicbkoBOrO 1ITAa0Y i Yepes 4 rOZMHU IIOBEPHYBCA Ha3a/,.
3aneii yac 6oitopuku OYH Hana i Ha NpUMIleHHs TIOPMU Ta 3BI/IBHUIIH,
3a pi3BHMMU aHUMY, Biz 220 10 362 ocib. |...]

IIi ;oKyMeHTH, CTBOPEHi B pisHMH yac, Ha 3Ka/ib, HE PO3KPUBAIOTh
ZOCTOBIpHOTO nepebiry Bredi. 3a HUMU HEMOXKJ/IMBO 4iTKO BCTAHOBUTH Hi
KiJIbKiCTB B'I3HiB, 1[0 BTEKJIH, Hi IXHil HalliOHAJIbHUH, COIiaTbHUH CKJIa/;
Yy HUAX HaBiTh He BKa3aHO, AKOT0 XapaKTepy 3JOYMHHU iIHKPUMiHOBaHO
BTikauam. HeMOX/IMBO BU3HAUYUTH, AKUH i3 IUX JOKYMEHTIB ONHUCYE
peasibHUM JIAHLIOT MOZIHN, azKe IMif 4ac IXHbOTO CTBOPEHHS MOIJIU
BifOyBaTucsa ¢anbcudikanii 3 MeTO0 BUIIpaBAaTH CIiBpOOGITHUKIB
oprauis HKI' B. CymuiBHMM Bugiaetbest Toi akt, mo wienn OYH psarysanu
KpUMiHaJIbHUX 3JI0YUHIIIB.

Chmielowiec, Piotr, ‘Zbrodnie sowieckie na wiezniach w czerwcu 1941
r. — Dobromil, Lacko’ (Soviet crimes against prisoners in June 1941 —
Dobromyl’, Lacko), in Kresy Potudniowo-wschodnie Rzeczypospolitej pod
okupacjq sowieckq 1939-1941, ed. Piotr Chmielowiec and Irena Kozimala
(Rzeszow: Instytut Pamieci Narodowej, 2014), 76-77, 79-80, 84, 85-86.

Prawdopodobnie wiekszos¢ z wiezniow, jezeli nie wszyscy, trafili od razu
na teren zupy solnej, gdzie zamordowano ich uderzeniami tepych narzedzi,
uzywano tez broni palnej. Jednym z nielicznych, ktéremu udato sie przezy¢
likwidacje, byt dwudziestokilkuletni mieszkaniec miejscowosci Podmojsce,
lezgcej 3 kilometry od Nizankowic. Jego wczesna relacje ustyszat 13-letni
wtedy Dmytro Lapyczak, ktory przekazat ja po 53 latach. Niestety uptyw
czasu zatart w jego pamieci nazwisko tej osoby. Wspomniany mezczyzna
zostal zatrzymany przez enkawudzistow na terenie swojej wioski (lezacej
przy drodze z Przemysla do Dobromila) i przewieziony na teren Lacka, po
czym miat podzieli¢ los innych wiezniow. ‘Przywiezli [go] na teren kopalni,
uderzyli mtotkiem po glowie i poleciat do szybu. Szyb byt zapetniony tru-
pami i pétzywymi jeszcze ludzmi, gdyz wszystko to oddychato, poruszato
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sie, ale solanki byto niewiele, wiec chtopak sie nie utopit. Na niego padaty
jeszcze trupy, ale on zyti po trupach przesuwat sie na wierzch. [Wspominat,
ze] Miedzy innymi, po glowie bila go mlotkiem kobieta enkawudzistka.
Po pewnym czasie wszystko ucichlo i w nocy wydostat sie na swiat Bozy.
Bylo cicho, wokét nie byto nikogo. Zaczat wydostawac sie z obozu $mierci.
Wyszedt na drzewo, zeby przedostac sie przez drut kolczasty otaczajacy
saline. Wpadt na drut kolczasty i mocno poorat sobie brzuch, ale w nocy
udato mu sie dotrze¢ do domu.

26 czerwca 1941 r. mieszkajacy w poblizu wiezienia w Dobromilu mogli
zaobserwowac samochody wyjezdzajace z bramy wieziennej, ktérych skr-
zynia ladunkowa byla nakryta brezentem. Mieszkancy mieli §wiadomo$¢
tego, ze dzieje sie co$, co wladze chca ukry¢, gdyz funkcjonariusze NKWD
nakazali zastoniecie kocami okien wychodzacych na ulice Armii Czerwone;j,
prowadzacg do wiezienia (przed wojng ulica Kolejowa). Powtarzajace sie
co kilka godzin wyjazdy ciezaréwki wzbudzaty zainteresowanie pomimo
grozacego niebezpieczenstwa. ‘Po ktdryms kolejnym wyjezdzie samochodu,
w koleinach po kotach samochodu zauwazytem krew. Zainteresowany
tym faktem wspoélnie z moja matka obserwowalismy przez okienko na
strychu [nastepny] wyjezdzajacy samochdd. Spod odstonietej plandeki na
samochodzie zobaczylismy ciata ludzkie. Zadnych strzaléw z wiezienia nie
bylo [jednak] stycha¢ i to dawato nam duzo do myslenia.’ Relacja ta jest
dowodem na to, ze w wiezieniu prowadzono wtedy likwidacje wiezniow. W
obecnym stanie badan nie dysponujemy wiedza, czy decyzja o jej przeprow-
adzeniu zostala podjeta na miejscu, w oparciu o wczesniej posiadane
dyrektywy, czy tez rozkaz przyszedl wraz z wiezniami. Mozna sadzic tez,
ze moglo sie to sta¢ na ustny rozkaz przekazany przez wysokiego stopniem
funkcjonariusza Zarzadu Wieziennictwa (?) NKWD (‘ruski general’), o
ktérym wiemy, ze rozmawiat z dyrektorem zupy, Prokopcem, w przeddzien
przywiezienia pierwszych wiezniow.

Na tym etapie likwidacja wiezniéw prowadzona byta w ten sposéb,
ze doprowadzani byli na dziedziniec wiezienia, gdzie znajdowato sie
pomieszczenie gospodarcze na drzewo. Tutaj wieZniow zabijano uderzeniem
zelaznego mlota (oprawca uderzat w glowe ofiary od tytu, zza otwartych
drzwi), a nastepnie ich zwtoki wywozono samochodem ZiS-5 i wrzucano
do szybu ‘Johann’ warzelni soli przy ulicy Salinarnej w Lacku. Posrednio
potwierdzil to Henryk Madej, ktdrego ojciec, inzynier Wtadystaw Made;j,
pracowat do 1940 r. w dyrekeji zupy solnej w Lacku: ‘Moja niezyjaca mama
[Maria] widziala, jak enkawudzisci czy tez zolnierze rosyjscy wynosili
zwloki ludzkie z samochodéw ciezarowych i wrzucali ciata do szybu.
Zmiany w sposobie mordu nastapily w nocy z 26 na 27 czerwca, czyli w
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momencie kiedy wladze wiezienia zostaty poinformowane o zarzgdzonym
odwrocie Armii Czerwonej. Zdajac sobie sprawe, ze pozostato im niewiele
czasu, rozpoczeto pospieszng likwidacje wieznidw, ktorzy — oprocz
metody dotychczasowej — byli zabijani rowniez strzalami w tyt glowy.
Przeprowadzano to w celach, ale takze podczas wyprowadzania wiezniow
na zewnatrz, na korytarzach oraz nad dotem, ktéry wykopany zostat na
placu spacerowym; do niego wrzucano takze zwloki. Lacznie na terenie
wiezienia znaleziono okoto 180 zwlok (relacja Stefana Karola Bandasa).
Odglosy dramatycznych wydarzen z terenu wiezienia dochodzity takze do
mieszkancow Dobromila, ktérzy w tym momencie nie mieli jeszcze pojecia
o skali dokonanej zbrodni. ‘Przez cala noc stycha¢ bylo z wiezienia strzaty
oraz krzykiludzkie i jeki. Okoto godziny 5-tej rano [27 czerwca] w wiezieniu
ucichlo, a ustyszelismy glosny tetent koni. Byli to odjezdzajacy z wiezienia
oprawcy NKWD. Wyjechali w kierunku Chyrowa [i Sambora].’ |...]
Szczegbélow dotyczacych likwidacji wieznidw dostarczyt mieszkancom
Dobromila Jézef Kreta, ktory przezyt rozstrzelanie. Pochodzit z Pactawia
i zbierat optaty od sprzedajacych na miejskim targowisku w Dobromilu.
Opowiadal, ze w nocy z 26 na 27 czerwca przebywat zamkniety w celi na
pietrze. Kiedy przyszedt straznik i zapytat: ‘Kto chce i$¢ do pracy?’ — zgtosit
sie jako pierwszy. Juz na korytarzu zobaczyl krecacych sie wielu funkcjonari-
uszy, co wzbudzilo jego zaniepokojenie. Przy zejsciu na podworze otrzymat
postrzat w tyt gtowy, ktéry nie spowodowat jednak $mierci — pocisk utkwit w
glowieizatrzymat sie pod prawym oczodotem. Pamietal moment ciagniecia
zanogii wrzucenia do dotu, nastepnie wrzucanie na niego kolejnych zwitok.
Udato mu sie przesung¢ na skraj wykopu, a pdzniej samodzielnie wydosta¢
na wierzch i przeczotga¢ pod mur wiezienny. Wyraznie styszat dokonujace
sie w jego sasiedztwie rozstrzeliwania. Stat sie takze $wiadkiem rozmowy
naczelnika wiezienia z oficerem rejonowego wydziatu NKWD w Dobromilu,
Aleksandrem Malcewem. Na polecenie tego pierwszego skierowane do
straznikdw ‘Zeby nie mordowaé mtotkiem, a strzelaé,” padta odpowiedz
Malcewa: Jezeli tak mowisz, to jeste$ taki sam jak oni.” W tym momencie
padttez strzal. Zabitym miat sie okaza¢ naczelnik wiezienia, ktérego zwtoki
znaleziono na samym wierzchu dotu z pomordowanymi. Osobg, ktéra
wedtug Jézefa Krety mordowata wiezniéw uderzeniem mtota w glowe, byt
pochodzgcy z Dobromila Zyd Grauer (Grawer). Czestaw Plader przekazujac
te informacje, przyznat: ‘Widziatem, ze Grawer krecit sie koto NKWD,
ale jaka byla jego rola i funkcja tego nie wiem. Widziatem, ze wchodzit
do [siedziby] NKWD [w budynku dawnego sadu grodzkiego] i chodzit
z nimi’ Wedtug Alfreda Kwolka, mordercg wiezniéw byt pochodzacy z
Dobromila Zyd o nazwisku Kramer [Grawer?]. Zrédtem tej wiadomosci
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miat by¢ uratowany Eustachy Pysaryk, jego relacja zostata przekazana
Kwolkowi przez osoby trzecie. [...]

Pierwsze pododdzialy Wehrmachtu wkroczyly do miasta od strony
Paportna, po potudniu 27 czerwca 1941 r. (nastepnego dnia wieczorem
od strony Kwaszeniny do miasta wkroczyty takze oddziaty stowackie
Rychlej Skupiny). Niemcy po odnalezieniu zwlok wieznidw nagtosnili catg
sprawe propagandowo, wykonywano zdjecia miejsca mordu, sprowadzono
wojskowa ekipe filmowa, informacje o odkryciu ofiar NKWD w Dobromilu
podano wlipcowym ‘Goncu Krakowskim, pézniej informacje zamieszczono
w pierwszym numerze ‘Gazety Lwowskiej’ i wychodzacych we Lwowie w
jezyku ukrainskim ‘Ukrajinskich Szczodennich Wistach.” Okoliczna ludno$¢
mogta przychodzi¢ do wiezienia, aby odnalez¢ swoich bliskich. Zostali oni
pochowani 28 czerwca na cmentarzu w Dobromilu, pozostate ciata niero-
zpoznane przez rodziny ztozono we wspélnej mogile. Do kopania grobow,
transportu cial i uktadania ich w mogitach wykorzystano miejscowych
Zydéw. Ciggneli oni platformy, na ktérych umieszczano po kilkanascie
trumien. Miejscowi Ukraincy wykorzystali pogrzeb jako nacjonalistyczna
manifestacje, podnosili tez okrzyki antypolskie (‘wyriezat Lachiw’). [...]

Czeéé Zydéw nie wytrzymata psychicznie ekshumacji i odméwita
dalszej pracy, po czym zostata przez Niemcow zastrzelona i wrzucona
do szybu. 27 lipca 1941 r. na miejscu pochéwku w lesie zorganizowano
nabozenstwo zatobne, z licznym udziatem mieszkancéw Dobromila i
okolicznych miejscowos$ci. Wzial w nim udziat administrator parafii
rzymskokatolickiej w Dobromilu ks. Wlodzimierz Surmiak i 9 innych
ksiezy, wsrdd ktérych byli duchowni obrzadku greckokatolickiego, a takze
przedstawiciele lokalnych wtadz, w tym policji niemieckiej. Najpierw ks.
Surmiak odprawit uroczystosci w jezyku polskim, nastepnie odprawiono
nabozenstwo w jezyku ukrainskim. Podczas przemdéwien wygtoszonych w
jego trakcie podnoszono kwestie narodowosci pomordowanych, twierdzac,
ze wiekszo$¢ z nich byta Ukraincami.

* k%
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Zhyv'iuk, Andrii, ‘Mizh evakuatsiieiu i “dotsil'nym rozstrilom™ dolia
v’iazniv tiurem Rivnenshchyny na pochatku Nimets'ko-radians'koi
viiny’ (Between evacuation and “expedient shooting”: The fate of NKVD
prisoners in the Rivne region at the start of the German-Soviet war),
in Za moskovs’kym chasom: kontroversii radianizatsii Rivnenshchyny
(kinets’ 1930-kh-kinets’ 1950-kh rokiv) (On Moscow time: Controversies
of Sovietization of the Rivne region (late 1930s to late 1950s)) (Rivne:
Papirus-Druk, 2011), 37, 38, 39-41, 42.

Hanag Himeuunau na CPCP 22 yepBus 1941 p. i cTpiMKe mpocyBaHHA BiliCbK
BEpPMaxTy BIJIMO pasgHChKOI TepuTopii mocrasuiu kepiBaunTBo HKBC-
HK/Ib CPCP nepes HeoOXifHICTIO TEpMiHOBOTrO BUpilIeHHsI MUTAHHS
{0710 TIOZ,ATBLION ZI0J1i 3aapeIITOBAHUX 0Ci0, IKi yTPUMYBAaJIHCH B THOPMAX,
PO3TalIOBaHUX HEMoga ik 3aXiZIHOro KOpAIOHY. 30KpeMa, Ha 10 YepPBHA 1941
p. y riopmax YHKBC no PiBHeHcBKiit 061acTi yTpuMyBasnocs 1687 B'3HiB,
3 HUX y TIopmax N° 1 ta N° 4, m. PiBHe — 896; y Tropmi Ne 2, m. /Ty6HO — 738;
y Tiopmi N 3, m. Octpor - 53. [...]

OpHak HaCTYT HiMEIbKUX BiliCbK y HanpsAMKy Bosogumup-BoaHCEKHH,
Jlyupk, Bpozu, /lyoHo, PiBHe posBuBaBCs HACTIIBKU CTPIMKO, IO 10 Be4opa
24 4epBH# 1941 p. YaCTMHH 1-1 TAHKOBOI TPy reHepaJsia Kieficra yBilinim
Ha ctaHuiio [lyoHo. Tomy eBakyalis 3aapelITOBaHUX, 110 YTPUMYBaJIHCh
y BasHuni Ne 2 HKBC wm. /ly6Ha, (haktuuHO He BigOysacsk. Jluime 250
3aCy/PKEHUX i MizcTiHUX BCTUIIN BifiTipaBUTH 710 TIopMU N° 4 M. PiBHOTO 3
YaCTUHOIO HAIVIAZa4iB i OXOPOHHMM B3BO/IOM (3 HUX 2 XBOPUX Ta iHBaIi/iB
KHHYTO B 10p03i). [...]

O 20 rog. 24 4epBHA pO3110YAI0Cs 3HUIIEHHA 3aCyKeHuX i mifcaigHux
10 KOHTPPEBOJIIOLiHHUX CTATTAX, AKUX HApaXOBYyBasocs 320 ocib. OxHak
poscTpin He OyB 3aKiHUEHUH, OCKITBKHM CYIIPOTUBHUK IPO/IOBKYBaB
HACTYII Ha MicTO. 3aKPUTHUMU B KaMepax 3aJULINIOCh OJHU3bKO 60-70
40s10BiK. O 22 TOI. 30 XB. 0COOOBHI CKJIa /1 3 THIIHB B'I3HULIO | BiApaBUBCS
zo PiBHOTO. 3BizicH 3pOGMMO BUCHOBOK, 1[0 24 YEPBHS PO3CTPIIAHO OYII0
200-260 0ci, 1110 pO3CTPiTH NPOBOAUIUCH Oe3I0CepesHbO B KaMepax, i
10 TiTa HIXTO He MPUOUPAB, a 3HAYUTD CEPEJ HUX MOIIU Oy TH IOpaHeHi.

3i crorazgis komangupa BO ‘Byr’ Bacuaa Jleskosuua — ‘BopoHnoro,
AKUUA Ha M0YaTKy JIMIHA 1941 p. 3 noxignoro rpynoto OYH, kepoBaHoio
Owmensanom I'pabuem, onnHuBcs B JIyOHi, 0BigyeMocs 1110 azMiHicTparis
i oxopoHa /[y0eHChKOI TIOPMH ITOKUHYJIH i1, IPUIIMHUBLIN PO3CTPian
B'AI3HIB, i NogaMcaA BTikatu B HanpaAMi PiBHoro micsig Hanazy Ha BA3HULII0
00110BUKiIB 3 c. PaunH (2 kM Big /ly6Ha) Ha o 3 ['aBpuinom KprusuuyHoMm.
3a cinoBamu B. JleBkoBrua, ‘paunHCBKI XJI0111{, JOBiZIaBITHMCH IPO PO3CTPiIN



140 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

i po300yBIIHM 36pOI0, 06CTPiNSANN BA3HHUIIIO0, SMYCHUBIIH OXOPOHY /10 BTEY.
Toziopos6uBasiu fBepi Kamep 3 ilre KUBUMHU BA3HAMH i 3BIIBHUIN IX (cepez,
3BisbHEHMX OyB OpaT l'aBpuina Kpusuuyna Apcen). B. JleBkoBuy 3a3Hauae,
110 KOJTY O1/TBIIOBUKH, 30Pi€HTYBAaBILIHCh Y CUTYaLlil, TOBEPHYJIUCH /10 TEOPMH,
TO 3aCTaJIU TaM JIMIIE PO3CTPLISHI HUMU KePTBU (aBTOP, IIOCUJIAIOYHUCH Ha
MicCIeBUX TI07iel, Ha3uBae U(PU 700 PO3CTPLIAHUX YOJIOBIKIB i 211 3KiHOK).

3a JaHMMHU iHIIUX JsKepeJi, 25 YepBHHA, Hif yac pyxy go PisHoro,
ocoboBuii ckiaz BasHuLi N 2 3ycTpiBcs 3 KepiBHUIITBOM /[yGeHCHKOrO
PB HKBC i HK/IB, sixe caigyBaso B /lyOHO ‘Auist po3Bigku’ (MMOBipHO,
10 IIOBEPHYTHUCH 10 MicTa AyGeHChKi YekicTH sMylIeHi 6yu Ha BUMOTY
0061aCHOTO KepiBHUIITBA). /10 HUX IIPUEHAJIICH 10 IIPALIiBHUKIB BI3HUILI.
CyNnpOTHBHMKOM BOHM IPOIYIeHi B /lyGHO, MiC/Is 4Oro B3ATi B OTOYEHHH.

3’ IBUBIIUCH BpaHLIi 25 YepBHA B /lyOeHChKill B'ASHU1LI], YeKicTH Ha 4oJ1i 3
HauvaspHMKOM PB HKBC f1./l. BuHOKY pOM MPOZIOBAKMIN PO3CTPIIM YT INX
i mopaHeHUX B'I3HIB, 0 MiATBEPJKYIOTh MalKe BCi Ti, KOMy Baa0Ca
BpATYBaTHUCA. 3a leIKUMHU CBi[deHHsIMMU, BiH OpraHisyBaB TaKO PO3CTPiJ
HOBOOpaHIIiB 110 BilicbKa, 3i0paHuX Ha TepuTOpii 3aMKy. [loBepTaro4uch 10
PiBHoro, HauanpHuK /ly6encsroro PB HKBC fI. Bunokyp, iH1ui mpariBHUKH
HKBC ta HK/IB, passiHCbKOr0, NapTiliHOTrO i TOCIOJapChKOr0 aKTUBY B
OCHOBHOMY 3aTMHYJIM Iij, yac 6010 3 HiMelnpKUMU Bificbkamu 6ins c.
[Manrauis (moce JlybKoro nepexpecrs).

3 J0MOBifHOT 3aITUCKY HaYa IbHUKA BASHUIL N 2 M. /IyOHO He3po3yMiJIo
YU CKJIaZla/IuCh, a TOTIM IepejaBaiuch TIOpeMHoMy ynpasainaio HKBC
YPCP ‘poscTpinbpHi ciucky, ajie oueBUAHO, IO HiXTO He BiB i He Mir BecTH,
B yMOBaXx, fIKi CKJIaJnCh, 00J1iKy BUKOHaHHSA BUPOKiB. ToMy BCTaHOBUTH
TOYHY KiJIbKICTB PO3CTPiaAHMX y [lyOeHChKiH BA3HUIL 24-25 YePBHS 1941
P. HE BUZJAETHCA MOMJIMBUM. |...]

Buinisi B'a3Hi, oyeBuALi i pogudi posxoaAaTbca y BUSHAYEHHI gaTu
HOYaTKy po3CTpiniB (22, 23 i 24 4epBHA), ajle CXOAATHCHA B TOMY, LIO
poscTpinu nposoauauck y kamepax. Cepes; BUKOHABILiB Ha3UBalOTh
B'I3HUYHY OXOPOHY, €HKaBeJUCTIB i uBinbHUX; BasenTuna Kpemenko
(TlleTpeHKO) CBiYUTH, 10 PO3CTPIIIOBAB ‘KOPIYCOBUH' 3 aBTOMaTOM Ta
3ariH 4eKiCTiB 3 pyIIHUIIAMY; IOMIXK eK3eKyTopaMu 0arato XTo 6a4uB
xiHky, Onexciit Caurok HasuBae i1 im'a — Xana bepenmnreiin. Ik npasuo,
Oinpini kamepu, e Oyau 40JI0BikM (B OKPEMHX 20 30 0cif), GOAIUCH
Bi[MHATH i CTPIJIAIM Ta KUJAJIU TPaHATH Yepes3 ‘KOPMYLIKU B JBepsXx,
TOMY THHYJIM He Bci, Oysio 6araro nopaneHux. ¥{usi 3anuiaauch HaBiTh
iz 4ac poscrpiny GesnocepesHbO B KaMepi (3 BOCBMHU KiHOK y Kamepi
BanenTtunu KpemeHko crioyaTKy 3aruHyJI0 IT'ATepo). B kamepax-oguHouKax
a0o ABilfKax CTPIJIAIU IIEPEBAKHO B rOJIOBY — Tak Oyau BOUTI Prmmon
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BosHntok, Brac OnpxoBcbkui, IBaH BotiTiok. [Tneminaui I. Boiitroka Osbra
denrok srazyBanay1989 p.: .. asigbpka Bouan. MabyTs i3 microsiera. Maby b
BOpuTy ... Hikom He 3a6yay MasleHbKOI KPYIVIOi ipOYKH HAa BUCOKOMY
JA7BKOBOMY 4OJIi.

ITlicnsa Bigxoay BA3HUYHOI CTOpPOXi yBeuepi 24 4epBHA, BUigiiuM i
MMOpPaHEHUM JI0IIOMaraJli BU3BOJUTHUCH 3 KaMep iHIIi B'A3HI Ta JII0AH, 110
WM Oina B'AsHuULi. YacTHHA yB'I3HEHUX, CKOPUCTABIIUCH BiZICYyTHICTIO
OXOPOHH, BpATyBaJach BTe4elo yepes Myp y 6ik 60s10Ta; Myp J0J1aH,
3B'a3y1oun KoBapu (kouwu). [Ticas Bcrymy g0 JlyOHa HiMenbKUX BiliChK
poaudi 3a6pasu Tija piiHUX i TOX0OBAIM Ha MiCII€BUX IIBUHTAPSX, PELITA
Tis Oy/Ia IOXOBaHA HA B'IBHUYHOMY ITOZBIp'T.

Musial, Bogdan, ‘Konterrevolutiondre Elemente sind zu erschiefSen’:
Die Brutalisierung des deutsch-sowjetischen Krieges im Sommer 1941
(‘Counterrevolutionary elements are to be shot: The brutalization of
the German-Soviet war in the summer of 1941) (Berlin: Propyléen, 2001),

105, 129, 135-36, 137-38.

Der Ablauf dieses Massakers ist auf der Grundlage der heute zuginglichen
NKWD-Akten nicht zu rekonstruieren. Es sind nur Kurzmeldungen iiberlief-
ert, die indirekt auf dieses Verbrechen verweisen. So heifst es in einer Meldung
vom 27. Juni: ‘In Lemberg wurden am 25. und 26. Juni alle Gefdngnisse gerdumt.
Aus dem Gefingnis des Volkskommissariats des Innern wurden 200 Héftlinge
iber Kiew ins Landesinnere evakuiert. Sicher ist aber, daf§ die ‘Réumung’ der
Gefangnisse —im Klartext: die Ermordung der Gefangenen — bis zum 28. Juni
andauerte. In einem anderen Bericht ist von 2464 Haftlingen die Rede, die aus
den Lemberger Gefiangnissen ‘nach der ersten Kategorie abgegangen’ seien,
das heifdt ermordet wurden. Diese exakt anmutende Zahl ist aber offenkundig
das Ergebnis der iiblichen sowjetischen Berichterstattung, der es vor allem
darum ging, bei den Vorgesetzten den Eindruck prazisen und planméfligen
Handelns zu erwecken. Diese Art von Berichterstattung wich jedoch in den
meisten Fillen stark von der Realitéit ab. |...]

Todesmarsche
Aber nicht nur in Gefangnissen fanden Mordaktionen an Haftlingen statt.

Tausende von Gefangenen kamen auf sogenannten Todesmérschen ums
Leben, besonders viele auf dem Gebiet des heutigen Weifrufdland. In den
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ersten Kriegstagen stellte man in zahlreichen Gefangnissen Marschkolon-
nen zusammen, die nach Osten geschickt wurden. Zuvor erschofy man
diejenigen, die als besonders gefdhrlich galten. Das Schicksal der Gefan-
genen, die auf diese Weise evakuiert wurden, war unterschiedlich. Einige
Kolonnen erreichten nach Gewaltmérschen und unter schweren Verlusten
ihre Zielorte im Osten. Viele Hiftlinge wurden ‘auf der Flucht erschossen.’
In der Regel exekutierte man jeden, der nicht weiter marschieren konnte.
Viele Haftlinge wurden durch deutsche Bomben getétet, manche konnten
das bei Luftangriffen entstehende Chaos aber auch zur Flucht nutzen. [...]

Das Ausmafd des Massenmords

Wie viele Héftlinge im ehemaligen Ostpolen in diesen Tagen insgesamt
ermordet wurden, 1afit sich heute nicht mehr ermitteln. Auch eine Schit-
zung ist ein schwieriges Unterfangen, weil die Angaben der Zeitzeugen
voneinander abweichen oder iiberhoht sind und es nicht immer moglich
ist, sie anhand zeitgendssischer Dokumente nachzupriifen. Es gibt nicht
einmal zuverldssige Angaben iiber die Zahl der Gefdngnisinsassen in diesen
Tagen. Aus den heute zugénglichen NKWD-Dokumenten geht zwar hervor,
dafd am Tag des Kriegsausbruchs im ehemaligen Ostpolen 36,389 Personen
in Gefingnissen festgehalten wurden. Diese Zahl ist aber nicht vollstandig.

Die genau erscheinenden Angaben in den NKWD-Berichten sollten den
Vorgesetzten den Eindruck vermitteln, der Berichterstatter sei kompetent
und arbeite gewissenhaft und zuverlassig, auch wenn dies nicht der Fall war.
Dariiber hinaus waren Tausende von Menschen in Arrestlokalen inhaftiert,
die in den NKWD-Statistiken, die sich auf die Gefangnisse beschrianken,
nicht auftauchen. Auflerdem verhafteten die Sowjets unmittelbar vor und
nach dem Kriegsausbruch in den ehemaligen ostpolnischen Gebieten
Tausende von tatsédchlichen und angeblichen Feinden des sowjetischen
Systems. In Gefdngnissen und Arrestlokalen, beispielsweise in Berezwecz,
Boryslaw, Oszmiana, Busk, Stryj, Drohobycz, Sambor, Dobromil, Zloczéw
und Lemberg, wurden Tausende von Menschen eingesperrt, die nicht mehr
registriert wurden, weil dafiir keine Zeit mehr war. [...]

Daher ist davon auszugehen, dafy am 22. Juni 1941 in den Gefdngnis-
sen im ehemaligen Ostpolen tatsdchlich weit mehr als 40,000 Héftlinge
festgehalten wurden. Zdhlt man noch die nach Tausenden zidhlenden Insas-
sen der Arrestlokale hinzu, diirfte die Gesamtzahl von 50,000 Héftlingen
nicht zu hoch gegriffen sein. Das Schicksal von 36,389 Héftlingen laf3t sich
anhand der heute zugénglichen NKWD-Quellen belegen: 9689 wurden
getotet und 16,340 ins Landesinnere evakuiert. Die tibrigen 10,360 sind
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entweder freigelassen worden (die Mehrheit), gefliichtet oder bei deutschen
Luftangriffen umgekommen. Diesen Zahlen liegen allerdings die unzuver-
lassigen und unvollstandigen NKWD-Angaben zugrunde. So gab es fiir 28
von insgesamt 58 Gefangnissen in den ehemaligen ostpolnischen Gebieten
keine Informationen tiber das Schicksal der Héftlinge. In den meisten
dieser Gefingnisse wurden aber nach iibereinstimmenden Zeugenaussagen
Hiftlinge ermordet. Zudem blieben die Gefangenen in den Arrestlokalen,
wie erwdhnt, in den NKWD-Statistiken unberiicksichtigt. Allein im Ar-
restlokal von Dobromil wurden aber etwa achthundert Menschen ermordet,
die in den genannten Zahlen nicht enthalten sind.

Der polnische Historiker Krzysztof Popinski hat versucht, eine Bilanz
der Massenmorde an Gefingnisinsassen im fritheren Ostpolen zu ziehen.
Auf der Grundlage von Zeugenaussagen schitzt er die Zahl der Getoteten
auf 20,000 bis 24,000. Er hebt hervor, dafd die Aussagen der Zeitzeugen
von zeitgendssischen Berichten deutscher Stellen bestétigt wiirden. Doch
er hat bei seinen Berechnungen ebenso wie der NKWD die Arrestlokale
ignoriert, und da Minsk nicht in Vorkriegspolen lag, hat er auch die Opfer
der Todesmirsche von Minsk nach Thuman nicht berticksichtigt. Viele
der auf den Mérschen Ermordeten stammten aber aus dem ehemaligen
Ostpolen und waren nur nach Minsk verlegt worden, weil sich dort das
Zentralgefdngnis der BSSR befand.

Vor diesem Hintergrund ist jede Schétzung riskant. Meiner Ansicht
nach muf§ man zu den von Popinski genannten 20,000 bis 24,000 Opfern
die umgebrachten Insassen der Arrestlokale und einen Teil der Opfer der
Todesmaérsche hinzuzéhlen, so dafl allein fiir das ehemalige Ostpolen eine
Zahl von 20,000 bis 30,000 ermordeten Héftlingen realistisch ist.

Barkan, Elazar, Elizabeth Cole, and Kai Struve, ‘Introduction,’ in Shared
History — Divided Memory: Jews and Others in Soviet-Occupied Poland,
1939-1941, ed. Elazar Barkan, Elizabeth A. Cole, and Kai Struve (Leipzig:
Leipziger Universititsverlag GmbH, 2007), 23-33.

Before the end of the Cold War, the Polish territories under Soviet occupa-
tion during 1939-1941 rarely attracted the attention of historians. Mostly a
taboo in communist Poland, this topic was the subject of only occasional
attention by a few Polish exiles and certain Jewish historians. The initial
interest during the 1980s was directed principally at the history of the
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respective national communities in this period and the mechanism of
Soviet rule.

In Poland up until 1989, this interest was mainly a part of underground
activity, or could be pursued only in the shielded space of Catholic churches,
but after1989, the previously suppressed interest in the history of this period
could be expressed publicly, and resulted in a large number of publica-
tions and new research. This renewed interest, however, focused almost
exclusively on the history of the Poles in a narrow sense of the word, i.e. the
Soviet aggression against the Polish state and the resistance and suffering
of the ethnic Polish population under Soviet rule.

Since the war, the central symbol of Polish suffering and Soviet crimes
in1939-1941 had been Katyn’ (in Polish: Katyn): in the spring of 1940, more
than 4000 Polish officers who had been taken prisoner by the Soviets in
1939 were murdered by the NKVD at this site in the forest fifteen kilometers
northwest of Smolensk. The mass murder at Katyn’ was the most notori-
ous case in a larger campaign in this period that resulted in the killing of
more than 15,000 officers. During the 1990s, because of access to newly
opened archives, the crime associated with Katyn’ could be fully researched
and documented for the first time. Previously, the Soviet version — which
claimed that the officers had been killed by the Germans — was officially
mandated in Poland as well. Katyn was perhaps the single most important
oppositional lieu de mémoire in communist Poland. Polish relations with
the other nationalities under Soviet occupation were the subject of a grow-
ing literature during the 1990s as well, but the focus was largely on the
Belarusians and Ukrainians, while the relationship with the Jews was only
of marginal interest.

The prevalent view among Poles was that the Jews had joyously wel-
comed the Soviet invasion in September 1939; in addition, Jews supposedly
had played an important role in the local Soviet power apparatus in the
subsequent period, and in this role had contributed significantly to the
persecution of the Poles, profited from their suffering and thus had com-
mitted ‘treason.’ This narrative was already widespread among the Polish
population during World War II. Apparently, it also constituted a central
factor in the hostile attitude during the war toward the Jews under German
occupation. After World War I, it remained alive in Polish memory. These
anti-Semitic tropes (‘treason,’ ‘war profiteering’), as well as the question
of whether the picture of the Jews as pro-Soviet, and/or anti-Polish during
the Soviet occupation was actually historically accurate, were hardly ever
questioned. Thus, for example, Aleksander Smolar accepted this stereotype
as a factin his widely acclaimed essay Tabu i niewinnosé, published in 1986,
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which otherwise dealt quite critically with the Polish attitude toward the
Jews and the dominant view in Poland of the relations between Jews and
Poles.

The thesis about the pro-Soviet attitude of the Jews was then questioned
by Pawet Korzec and Jean-Charles Szurek in an article in the journal Polin
in1989, in which they rejected the concepts ‘collaboration’ or ‘treason’ and
tried to sketch a differentiated picture of the behavior of different groups
within the Jewish population. In addition, they compared the attitudes
among Jews to those of Belarusians and Ukrainians. Most significantly,
they began to illuminate the motives underlying the behavior of those
Jews who displayed a positive attitude toward the Soviets: in contrast to
the salient factors shaping popular Polish perceptions, which emphasize
that Jews harbored communist sympathies and anti-Polish feelings, Korzec
and Szurek stressed the Jewish fear of the Germans and of the lawless
conditions which the collapse of the Polish state brought. They also pointed
out the attraction of the civil equality promised by the Soviet Union to all
nationalities. For Jews, the latter was a positive prospect quite different
from their widespread experience of discrimination in the Polish state.
In addition, Korzec and Szurek emphasized that for many individuals,
especially refugees from the German-occupied areas, it was also simply
necessary to ensure theirlivelihood, and for that reason many Jews accepted
work in the Soviet institutions.

More comprehensive was the approach and scope of Ben-Cion Pinchuk
and Dov Levin. In contrast to Korzec and Szurek they did not focus on a
critical confrontation with the dominant perception of the Jews among
Christian segments of the population, but rather analyzed the situation
of the Jews under Soviet rule in these regions in general. Yet their stud-
ies likewise emphasized the aspect of Jewish suffering under the Soviet
restructuring of society, the arrests and deportations, and contrasted it
with certain improvements that Soviet rule also brought for the Jews.
They argued that the enthusiasm for the Soviet regime was limited to a
small group among the Jews and that the positive attitude, which initially
encompassed larger circles of the Jewish population, dissipated after a short
period of direct experience with Soviet rule. However, their nuanced text
has been exploited by writers like Marek Jan Chodakiewicz and Bogdan
Musial, who selectively use evidence from Pinchuk’s and Levin’s books
about cases of these positive attitudes and the comparatively privileged
position of the Jews in the period of Soviet occupation, while largely ignoring
their overall thesis and comprehensive argument.
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The historical debate intensified in 1993 when Jan Gross strongly
criticized as a stereotype the view that the Jews had welcomed the So-
viet occupation, and had willingly collaborated with the Soviets or had
enjoyed a privileged position under their rule. In regard to the events
that were emblematic in Polish eyes of the Jewish attitude, namely the
festive greeting of the Soviet troops by welcoming committees after their
invasion of the Polish territories on 17 September 1939, Gross argues that
this behavior was not limited to Jews. In many localities, Ukrainians,
Belarusians and even Poles had organized and participated in these
festivities. In addition, he also stressed the suffering of the Jews under
Soviet rule, noting that many Jews who initially may have entertained
hopes regarding the character of the Soviet regime were soon disillu-
sioned when they encountered the real Soviet oppression rather than the
promised civic equality. He argues here that, with regard to community
life, it actually may have been the Jews on whom Sovietization had the
most negative impact. Despite these studies, even during the 1990s the
question of the purported or actual collaboration of Jews with the Soviet
occupiers in the years 1939-1941 remained a topic which attracted little
scholarly attention.

The dramatic shift occurred following the publication by Jan Tomasz
Gross’s Sgsiedzi (Neighbors), which described in detail the pogrom in the
small town of Jedwabne on 10 July 1941. As Gross presented it, the Christians
murdered almost all of the Jews in town, approximately 1600, who made
up half of the population. The Germans, who had occupied the area in
the first days after the beginning of the German-Soviet war on 22 June
1941, did not take an active part in this slaughter. Gross’s book triggered an
unprecedented public discussion in Poland. The Polish public had never
experienced such a vehement dispute about a historical topic and it oc-
cupied the interest of broader segments of the population than had all
previous discussions of World War II-era Polish-Jewish relations.

The multifaceted discussion has been studied as a cultural phenomenon
on its own terms. Two of the topics that were central to the debate — the
relation between the Jews and the Soviet occupiers, and the role of the
Germans in the pogroms in the region — are at the heart of the present
volume.

Gross had argued in Neighbors that there was nothing to suggest that
relations between Poles and Jews in Jedwabne were particularly tense at the
time of Soviet occupation, nor was the festive welcome for the Red Army
primarily organized by Jews. Furthermore, there is no evidence, Gross
insisted, that there had been a special collaboration between the Jews and
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the NKVD in the region. His local study enabled Gross to refute once more
the claim that the Jews were uniquely supportive of the Soviets during the
occupation, arguing that this claim was a cliché.

The question of general Jewish collaboration did not play a central role
in the book Sgsiedzi, but as a result of the book it became a central focus
of unprecedented vehement controversy, exposing tensions over the ques-
tion of guilt in the Polish-Jewish relationship. If there had been significant
Jewish collaboration with the Soviets, especially with the NKVD, it could
be regarded as ‘extenuating circumstances’ for the perpetrators of the
pogrom. If the Jews were responsible through their pro-Soviet action for
the suffering of Poles, they could not be seen as ‘innocent victims. However,
such perceptions and arguments, as loaded with anti-Semitic stereotypes
as they often may be, have a background in the fact that Poles and Jews
apparently experienced the Soviet occupation quite differently. For Jews,
it was the ‘lesser of two evils,’ as Dov Levin put it in the title of his book,
while for Poles the Soviet invasion and occupation were as catastrophic and
destructive as the German ones.

In the Jedwabne debate, Gross’s interpretation of the role played by the
Jews at the time of Soviet occupation has been questioned by the prominent
historian Tomasz Strzembosz, among others. He not only emphasizes that
it was especially Jews in Jedwabne and other localities who had welcomed
the Soviets with great celebration, but also points out their central role in
the formation of communist militias and the uprisings in many localities
in support of the Red Army invasion on 17 September 1939 against the
Polish army.

Strzembosz dealt with this topic only in short newspaper articles,
and it was left to his student Marek Wierzbicki to publish a more fully
elaborated treatise in a book. The focus of Wierzbicki’s study — at the
time of its publication, the most extensive treatment of Polish-Jewish
relations during this period — centers on the early months of the Soviet
occupation, that is, from the time the Red Army invaded Poland until
December1939. On the one hand, Wierzbicki tries to take into account the
arguments put forward by Gross and others on the behavior and motives
of Jews faced with Soviet occupation. Nevertheless, he emphasizes the
pro-Soviet (and thus disloyal) attitude of many Jews, detailing the role of
the Jews in pro-Soviet uprisings in September 1939 in eastern Poland, an
aspect of collaboration and participation by Jews in Soviet occupation that
had not been treated comprehensively in previous research. Wierzbicki
emphasizes that in most cases these were indeed Soviet-inspired military
activities, while other scholars have put more stress on the element of
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spontaneous social unrest or see these uprisings here rather as nonpoliti-
cal self-defense activities of Jews. Wierzbicki regards the actions of the
Polish military against what were, in his view, pro-Soviet uprisings as a
legitimate step, whereas in Jewish memory such actions often appear as
pogroms.

In 2003, Krzysztof Jasiewicz presented new findings on Jews in the
northeastern Polish areas in 1939-1941 in the Soviet ruling elites. He argued
that the Jews generally did not have a higher percentage within this group
than their proportion in the overall population, and that most of the key
higher-level positions were occupied by vostochniki, the ‘easterners, sent in
as cadre from the Soviet Union. However, it should be borne in mind that
these findings relate primarily to the time frame 1940-41, while the earlier
period of Soviet occupational rule in 1939 is more poorly documented, and
in that period local forces exercised a greater influence. Jasiewicz believes,
too, that the proportion of Jews in the militias that arose in the towns in
this period was relatively high.

Knowledge about the first months of Soviet occupation is based largely
on the reports collected from members of the Anders Army by the Pol-
ish government-in-exile, on which Wierzbicki’s work also relies heavily.
However, Jasiewicz, on the basis of a detailed quantitative evaluation of
these reports for some districts, concludes that they cannot necessarily be
used as credible source material to substantiate the claim of a large-scale
collaboration of Jews with the Soviet occupiers. In his book, Jasiewicz
strongly criticizes the image of Jewish treason and collaboration in Polish
historiography and collective memory.

The second point in Gross’s study that drew critique concerned the role
of the Germans. According to Gross, the Germans had no active role in
the murder of the Jedwabne Jews, although prior to the pogrom several
Gestapo officers had held talks with the mayor. Other statements, however,
which Gross does not consider credible, do speak of a far larger number of
Germans who played a more active role in the killing, or who even forced
Poles to take part in the slaughter.

This latter point was emphasized by Gross’s critics: they argued that
there had been a large number of Germans in Jedwabne who forced Poles
to participate in the massacre. But the critics could not substantiate the
claims with convincing evidence. They were more justified, however, in
arguing that Gross had accorded the German context too little importance
in his narrative. Although at various points in his book Gross stressed that
the precondition for the violence against the Jews had been the German
invasion, and noted that ‘the overall undisputed bosses over death and life
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in Jedwabne were the Germans,’ this element had only a minor place in his
narrative of the events; Gross had also not tried to find relevant German
sources.

This lacuna was filled through the investigation begun in the sum-
mer of 2000 by the Instytut Pamieci Narodowej (IPN), which uncovered
some striking findings. They were published in two extensive volumes
in the spring of 2002. The first volume contains studies by historians, the
second a large portion of the available documentation. Two longer essays
by Edmund Dmitréw and Andrzej Zbikowski in the first volume deal
with the events of the summer of 1941. They concentrate not only on the
localities of Jedwabne and Radziléw, which Gross described in his book,
but also take into account the entire region around the cities of Lomza
and Biatystok; they also look at the German activities in the region and
draw more extensively on German source materials. Edmund Dmitréw’s
essay explores the operations of the German Security Police, while Andrzej
Zbikowski presents rich material on a large number of additional localities
in the region.

These essays show that there were violent attacks on Jews by local
Christians in many other places, and make clear that in most localities
the Germans played a greater role than Gross had attributed to them in
his description of the pogrom at Jedwabne. But nowhere does the number
of victims seem to have been as great as in Jedwabne. In regard to the
events in Jedwabne itself, however, Zbikowski and Dmitréw arrive at slightly
different conclusions. Dmitréw, against the backdrop of the events in other
localities, puts more emphasis on the German influence; Zbikowski, on the
other hand, remains closer to Gross’[s] account. In any case, the study by
the IPN yielded no findings to prove that Gross’s presentation of the events
in Jedwabne was incorrect, although it threw into question the number of
victims, which Gross suggested as 1600 and which he also defended after
the presentation of the IPN findings.

The general conclusions of the IPN studies underscore the overall trend
of violence against Jews by Poles. They show that the pogroms in Jedwabne
and Radzitéw were part of a wave of anti-Jewish violence in the first
few weeks of the German-Soviet war that swept across the entire region
between the Baltic and the Black Sea, which had been occupied by the
Soviets in 1939/40 and now fell to the invading Germans and their allies.
But they show also that the pogroms in Jedwabne and in the neighboring
town of Radziléw were exceptional in the degree of violence by the local
population and the number of Jews who were killed, and that in many
other places pogroms were more clearly directed by Germans or more
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closely connected with German killing operations. Thus, the IPN research,
more so than Gross’s study, corresponds with international Holocaust
research, which has studied German actions against the Jews following
the beginning of the German-Soviet war in great detail, because this
period has been regarded in recent years increasingly as a transitional
phase, and one of core significance, leading to the systematic murder of
the Jews.

It has long been known in Holocaust research that there had been
pogroms in this region, but the focus of these was thought to be in eastern
Galicia and Lithuania and in those areas which the Romanian army oc-
cupied in summer1941. Before Gross’s study, the pogroms in eastern Poland
and Lithuania were believed to have been largely instigated as part of
German anti-Jewish policies in areas that were not majority Polish, and
with the assistance of Ukrainian and Lithuanian nationalists, rather than
of Poles.

In the context of Ukrainian-Jewish and Lithuanian-Jewish relations,
the pogroms had long played a central role in the controversies concerning
Ukrainian and Lithuanian collaboration with the Nazi regime, and the
active co-operation of Ukrainians and Lithuanians in perpetrating the
Holocaust. Lithuania, encouraged by its wish to become a member of the EU,
confronted to a certain degree these difficult aspects of the national past
as part of the construction of its post Cold War national identity. Ukraine
has been slower to confront difficult aspects of its past, but there are some
signs that the topic may emerge as part of a new critical discourse. The
heated public discussions in Poland about the Jedwabne pogrom appear
to have had an impact in Ukraine.

In any event, the widespread interest Gross’s study has attracted and
the subsequent research it has generated have contributed to a clearer
picture of the pogroms in the summer of 1941 in eastern Poland. It has
become increasingly clear that the pogroms resulted from a complex set
of circumstances, including the German ‘pacification operations,” which
targeted primarily Jews, because Jews were seen as agents of Bolshevism.
Within the local population, the cause was the extreme nationalism and
anti-Semitism that had developed in the region, especially in the interwar
period, as well as the older imagery of Jews in indigenous folk culture, all
of which amplified the violence of the pogroms.
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Wnuk, Rafal, Za pierwszego Sowieta polska konspiracja na Kresach
Wschodnich Il Rzeczypospolitej (wrzesieri 1939-czerwiec 1941) (‘Under the
first Soviet’: Polish conspiracy in the Eastern Borderlands of the Second
Republic (September 1939-June 1941)) (Warsaw: Instytut Pamieci
Narodowej, Komisja Scigania Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu,

2007), 365-67, 369-70, 371-72.

Polskie podziemie na Kresach z przyczyn niezaleznych od tamtejszych
lideréw ZWZ od poczatku byto skazane na brak sukceséw w kontaktach z
przedstawicielami mniejszosci narodowych. Oficjalne stanowisko rzadu
zaktadalto nienaruszalno$é terytorialng II RP, stato zatem w sprzecznosci
z ukrainskimi, bialoruskimi i litewskimi aspiracjami panstwowymi. Jak
dtugo Polska nie byta gotowa do ustepstw terytorialnych lub zaakcep-
towania federalistycznego charakteru panstwa, tak dtugo rzeczywista
wspoélpraca byla niemozliwa. Czes¢ polskiej klasy politycznej zdawata
sobie sprawe z konieczno$ci porozumienia z mniejszosciami narodowymi,
zwlaszcza szybko radykalizujacymi sie Ukraincami, niemniej zadne liczace
sie ugrupowanie nie wystapito z projektem w minimalnym cho¢by stopniu
uwzgledniajagcym aspiracje niepodlegto$ciowe innych narodowosci. Strona
polska pozostawata za$ zaktadnikiem sytuacji miedzynarodowej. Obrona
integralnosci terytorialnej II RP stanowita kamien wegielny dziatalnosci
polskiego rzadu na uchodzstwie i wszelkie ustepstwa mogty by¢ i niemal
na pewno bylyby wykorzystane przez Kreml. [...]

Jedyna grupa narodowosciowg, ktdrej interesy w tym okresie, teor-
etycznie przynajmniej, pokrywaty sie z interesami polskimi, byli Zydzi.
Poniewaz nie mieli oni aspiracji tworzenia wlasnego panstwa, nie istniat
problem zagrozenia integralnosci terytorialnej II RP. Skrajnie antysemicki
charakter nazizmu sprawial, ze Polacy mogli liczy¢ na poparcie przez
polskich Zydéw wszelkich dziatan kierowanych przeciwko niemieckiemu
okupantowi. Na przeszkodzie staty jednak wzajemne uprzedzenia z okresu
miedzywojennego i pierwszych dni okupacji. Silny na wschodzie kraju
polski ruch narodowy byt zdecydowanie nieprzychylny podejmowaniu
jakiejkolwiek wspétpracy z Zydami, a jego dziatacze dysponowali znac-
znymi wptywamiw polskiej konspiracji. Ze wzgledu na etniczna strukture
kresowego proletariatu oraz zdominowanie przez komunistéw zydowskich
KPZBiKPZU, we wrzesniu 1939 r., w momencie wkraczania wojsk sowieck-
ich, radujacy sie Zydzi stanowili grupe szczegdlnie widoczng. Akces czesci
mtodziezy zydowskiej do tzw. czerwonej milicji pogtebiat wzajemne
uprzedzenia. Wprawdzie, jak zauwazyt Krzysztof Jasiewicz, ‘Poczatkowa eu-
foria czesci spotecznosci zydowskiej w1939 1. bardzo szybko zaczeta stabna¢
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w konfrontacji z rzeczywisto$cig sowiecks, wzajemna nieufnosc¢ czy wrecz
wrogo$¢ jednak pozostaty. Polacy i Zydzi koncentrowali si¢ na wtasnych
cierpieniach, nie dostrzegali represji spadajacych na przedstawicieli innych
narodowosci, nie prébowali tez zrozumie¢ sytuacji ludzi spoza wiasnej
grupy etnicznej. Obie strony nie widziaty istniejacej wspdlnoty interesow
i nie wykorzystaty szansy na porozumienie.

Rok 1939 przyniost rozpowszechnienie si¢ stereotypu zydokomuny,
sowiecka propaganda czynita za$ wiele wysitkow dla wzmocnienia mitu
nacjonalistycznej ‘panskiej Polski.’ Trafna wydaje sie diagnoza Jasiewicza, ze
wystapity wowczas: ‘dwie wielkie dynamizujace sie wzajemnie fale niecheci
i nienawisci — polska i zydowska, w latach 1939-1941 kazda rozwijajaca sie
w dwu odrebnych trendach.’ [...]

Konsolidacja podziemia pod okupacja sowiecka w ramach ZWZ
nastgpita bardzo szybko, znacznie szybciej niz w Polsce centralnej. Przy
okazji wystapily znaczace réznice regionalne o charakterze ilosciowym i
jakosciowym. Sity Obszaru Lwoéw ZWZ-1na marzec 1940 r. szacowac nalezy
na 10-15 tysiecy ludzi, ZWZ-2 liczyl zas 1-2 tys. cztonkéw. Tak wiec ZWZ-1
budowany byt od poczatku jako organizacja masowa. |...]

ZWZ w Galicji i na Wotyniu miat gtéwnie charakter miejski, a ludzie
z reguly zrzeszali si¢ wedtug klucza polityczno-spotecznego, rzadziej za-
wodowego. Najsilniejsze byty liczace 7-10 tys. ludzi siatki w wojewddztwie
lwowskim. [...]

Do konspiracji pchaty Polakéw réwniez radykalne przemiany spoteczno-
gospodarcze. Na przetomie 1939 i 1940 r. chlopi, niezaleznie od narodowosci,
zostali poddani réznorakim naciskom administracyjnym, stanowigcym
wstep do kolektywizacji wsi. W polskg wie$ jako najzamozniejsza silniej niz
w pozostate grupy narodowosciowe uderzyta decyzja o znacznym ogran-
iczeniu wielkos$ci gospodarstw rolnych. Gléwnie Polacy padli tez ofiarg
likwidowania rolnych majatkéw panstwowych i dworskich. W miastach
btyskawiczna pauperyzacja klasy sredniej dotkneta w najwiekszym stopniu
Polakéw i Zydéw, z kolei likwidacja polskiej administracji paiistwowej
uderzyta niemal wylgcznie w Polakéw. Odgdrnie wprowadzane ‘reformy’
sprawily, ze znaczacy odsetek ludnosci polskiej poczut si¢ dyskryminow-
any spotecznie, ekonomicznie i narodowosciowo. Cho¢ komunistyczna
propaganda glosita formalna réwnos¢ wszystkich mieszkancéw Zwiazku
Sowieckiego, to wsrod Polakéw rozpowszechnione byto przekonanie, ze
przesladowani sg wilasnie za swa polskos¢. W tym okresie rowniez na
ziemiach wcielonych do ITI Rzeszy i w GG zmiany ekonomiczne przyniosty
pauperyzacje wybranych grup spotecznych, nie miaty one jednak rewolucyj-
nego charakteru i niemal nie dotknety wsi. Jedynie poziom dyskryminacji
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narodowosciowej byt réwnie silny, a z uptywem czasu silniejszy niz pod
okupacja sowiecka. [...]

Gdy przeciwnik stawat si¢ ‘przejrzysty,” funkcjonariusze NKWD
dokonywali masowych aresztowan. Znamy ich dynamike w okresie od
wrze$nia 1939 r. do konca marca 1941 r. Z oskarzenia o uczestnictwo lub
wspoétprace z polskim podziemiem aresztowanych zostato 16,758 ludzi.
Na tzw. Zachodniej Ukrainie aresztowano kolejno: w 1939 r. — 623, w 1940
I. — 9244, W 1941 1. — 82, na terenie zachodnich obwodéw BSRS w 1939
I. — 1541, W 1940 I. — 3550, W 1941 I. — 1013, za$§ w LSRS w 1940 1. — 549, w 1941
r. —156 0soéb. [...]

Z dostepnych dokumentéw sadowych wynika, ze znakomita wieszosé
aresztowanych otrzymywata wyroki kilku-kilkunastu lat tagru. Kare $mierci
orzeczono wobec zaledwie kilku procent schwytanych konspiratoréw, liczba
rozstrzelanych jest jednak wielokrotnie wyzsza niz liczba oséb skazanych
na $mier¢. Juz pierwszego dnia wojny niemiecko-sowieckiej we Lwowie
wykonano wyrokina 108 wiezniach. Podobne rozstrzeliwania miaty miejsce
réwniez w innych miastach lezacych w zasiegu niemieckiego lotnictwa.
Masowe egzekucje byty jednak efektem decyzji Lawrientija Berii, ktory
24 czerwca 1941 r. — wobec trudnosci z realizacja planéw ewakuacyjnych
— przestat do obwodéw NKGB tajny telegram z rozkazem, by rozstrzela¢
wszystkich wiezniow wczesniej skazanych oraz tych, przeciwko ktérym
prowadzone sa $ledztwa za dziatalno$¢ ‘antysowiecky,” kontrrewolucyjna,
‘sabotaz’ lub ‘dywersje; W czerwcu 1941 r., przy czwartej deportacji, w
wiezieniach znalazto sie wiele 0séb, ktére w chwili ataku Niemcéw nie
trafily jeszcze do rejestrow aresztowanych. Zarzady wiezienne NKWD nie
dysponowaty wiec zaktualizowanymi danymi dotyczacymi zapeinienia
wiezien na 22 czerwca 1941 r. W momencie ewakuacji i likwidacji wiezien
funkcjonariusze przed ucieczkg na wschéd zniszczyli powazng cze$é doku-
mentéw, nie wiemy wiec, jak wielu aresztowanych zostato zamordowanych.
Albin Glowacki na podstawie niepetnych danych NKWD szacuje, ze w
wiezieniach NKWD na obszarze tzw. Zachodniej Biatorusi z ok. 16,500
wiezniow zabito ok. 7 proc. (nieco ponad 1000), na tzw. Zachodniej Ukrainie
sposrod ok. 20,000 aresztowanych zabito ok. 50 proc. (10,000-11,000). Do tego
doda¢ nalezy nieznang liczbe zabitych w trakcie tzw. marszéw $mierci.
Prowadzeni pod silng eskorta wiezniowie szli w pieszych kolumnach po
kilka dni niemal bez wytchnienia. Ci, ktdrzy nie wytrzymywali forsownego
marszu, umierali z gtodu i zmeczenia, innych dobijali konwojenci NKWD.
Zdarzaly sie tez mordy na wiezniach w zwigzku z prawdziwymi lub rze-
komymi prébami ucieczki. Pewna czes¢ eskortowanych zgineta w wyniku
niemieckich bombardowan i ostrzatu z samolotow.
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Stosunkowo mata liczba zabitych w péinocno-wschodniej czesci 11
RP to efekt btyskawicznej w tej czesci frontu inwazji wojsk niemieckich.
Wsréd zamordowanych znalezli sie przedstawiciele wszystkich grup
narodowo$ciowych. Trzeba pamietac, ze z ok. 100 tys. przetrzymywanych
wlatach1939-1941 w wiezieniach na terenach wlgczonych do ZSRS 6o tys. to
etniczni Polacy (w tym18 tys. cztonkéw polskich organizacji podziemnych).
Funkcjonariusze NKWD w pierwszej kolejnosci dokonywali egzekucji na
najbardziej niebezpiecznym ‘elemencie kontrrewolucyjnym.” Wzigwszy
pod uwage powyzsze zmienne, liczbe zabitych polskich konspiratorow
szacowac nalezy na co najmniej 2.5 tys. ludzi.

%k Ok

Wysocki, Artur, Zderzenie kultur: Polsko$¢ i sowiecko$¢ na ziemiach
wschodnich  Rzeczypospolitej Polskiej w latach 1939-1941 we
wspomnieniach Polakéw (The collision of cultures: Polishness and
Sovietness in the eastern lands of the Polish Republic in 1939-1941 in the
memories of Poles) (Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie
Sklodowskiej, 2014), 269-72, 273-74, 275-79, 280, 281-82, 285.

Inni wobec sowietyzacji

Do momentu uderzenia sowieckiego 17 wrzesnia 1939 roku zotnierze
narodowosci niepolskiej walczyli w oddziatach Wojska Polskiego nie gorzej
od Polakéw. Do tego czasu réwniez nie stwierdzono nasilenia wystapien
antypolskich ze strony mniejszosci narodowych. Sytuacja ta zmienita
sie po wkroczeniu wojsk Armii Czerwonej na ziemie wschodnie. Wérod
wycofujacych sie na wschod jednostek WP pojawiaty sie coraz licznie-
jsze dezercje, a od momentu, kiedy niemal pewna byta kleska militarna
panstwa polskiego, zjawisko to nasilito sie jeszcze bardziej i dotyczylo
przede wszystkim mniejszosci narodowych, a w ograniczonym zakresie
takze Polakow. Pod koniec kampanii wrzesniowej jednostki WP operujace
wwojewodztwach wschodnich ztozone byty niemal wylgcznie z Polakow. W
tym czasie dochodzito réwniez do coraz czestszych wystapien mniejszosci
narodowych przeciwko ludnosci polskiej. Przyjmowaty one rézne formy
— od fagodnych (np. odmowa nakarmienia zotnierzy WP badz ludnosci
migrujacej z Polski centralnej) do kranncowo drastycznych (ataki zbrojne
przyjmujace niekiedy charakter zorganizowanej akcji dywersyjnej). Akcje
antypolska po 11 wrze$nia przeprowadzity grupy OUN wraz z pojawieniem
sie w Galicji Wschodniej wojsk Wehrmachtu. Byta ona skierowana gléwnie
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wobec uchodzcéw, osadnikéw wojskowych i matych grup zoinierzy. Po 17
wrze$nia uaktywnity sie ponadto bojéwki Komunistycznej Partii Zachod-
niej Ukrainy. Na ziemiach péinocno-wschodnich wystapienia antypolskie
byly organizowane i koordynowane m.in. przez cztonkéw Komunistycznej
Partii Zachodniej Biatorusi i Komunistycznej Partii Polski. W ich wyniku
doszto do atakéw na kilkadziesigt osad i miasteczek przeprowadzonych
przez rézne grupy ‘samoobrony’ i oddzialéw tymczasowej milicji.

Jeszcze przed wkroczeniem oddziatéw Armii Czerwonej organizowaty
sie komitety rewolucyjne i r6znego rodzaju bojoéwki, ktére przejmowaty
wiadze w imieniu Zwigzku Radzieckiego. Ich zadaniem byto wywotanie fer-
mentu wsrdd nizszych warstw spotecznych i w pewnym stopniu zwigzanie
ich znowym ustrojem, ktéry miat za chwile zapanowac. Towarzyszace temu
mordy i grabieze byly wymierzone przeciwko grupom ‘wrogim ludowi.’
Dotykaly one przedstawicieli miejscowej administracji, ziemianstwa
i inteligencji. Niszczenie dotychczasowej infrastruktury spoteczno-
instytucjonalnej tworzylo pusta przestrzen, ktérg miat wypetni¢ nowy,
‘sprawiedliwszy’ ustrdj spoteczny.

Postawy ludno$ci niepolskiej wobec aneksji terytorialnej wschodniej
Polski, a pdzniej rzadéw sowieckich i procesu sowietyzacji, ujawniaty sie
w wielu sytuacjach dyktowanych logika wprowadzania nowego porzadku
spotecznego. Obraz Ukraificéw, Biatorusinéw i Zydéw — najwiekszych
mniejszosci narodowych na ziemiach wschodnich RP, najczesciej obecny
i najlepiej zapamietany w analizowanych pamietnikach Polakéw, mozna
podzieli¢ na cztery zasadnicze elementy. Na obraz ten sklada sie ocena
zachowan tej ludnosci podczas: 1) wkraczania Armii Czerwonej (lacznie z
definiowaniem ‘obecnosci’ sowieckiej na zajetych terenach); 2) kréotkiego
okresu ‘bezkrélewia’ miedzy wkroczeniem wojsk sowieckich i rozktadem
instytucji panstwa polskiego a okrzepnieciem instytucji nowej wtadzy oraz
3) rzagdow sowieckich i wprowadzanych reform. Czwartym elementem
sktadowym obrazu jest konstatowana przez ludnos¢ polska, nie bez saty-
sfakcji, 4) zmiana stosunku ludnosci niepolskiej do Sowietéw jako efektu
ich rzagd6éw i poréwnan z rzagdami polskimi.

Wybuch drugiej wojny swiatowej, a w szczegolnosci agresja sowiecka na
Polske 17 wrzeénia 1939 roku otwieraty Ukraificom, Biatorusinom i Zydom
zamieszkalym w wojewddztwach wschodnich II RP szanse na realizacje
okreslonych postulatdéw politycznych, spotecznych i ekonomicznych, ktére
z roznych wzgledéw nie byly lub nie mogty by¢ spetnione ze wzgledu na
sprzeczno$¢ z racjg stanu panstwa polskiego. Kazda z wymienionych grup
artykutowata swoje nadzieje na swdj sposdb. Ogdlnie mozna przyjaé, ze na-
silenie poszczegolnych postulatéw byto zwiazane ze sktadem spotecznym
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poszczegbdlnych mniejszosci — im bardziej posiadaty one charakter chtopski,
tym bardziej na pierwszy plan przebijaly sie postulaty o charakterze
ekonomiczno-bytowym. Dotyczyto to przede wszystkim Biatorusinow i
wotynskich Ukraincéw. W przypadku Ukraincéw z Galicji, gdzie inteli-
gencja byta liczniejsza i ruch narodowy lepiej rozwiniety, dominowaty hasta
polityczno-narodowej autonomii. Ludnos¢ zydowska natomiast, zwlaszcza
o nizszym statusie ekonomicznym, z nowa sytuacja wigzata nadzieje na
poprawe warunkéw bytowych i wiekszy udziat w zyciu publicznym.

Sytuacje ludno$ci wiejskiej na ziemiach wschodnich II RP
charakteryzowaty w tamtym okresie takie czynniki, jak: zacofanie cywi-
lizacyjne, bieda, analfabetyzm, przeludnienie wsi, gléd ziemi, staby rozwoj
przemystu, relatywnie niskie ceny zbytu zywnosci itd. Za niski status
ekonomiczny i spoteczny obarczano w duzej czesci, jesli nie catkowicie,
przedwojenne panstwo polskie. Uznawano, ze jest on skutkiem prowadzonej
polityki, jak tez zaniedban wladz dotyczacych wprowadzenia niezbednych
reform, majacych na celu rozwoj i wzrost stopy zyciowej ludnosci ziem
wschodnich. Wérdd chtopéw i najbiedniejszych warstw miejskich istniato
stosunkowo duzo oséb o pogladach i sympatiach komunistycznych.

Warunki spoteczne i ekonomiczne mniejszosci narodowych oraz polityka
narodowos$ciowa prowadzona na ziemiach wschodnich w dwudziestoleciu
miedzywojennym [...] powodowatly, Ze trudno byto oczekiwa¢ od ludnosci
ukrainskiej, biatoruskiej czy zydowskiej postaw lojalno$ciowych wobec
panstwa polskiego w sytuacji jego kryzysu i zagrozenia. Wkroczenie Armii
Czerwonej dawato nadzieje na poprawe warunkow bytowych i spotecznych,
tym bardziej ze wérdéd wielu przedstawicieli grup niepolskich panowato
przekonanie o ZSRR jako panstwie realizujgcym zasady sprawiedliwosci
spotecznej, w ktérym realny wspotudziat w rzadzeniu posiadaja robotnicy
i chtopi. Mitu tego nie byly w stanie nadwatli¢ np. wéréd Biatorusindw ani
doswiadczenia z miesiecy letnich 1915 roku (przesiedlenie prawie péttora
miliona, niemal wylacznie prawostawnej, ludnosci z terendw na wschod
od Kongreséwki i palenie catych wsi przed ofensywa wojsk niemieckich),
ani doswiadczenia kilkumiesiecznych rzagdow z lat 1919-1920 (intensywna
eksploatacja regionu), ani polityka realizowana w sowieckich republikach
w latach 30. (masowe mordy wsrdd inteligencji, aresztowania i deportacje
czy przymusowa kolektywizacja wsi).

We wspomnieniach ludnosci polskiej zachowat sie do$¢ jednoznac-
zny obraz wkroczenia wojsk sowieckich — mniejszosci narodowych
witajgcych zotnierzy kwiatami, bramami tryumfalnymi, owocami,
mlekiem czy cukierkami, a w pdzniejszym okresie wspdtdziatajacych z
sowieckimi politrukami i komisarzami w represjach przeciw ludnosci
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polskiej oraz wspottworzacych instytucje nowego porzadku spotecznego.
W najwiekszym stopniu wrazenie takie wywarta ludno$¢ zydowska, zas w
stopniu mniejszym — biatoruska i ukrainska. [...]

Tylko nieliczne wspomnienia méwig o postawach nieufnosci, wrogosci
ze strony Ukraificéw, Biatorusinéw czy Zydéw wobec Armii Czerwone;j i
wiladzy sowieckiej. [...]

Dla ludnosci polskiej byto oczywiste, ze ‘obecnos¢’ Sowietow jest aktem
agresji, okupacja ich panstwa. Ludzie nie wierzyli i z reguty nie ulegali
sowieckiej propagandzie podpowiadajacej, ze jest to ‘wyzwolenczy marsz’
majacy na celu ochrone braterskiej ludnosci biatoruskiej i ukrainskiej, ucis-
kanego i wyzyskiwanego przez polskich kapitalistow i obszarnikow. Poglad
taki niekiedy prébowano przypisywac jako powszechny réwniez ludnosci
niepolskiej zamieszkujacej te tereny. W przestrzeni publicznej propaganda
sowiecka zaimplementowata terminologie méwiaca o wyzwoleniu Ukrainy
i Biatorusi Zachodniej i te pojecia: ‘wyzwolenie’ oraz ‘Ukraina Zachodnia’
i ‘Biatoru$ Zachodnia, weszly na state jako niepodwazalne do sowieckiej
interpretacji omawianych wydarzen.

W warstwie faktograficznej trudno jednoznacznie zweryfikowac zasieg
entuzjastycznych powitan Armii Czerwonej przez ludno$é niepolska. Wsréd
historykéw toczg sie na temat wcigz zywe spory. Bardziej spontaniczne
powitania jednostek Armii Czerwonej w wiekszym natezeniu wystepowaty
blizej granicy polsko-sowieckiej. Powitania majgce charakter w wiekszym
stopniu zorganizowanych mialy czesciej miejsce na pozostatych obszarach,
gdzie wojsko docierato pézniej lub po kilkudniowym jego pobycie w danej
miejscowosci. Przebiegaty one z reguly wedtug podobnego scenariusza,
niekiedy z daleko rozwinietym ceremoniatem. Ustalono, Ze tego rodzaju
przedsiewziecia odbywaly sie gléwnie tam, gdzie istniaty wczeéniej struk-
tury komunistycznych partii Zachodniej Biatorusi i Ukrainy. Podkresla
sie przy tym, ze w miastach i miasteczkach srodowiska komunistyczne
byly zdominowane przez ludno$¢ zydowska, natomiast na wsi — przez
ludnosé biatoruska i ukrainska. W zaleznosci od miejsca organizowanych
uroczystosci powitalnych przewazalii przez to ‘rzucali si¢ bardziej w oczy’
przedstawiciele takiej czy innej mniejszosci narodowej. Warto ponadto
pamietac o tym, ze w niektérych przypadkach uczestnictwo w powitani-
ach Armii Czerwonej bylo wymuszane sita badz wynikato ze wzgledéw
koniunkturalnych.

W odniesieniu do postaw ludnosci zydowskiej cze¢$¢ badaczy, takich
jak: Marek Wierzbicki, Andrzej L. Sowa, Wojciech Sleszynski, Ben-Cion
Pinchuk czy Dov Levin, uwaza, ze manifestacje radoéci wéréd Zydéw miaty
character raczej powszechny. Odrebnego zdania sg np. Krzysztof Jasiewicz
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czy Andrzej Zbikowski, ktérzy twierdzg, ze udziat ten byt stosunkowo niski,
a przypisywanie powszechnosci takich zachowan ludnosci zydowskiej jest
wynikiem rozpowszechnionych stereotypéw i nalezy do polskiej mitologii
narodowej o czasach okupaciji. [...]

Podsumowujac te zagadnienia, Rafat Wnuk doszedt do wniosku, ze ‘w
Galicji wérdéd witajacych dominowata ludnosé zydowska. W péinocnej czesci
Kresow z kwiatami, chlebem i solg wystepowali przede wszystkim miejs-
cowi Bialorusini i Zydzi, w potudniowej czeéci Polesia i na Wolyniu Zydzi i
Ukraincy.” Wsréd Polakdw powitania nalezaty do rzadkosci i dotyczyty os6b
z marginesu spotecznego. Powitania Sowietow przez mniejszosci zawieraty
w sobie elementy jawnie antypolskie (np. zrywanie polskiego godta i flagi)
inierzadko objawialy sie agresja w stosunku do Polakow, ktorzy pojawiali
sie w ttumie ze zwyktlej ciekawosci, zwlaszcza wobec niejasnosci intencji
wkraczajacej Armii Czerwonej. Polacy, orientujac sie w sytuacji, z reguty
szybko rezygnowali z udziatu w tych zgromadzeniach.

Wydarzenia rozgrywajace sie w ciggu kilku dni (a niekiedy dtuzej), liczac
od momentu wkroczenia wojsk sowieckich na ziemie wschodnie II Rzec-
zypospolitej i mniej lub bardziej postepujacego rozktadu dotychczasowych
struktur panstwowych do momentu wzglednego opanowania sytuacji i
zainstalowania sie instytucji nowej wladzy, zaznaczyly si¢ ciekawymi
zjawiskami z punktu widzenia stosunkow spotecznych istniejacych na tym
obszarze. Okazalo sie, ze dotychczasowy system spoteczny miat dla czesci
ludno$ci szczegdlnie opresyjny charakter [...]. Rozpad starego porzadku
spotecznego i obowigzujacych dotagd norm prawnych spowodowat
bowiem ogélne rozluznienie dyscypliny spotecznej i upust niezadowoleniu
spotecznemu, poczuciu dotychczas odczuwanej niesprawiedliwosci czy
beznadziejnosci. Cze$é osdb wykorzystato okres ‘bezkrélewia’ do osobistych
porachunkow i zado$¢uczynien. Niekiedy rozgrywajace si¢ wowczas wy-
padki przyjmowaty posta¢ miedzygrupowego wynagradzania narostych
krzywd i konfliktow. W okresie tym odbyta sie cata seria napadéw na
ludno$é cywilna, zatrzymania, rabunki, rozboje, pobicia i morderstwa. [...]

We wspomnieniach ludnosci polskiej dominuje wiasnie taki obraz tych
wydarzen. Podkresla sie w nich przy tym ich podioze narodowosciowe.
Cho¢ trudno na obecnym etapie badan ukaza¢ peten obraz przebiegu,
zasiegu i sktadu spotecznego zjawiska samosaddw na ziemiach wschodniej
Polski we wrzesniu 1939 roku, to jednak udziat w nich ludnosci ukrainskiej
i biatoruskiej (na wsi), i zydowskiej (w miasteczkach i miastach) wydaje
sie znaczny, cho¢ zapewne dotyczyt niewielkiego odsetka oséb w skali
catych tych spotecznosci. Brali w nich udziat takze sporadycznie Polacy.
Wielu zwolnionych z wiezien dziataczy i sympatykéw komunistycznych
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oraz ukrainskich i biatoruskich dziataczy politycznych, spotecznych i
kulturalnych, a takze zwykle osoby nierzadko samorzutnie tworzyty Re-
wolucyjne Komitety Wloscianskie, a nastepnie wchodzity w sktad formalnie
zawigzywanej Milicji Ludowej i Gwardii Robotniczej. Struktury te, czesto
bez rozporzadzen powiatowych badz wojewoddzkich Zarzadéw Tymc-
zasowych, wdrazaty w zycie rozwiazania zgodne z sowieckim porzadkiem
spotecznym (np. parcelacja ziemi, konfiskata i podzial wlasnosci nalezacej
do ziemianstwa czy zwiazkéw wyznaniowych). Ofiarami napadow i represji
byly grupy spoteczno-zawodowe uznane przez system sowiecki za ‘wrogow
ludu’ badz zwigzane ze strukturami panstwa polskiego. Dotknety one
osobiscie rodziny: oficeréw i zolnierzy Wojska Polskiego, policjantow,
urzednikoéw, ziemianstwo, osadnikéow wojskowych, kler, bogatszych
chlop6w i mieszczan, kupcow i fabrykantow.

W przygniatajacej wiekszosci wymienione grupy spoteczne skladaty
sie na omawianym obszarze z przedstawicieli ludnosci polskiej, ale takze,
cho¢ w mniejszym stopniu, innych narodowosci. W efekcie tego w okresie
‘bezkrolewia’ (ale takze pdzniej) powstawato wrazenie, ze na terenach
zajetych przez Armie Czerwona po 17 wrze$nia 1939 roku wystapit przede
wszystkim konflikt o charakterze narodowo$ciowym, a nie klasowym, cho¢
w rzeczywistosci o przebiegu konfliktu decydowaty w pierwszym rzedzie
podziaty klasowe — te za$ naktadaty sie z reguty na podziaty narodowe. [...]

Z tego powodu ofiarami grabiezy stawali sie takze bogatsi chlopi wszyst-
kich narodowosci.

Wydaje sie rowniez, ze wiekszo$¢ napaddw byla nie tyle spontaniczna,
ile inspirowana lub wprost zaplanowana przez zorganizowane wokot
komunistycznych lideréw grupy napastnikoéw. Mozliwo$¢ rozliczenia
osobistych animozji oraz wzbogacenia sie kosztem ofiar napadéw byty w
tym przypadku traktowane jako zacheta i jednocze$nie nagroda za udziat
w konkretnych akcjach. Z tego powodu, obok zdeklarowanych komunistow
iich sympatykow (podkresla sie tu nadreprezentacje mtodziezy), stosunk-
owo duzy byt w nich udziat os6b z marginesu spotecznego lub biedoty, dla
ktorych otwierala sie szansa (oczywiscie poza przypadkami oséb skrajnie
zdemoralizowanych) na rehabilitacje w oczach nowej wladzy czy szybka i
stosunkowo tatwg poprawe wtasnego statusu spotecznego.

W péinocno-wschodniej Polsce zjawisko samosadéw (konczacych
sie niekiedy $miercig ofiar) najsilniej wystapito na Polesiu (z wyjatkiem
czeséci wschodniej) oraz w powiatach Grodno i Wotkowysk. Co ciekawe,
jak ustalit Krzysztof Jasiewicz, we wrzesniu i pazdzierniku 1939 roku z
rak Biatorusinéw zgineto wiecej polskich ziemian (62 osoby) niz z rak
Ukraincéw na ziemiach potudniowo-wschodnich (23 osoby).
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Stosunek ludnosci wiejskiej bioracej udziat w samosgdach do konkret-
nych o0séb byl uzalezniony nie tylko od pozycji spotecznej i zawodowej
ofiar, ale takze od ‘ulozenia stosunkdw ze wsia.

Tam, gdzie nie umiat dany obywatel ziemski, dany ziemianin, utozy¢
sobie stosunkow ze wsig, gdzie zachowywat sie wobec chtopéw nieraz i
brutalnie i niesprawiedliwie, tam zdarzaly sie rzeczy nieraz i drastyczne.

[..]

Okres rzadéw sowieckich z lat 1939-1941 to przede wszystkim grun-
towna i do$¢ szybko postepujaca reorganizacja niemal kazdego elementu
porzadku spotecznego, ktérej celem byto wprowadzenie zasad panstwa
komunistycznego. We wspomnieniach ludnosci polskiej odchodzenie od
polskosci we wszystkich praktycznie wymiarach zycia spotecznego oce-
niane jest w kategoriach tragedii narodowej pozostawiajacej nie mniejsza
traume niz wydarzenia z wrzesnia 1939 roku ukazujace stosunek innych
narodowosci do polskiej panstwowosci. Rzady sowieckie radykalnie
przeobrazily obowiazujaca dotychczas na tych terenach stratyfikacje
spoteczna. Zmiana ta polegata, zwlaszcza w pierwszych miesigcach,
gtéwnie na obnizeniu statusu spotecznego dotychczasowych elit, czyli
przewaznie ludnosci polskiej, przy jednoczesnym wzmocnieniu pozycji
spotecznej ludnosci z nizszych pieter hierarchii spolecznej — warstw
najubozszych, chtopéw i robotnikéw. Dotyczylo to wiec przede wszystkim
ludnosci bialoruskiej, ukrainskiej, zydowskiej i w mniejszym stopniu
réwniez polskie;j. [...]

Od lata 1940 roku, wraz ze zmiang sytuacji miedzynarodowej i
coraz realniejszg perspektywa konfliktu z hitlerowskimi Niemcami,
nastepuje w pewnym stopniu zawieszenie procesu depolonizacji. Polityke
wtadz sowieckich wobec ludno$ci polskiej od tego momentu cechuje
pewna liberalizacja — zaprzestano wywozek, zwiekszono liczbe szko6t
poczatkowych z polskim jezykiem nauczania, chetniej przyjmowano w
szeregi WKP(b) polskich dziataczy komunistycznych. Cel jednak ciagle
pozostawat ten sam — sowietyzacja zajetego terytorium. Dla ludnos$ci wie-
jskiej polityka sowiecka miata przede wszystkim znaczenie ekonomiczne.
0Od wzgledéw ideologicznych wigksze zainteresowanie budzit problem
podziatu konfiskowanych majatkow ziemskich, wielko$¢ szarwarku i
kontyngentow czy pozniejszej kolektywizacji wsi. Biatoruskos¢ i w nieco
mniejszym stopniu ukrainskos¢ zostaty sprowadzone do wymiaru folk-
loru regionalnego — tak jak we wschodnich czesciach poszczegélnych
republik. Narodowe jezyki wyktadowe w szkotach poczatkowych i
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niepetnych srednich byly stopniowo zastepowane jezykiem rosyjskim
(w szkotach petnych $rednich i ponadsrednich — ksztatcacych nauczycieli
— od poczatku dominowat jezyk rosyjski). Podobny proces odchodzenia
od biatoruskosci i ukrainskosci obserwowano takze w przypadku kadr
urzedniczych naptywajacych w coraz wiekszym stopniu ze wschodu —
dominujacy wéréd nich zsowietyzowani dziatacze partyjni postugiwali
sie nierzadko lepiej jezykiem rosyjskim niz biatoruskim czy ukrainskim.

Zmiana wiladzy politycznej niosta powszechne oczekiwanie wsrdd
ludno$ci niepolskiej na zmiane dotychczasowych stosunkdw spotecznych
i poprawe sytuacji ekonomicznej i politycznej. Pod koniec 1940 roku
rozpoczeta [sie] walka z kulactwem. Nasilony proces kolektywizacji,
stopniowa rusyfikacja szkolnictwa, a takze systemowe rugowanie religii
z zycia spolecznego, aresztowania i akcje deportacyjne wybranych
grup spotecznych oraz wiele innych dziatan represyjnych (aresztow-
ania dziataczy ruchéw narodowych i komunistycznych, ale réwniez
dotyczgcych zakazow elementow obyczajowosci chtopskiej) przyczyniaty
sie ostatecznie do stale rosngcego zniechecenia ludnosci ukrainskiej,
bialoruskiej i zydowskiej do wladzy sowieckiej. Niezadowolenie wéréd
chlopéw najczesciej wyrazalo sie w jawnym, niekiedy ostentacyjnym
manifestowaniu niezadowolenia i krytyce rzadéw radzieckich, niedostarc-
zaniem nakazanych kontyngentéw zbozowych i pozostatych ptodéw
rolnych czy uchylaniem sie od szarwarku lub przynajmniej symulowaniem
jego wykonania.

W pamietnikach ludnosci polskiej fakt zmiany nastawienia ludnosci
niepolskiej nie mdgl pozostaé¢ niezauwazony, a nawet wyeksponowany.
Potwierdzat on bowiem zasadnos¢ silnie wyrazanych obaw przed nowa
wiadza i ustrojem oraz niesprawiedliwos¢ poniesionych krzywd, nie méwiac
o tym, ze byl istotnym argumentem za bezpodstawnos$cia sowieckiej agresji
i odbudowa panstwowosci polskiej.

Wspomnienia dotyczace zmiany stosunku Biatorusinéw, Ukraincéw i
Zydéw do okupacji sowieckiej widzianego [sic] z perspektywy ludnosci pol-
skiej majg zaskakujaco podobna strukture i wymowe. Laczy je przekonanie,
ze poczatkowy entuzjazm stabnie wraz z ujawnianiem sie prawdziwego
oblicza sowieckiego ‘raju’ i poszczegolne spotecznosci zaczynaja tesknic
do przedwojennej Polski. W wiekszos$ci przyjmuja one charakter aneg-
dotyczny. Wariant ‘zydowski’ pochodzacy ze Lwowa jest do$¢ wulgarny
i dosadny:
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[...] Otéz kiedy Sowieci do nas wkraczali, Zydzi podobno catowali czotgi.
A teraz by ich chetnie w d ... pocatowali, zeby sobie tylko poszli — a oni
nie chca!

Zydziw pierwszych dniach sprzyjali okupantowi, ale jak nie pozwolono
im handlowa¢, zmienili front. Niektdrzy nawet uciekali do Guberni, gdzie
jeszcze nie bylo przesladowania ludnosci zydowskiej. [...]

W pamieci zbiorowej Polakow zachowat sie do$¢ jednoznaczny obraz
ludno$ci niepolskiej z czaséw pierwszej okupacji sowieckiej. Polacy
odznaczajacy sie z reguty bardzo silnym poczuciem tozsamosci narodowe;j,
zachowania wymierzone w siebie i instytucje panstwa polskiego inter-
pretowali czesto nie w kategoriach klasowych (tak jak np. Biatorusini),
lecz w kategoriach kulturowo-narodowych. Stad reakcje te miaty silnie
emocjonalny charakter i byty powigzane z zarzutem zdrady i niszczenia
polskosci. Wéréd poszczegolnych grup narodowosciowych zamieszkujacych
ziemie p6tnocno-wschodnie I RP najgorzej oceniano postawy Zydéw, w
dalszej kolejnosci za$ Biatorusinéw i Ukraincow. Polityka sowiecka prow-
adzona wobec réznych grup, ktérej wynikiem, zwlaszcza w poczatkowym
okresie, bylo obnizenie statusu polskos$ci i wzrost znaczenia innych grup
narodowych, wplywata na odmienng ocene rzadéw sowieckich przez
ludnos¢ polska i niepolska. Kiedy okazato sie, ze celem tej polityki jest
niezmiennie sowietyzacja zajetych terendw, rdwniez Ukraincy, Biatorusini
i Zydzi zaczeli w wiekszym stopniu przejawiaé bardziej negatywne postawy
wobec rzagdow i ludnosci sowieckiej. Niemniej okres pierwszej okupaciji
sowieckiej z lat 1939-1941 przyczynit sie w swoich skutkach do znacznego
pogorszenia stosunkéw Polakéw z Zydami, Ukraiicami i Bialorusinami
oraz ujawnil miedzy nimi istotne rozbieznosci (a czesto sprzecznosci) calej
gamy intereséw natury ekonomicznej, spotecznej i politycznej. Zgener-
alizowany na cata ludno$¢ niepolskg negatywny wizerunek mniejszos$ci
narodowych stat sie integralng czescig $wiadomosci historycznej Polakow o
pierwszej okupacji sowieckiej. Dat on o sobie szczegélnie zna¢ w momencie
rozpoczecia sie¢ wojny niemiecko-radzieckiej 22 czerwca 1941 roku i przesu-
wania sie frontu na zachdd. Zdarzaty sie wowczas stosunkowo czesto akty
odwetu Polakéw na przedstawicielach poszczegélnych przedwojennych
mniejszosci narodowych, zwlaszcza na osobach czynnie zaangazowanych
w akcje antypolskie po 17 wrzesnia 1939 roku.
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Poczatek wojny niemiecko-sowieckiej

22 czerwca 1941 r. Niemcy hitlerowskie rozpoczety realizacje operacji ‘Bar-
barossa’ przeciwko ZSRS. Wojska sowieckie, zaskoczone silnym atakiem
przeciwnika i nieprzygotowane do wojny, nie byly w stanie stawic silnego
oporu. Pod wptywem ataku Wehrmachtu i Luftwaffe jednostki Armii
Czerwonej poczety wycofywac sie w nietadzie. W ciggu kilku pierwszych
tygodni wojska niemieckie posunety sie daleko w glab terytorium i zajety
wiekszos¢ terenow okupowanych przez wojska sowieckie po 17 wrzesnia
1939 1., ktére nalezaty do Polski. W ich sktad wchodzit takze obszar na
ktorym utworzono dystrykt Galicja, obejmujacy wschodnia czes¢ dawnego
wojewodztwa lwowskiego, wojewddztwa stanistawowskie i tarnopolskie.
Rowniez w innych kierunkach sity niemieckie posuwaty si¢ szybko, na
przyktad na Kowno i Wilno. Tereny Polesia byly natomiast omijane ze
wzgledu na utrudnienia terenowe w rejonie bagien Prypeci.

Od pierwszych godzin wojny Armia Czerwona, nie moggc powstrzymac
wojsk niemieckich, rozpoczeta beztadny odwrét. Tylko w niektérych
umocnionych punktach trwat dtuzszy opér, na przyktad w Twierdzy
Brze$é. Luftwaffe zdotata w zasiegu swego dziatania zniszczy¢ wiekszo$é
samolotéw sowieckich na lotniskach, co umozliwito jej prawie catkowite
panowanie w powietrzu. Lotnictwo niemieckie nie tylko niszczyto obiekty
wojskowe, ale tez inne o znaczeniu strategicznym, na przyktad mosty
drogowe i kolejowe, wezty komunikacyjne i inne wazne obiekty. Szybkie
parcie wojsk pancernych spowodowato, ze w wielu przypadkach mniejsze
jednostki sowieckie nie zdazyly sie ewakuowac i pozostaly na tytach
przeciwnika. Pojedynczy zotnierze czy mniejsze jednostki byli wytapywani
przez jednostki tytowe. Tysigce zolnierzy sowieckich dostato sie do niewoli
niemieckiej. Podczas lata 1941 1. liczba ta przerodzita sie w miliony.

Wiadze sowieckie, w §wietle nagtlej i beztadnej ucieczki swoich wojsk
przed przeciwnikiem, poczety ewakuacje administracji panstwowej,
aparatu partyjnego i ludno$ci przybylej z glebi ZSRS. Réwniez
Zydzi, cztonkowie Komsomotu lub aktywni komunisci, uciekali z
ewakuujacymi sie wladzami sowieckimi. ‘Niektorzy z aktywnych
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zydowskich komunistéow uciekli z miasta i udali sie na wschdd. Inni,
ktérym sie nie udato, wrécili do miasta, gdzie panowali juz Niemcy,
musieli sie¢ wiec ukrywaé.” Oprécz ewakuowanych cywili, najczesciej
komunistéw, miejscowq ludnos¢ cywilng pozostawiono na pastwe losu.
Dotyczylo to przede wszystkim ludnosci zydowskiej, niezaleznie od jej
pogladéw politycznych. Stosunek Niemcéw do Zydéw byt wiekszosci
znany. Swiadcza o tym liczne ich wypowiedzi. Niektérzy czerpali
informacje z bezposredniego spotknia z przesladowanymi, ktérym
udato sie przekroczy¢ granice niemiecko-sowieckg wyznaczong w
wyniku porozumien niemiecko-sowieckich z jesieni 1939 r. Inni mieli
stycznos¢ z wojskami niemieckimi, ktére we wrzesniu 1939 r. dotarly az
do przedmies¢ Lwowa. Wojska te na swoim szlaku dokonaty licznych
mordow na ludnosci cywilnej oraz dopuscity sie aktow gwattu, grabiezy
i zniszczenia. Jeden ze swiadkow pisat na przyktad o uciekinierach z
Przemysla, ktérzy byli bezposrednimi uczestnikami tych mordéw. Inny
tak wspominat: ‘Gdy si¢ niemieckie wojska zaczety zbliza¢ do Ztoczowa,
zaczelismy sie pociesza¢ [...] w ostateczn[osci c6z] Niemcy moga nam
zrobi¢. Uwazali$my sie za przesladowanych przez Sowietow. Styszelismy,
ze Niemcy w okupowanej Polsce czasami zbili jakiego$ Zyda i to wszystko.
Jednakze powszechnym uczuciem byt strach. ‘Jak grom z jasnego nieba
spadta na nas wojna i wtargniecie Niemcéw. Strach owtadnat ma dusze.
Niemcy, uciec nie ma juz jak i nie ma gdzie. Méj ojciec pociesza sie — nie
taki diabet straszny jak go maluja.’

W wielu miejscowosciach sytuacja byta niejasna i takze sowieckie wladze
lokalne byty zaskoczone rozwojem sytuacji, dlatego napredce zdecydow-
ano o ewakuacji. Oto fragmenty relacji opisujacych tamte wydarzenia i
reakcje Zydow: ‘W cze$ciach miasta bardzo gesto zamieszkiwanych przez
ludnos¢ zydowska powstato ogromne przygnebienie i panika. Ludno$¢
zostata rozbita na dwa wielkie obozy, jedni, a to przewaznie starsi, ktorzy
pamietali czasy cesarza Franciszka Jozefa, trzymali sie mocno i zapew-
niali, Ze wszystkie opowiadania o morderstwach niemieckich sg zmyslone,
poniewaz znano ich naréd, ktéry byt zachodnim Kulturtrigerem i nie
moze by¢ zdolny do takich czynéw. Ale stuszniejsza byta koncepcja ludzi
mtodszych, ktorzy rwali sie do czynow lub ucieczki przeczuwajac, ze maja
przed soba strasznych zbrodniarzy i sadystow.

Inny relacjonujacy wspominat: ‘Nagle w nocy 22 czerwca 1941 r. Hitler
napadl na Zwigzek Sowiecki. I teraz nietrudno sobie wyobrazi¢ jakie
nastroje zapanowaty wéréd Zydéw, tym bardziej ze zte wiesci nadchodzity
z frontu [...]. Sama wladza sowiecka na miejscu, tez zaskoczona biegiem
wydarzen, rozpoczeta wprawdzie w pierwszych dniach mobilizacje i
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przestawienie sie¢ na gospodarke wojenng, ale niebawem, w kilka dni
pdzniej, zaczeta sie ewakuacja przybytej ludnosci cywilnej sowieckiej,
a z nig samej wladzy sowieckiej z miasteczka. Zwotal wtedy przed
ewakuacja I-szy sekretarz partii Dymidow, Rosjanin, cztowiek bardzo
zacny, wielki wiec w centrum miasteczka i nawotywal wszystkich Zydéw
do ewakuowania sie w glab Rosji wraz z nimi, bez wzgledu na wiek i
plec. Obiecat da¢ wszystkim furmanki i wedtug wszelkiej moznosci petng
opieke az do osiggniecia bezpiecznego miejsca. Ostrzegal Zydéw, by nie
zostali w miasteczku, przedstawiajac otwarcie potozenie Zydéw u Hitlera
i ze w razie pozostania czeka ich tylko zaglada. Précz zmobilizowanych
kilkunastu Zydéw do Czerwonej Armii ewakuowato sie jednak, z cywilnej
ludnosci zydowskiej, tylko kilkanascie osob, przewaznie ludzi mtodych.
Reszta Zydow uwazata, niestety, za lepsze zosta¢ na miejscu medytujac,
ze w Rosji trzeba ciezko pracowaé, w warunkach z dala od domu, a w razie
okupacji hitlerowskiej wprawdzie nie czeka ich nic dobrego, ale rzekomo
mieli wiadomoéci od Ukraificéw, ze Hitler pracujacym Zydom nic nie
robi i ze zostawia ich w domu. Takiej tez kontragitacji uzywali Ukraincy,
nacjonali$ci, przeciw wywodom sekretarza partii. Wtadza sowiecka,
zwlaszcza sekretarz partii Dymidow dotrzymat stowa i faktycznie
ewakuowanych Zydéw miasteczka nie zostawit bez opieki swojej, az do
miejsca przeznaczenia, zaopatrujac ich w podwody, wikt, a nastepnie, gdy
stato sie mozliwe, wystarat sie o dalszy transport pociagiem w miejsce
bezpieczne [...]. Niestety, niektérzy ze zmobilizowanych i cywilnych
wrociti sie z drogi, a tych w czasie drogi powrotnej zabili ukrainscy
nacjonalisci, jak np. Nuchoma Schorra, a innych ktérzy wroécili z drogi
i dotarli do Obertyna, jak Benia Schwimmera i Golde Kiihl, oraz cérke
Schulima Starka i Chaima Sprunga spotkat ten sam los co innych Zydéw,
spedzonych pdzniej do getta.’

W innych relacjach znajdujemy réwniez opisy mordéw na uciekajacych
cywilach na drogach, oto jeden z nich: ‘Wspdlnie z czterema towar-
zyszami opuscitem Lwow piechota dnia 28.VI.41 dla udania sie na wschdd,
celem kontynuowania czynnej walki w szeregach Armii Czerwonej.
Niestety, nie doszlismy daleko, bo tylko do miasta Tarnopola. Droga
dalsza zostala przecieta przez pancerne oddziaty niemieckie. Chcac nie
chcac musieliSmy wraca¢ z powrotem do Lwowa. Droga powrotna byta
okropna. Bylismy swiadkami strasznych zbrodni hajdamakow, ktérzy
rekrutowali si¢ z mtodych chtopcow i dziewczat, mieszkancow wsi i mi-
asteczek przy gtéwnym trakcie Lwoéw-Tarnopol. Zaznaczam, ze na calej
drodze poczatkowo nie widzieliSmy jeszcze ani jednego Niemca, a juz ci
zbrodniarze z siekierami i kosami powytazili ze swoich legowisk oczekujac
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na ofiary. Ofiar bylo duzo. Masa mlodziezy wracajacych jak my, czy to
byli zotnierze, ktérzy wpadali w okrazenia i jedynym wybawieniem z tej
sytuacji byl dom rodzinny. Widocznie kazdemu z nich przypisana byta
$mier¢ i to tak straszna, nie z rgk Niemcéw ale z rak bylych sasiadow i
wspoélobywateli. Jedynie fizjonomia zasadzajaca pochodzenie semickie
byta juz powodem do zargbania siekierg na $mier¢ lub meczenie i torturow-
anie w straszny sposob. My$my tez po drodze oddali tym hienom ofiary.
Dwéch naszych towarzyszy zdradzajacych wybitnie swoje pochodzenie
i jedynie dlatego, ze chcieli zy¢ i oddycha¢ tym samym powietrzem co ci
bandyci, musieli zgingé $miercia meczenska. Pochowani zostali na gérce
przy drodze. Setki bylo takich grobéw albo tysigce. Lezg w nich ludzie
mtodzi, starsi, kobiety i dzieci, ktérych pasmo niewinnego zycia zostato
przerwane zbrodniczg reka hajdamakoéw, zas ich krew przelana niewinnie
nigdy im tego nie przebaczy.

Z powyzszej relacji wynika, ze wiedza na temat przesladowan Zydéw
przez Niemcow byta bardzo rézna. Jednak zasadniczym problemem nie
sa wiadomosci na temat przesladowan, lecz raczej ich interpretacja. In-
formacje o prze$ladowaniach Zydéw w Niemczech hitlerowskich istniaty,
pisano o tym w prasie, znane byto wypedzenie Zydéw polskich z Niemiec w
1938 1., gdyz na pomoc wypedzonym zbierano datki w gminach zydowskich
w catlej Polsce. Podobnie byty znane przesladowania, prawodawstwo
nazistowskie i masowa emigracja Zydéw z Niemiec. Réwniez wiadomoéci
o zachowaniu sie Niemcéw w okupowanej Polsce po 1939 r. docieraty
na wschod. Tysigce uciekinierdw przybylo na te ziemie. Nie wszyscy z
nich mieli stycznos¢ z wojskami niemieckimi. Ci, ktoérzy przeszli przez
granice juz po wejsciu Niemcow, mieli bardzo rézne doswiadczenia. Wielu
bylo swiadkami pierwszych dni okupacji, kiedy w sposéb powszechny
znecano sie nad Zydami. Inne mieli ci, ktérzy zetkneli sie z Einsatzgruppen,
operujacymi w Polsce we wrzesniu 1939 r. Szczegdlnie krwawo zaznaczyta
sie Einsatzgruppe pod dowoddztwem Udo von Woyrscha, dziatajaca na
potudniu Polski.

Na obszarze dziatania niektorych Einsatzgruppen przeprowadzono
wiele akcji rozstrzeliwania Polakéw i Zydéw. Do tych aktéw zbrodniczych
dotaczy¢ nalezy proby przymusowej ewakuacji ludnosci zydowskiej na
tereny zajete przez ZSRS jesienig 1939 r. Jednak wiekszos$¢ nie wiedziata,
jaki bedzie ich los, gdyz masowe mordy Zydéw na szeroka skale rozpoczeto
dopiero po wkroczeniu wojsk niemieckich na tereny okupacji sowieckiej
PO 22 CzZerwca 1941 T.
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Wieéé o wybuchu wojny wprowadzita Zydéw w stan zaniepokojenia, ktéry
przeradzat si¢ w strach na wies¢ o tym, ze Armia Czerwona nie jest w
stanie stawi¢ oporu armii niemieckiej i ciggle sie cofa. ‘Paniczny odwrot
Armii Czerwonej i ucieczka lokalnych osobistosci i ich wspdtpracownikdw
pozostawita nas w stanie niepewnosci. Moja tesciowa kontemplowata ich
ucieczke i powiedziata z zadowoleniem: “Dzieki Bogu, ze ci Rosjanie w
koncu odchodzg.” Nie wiedziata, co nas jeszcze czekato ...’

Starsi ludzie pamietali jeszcze czasy wladzy niemieckiej z I wojny
swiatowejiw ich oczach utrwalil sie pozytywny wizerunek Niemcow oraz
Austriakow, dlatego usitowali przekonac innych, a moze najbardziej samych
siebie, ze nie bedzie az tak zle. W tym wypadku mamy do czynienia z
typowym zastosowaniem do nowych sytuacji do§wiadczen z poprzednich,
podobnych wydarzen. Starsi czy tez dorosli ludzie prébowali zaszeregowac
wojne sowiecko-niemiecka w tych samych kategoriach co I wojne swiatowa.
Ponadto okres wladzy sowieckiej byt trudny i oczekiwano zmian, ktére
moglyby przynies¢ polepszenie sytuacji i wyjscie ze swego rodzaju stagnacji.
Tylko w taki sposéb mozna interpretowac¢ ponizszy cytat. ‘Gdy wybuchta
W 1941 r. wojna niemiecko-rosyjska ludno$¢ we Wschodniej Matopolsce z
mieszanymi uczuciami oczekiwata wkroczenia niemieckich wojsk. U nas
w rodzinie panowato pewnego rodzaju zadowolenie z tego, zZe bolszewicy
odchodzg. Zycie na dtuzszg mete pod tym ustrojem bylo niemozliwe.
Nalezy przy tym zaznaczy¢, ze operacja ‘Barbarossa’ przynosita nieocze-
kiwane zmiany, ktérych nikt nie byl w stanie przewidzie¢. Z pewnoscia
nikt nie mégt oczekiwaé masowych mordéw i przes§ladowan Zydéw oraz
komunistéw. Obraz wojny w 1939 r. w Polsce, jak tez wojny na zachodzie
Europy w 1940 1., nie byt tak drastyczny, jak ten, ktéry przyniosta wlasnie
operacja ‘Barbarossa.’

Po wybuchu wojny reakcje byty rézne. Mtodzi ludzie prébowali szuka¢
drogi na wschdd. Jednak sytuacja w czerwcu 1941 r. na okupowanych ter-
enach wschodnich byta inna niz na terenach polskich zajetych we wrzesniu
1939 I. Podobnie jak w czasie kampanii wrzesniowej, ludno$¢ przygraniczna
nie miata najmniejszych szans ucieczki, gdyz armia niemiecka posuwata
sie bardzo szybko. Znajduje to odzwierciedlenie w relacjach swiadkow.
Jeden z nich wspominal: ‘U nas nie byto mowy o ucieczce calej rodziny
przed Niemcami. Ich zwyciestwo byto tak szybkie, ze ucieczka wydawata
sie niemozliwa. Oprocz tego wszystkie srodki lokomocji zostaty zarek-
wirowane przez wladze sowieckie” Mdéwiac o ucieczce czy ewakuacji
przed Niemcami, natezy wzia¢ pod uwage wiele czynnikéw. Jednymi
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z wazniejszych byty problemy logistyczne — mozliwos$ci transportowe,
organizacja zaprowiantowania, czas do dyspozycji miedzy decyzja o
ewakuacji a przybyciem Niemcdow i inne. Przede wszystkim sprawa trans-
portu byta czynnikiem ograniczajacym. Mégt on by¢ zapewniony tylko
dla niewielu. Jak juz wspomniano powyzej, pierwszenstwo miatl aparat
wiladzy sowieckiej, dziatacze komunistyczniiich rodziny, wtadze policyjne
i wojsko. Byla to stosunkowo niewielka liczba ludnosci, w poszczegélnych
miejscowosciach setki, najwyzej tysigce. Nie bylo mozliwo$ci zapewnienia
transportu tysigcom Zydéw. Natomiast tudno$¢ niezydowska nie miata
powodéw, aby sie ewakuowaé, poza wspomnianymi wyzej cztonkami
aparatu partyjnego i administracji. Méwienie o ucieczce czy ewakuacji
jestraczej anachronizmem i pochodzi z okresu pdzniejszego, kiedy wtadza
nazistowska pokazata swe prawdziwe oblicze. Zydzi prébowali wtedy
poddawac¢ analizie okres poprzedzajacy okupacje niemiecka i rozwazac,
czy byta mozliwos¢ ucieczki, jakie czynniki na to wptywaty, w jaki sposéb
podejmowano decyzje. Podobne rozwazania pojawiaja si¢ w relacjach z
okresu powojennego, wptywaty na nie pytania oséb przeprowadzajacych
wywiady. Z pewnoscia nie miato mozliwosci ucieczki tysigce czy dziesigtki
tysiecy mieszkancow w poszczegolnych miejscowosciach.

Nalezy przy tym wzig¢ pod uwage proces podejmowania decyzji o uciec-
zce, ktdra byta bardzo trudna, nawet w przypadkach, kiedy byt dostepny
transport. Wprawdzie wiedziano o przeéladowaniach Zydéw przez
Niemcéw w samych Niemczech i na terenach okupowanych przez nich,
jednak nie byty to wiadomo$ci o masowych mordach. Podobnie wydarzenia
pogromowe na terenach polskich we wrzesniu 1939 r. byty rzadkie. Wiele
aktow zbrodni przypisywano chaosowi wojennemu czy samowoli oraz
demoralizacji wérdd wojska i policji niemieckiej. Uwazano, ze niemieckie
sity porzadkowe byly zainteresowane zaprowadzeniem spokoju na zajetych
terenach i dlatego stosowano terror.

Aby podja¢ decyzje o ewakuacji catych, czesto bardzo licznych i
wielopokoleniowych rodzin, potrzeba bylo silnych czynnikéw zmuszajacych
do takich decyzji. Terror czy przesladowania, ktére nie wiazaly sie z
mordami na szerokg skale, nie byly wystarczajaca motywacja. Ponadto
naturalna, ludzka inercja, zwlaszcza ludzi starszych, nie pozwalata na
ucieczke. Pozostawienie dobytku catego zycia, a czasem nawet kilku
pokolen, na pastwe losu i podréz w nieznane z bagazem recznym nie
byta dla nich opcja do rozwazenia. W sytuacji wojny nie byto mozliwosci
spieniezenia majatku w krétkim czasie, bez poniesienia ogromnych strat.
Pozostawienie znanego sobie srodowiska i warunkdéw zycia bylto trudne.
Nie nalezy przy tym wyklucza¢ mozliwosci emigracji, ktora byta zjawiskiem
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znanym i powszechnym, dotyczacym czesto catych rodzin. Takie zjawiska
obserwowano po I wojnie §wiatowej, kiedy tysigce Zydéw migrowato w glab
Austrii, a szczegdlnie do Wiednia. Podobnie w wyniku fali pogroméw w1918
i1919 1. na terenach Ukrainy migrowato [sic] do Austrii i Niemiec, a pdzniej
dalej — do Wielkiej Brytanii, Stanéw Zjednoczonych i Palestyny — setki
tysiecy Zydoéw, czesto cale rodziny. Jednak byto to zjawisko rozciaggniete
w czasie.

Na ucieczke decydowali sie przewaznie ludzie mtodzi, nie majacy rodzin.
Jednak i ta mozliwos¢ wigzata sie z okreslonym niebezpieczenstwem ze
strony miejscowej ludnosci, jak na przyktad: ‘Tylko jednemu z kolegéw
udato sie wyruszy¢ w droge, ale zostat bestialsko zamordowany przez
Ukraincéw. Ciato jego naszpikowane gwozdziami znaleziono w odlegtosci
kilkudziesieciu kilometréw od miasta.’

Na terenach bardziej oddalonych od frontu wielu prébowato szczescia
w drodze na wschdd. Podobnie jak na terenach polskich we wrzesniu 1939
r. samoloty niemieckie bombardowaty kolumny uciekinieréw, nie bylo
jednak wtedy tak wrogiego nastawienia ludnosci cywilnej do uchodzcow.
Na terenach Galicji taka ucieczka, ktéra nie byta zorganizowana w pociagu
ewakuacyjnym czy kolumnie pojazdéw, byta ryzykowna. Wsréd ludnosci
ukrainskiej utworzylty sie grupy mniej lub bardziej uzbrojone, ktore
atakowaty uciekinieréw, pojedynczych zolierzy sowieckich, Zydéw. ‘Nasza
sasiadka, dr Diamentstein i jej corki uciekty na wschod. Towarzyszyt im
przyjaciel rodziny, aktywny komunista, ktéry u nich mieszkat. Po kilku
dniach wrécily do Chodorowa. Miasto bylo juz zajete przez Niemcéow.
Opowiedzialy o przeszkodach, jakie napotkaty po drodze, o trupach ludzi i
koni, zabitych podczas bombardowan, ktére lezaty w przydroznych rowach.
Natknety sie na objawy brutalnosci i nedze. Tak szty na wschéd, az nagle
dosiegta je armia niemiecka. Nie widzac wyjscia z tej sytuacji, postanowity
wrdci¢ do domu.

Fragment powyzszej relacji ukazuje trudnosci, na jakie napotykali
uciekinierzy. Komentarza wymaga jednak sprawa atakéw na nich i
brutalnosci. Wiaze sie to czesciowo z dziatalno$cig dywersyjna na za-
pleczu sowieckim. Przygotowujac sie do wojny, Niemcy formowali grupy
dywersyjne. Miaty one atakowac przede wszystkim obiekty strategiczne.
Jednak przygotowania nie ograniczaty sie tylko do dziatan grup spec-
jalnych. W porozumieniu z nacjonalistami ukrainskimi przygotowano
grupy paramilitarne, ktore rozpoczely dziatalnos¢ antysowiecka. Do
tego nalezy doda¢ odrodzenie sie réznych grup ‘partyzanckich,’ ktére
w chwili rozpoczecia wojny siegnety po bron. W chwili ataku na ZSRS
wrdcity Ukraincom nadzieje na uzyskanie niepodleglosci poprzez walke
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zbrojng przeciwko ZSRS u boku Hitlera. Dla nacjonalistéw ukrainskich
Niemcy byli tylko czynnikiem stwarzajacym sytuacje, w ktérej mogliby
uzyskac¢ niepodleglos¢. Byli czynnikiem pomocniczym, a nie zasadniczym.
Swiadczy¢ moze o tym ogloszenie niepodlegtosci Ukrainy we Lwowie 30
czerwca 1941 r. oraz utworzenie rzadu ukrainskiego bez zgody samych
Niemcow. Byto to dziatanie majace na celu stworzenie faktéw dokonanych,
ktore okazaty sie krotkotrwate.

Oprdcz organizacji paramilitarnych, w sytuacji chaosu i bezprawia,
utworzyly sie grupy o charakterze bandyckim. Charakteryzowaty sie
one duzg brutalnoscig, spowodowana miedzy innymi uzywaniem bialej
broni. Celem ich byta grabiez i mordy na uciekinierach. Wycofujace si¢
wojska sowieckie w sposob zdecydowany rozprawialy sie z dywersantami
i grupami o charakterze bandyckim. Nawet podczas ewakuacji byty one
atakowane, a w przypadku schwycenia bezwzglednie rozstrzeliwane.

W chwili rozpoczecia wojny nastapita na terenach ukrainskich polaryz-
acja postaw. Ci, ktérzy chcieli by¢ neutralni, zostali wepchnieci na pozycje
czasami przez nich niechciane. W przypadku Zydéw byty to pozycje wrogie
Niemcom, cho¢ zdefiniowane w ten sposéb przez samych Niemcéw oraz ich
sprzymierzencéw. Mimo Ze pamietano pozytywne zachowania Austriakow
i Niemcéw podczas I wojny swiatowej, kiedy to wiekszosci rabunkow i
pogroméw dokonywaty wojska rosyjskie, a Zydzi chronili sie ucieczkg w
kierunku zachodnim, sytuacja w 1941 r. byta diametralnie rézna. Znajac
potozenie Zydéw w Niemczech, obawiali si¢ oni o swoj los. Tak jak w przy-
padku innych konfliktéow, pozbawiona jakiejkolwiek ochrony mniejszo$¢
starala sie przyjmowac postawy neutralne.

Z postawami Zydéw kontrastowato zachowanie Ukraincéw, ktérzy z
radoscia witali wkraczajacych Niemcow. Oto opis jednej z takich scen:
‘Wkroczenie Niemcow do wsi. Ksigdz ukrainski wychodzi z procesja i
choragiewkami, z chlebem i solg, naprzeciw pierwszym oddzialom nie-
mieckim przechodzacym przez nasza wies. Witaja ich serdecznie z owac-
jami — stoimy koto naszego podworka — ja i moj ojciec, mama nie chciata
wyjs¢ nawet z mieszkania i patrzymy sie. Serce nasze $cisniete bélem i
smutkiem. Ale jako$ bez strachu — mdj ojciec nigdy nie bat si¢ niczego. Jada
zdrowi, mtodzi, petni niemieckiej buty. Spiewaja [...] na razie nie wiedza,
kto my jestesmy. Ale to tez niedtugo. Jest nas 5 rodzin zydowskich w tej
wiosce i wszyscy sie zajmuja rolnictwem. A teraz co nas czeka [...]. Wiemy,
ze nic dobrego. Nasza wies jest czysto ukrainska — zajadli faszysci. Teraz
mys$la, ze dostang niepodlegta (samostijng) Ukraine i po pierwsze wyrzna
swoich Zydéw — juz dawno nas tym pocieszali. Teraz spelnig swoje zamiary.
To bedzie ich triumfem.
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Praktyka witania wojsk niemieckich przez Ukraincow zostata tez odno-
towana przez samych Niemcéw. Oto fragment jednego z raportéw putku
Waffen SS: ‘W wielu przypadkach, gdy wkroczyty wojska, zobaczylismy,
ze zgodnie ze zwyczajem ukrainskim zostal przygotowany stét nakryty
biatym obrusem z chlebem i solg, ktéry byt ofiarowany dowédcom. W
jednym przypadku byl nawet maty zesp6t muzykantéw witajacy zotnierzy.
W innych miastach bylo podobnie, a wedtug relacji swiadkéw réwniez w
Borystawiu ...] ludno$¢ polska i ukrainska przyjaznie przywitata wkroc-
zenie Niemcow do [...] miasta.

Mimo ze w wielu miejscowos$ciach nie byto pogroméw, ludnosé cywilna
przezyta chwile grozy po wkroczeniu wojsk niemieckich, gdyz faszysci
charakteryzowali sie brutalno$cia, aresztowali zaktadnikéw, rabowali.
Powszechna byt[a] sympatia Ukraincéw do wkraczajacych wojsk i natych-
miastowa gotowo$¢é ‘pomocy’ w przesladowaniu Zydéw. Ponizszy fragment
relacji przedstawia chwile grozy po wkroczeniu wojsk niemieckich.

‘Promienny poranek. Godzina 4-ta. Jak dobrze, ze dzi$ niedziela. Nagle
buch ..., buch ..., buch ... Co to? Bombardowanie! Nie moze by¢! Kto?
Dlaczego? Wtem gwaltowne pukanie [...] “Mamy wojne!” [...] W mgnieniu
oka jesteSmy obie na nogach, obie ubrane na ulicy. Tak sie zaczat dzien
22-gi czerwca 1941r., dzien, ktory rozpoczat drugi akt krwawej europejskiej
tragedii. Tydzien, a raczej 10 dni mineto do wtorku 1-go lipca, kiedy prysta
nadzieja na wydostanie sie, na wyjazd. Krétkie, bo 2-3 godziny trwajace
ostrzeliwanie przez armaty niemieckie i pierwsze oddziaty “zwyciezcow”
wkroczyly do miasteczka [Busk, pow. Kamionka Strumitowa, woj. tarnop-
olskie — W.M.]. Dzien minat jakos$ spokojnie. Wieczorem rozpoczeto sie
piekto. Pijane zotdactwo wdzierato sie do doméw, chwytato dziewczeta.
Bito mezczyzn, lecz to bylo robione jeszcze po dyletancku, bez systemu.
Planowo akcje zaczeto dopiero w pigtek. Po nocy, jak zwykle nieprzespanej,
zdrzemnely$my sie nad ranem. Przed 5-ta obudzil nas dziki, nieprzy-
tomny krzyk. Gestapowcy wdzierali sie do mieszkan, wyciagali wszystkich
mezczyzn, gdzie niegdzie réwniez kobiety i pedzili na rynek. Krzyk, a raczej
zwierzecy ryk zapanowat nad caltym miasteczkiem. To byt wstep trwajacy 12
godzin. Mezczyzn trzymano do wieczora narynku, grozono im rozmaitymi
represjami, ale pod wieczor puszczono do domu. Po tygodniu nowa grupa
gestapowcow zabrala ponad 30 0s6b wskazanych przez Ukraincéw, jako
wspotpracownikow wiadzy sowieckiej i komunistéw. W rzeczywistosci
za$ bylo to wyréwnanie porachunkéw osobistych. [...]

‘Ludnos¢ zydowska miasteczka przejrzata na oczy. W ciggu 10 dni
poprzedzajgcych wkroczenie Niemcéw Zydzi pocieszali sie wzajemnie:
przeciez zyja ludzie po tamtej stronie [...] prawda w getcie [...] ale trudno
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[...] jako$ sie przetrwa [...]. Lecz bezposrednie zetkniecie sie z Niemcami
i z ich ukrainskimi pomocnikami rozproszyto ztudzenie. Zorganizowana
w miedzyczasie policja ukrainska dokonywata aresztowan. Cata mlodziez
szkolna (poczawszy od 14-latek) zostala uwieziona i w nieludzki sposéb
katowana przez wspétuczniéw przewaznie, gdyz policja rekrutowata sie z
szeregow miodziezy szkolnej. Naczelnikiem jej zostat nauczyciel pan Roman
Czuczman, ktéry za czasow sowieckich udawat wielka gorliwos¢ i oddanie
dla ustroju sowieckiego. Burmistrzem byt znéw inny nauczyciel, pan Oteksy
Baj, Ukrainiec, mniej obtudny poprzednio oraz mniej czynny obecnie.

‘Znalezli sie jednak i inni, Polacy i Ukraincy, tacy ktérzy starali sie
wplynaé na ttum, aby nie dopusci¢ do masowych gwattéw. Jako$ im sie
udato. Na pierwsze miejsce trzeba wysuna¢ ksiedza unickiego Kalinie-
wicza i dzieki kazaniom, ktore glosit, gospodarze rolni zaczeli donosi¢ do
miasteczka zywno$é i sprzedawaé Zydom, mimo zakazéw niemieckich
i przeszkdd stawianych przez policje. Dzieki szlachetnej postawie tegoz
ksiedza i kilku nauczycieli, miedzy innymi Grzegorza Mihala i Nazara, nie
doszto do pogromu w miasteczku i wspomniany pigtek zakonczyl sie tylko
ofiarg 30 0sob, liste ktorych podpisat pan burmistrz. Ale gwatty, sporadyc-
zne grabieze, masowe pedzenie do robét (na prz[yktad] przektadanie stosu
kamieni na szosie z jednego miejsca na drugie) trwato to i odbywato sie w
sposob najbardziej brutalny’

Mordy wiezniéow

W chwili rozpoczecia wojny 22 czerwca 1941 r. wiezienia sowieckie byty
przepetnione, przebywaty w nich osoby zatrzymane podczas ostatniej,
czerwcowej fali aresztowan. Stuzby wiezienne i wojska konwojowe NKWD,
nie mogac ewakuowac wiezniow, ale tez nie chcagc ich wypusci¢ na wolnos,
podjety decyzje o zlikwidowaniu czesci z nich. Ocenia sig, ze w wiezieniach
zgineto od 20 do 30 tysiecy wiezniow. Szczegélnie duza liczba na terenach
Matopolski Wschodniej. Na terenach potozonych bardziej na péinoc, na
przyktad w Brzesciu i Grodnie, czas na ewakuacje byl zbyt krotki. Nadejscie
wojsk niemieckich nastgpito bardzo szybko po rozpoczeciu dziatan
wojennych i dlatego wojska konwojowe NKWD nie miaty czasu ani na
ewakuacje, ani nawet na rozstrzeliwanie wiezniow. Dzieki temu wielu
wiezniéw zdotato przezy¢ i uwolnic si¢ lub zostali oswobodzeni przez
ludno$¢ miejscowa albo wojsko.

Szczegdlnie okrutnych mordéw dokonano na terenach Matopolski
Wschodnie;j.
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Zamordowano tysiagce wiezniow we Lwowie, Stanistawowie, Tarnopolu i
wielu innych miejscowosciach. Na krétko przed wejsciem Niemcodw zamor-
dowano kilkanascie tysiecy wiezniow, a zwloki ich pozostawiono na terenie
zamknietych wiezien. W niektérych miejscowosciach zwtoki prébowano
spali¢ lub zakopac.

Wsréd aresztowanych bylo wielu nacjonalistycznych dziataczy
ukrainskich. Gdy, najczesciej tuz po wkroczeniu Niemcow, rozeszty sie
lotem btyskawicy wiadomo$ci o dokonanych mordach, spowodowato to
wstrzgs wérdd miejscowej ludnosci. Z jednej strony budzity one uczucie zalu,
a z drugiej nienawisci. Probowano szuka¢ winnych, ktérych juz nie byto.
Spowodowato to wiec szukanie ‘zastepczych’ winnych, ktérymi okazali sie
Zydzi. Nastgpit powrét do sytuaciji stereotypowej — Zydzi zostali oskarzeni
o to, ze byli komunistami, wspdtpracowali z wladza sowiecka, jako agenci
lub funkcjonariusze NKWD wykonywali egzekucje. Ogélnie méwiac, nie
bylo to zgodne z rzeczywistoscia. Przede wszystkim nie wzieto pod uwage,
ze wielu Zydéw bylo przesladowanych przez komunistéw, szczegélnie
syjonisci, znacjonalizowano im majatki, niektérych wywieziono w gtab
ZSRS, innych aresztowano. Nawet jesli pojedynczy Zydzi wspétpracowali
z tajnymi stuzbami, nie mogto to by¢ publiczng wiadomoscig. Bylto to
bardziej produktem wyobrazni niz rzeczywistoscia. Ponadto nie tylko Zydzi
wspotpracowali z wtadzg sowiecka, czego w takich wypadkach nie brano
pod uwage. Zydzi w tym wypadku znéw odgrywali role kozta ofiarnego,
gdyz stuzyli jako obiekt zastepczy, umozliwiajacy ‘samooczyszczenie’
Ukraincéw. Niezaleznie od tego, czy Ukraincy wspotpracowali z wladza
sowieckg, czy nie, jakie stanowiska zajmowali — stali si¢ wszyscy nagle an-
tykomunistamiiwrogami ZSRS. Przy tym nalezy wskazac¢ na inne zjawisko,
ktérego nazwe mozna zaczerpnac ze Swiata zwierzat — jest to ‘mimikra.’
W okresie wladzy sowieckiej (od 17 wrze$nia 1939 do 22 czerwca 1941) w
administracji miejscowej i wtadzach byto niemato Ukraincéw inie chodzi tu
o przywiezionych z Ukrainy Sowieckiej, lecz spo$réd miejscowej ludnosci.
Wtadze sowieckie nie mogty stworzy¢ lokalnej administracji wylacznie
sposrod urzednikdw sprowadzonych z innych terenéw. Nie byto to takze
ich celem. Zasada bylo budowanie administracji na szczeblu lokalnym na
bazie miejscowej ludnosci. Dlatego wielu Ukraincéw udzielato poparcia
systemowi sowieckiemu. Po wkroczeniu Niemcoéw szybko rozptyneli sie w
srodowisku i przybrali barwy otoczenia. Cze$¢ z nich natychmiast przeszta
na strone Niemcow i rozpoczeta nowy okres kolaboracji, tym razem z wladza
niemiecka. Nie sg znane na szerszg skale akty zemsty, aresztowania, akty
samosadow czy mordow Ukraincéw, ktérzy wspdlpracowali z Sowietami.
Wszyscy oni stali sie nagle ‘dobrymi’ Ukraincami.
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W czasach, kiedy dzialaja stereotypy, trudno méwié o racjonalnosci.
Podobnie byto i w tym przypadku. Postrzegano spoteczenstwo zydowskie
jako monolit, bez wnikania w wewnetrzne zréznicowanie, problemy,
podziaty. Takie widzenie Zydéw byto o wiele wygodniejsze i tatwiejsze. Jako
cato$¢ zostali oni oskarzeni o zbrodnie na wiezniach. W tym przypadku
stereotypy ukrainskie i niemiecka oraz rasistowska wizja Zydéw sprzegaty
sie. Niemcy zachecali do atakéw na Zydéw i przyzwalali na to, chociaz
jako wtadza okupacyjna, w $wietle prawa miedzynarodowego, byli odpow-
iedzialni za los ludnosci cywilnej. Mimo ze wsrdd ludnosci ukrainskiej
istnialy silne nastroje antyzydowskie, Niemcy starali si¢ je jeszcze bardziej
podsyci¢. Gdzie to wydawatlo sie konieczne, skierowano nastroje ludnosci
przeciwko Zydom zaréwno przy pomocy milicji ukrainiskiej, propagandy,
jak i poprzez aresztowania Zydéw na ulicach miast i skierowanie ich do
ewakuacji wiezien. Pozwolono miejscowej ludnosci, przede wszystkim
Ukraincom, zneca¢ sie nad Zydami. Jednak w pogromach braty udzial
takze inne grupy etniczne, miedzy innymi Polacy. Zacheta do skierowania
nienawisci przeciwko Zydom padata na podatny grunt, gdyz spotkata sie
z istniejagcym juz wrogim nastawieniem miejscowej ludnosci do Zydéw.

Mordy wieznidéw na terenie Malopolski Wschodniej wynikaty z
wewnetrznych decyzji wtadz sowieckich, przede wszystkim stuzb
wieziennych i NKWD. Akt mordu byt charakterystyczny dla represyjnego
systemu sowieckiego. Jednakze mordy wiezniéw miaty daleko idace kon-
sekwencje. Przede wszystkim zginety dziesigtki tysiecy ludzi, co samo
w sobie byto mordem poréwnywalnym ze zbrodnig katynska. Jednak
ten ostatni mord zostal zaplanowany i wykonany w innych warunkach.
Teren masowych mogit skrzetnie zamaskowano. Sama zbrodnia przez
dtugie lata owiana byta tajemnica, a po jej odkryciu stata sie przyczyna
wzajemnych oskarzen i dezinformacji. Zbrodnia na wiezniach byta doko-
nana w pospiechu, niektdrzy wiezniowie przezyli, pozostali §wiadkowie.
Proby maskowania zbrodni byty nieudane. W niektérych miejscowosciach
nawet nie bylo takich préb. Podpalenie wiezienia Brygidki we Lwowie czy
zamurowywanie piwnic nie moglo uj$¢ uwadze réznych obserwatordow,
zwlaszcza ze wiezienia zazwyczaj znajdowaly sie w wiekszych miastach,
amieszkancy wiedzieli, gdzie przebywali ich bliscy. W rezultacie odkrycie
zbrodni nastgpito bardzo szybko, tuz po wejsciu wojsk niemieckich i zostato
uzyte w celach propagandowych. Nie tyle by obwini¢ wladze sowieckie —
faktycznych sprawcow zbrodni — ktére do tego czasu juz sie ewakuowaty,
lecz w celu rozprawy z Zydami. Wykorzystano zbrodnie wiezienng do
zblizenia ku sobie ludnosci ukrainskiej poprzez przyzwolenie na dokonanie
aktow zemsty. Pogromy, ktére mialy nastgpi¢ pozniej, byty tez sposobem
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na roztadowanie napiecia i zezwolenie na grabiez. Niemcy odegrali role
wyzwolicieli ludno$ci miejscowej spod jarzma sowieckiego.

Konsekwencje mordéw wieziennych dla spotecznosci zydowskiej byly
ogromne. Po wykorzystaniu wielu z nich w aparacie wtadzy, spoteczno$¢
ta zostala pozostawiona na tasce losu. Wielu Zydéw zaangazowanych w
sowiecki aparat administracyjny zdazyto sie ewakuowaé, ‘zemsta ludu’
zostala przeniesiona na tych, ktérzy pozostali. Nastgpil proces kumulacji
czynnikéw — antysemityzmu, ‘zemsty’ za mord wiezienny oraz rasistowskiej
polityki okupanta i aktéw mordéw przy uzyciu Einsatzgruppen.

Wazny podkreslenia jest fakt, ze wéréd wiezniéw zamordowanych przez
NKWD byli réwniez Zydzi. Podczas fali aresztowan czerwcowych 1941 r.
uwieziono wielu dziataczy syjonistycznych, podobnie jak nacjonalistow
ukrainskich. Wprawdzie ich liczba nie jest znana, jednak z przegladu list zi-
dentyfikowanych ofiar wynika, ze we Lwowie mogto ich by¢ kilkudziesieciu.
Mimo niewielkiego procentu, fakt zamordowania Zydéw przez NKWD
zostal przez propagande niemiecka i ukrainska pominiety.

Mordowanie wiezniow na innych obszarach poza Ukraing bylto ogran-
iczone. W miejscowosciach, gdzie ewakuowano wiezniow w konwojach,
zdarzaly sie przypadki rozstrzeliwania ich w czasie transportéw. Byly to
jednak wydarzenia w miejscach oddalonych od miast i nie miaty takiego
wplywu na nastroje ludnosci, jak w Matopolsce Wschodniej. W wielu
wiezieniach tzw. Zachodniej Biatorusi nie nadazono z ewakuacja i rozstr-
zelaniem, a wiezniowie uciekli badz zostali oswobodzeni.

Mick, Christoph, ‘Incompatible Experiences: Poles, Ukrainians and
Jews in Lviv under Soviet and German Occupation, 1939-44," Journal of
Contemporary History 46, no. 2 (April 2011): 338-40, 340-55.

Jewish, Polish and Ukrainian memories of the war contradict each other.
Piotr Wrébel spoke of the ‘double memory’ of Poles and Jews, and the
Holocaust survivor and historian Philip Friedman wrote of the ‘wide gulf
separating the Jewish and Ukrainian interpretations.’ Similar mechanisms
occur in the debate on Ukrainian-Polish relations, with Ukrainians and
Poles accusing each other of having started the ethnic cleansing of the
Polish-Ukrainian borderlands.

These multiple, often conflicting memories of the war can be traced
back to contradictory experiences. I take these experiences seriously, as
an expression of how the groups perceived themselves and others. The
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article focuses on the multiethnic Eastern Polish, now Western Ukrainian
city of Lviv. Located in an ethnographically mostly Ukrainian region, in
the interwar period the city was part of the Second Polish Republic, with a
Polish majority population. In 1939, 157,490 of the 312,231 inhabitants were
Polish, 49,747 were Ukrainian and 99,595 Jewish.

Diaries, memoirs and other autobiographical documents are the most
important sources for war experiences in this city. This article uses wartime
documents created by eyewitnesses of events. The main sources for Jewish
views are the notes and diaries of refugees from Eastern Poland collected
in the Warsaw ghetto by Emanuel Ringelblum and his co-workers. Many of
them have been published in the third volume of the Ringelblum archive. I
also use some published diaries and eyewitness accounts of Jewish survi-
vors, which were collected or inspired by the Jewish Historical Institute in
Warsaw in the immediate postwar period. They give trustworthy accounts
of events after July 1941, but are less useful for the period of Soviet occupa-
tion. In postwar Poland most authors did not dare to write about Soviet
repressions or the prison murders of June 1941. For the Polish side I used
diaries and documents from the Lviv Command of the Home Army (Armia
Krajowa) and its predecessor organization, the Union for Armed Struggle
(Zwiqzek Walki Zbrojnej). The reports summarize the views of the local
Polish population. For the Ukrainian side I have very few suitable wartime
documents. Here my main sources are a few diaries and reports by the
local group of the Organization of Ukrainian Nationalists (Bandera faction)
OUN-B. In a few cases I have supplemented these sources with material
taken from memoirs or from accounts which were written after the war.
The sources cannot do justice to the multitude of different experiences of
Polish, Ukrainian and Jewish societies, but they represent discourses which
were prevalent during the war and were to deeply influence the postwar
memory. [...]

The Soviet Army invaded eastern Poland under the pretext of liberating
Belarusians and Ukrainians from the ‘Polish yoke’ and of bringing social
liberation to the toiling masses. And indeed, the end of Polish domination
pleased Osyp Nazaruk, the editor-in-chief of the Greek-Catholic weekly
newspaper Nova Zoria, but his joy was clouded by the uncertain future
ahead. Soon, the occupiers turned against the pre-war elite, including the
leaders of the Ukrainian political parties. Nazaruk fled to the Germans.

During the Soviet occupation, class theoretically mattered more than
ethnicity, but in everyday life class and ethnicity were interlinked and
ethnic categories played an important role. The Soviet authorities attempted
to win the allegiance of the lower classes, the younger generation and parts
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of the intelligentsia. In government-controlled elections, the population
elected a western Ukrainian national assembly, which voted for union with
the Ukrainian Socialist Soviet Republic. The Ukrainians were the titular
nationality, which meant that they took precedence in the administration,
and in culture and education over Poles and Jews.

The city was sovietized, flooded with Soviet symbols and inundated
with propaganda directed against the Second Polish Republic. Newcomers
from eastern Ukraine and other parts of the Soviet Union occupied key
positions in the administration and economy, but local Ukrainians were
also given positions which had previously been the sole province of Poles.
The Ukrainian scholar Myroslav Semchyshyn writes in his recollections
how beautiful it was to hear Ukrainian words and songs on the street and
to read Ukrainian inscriptions.

The Soviet policy changed once it became apparent that its aggressive
strategy to win the sympathies of western Ukrainians was doomed to disap-
pointment. Once the occupied territories had been incorporated into the
Ukrainian Socialist Soviet Republic, many local Ukrainians supported the
anti-Soviet OUN. After the summer of 1940 the Soviet Union turned more
towards the Poles, who were courted in their turn and granted concessions
in the area of cultural policies.

Terror and repression were an integral part of sovietization. Victims were
defined either exclusively by their class status (as members of the pre-war
social and political elite); by the combination of ethnicity and social status
(e.g., Polish military settlers); by their status as aliens (e.g., the mostly Jewish
refugees from German-occupied Poland); or by their political convictions
(Jewish socialists — Bundists, Zionists or Ukrainian nationalists). Poles,
Ukrainians and Jews were affected differently and at different points in
time by the waves of repression.

Initially, alarge part of the social pre-war elite was arrested or deported.
Many of them, such as the Polish officers who were taken by the Red Army
as prisoners of war, were later shot. The Polish population was therefore
most deeply affected by this first wave of arrests and deportations, followed
by the Jewish population. On the night of 12-13 April 1940, some 7000-8500
Poles, mostly family members of officers and policemen, were deported
from the city of Lviv. The second wave primarily hit the economic elite; Jews
and Poles in particular, but also the few existing Ukrainian entrepreneurs
were imprisoned or deported. The last wave of arrests and deportations was
specifically directed against Ukrainian nationalists. When the Germans
invaded, many Ukrainians were still in the jails of the People’s Commis-
sariat for Internal Affairs (Narodnyj Komissariat Vnutrennikh Del, NKVD).
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Additional groups of victims included Polish peasants who had settled in
the eastern areas as part of the population policy of the pre-war Polish
government, well-to-do Ukrainian and Polish peasants and about 70,000
refugees, the majority of them Jews, who had fled from German-occupied
territories in the autumn of 1939 to the Soviet sphere of influence. No group
escaped Soviet repression, but Poles and Jews were proportionately more
affected by the terror than the Ukrainian population.

It is not surprising that the Polish population was broken-hearted.
An eyewitness wrote in his diary of ‘complete chaos’ and ‘immeasurable
tragedy.’ The Polish resistance organizations in Lviv reported that Poles and
Ukrainians did not differ much in their reception of the new Soviet power.
The working class was initially quite enthusiastic, while the middle class
was hostile to the Soviet occupiers. Some reports noted that the majority
of the Jewish population had received the Soviets with open pleasure, even
enthusiastically, and that some Jews had turned against Polish soldiers,
disarmed and bound them.

Jewish authors paint a more differentiated portrait of the behaviour
of the Jewish population. While the persecution of Zionists, Bundists
and the destruction of the Jewish middle class are mentioned, all reports
agree that a large part of the Jewish youth greeted the Soviets enthusi-
astically and later participated in Soviet events. One Jewish eyewitness
even confirmed that after the entry of the Red Army, Jews declared their
aversion to Poles:

For us Jews it was politically very unwise that a part of Jewish society
behaved very badly to the Polish population and to Polish soldiers.

Some Jewish Polish authors severely censured the friendly behaviour of fel-
low Jews towards the Soviet power. One refugee from Warsaw believed the
tense relationships of other nationalities with the Jews were due ‘exclusively
to the Jews seeking top positions, and another refugee reported that Jewish
teachers went to the country to propagate collectivization; thus, for the
peasants, the impression was given that everything was the fault of the
Jews. Jewish authors account for the friendly reception of the Red Army by
pointing to the unpopular German alternative and recalling the experiences
of antisemitism and discrimination suffered by Jews in the Second Polish
Republic. The equal treatment vouchsafed to Jews and the fight against
antisemitism are repeatedly given as the most important reasons justifying
Jewish pro-Soviet sympathies.
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The Polish resistance monitored the behaviour of the Jewish population.
High-ranking members of Polish resistance organizationslocated in Warsaw
were usually more understanding than the local resistance organizations
in Lviv. General Michal Tokarzewski-Karaszewicz, for example, reported in
January 1940 that the Jewish population had welcomed the Soviet occupa-
tion not out of pro-communist sympathies but in the hope of improving
their situation. Tokarzewski also noted a growing antisemitism in the
general Polish and Ukrainian population. The Polish population especially
hated the Soviet militia, with its overwhelmingly Jewish and Ukrainian
members. Two months later, Colonel Stefan ‘Grot’ Rowecki, commander of
the ZWZ in the German zone of occupation, reported that the occupiers
threatened the propertied Jewish classes, but he also confirmed that the
hatred directed against the Bolsheviks had unleashed a hatred of Jews.

Members of the Polish underground in Lviv shared this hatred, even as
late as 1942. Although they were aware that many wealthy Jews, Zionists,
members of the Bund and other socialist parties had been arrested and
deported, they quickly passed over such incidents, as they considered the
Zionists as having ‘no influence over the masses.” The reports took the
behaviour of some Jewish youths as the basis for more general accusations.
Jewish communists in particular were accused of having used meetings
to incite the ‘hatred of the Jewish masses’ against the Polish population
under the pretext of fighting the Polish bourgeoisie. The Jewish masses’
was shorthand for the general threat posed by Jews. Jews were accused of
collaborating with the Soviets, of denouncing Poles, profiting from their
misery and taking over their positions. This was interpreted as the outbreak
of a secret and long-standing Jewish hatred of Poles. Only Jewish Polish
patriots were excluded from this collective accusation. The reports leave
no room for doubt that Poles believed that the Jews were following a policy
which was hostile to Poland. In a memorandum from the summer of 1942,
the Jewish population was still considered to form a ‘natural sphere of
influence for Soviet Russia’ and as the principal supporters of Bolshevik
rule in eastern Poland. Some counter-examples were noted; however, these
had no impact on the general opinion:

Among the Jews there are cases of active aid given to persecuted Poles,
their liberation from the hands of furious and shouting Jewish mobs,
but this behaviour on the part of certain Jewish groups can never
take away the blame for the behaviour of Jews during the Bolshevik

invasion.



180 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

Ukrainian reports also linked the Jews with Soviet rule. The Ukrainian
press appearing in the Generalgouvernement took up the old propaganda
slogan of ‘Judeo-communism’ and accused the Jews of profiting from the
Soviet occupation and of denouncing Ukrainian resistance fighters to the
Soviet security forces. This was consistent with the antisemitic attitude
of the OUN. Jews were seen as a ‘second-rate enemy’ linked to Bolshevism
and collectively held responsible for Soviet measures. The Second General
Congress of the OUN-B in April 1941 stated in its resolution:

The Jews in the U.S.S.R. constitute the most faithful support of the ruling
Bolshevik regime and the vanguard of Muscovite imperialism in the
Ukraine. The Muscovite-Bolshevik government exploits the anti-Jewish
sentiments of the Ukrainian masses to divert their attention from the
true cause of their misfortune and to channel them in times of frustra-
tion into pogroms on Jews. The OUN combats the Jews as the prop of
the Muscovite-Bolshevik regime and simultaneously it renders them
conscious of the fact that the principal foe is Moscow.

However, other voices also persisted. Milena Rudnytska, the chairwoman
of the women’s organization Soiuz Ukrainok, did not agree with the general
accusation of collaboration levelled against the Jews.

In the authorities they [the Bolsheviks, CM] have employed Jews, but
with the exception of them they often have nobody else on whom they
can depend.

Rudnytska believed that the Jews in general are as dissatisfied as we are.’
The Jewish middle class had been destroyed, as had their trade. However,
Rudnytska does find something positive in the latter:

This is more important for us from a national standpoint than the dis-
solution of large landed properties.

This is a reference to a Polish and Ukrainian nationalist discourse which
went back to the end of the nineteenth century. In this discourse, the strong
position of Jews in the free professions and in the middle class was perceived
as hindering the rise of a Polish or Ukrainian middle class and preventing
the modernization of both societies.

The Polish underground organization accused not only Jews but also
Ukrainians of disloyalty to the Polish state, of collaborating with the
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Soviets and driving out Poles from the administration, from industry, trade,
the universities and the education system. However, this behaviour by
Ukrainians was not interpreted as an expression of communist or pro-
Soviet feelings and differs fundamentally from the Polish interpretation
of Jewish behaviour. One report explicitly stated that the Ukrainian elite
remained thoroughly nationalist and kept its distance to the regime, despite
being granted privileges. Jewish authors also accused the Ukrainians of
opportunism, but they also realized that it was an opportunism which
took advantage of the additional freedoms obtained to pursue their own
nationalist interests. Ukrainian nationalism — one author noticed — survived
under the cloak of collaboration (pod ptaszczykiem wspétpracy).

Almost all inhabitants shared the hatred of the NKVD, of the political
commissars and the party bigwigs. The Galicians — according to one Jewish
author — were united by their distrust of the new colleagues from the Soviet
Union. This is confirmed by the Ukrainian scholar Semchyshyn: ‘In short — it
was US and the newcomers were THEM.’ But for the Jewish population,
Soviet rule was — as the Jewish Pole Stanistaw Rozycki underlines — the
only hope.

Only the Jews do not waver, regardless of their feelings or their rational
and moderate attitude towards the Union, although they suffered, al-
though their possessions were seized, their families were deported,
nevertheless they counted solely on Russia, because everything is better
than the Germans.

The Polish and the Ukrainian population were — according to reports from
the Polish underground — not just united by their common hostility against
the regime but also by a shared hatred of Jews, who were perceived as having
profited from Soviet rule. Indeed, Jews were collectively linked with Soviet
communism. A Polish eyewitness called it a ‘sad paradox’ that the hatred
ofJews represented practically ‘the only bridge of communication between
Poles and Ukrainians.’ This hatred — he continued — extended even beyond
the hatred of the Bolsheviks, and the pressure was only waiting for the right
moment to be released.

The Jews did not yet know the terrible fate awaiting them, but the Ger-
man attack horrified them. The refugees prepared for another flight and the
local Jewish communists left. Jewish eyewitnesses observed that the mood
of the Polish population appeared to be contradictory. On the one hand
there was a certain Schadenfreude vis-a-vis Jews, Bolsheviks and Russians;
on the other hand the Poles secretly feared the Ukrainians and Germans.



182 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

Already, prior to the entry of the Wehrmacht, Ukrainian nationalists had
attempted an uprising and taken advantage of the confusion to attack
Soviet officials, but also to carry out the first attacks against Jews. The
uprising failed, but immediately after the withdrawal of the Red Army the
Ukrainians controlled — according to Rézycki — every house, and handed
Jews and Poles over to the newly founded Ukrainian militia. Long queues
formed in front of grocery shops. Jews standing in the queues were insulted
by Poles and Ukrainians and pushed out of the queue. Some Ukrainians
and Poles stopped greeting Jews. However, not everybody behaved like
this. Rézycki noticed that many workers and intellectuals had not changed
their behaviour. He came to the conclusion that the Ukrainians actually
only hated Poles. But, acting from base motives, they were also prepared to
carry out anti-Jewish pogroms. Every day he expected a pogrom to break
out, a fear — he believed — which was also shared by Poles. Another wit-
ness, writing in Yiddish, feared not only the Ukrainians, but also the Poles,
considering both groups ‘capable of sinking their teeth into the Jews.

The first German troops reached the outskirts of Lviv on 30 June 1941.
The Jewish population, which had increased in the last two years to more
than 150,000, remained fearfully inside their homes. Opinions differed
regarding the behaviour of the Polish population. Some reported that the
Poles — with individual exceptions — remained indifferent. One Jewish
author reported that the Poles greeted the German soldiers joyfully and that
the whole Polish population hurried to them with flowers in their hands.
No other eyewitness reports such areception, but the Lviv Command of the
Home Army confirms that after the experiences under Soviet occupation
the Germans were received in a friendly manner, sometimes even with
sympathy.

All Jewish authors were agreed that the overwhelming majority of the
Ukrainian population greeted the German units enthusiastically or, in
the words of an eyewitness, ‘The Ukrainians welcomed the Germans with
tlowers, laughter, joy, full of hope and illusions, as rescuers and liberators.’
The gold and blue Ukrainian flag flew next to the swastika. Posters of the
Bandera faction of the OUN calling for a ‘Ukraine for the Ukrainians’ were
everywhere.

The Nachtigall battalion — a Ukrainian unit of the German military
counterintelligence service Abwehr — and several Ukrainian so-called
expeditionary groups (pokhidni hrupy) entered the city together with
the German troops. The Ukrainian expeditionary groups worked for the
German Army as translators and functioned as intermediaries to the local
population, but they had a hidden agenda. Stepan Bandera, the leader of the
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OUN-B, had ordered them to establish a Ukrainian administration and lay
the foundations for a Ukrainian state. The intention was to confront the Ger-
man authorities with a fait accompli. Bandera’s emissary Yaroslav Stets'’ko
ignored German orders and met local Ukrainian leaders in the Prosvita
building to form a Ukrainian government and proclaim a Ukrainian state.
Shortly afterwards, two German Abwehr officers (Hans Koch and Ernst zu
Eickern), who had learned of Stets'ko’s intention when they had arrived at
the residence of the Greek-Catholic archbishop, succeeded in entering the
building through a side entrance. The main entrance was blocked by a large
crowd. The assembly greeted them with ‘unmeasured enthusiasm.” Hans
Koch addressed the meeting but carefully avoided offering any recognition
of the proclamation. Later, the local Ukrainians were informed that the
proclamation had not been approved by the German government. In the
next few days Stets’ko tried to obtain German approval of the proclamation,
but failed. In the German plans for the ‘Lebensraum im Osten’ there was
no space for an independent or even semi-independent Ukrainian state.

At the same time as Stets'’ko was proclaiming a Ukrainian state, members
of the Ukrainian expeditionary groups (pokhidni hrupy) and local people
went to the prisons to look for friends and relatives. Before the Red Army
had left the city, the NKVD had murdered at least 3000 prisoners. The mass
graves were discovered a short time later. The real culprits — the Soviet
prison guards — had already left the city, but many Ukrainians and Poles
believed that the NKVD was dominated by Jews. Jewish eyewitnesses
understandably rejected the suggestion of any collective responsibility of
the local Jewish population for the NKVD murders in the Lviv prisons, or
for other Soviet crimes. But the emissaries of the OUN had formed a local
militia which turned against the Jewish population. Ukrainian militiamen
and civilians chased down Jews, took them to the prisons, forced them to
exhume the bodies, mistreated and finally killed them.

Rézycki was shocked that local Ukrainians were accompanying German
officers through the streets and helping them to hunt out ‘hostile elements’:
that is, Jews. Rumours of terribly tortured and crucified prisoners circulated
in the city. Ukrainian patrols rounded up Jews in the street and beat men
and women, young and old. From the window of his house, on 1 July 1941,
retired law professor Maurycy Allerhand saw Ukrainians beating Jews, using
sticks and whips. He recognized them as Ukrainians not just by their blue
and gold armbands, but also by the Ukrainian insults they used against the
Jews. In front of the prisons an enormous crowd had assembled; Jews were
made to run the gauntlet of the crowd. Allerhand’s grown-up son Jonatan
was captured by Ukrainians. A German soldier took him to the Brygidka
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prison. While his wife and son were able to escape with the help ofa German
officer, in the Brygidka Jonatan Allerhand was forced to help remove and
clean the corpses. The German soldiers wore gas masks and watched the
scene. Ukrainian militiamen beat Jews and constantly threatened them
with shooting. Jonatan Allerhand was one of the very few who survived.
After his return 12 wounds were counted on his body. It is not known how
many Jews were murdered in this pogrom. Estimates range from 4000 to
8000 victims.

The German military authorities tolerated this antisemitic violence. A
secret order by Reinhard Heydrich, the SS Chief of Security Service and
Security Police and head of the Reichssicherheitshauptamt (Reich Security
Main Office), had recommended inciting the local population to anti-Jewish
violence, but there is no evidence that German agitators were responsible
for the Lviv pogrom. The first [N]azi killing squad, the Sonderkommando
4b, arrived after the pogrom had already started.

Some observers reported that the Ukrainian Nachtigall battalion had
marched through the streets chanting ‘death to the Moscow-Jewish com-
mune.’ For Rozycki, the Ukrainians collectively were responsible for the
pogrom. Other authors did not blame the entire Ukrainian population. They
accused ‘janitors, Ukrainian youths, hysterical women and simple people
from the underworld,” absolving the Polish population and the Ukrainian
intelligentsia of any responsibility for such acts:

The pogrom and repressive activities were carried out only by lower
classes, the scum of the Ukrainians.

This was also the standpoint — according to Maurycy Allerhand — of the
Ukrainian elite, even if they did not directly accuse antisocial Polish ele-
ments of being the offenders. Allerhand believed that the German front-line
soldiers had not behaved badly on the first day, but that the military had
given the Ukrainian population a free hand to carry out this ‘legal pogrom.
Another eyewitness believed that ‘sinister Ukrainians, Petliura supporters
and old pogromists’ had begun the pogrom on their own initiative. But
Allerhand and other eyewitnesses also reported the active participation
of German soldiers, who, in some streets, helped Ukrainians to round
up Jews. German soldiers and officers watched the atrocities; some took
photographs and even a film crew was present. The actual killing was done
by the Ukrainian militia, and members of the local population participated
in beating up the victims. Often the Jews had to run a gauntlet before they
could enter the prison yard. According to a report of the Polish underground,
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the pogrom had been ordered by the Germans and ‘had been carried out
by Ukrainian and Polish scum. However, no other Polish sources mention
any participation of Poles in the pogrom.

In the first days of the occupation the Germans began flooding western
Ukraine with antisemitic pamphlets, posters, caricatures and proclama-
tions. Their arguments were taken up and disseminated further by radio and
in the legal Ukrainian press. Apart from propaganda articles in the press, it
is difficult to find any contemporary Ukrainian documents which refer to
the pogrom against Jews or discuss Jewish-Ukrainian relations during the
war. Therefore I must rely here mostly on memoirs. Semchyshyn held ‘urban
scum’ to be responsible for the bloody pogrom, believing that many wore
badges in the Ukrainian colours yellow and blue without being Ukrainian.
How difficult it was for the urban Ukrainian elite to accept the fact that
the pogrom was carried out by Ukrainians is shown by reports of conversa-
tions between Jewish eyewitnesses and their Ukrainian acquaintances.
The Greek-Catholic archbishop Andrii Sheptyts'kyi evaded the question
of the participation of Ukrainians in his letter to Pope Pius XII, written in
August1942. He merely noted that at the beginning of the war the German
occupying forces had tried to prove thatlocal citizens or policemen were the
offenders, but then the Germans began to kill their victims on the streets
in front of all eyes without any shame. In Lviv the NKVD prison murders
seemed to be an important motivation for the pogrom, but pogroms also oc-
curred in villages and towns where no prison murders had taken place. We
therefore have to look for additional reasons. The Ukrainian pokhidny hrupy
seemed to have played an important role in inciting the local population,
but it is not clear whether they were executing German orders or whether
they had been instructed by leaders of the OUN. As in most pogroms, an
important motivation was greed. The Jews were not only beaten, but also
robbed and blackmailed.

Shortly after the German invasion the Ukrainian militia was dissolved
and the occupying power created a Ukrainian auxiliary police. This police
force participated in the day-to-day chicaneries and cruelties against Jews,
as well as in many murders. It searched houses and harassed Polish passers-
by. It is therefore not surprising that, next to the Germans, the Ukrainian
auxiliary police became the chief object of hatred for Poles and Jews alike.
One Jewish author believed that the Ukrainian police were recruited from
the lowest classes of society. Their members had low moral standards, no
sense of responsibility and bestial instincts, inclining them to robbery and
acts of terror. Another author believed, on the contrary, that the Ukrainian
police was recruited in part from among the academic Ukrainian youth, who
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only shortly before had held — together with young Jewish men — positions
in the Soviet youth organization Komsomol. Now they were showing their
true bloody, nationalist and anti-Semitic face. On 25 and 26 July the German
authorities allowed three days during which it was permissible to torture,
kill and rob Jews without fear of reprisal. The auxiliary policemen were
joined by Ukrainian peasants and by individual Poles greedy to rob and
murder. These so-called Petliura days — the name given to them by the
occupiers — were not spontaneous; the auxiliary police specifically targeted
members of the Jewish intelligentsia. Policemen went from house to house,
driving men, women and children like cattle to the Gestapo prisons. In the
prisons the Jews were tortured and often subsequently murdered.

Jewish eyewitnesses noted that the relationship between Germans and
Ukrainians had already begun to cool after the Germans annulled the
proclamation of a Ukrainian state, took over the city, and began to give it
a German appearance. The Ukrainian flag disappeared from the streets,
leaving only the swastika. However, Ukrainians were again given positions
of authority in the city administration. One Jewish witness remarked that
Poles were very busy trading, smuggling and speculating.

And once again dreams come true: Poles are busy in ‘trade, the Ukrain-
ians are in the administration and the Jews do the physical work.

All the documents tell of endless hours of work, cruelty, murder, hunger,
epidemics and innumerable casualties among the Jewish population. Right
from the start, the Jews were given much less food than the Poles and
Ukrainians; by the middle of July 1941, Jews had to wear special armbands
and were only permitted to use the last car in trams; later on they were not
allowed to use trams at all. Some Poles and Ukrainians took advantage of
the emergency, buying valuable goods for little money and selling food for
a lot of money to the Jews. Blackmail was common. When the Jews had to
move to the ghetto, on their way there they were robbed and beaten by
Germans, Poles and Ukrainians. The perpetrators went to Jewish houses
and took anything they wanted. Jewish eyewitnesses confirm that, without
the help of locals, the Germans would not have been able to find so many
of the Jews in hiding.

Maurycy Allerhand believed that only in exceptional cases did Poles
participate in the plundering of Jewish homes. He placed all the blame on
the Ukrainians, who were trying to get rich by any means possible. Thus, for
example, they would go from house to house asking the caretakers whether
any Jews lived there. Then they would enter the houses and claim the flats
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for themselves, allowing themselves to be paid off with high sums of money.
Poles — according to Allerhand — never participated in such activities. But
some Ukrainians also helped Jews:

In an atmosphere of brutal racist hatred, there were some cases, if not
many, of humane behaviour on the part of Poles and Ukrainians.

Jewish eyewitnesses were also critical of the Jewish ghetto police, the
Jewish Ordnungsdienst, who helped the German authorities to control the
ghetto before its members themselves became victims of the Holocaust.
This police force was a great misfortune for the Jewish population, because
itincluded many corrupt elements. Leon Weliczker Wells echoed this view
in his memoirs: ‘Those who had any self-respect did not join this group, and
it was composed essentially of those from the Jewish rabble.

In these inter-ethnic relationships Jews appear exclusively as the vic-
tims of violence and attacks. Jewish society itself underwent an internal
restructuring, which thereafter only partially reflected the old pre-war
structures of Jewish society. From June to September 1941, many Lviv Jews
were killed in pogroms and by German Einsatzgruppen. From October
1941 to June 1942, as the ‘Endldsung’ was prepared, members of the Jewish
intelligentsia and ‘unproductive’ people were murdered, the Lviv ghetto was
established, mass murders intensified and many Jews were deported to the
Betzec death camp. From July 1942 to June 1943 the ghetto was scaled down
and finally liquidated. Almost all Jews in the city or surrounding villages
were killed — only about 800 survived the war, either with the help of Poles
and Ukrainians or by successfully hiding their identity.

After the establishment of the Lviv ghetto, the Jewish eyewitness
accounts of the war break off or change in character. Now reports focus
predominantly on hunger, misery, murders and fear. Reflections on Jewish
relations to other ethnic groups become rare. With the destruction of the
Lviv ghetto they stop altogether. On his flight by train to Warsaw, one
author of a report who was travelling with fake papers met Aryan smugglers.
Despite the whole-scale murders of Jews they were still full of hatred against
Jews: ‘The only area where we profit from the Germans is when they deal
with the Jews.

Numerous actions against Jews who had fled to the forests show that,
even after the murder of hundreds of thousands of Jews, Ukrainian parti-
san groups were still strongly antisemitic. Nevertheless, it should not be
assumed from this that the entire Ukrainian population supported such
exterminatory antisemitism. At least 100 death sentences were passed
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against Ukrainians who had aided Jews. Hundreds of Jewish adults and
children were hidden in the residence of Archbishop Sheptyts’kyj and in
Uniate monasteries.

Despite the murder of tens of thousands of Jews from Lviv, a memo-
randum by the local Command of the Home Army still considered the
Jews in Spring 1942 to be a danger to the Poles. In this memorandum,
stereotypes from the arsenal of Polish pre-war antisemitic accusations
are combined with [N]azi antisemitic tropes. Jews were seen as the most
important internal enemy, whose final plan it was to replace the Poles as
the ruling class. The argument was that the Jews had not been defeated,
only weakened, as only the weakest parts of the Jewish society had been
murdered. Indirectly, this had even somehow strengthened the Jews,
because those who had survived were ‘not weighed down in the struggle
for existence by this ballast.’

One can say without reservation that the problem of the Jewish minority
has the aspect of a difficult chronic disease among us which complicates
the normal functioning of the social organism.

Traditional national-democratic antisemitic arguments are used here,
even though the context had changed fundamentally. The Jewish minority
prevented — the report continued — the development of an independent
third estate and thereby prevented the modernization of society. The rise
of talented Poles from the lower classes was being hampered by Jews. In
this way Jews not only weakened the Poles but also stood in the way of a
democratization of society.

Yet this does not mean that the Polish population supported the murder
of the Jewish population which took place directly before their eyes. The
Lviv Command of the Home Army called the German plan to destroy the
Jews in Lviv ‘ultrabestial’ (ultrabestialski) and gave a detailed description
of the so-called ‘August action’ in 1942, in the course of which the German
police and Ukrainian auxiliary police murdered at least 40,000 Jews or had
them deported to the extermination camp at Betzec. The scenes witnessed
moved even people who were hostile to Jews:

The Aryan population witnessed this action with pain, even if in the
relationships to Jews a strong aversion had developed after the Bolshevik
invasion, nevertheless, when their own eyes saw what was done to Jews,
it made a pitiable impression on them.
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The reaction of the masses to the murder of Jews was relatively uniform:

All condemn the bestiality and the premeditation with which the Jews
are being murdered, but generally it is said that the Jews are getting the
punishment of history.

Deep sympathy was often felt for individual Jews, to whom help was at times
given even at the risk of the helper’s own life. But in ‘relation to the Jews
generally there is a subconscious satisfaction that there will be no more
Jews in the Polish organism.

Himka, John-Paul, ‘Ethnicity and the Reporting of Mass Murder:
Krakivs'ki visti, the NKVD Murders of 1941, and the Vinnytsia
Exhumation,” in Shatterzone of Empires: Coexistence and Violence in
the German, Habsburg, Russian, and Ottoman Borderlands, ed. Omer
Bartov and Eric D. Weitz (Bloomington: Indiana University Press, 2013),
381-82, 385, 386-87, 389-90.

The Reporting of Atrocities

The first report of the NKVD murders stated that in L'viv thousands of
corpses were found in the prisons and on the streets with marks of torture.
Dr. Beyer reported an initial tally: 4000 were shot in L'viv, 600 in Ternopil’,
300 in lavoriv. There was, he said, evidence of torture.

As the reporting developed, the description of the atrocities grew more
elaborate. A report on 8 July translated from Berliner Illlustrierte Nach-
tausgabe stated that so far 700 corpses had been recovered in Lviv, among
them women, children, and elderly citizens. There were perhaps 2000-3000
victims in Lviv altogether. In the police presidium on Sapieha Street, 20
Ukrainians had been locked in a narrow cell. The ‘Bolshevik butchers’ shot
at them through the doors with machine guns and revolvers. They finished
off some of the victims with knives and axes. In the investigative prison
on Kazymyrivs'ka Street the Chekists threw the victims, dead or alive, into
basement cells, then locked up the doors to the cells and walled them in.
The retreating Bolsheviks set the prison on fire to hide their crimes, but the
basement cells remained intact and were later opened. According to the
article translated from Vélkischer Beobachter, ‘the animals in human form’
ripped open the bellies of pregnant women and nailed the embryos to the
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wall. The torture chamber in the secret police headquarters was covered
with bloodstains up to the ceiling. An unattributed report from Berlin said
that first the victims in L'viv were crowded into cells and given little food or
water. The ones who were buried according to this account were not shot,
but instead their stomachs were cut open or their throats cut. Their bodies
displayed marks of torture with sharp hooks. Some had their noses cut off,
others their faces smashed in. Many victims were burned alive; perhaps
they were thrown into boiling water. The skin was just hanging from some
of the corpses. The torments were exacerbated by the so-called ‘red-glove”
the victims’ arms and legs were placed into boiling water, then their skin
was flayed from the joints to the fingers and toes. Another report from Lviv
said that women had their noses and breasts cut off, their wombs ripped
open. Priests were found with crosses carved into their chests; some were
crucified. Prisoners were shot in the basements and then hand grenades
were thrown in. They were now counting 8ooo victims in L'viv.

Similar atrocities were found elsewhere. A translation from Berliner II-
lustrierte Nachtausgabe stated that on the night of 24-25 June the Bolshevik-
Jewish officials in Dubno shot 527 men and women and bestially stabbed
infants. A translated article from Vélkischer Beobachter stated that 1500
Ukrainians were killed by machine guns in Luts'k prison. The executioners
started shooting them with machine guns, then threw hand grenades at
them, then finished them off with pistols. A correspondent from Vélkischer
Beobachter toured the citadel in Zolochiv. The ditch surrounding it was full
of corpses. ‘Whatever could be cut off, the executioners cut off, whatever
could be extracted or pulled out, they extracted it, pulled it out.” One of
the mourners pointed out his 15-year-old son among the victims. Perhaps
over 400 persons were murdered there. In Stryi the basements of the NKVD
offices contained victims missing heads, arms, legs, and other parts of their
bodies. A sewer there was found to be packed with corpses. In Sambir over
50 children were shot. In the prison kitchens, kettles were discovered with
boiled human arms and legs, and the prisoners had been fed some strange
meat since March. Fifteen-hundred Ukrainians were killed in Kremianets/,
including eight priests and a bishop. The Bolsheviks marched the bishop
naked through the streets to the prison. There they set fire to his beard,
cut off his heels, nose, and tongue, and plucked out his eyes. In Shchyrets),
a small town near Lviv, 27 Ukrainians were discovered buried in a stable.
The bodies were without hands, legs, noses, ears. About 700 were killed in
the Dobromyl’ region, and 8oo in Chortkiv. [...]

As Krakivs'ki visti reported the NKVD murders, all the victims were
Ukrainians. What might have been meant as a singular exception came in
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areport about the executions in the Dobromyl' region: ‘Among those killed
was also found a Bolshevik prosecutor. In this case, the nationality of the
victim was passed over in silence. Otherwise, the paper was monolithic in
its presentation. A translation from Berliner Illustrierte Nachtausgabe stated
that the victims ‘were no criminals, but loved their Ukrainian Fatherland
and hated the Jewish-Bolshevik insanity.’ In Luts'k, the paper reported,
the Ukrainians, 1500 in all, were singled out from a total of 4000 prisoners
and put to death.

It is not possible to reconstruct the actual national composition of the
victims, but the lists compiled by the NKVD itself leave no doubt as to
the general picture. In L'viv, the nationality of the victims was mixed. The
lists for L'viv have many characteristically Polish first names and fathers’
names and some Jewish names as well. Grzegorz Hryciuk estimates from the
NKVD lists of victims that a minimum of 25 percent of the victims in L'viv
prisons were Polish, and Christof Mick writes that ‘up to two thirds’ of the
Lviv victims were Ukrainians. In some localities outside L'viv the victims
were also ethnically mixed, for example, in Drohobych, and in others the
overwhelming majority of the victims were Ukrainian, for example, in
Ternopil'. In sum, the evidence contradicts the paper’s contention that the
victims were all or with few exceptions Ukrainians. [...]

So whom did Krakivs'’kivisti identify as the perpetrators of the 1941 mas-
sacres and the Vinnytsia shootings?

One of the earliest statements on the NKVD murders was made by Profes-
sor Kubijovy¢, the head of the Ukrainian Central Committee and the person
with the most influence on the Krakivs’kivisti milieu. He placed an editorial
in the paper on 8 July under the title ‘Before the Majesty of Innocent Blood.’
He placed the blame for the murders squarely on the shoulders of ‘the eternal
enemies of the Ukrainian people’ (vidvichnivorohy ukrains'koho narodu) and
called, as we shall see below, for stern retribution against them. But he was
not explicit about whom he meant. ‘The eternal enemies of the Ukrainian
people,” he wrote, ‘did not let pass the opportunity to vent their rage and in
a bestial manner spill the innocent blood of thousands of defenseless sons
and daughters of the Ukrainian people ... In these bloody orgies a whole
league (tsila spilka) of our eternal enemies took part.” Kubijovy¢ probably
had in mind a broad set of others: the Russians, Jews, and Poles.

The Poles were omitted from the ranks of perpetrators for the rest of the
time the newspaper reported on the murders, but Kubijovy¢ was probably
reacting to certain passages in the initial reports, found in the previous
issue of the paper (of 6 July; there was no issue on 7 July). One of these,
the one communicated by [Gennadii] Kotorovych [a correspondent] by
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telephone from Berlin, said that the massacred Ukrainians displayed ‘signs
of terrible bestial abuses of NKVD sadists and the bestial Jewish-Polish
mob." In his interview, [Hans Joachim] Beyer [a Ukraine expert and SS
Obersturmbannfiihrer], said: ‘Also other elements [besides Jews] took part
in this, in which connection it is particularly necessary to remember that
a part of the Polish intelligentsia, under the leadership of former president
Bartel, was definitely favorably disposed to the Soviets.” The Poles soon
disappeared as perpetrators, but the other ‘eternal enemies’ remained.
Russians were blamed for both the NKVD murders of 1941 and the shoot-
ings at Vinnytsia. In connection with the NKVD murders, the Russians
were always linked with the Jews. Thus in Mariian Kozak’s interview with
a former prisoner who survived the Luts'’k massacre, reference is made to
‘Muscovite-Jewish executioners. Another article ascribed the crimes to
‘Muscovy, which had now become ‘the kingdom of the Judeo-commune’;
yet another blamed atheistic Muscovite Bolshevism as well as the Jews. An
eyewitness from Sambir said the shooters in the prison were ‘a Jew from
Sambir, two Muscovite Jews, two Georgians, two Muscovites (moskali), and
even one of our own, a Cain from the village of Turchynovychi, Sambir
county. This, incidentally, was the only mention of a perpetrator of Ukrainian
nationality (notably a West Ukrainian). According to the testimony of many
Poles, West Ukrainians often functioned as perpetrators, collaborating with
the Soviet authorities in deportation actions and outright plunder during the
1939-1941 period. They are invisible in Krakivs'ki visti reporting as well as in
representative narratives of the postwar Ukrainian diaspora. Moreover, there
is some ethnic sleight of hand in the reporting regarding ethnic Ukrainian
perpetrators from pre-1939 Soviet Ukraine, whom the West Ukrainians call
Skhidniaky (Easterners). When they are victims, as in Vinnytsia, they are
categorized as Ukrainians. When they are perpetrators, as they were in
both Western Ukraine and Vinnytsia, they are categorized as Russians. The
administration of Soviet Western Ukraine in 1939-1941 was largely made up
of Communists recruited from pre-1939 Ukraine, where, as a result of the
extensive violent purges and need to take in new members, almost two-
thirds of the party was composed of ethnic Ukrainians. Ukrainians were not
amajority in the NKVD, but they were by no means absent fromits ranks. [...]
The image of Jews as perpetrators was exaggerated. The Germans’ transla-
tor at Vinnytsia, Mykhailo Seleshko, has left an account of how frustrated the
German police commission was when it reconstructed the composition of the
NKVD personnel in Vinnytsia and discovered that ‘among the supervisors and
commissars of the NKVD there were fewer Jews than Muscovites. (Similarly,
in Latvia, where an identical propaganda campaign was being conducted,
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there was ‘only one person of indisputably Jewish origin’ working in the
NKVD in1940-1941.) Throughout the period 1937-1945, the percentage of Jews
in the NKVD was declining, and the percentage of Ukrainians growing. [...]

We can exclude the possibility that the inflammatory anti-Jewish materials
published in Krakivs'ki visti in connection with the NKVD murders of 1941
served as an incitement for the pogroms that were perpetrated in Western
Ukraine in late June and early July. Most of the pogroms occurred before
Krakivs'kivistibegan writing about the NKVD murders and blaming them on
the Jews. Also, the pogroms all took place before it was even logistically possible
to distribute the newspaper in the affected localities. It is clear, however, that
the antisemitic propaganda of the paper contributed to create an atmosphere
conductive to the mass murder of the Jews that was already underway. |...]

The pogroms were never directly mentioned in Krakivs'ki visti, but there
are some passages that allude to them. An article about how Lviv had
changed since the collapse of Soviet rule remarked that the Soviet bayonets
and NKVD trucks had disappeared from the city.

Now you meet on Lviv streets smiling, happy German soldiers, whom no
one fears, to whom on the contrary the whole population gravitates ...
In today’s L'viv one more phenomenon strikes the eye: nowhere on the
streets will you see Jews, with whom every corner of the city roiled until
recently. ‘The chosen people’ have hidden in their mouse holes, afraid of
the people’s anger and retribution for the past two years of abuse.

The pogroms usually began with having Jews retrieve the corpses of the
victims. This activity is mentioned in a few accounts. After the German
army entered Chortkiv, ‘the Jews began under guard to excavate the large
courtyard and take corpses out of the earth.” An article translated from
Vilkischer Beobachter described the results of an NKVD massacre in an
unnamed village. ‘The local people quickly brought the Jews, who are dig-
ging up the earth and finding the sadistically massacred corpses.’ An article
by the same correspondent to Vilkischer Beobachter appeared in the next
issue of Krakivs'ki visti. Again he mentioned an instance when the Jews
were brought out for the exhumation. ‘As one might expect, the despair of
the population was directed against the Jews who in their majority were
employed as officials in Soviet offices and were precisely those who were
instigating these crimes.’
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The Soviet Interlude, 1939-1941

The expectations of and the reactions to the arrival of the Soviets among
Poles, Jews, and Ukrainians in Brzezany and its vicinity varied. They
depended a great deal on the conditions and perceptions of everyday life
during both the years before the war and those confused and at times
dangerous weeks of interregnum preceding the appearance of the Red
Army. [...]

The arrival of the Red Army in Brzezany signified for its Polish popula-
tion more than the disintegration of Polish statehood. It also portended
subjugation to the feared and hated Bolshevik empire, whose ideology and
values were believed to be completely alien and threatening. Tolek Rapf
spoke of the mood prevailing at that time among his Polish neighbors and
acquaintances. ‘The Russians were barbarians, rabble, Asians, another
world. When the Bolsheviks entered Brzezany, terrible times started for
us Poles. They arrived as our diehard enemies.’ Tolek’s 15-year-old sister,
Halszka, recalled hearing faraway shots. Together with her ailing father,
she stepped out of the house into the front garden of their villa. Soon they
spotted a Soviet tank. ‘Holy God! I remember how this Bolshevik tank,
rolling along Iwaszkiewicza Street, approached our house. The turret and
the barrel seemed to aim directly at us, and then it stopped. It only aimed,
it didn’t fire’

The mood of Brzezany Jews prior to the Soviet occupation of the town
was ambivalent. Some apprehensions prevailed, mostly among older people,
orthodox Jews, and the prosperous. However, quite a number of younger
Jews, those who harbored a grudge toward the Polish state because of its
anti-Jewish discriminatory policies in higher education and employment
and the few Jewish Communists in particular, experienced a sense of relief.
A vague fear of the German alternative had also some effect. [...]

For many Ukrainians, the very prospect of a change from Polish rule
and domination seemed to promise a measure of relief. Polish-Ukrainian
tensions in eastern Galicia and in the Brzezany region intensified in the late
thirties. Ukrainian community and cultural activities were being increas-
ingly suppressed by the Polish administration. In spite of Stalin’s oppressive
policies in Soviet Ukraine, some Ukrainians, especially the poorly informed
peasants in villages around Brzezany, hoped for better days.
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According to Iulian Pavliv, Ukrainian peasants knew very little about
Soviet intentions. ‘They were confused. There were high expectations of
meeting the Red Army. There was talk of our brother Ukrainians coming
to liberate us. OUN people took over the Narajow police station when the
Poles retreated and hoisted the blue-and-yellow Ukrainian national flag.
A triumphal arch was erected and adorned with flowers. ‘Next day, when
the first Soviet soldiers arrived in Narajow, things became clearer. The
Ukrainian flag was torn down and replaced by a red banner. [...]

As everywhere else, life in Brzezany changed considerably, mostly for the
worse. Confiscation of property, the closing of stores, and the requisition
of houses and apartments affected mostly the upper and middle layers of
the population, regardless of ethnic affiliation. Still, it was the Brzezany
Poles, who formed the social and economic elite of the town, who suffered
most. [...]

Arbitrariness and terror became quite common. Most of it was directed
from above, but there were also some provocations and retaliations against
the Soviets. Arrests and deportations conducted by the NKVD, the Soviet
security police, affected mainly Poles and Ukrainians. Tolek traveled to
Lwow sometime in November 1939 and was staying with his crippled uncle,
an ex-colonel of the Polish army. He recalled a traumatic event. ‘Two NKVD
officers, accompanied by three young Jews wearing red armbands, came at
night and arrested my uncle. They made offensive and disgracing remarks,
pointing to a painting of Jesus and a picture of Pilsudski. Wladyslawa
recalled that several Polish students in her class just disappeared. ‘They
were deported with their families to Siberia and Kazakhstan. We lived in
constant fear. We knew that this could happen to anyone.’ [...]

Poles and Ukrainians from Brzezany and the surrounding villages both
tended to accuse Jews of collaboration with the Bolshevik regime. The
fact that some Brzezany Jews welcomed the Soviets and were appointed
temporarily to positions of authority generated an image of ‘traitors.’ Poles
and Ukrainians perceived the Jew in his traditional role of petty merchant
and store-owner. The new functions that some of them began to perform
under the Soviets gave rise to resentment. |[...]

Although everyday life in Brzezany and the region seemed quite peaceful
in the prewar years, relations among Poles, Ukrainians, and Jews weren't
that normal. Polish nationalism was on the rise. Ukrainians were frustrated
after the continuous curtailment of their cultural and national activities as
well as the frequent arrests and trials. This in turn bred some acts of violence
against the Poles. Some Jews, especially the young, were frustrated about
anti-Jewish educational and employment policies.
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On the whole, the two years of Soviet rule in Brzezany intensified uneasi-
ness, frustration, and outright hostility among its three ethnic communities,
the Soviets provided a significant point of reference. The fact that both Poles
and Ukrainians feared and hated the Bolsheviks didn’t ameliorate their
tense bilateral attitudes. Each group focused on its own particular suffering
and victimization. The few weeks of instability and chaos preceding the
arrival of the Soviets in the early fall of1939 sparked acts of outright violence
between the Poles and the Ukrainians. The fact that some Brzezany Jews
welcomed the Red Army and that some of them were appointed to posi-
tions of authority intensified anti-Jewish feelings among both Poles and
Ukrainians. The relatively peaceful prewar coexistence among the three
ethnic groups was badly affected by the Soviet interlude. All this was to
have a significant impact on interethnic attitudes and behavior under the
German occupation.

The German Occupation, 1941-1944

The days following the German invasion revealed a mood of growing
restlessness among the Soviet administrative personnel in Brzezany.
They started evacuating their families. The first German bombardment
of Brzezany took place on Saturday, June 28, 1941. It continued on Sunday
and Monday. The bombs caused huge fires. Some public buildings, such
as the Sokol and Przyjazn, were hit. A considerable part of the town near
the Rynek, Jewish houses along Zbozowa Street in particular, lay in ruins.
Rumor had it that Lev Bemko, who was serving in the German Luftwaffe,
directed the bombing of the Jewish quarter in town. He was the son of
Brzezany’s most respected Ukrainian lawyer. During the first two days of
July, endless Red Army convoys, including cavalry and horse-drawn artil-
lery, passed through Brzezany as they moved eastward. Small-scale battles
and skirmishes were being waged at that time between the Germans and
the Russians in the close vicinity of the town and on its outskirts. Armed
OUN groups attacked retreating Soviet soldiers. A powerful explosion was
heard all over town on Tuesday, July 1. Windows shattered and some roofs
collapsed. An ammunition depot, located near the Christian and Jewish
cemeteries on the way to Raj, was blown up. This was apparently part of
the hasty Soviet retreat. The first Wehrmacht units entered Brzezany on
Friday, July 4.

The NKVD started to plan the evacuation of its prisoners as early as June
23. The twelve railway cars that were reserved for Brzezany were part of
a detailed plan for Western Ukraine. It seems clear that not all Brzezany
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prisoners scheduled for evacuation were actually moved to the interior.
Sufficient evidence indicates that a considerable number of them were
executed. The Brzezany prison was attacked several times by bands of
Ukrainian nationalists, but they did not succeed in freeing the inmates. A
group of Brzezany prisoners was transferred to the Tarnopol prison on June
26, and some of them were executed there. Daily executions were conducted
inside the Brzezany prison between June 27 and 30. Two tractors, their
engines constantly running, were stationed nearby to muffle the shots.
About 150 people were murdered, but there was not sufficient time for
their burial. A gruesome NKVD report stated: ‘Forty-eight of the inmates
in the Brzezany prison weren't buried. Twenty corpses, which couldn’t be
removed, remained in the prison cellar. Forty corpses were thrown into
the river from the bridge.’ There followed a detailed description of disorder
and panic among Soviet prison and army personnel, which was caused by
the heavy bombardments. Several dozen prisoners succeeded in escaping
during the heavy night-time bombardment between June 30 and July 1.

While the last Soviet officials and military men were leaving Brzezany,
the Ukrainian Regional Revolutionary Committee, headed by a Ukrain-
ian lawyer and supported by the OUN, was formed. It appointed local
Ukrainians to various city posts. A Ukrainian militia was also organized.
Advancing German army units were warmly greeted by the Ukrainian
population of Brzezany and the surrounding villages. Triumphal arches
were hastily constructed. Bread and salt were offered to the German officers
and soldiers. They were perceived by many as liberators from the hated
Soviet rule. A Ukrainian newspaper, Berezhans'ki Visti, started publishing at
the end of July. It became a mouthpiece for Nazi propaganda and provided
a forum for various announcements by the German administration. Anti-
Semitic articles were printed there from time to time.

A Ukrainian mass celebration took place in the Brzezany Rynek on
Sunday, July 6. The Bandera faction of the OUN had proclaimed the estab-
lishment of a Ukrainian state just a few days earlier. The Bolsheviks had
disappeared and, in spite of the tragedy of the slain prisoners, the mood was
jubilant. Thousands of Ukrainian peasants, including armed OUN units,
poured into Brzezany from the surrounding countryside. Leaders of the
Ukrainian community and officers of the local German army command
mounted a festive platform, which was adorned with German and Ukrainian
banners. Father Baczynski delivered a sermon, followed by several speeches.
Resolutions were read out and endorsed enthusiastically by the crowd.
Among them was a telegram to Hitler proclaiming that ‘the population of
Brzezany and the whole region, liberated from the Bolshevik horror in the
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course of the invincible march of the German army, extends its greetings
and gratitude to the Fuehrer of the mighty German state and the Supreme
Commander of the most glorious army in the world.’ A parade that lasted
more than an hour marched through the Rynek to the accompaniment of
a Ukrainian brass band from the village of Lapshyn.

Ukrainians broke into the Brzezany prison on July 4, upon the arrival of
the Wehrmacht. They discovered mutilated bodies. Floating corpses were
seen in the Zlota Lipa River. Corpses were also spotted downriver, near the
village of Saranczuki. Some of the dead found in Brzezany were buried in
a common grave in the local Christian cemetery. Others were identified
by peasant families and taken for burial in their native villages. Dozens of
Jews were forced to dig graves and bury the dead in the Brzezany Christian
cemetery. Afterward, these Jews were slaughtered right then and there by
an enraged Ukrainian mob. Some were killed with their own spades. The
effect of the NKVD killing of Ukrainian prisoners, together with powerful
emotions evoked by the Sunday rally and the permissive attitude of the local
German military, resulted in a town-wide anti-Jewish pogrom. A Ukrainian
crowd ran wild through the Jewish quarter and spread out all over town,
searching for Jews. People were killed and wounded. Property was seized
and looted. Some Ukrainians, especially the local intelligentsia, promised to
calm the crowds. Within a few weeks, three mass graves, which contained
mostly Ukrainian prisoners murdered by the NKVD, were unearthed in the
park surrounding the Sieniawski Castle.

A highly emotional event attended by 20,000 Ukrainians took place
on August 31 at the Lysonia Hill, a few kilometers southeast of Brzezany.
Lysonia was a commemorative site for battles fought by Ukrainians against
Russians and Poles during the First World War. A number of Ukrainian
Uniate clergy, headed by Father Baczynski, addressed the crowd. The fallen
heroes were mourned. Nationalistic poems were recited. Bands and choirs
performed. Dr. Volodymyr Bemko, a longtime member of the OUN and a
prominent Ukrainian personality in Brzezany, told the audience that ‘the
last time we could honor our heroes here was in 1929. Poland used to scatter
their remains. This is where the infamous Polish pacification was initiated.
This is also the site which inspired the souls of thousands of new fighters.
Ukrainian public celebrations like that of July 6 in Brzezany and in late
August at Lysonia were received with great elation and enthusiasm by the
local Ukrainian population, who had been denied public expressions of
national identity by the prewar Polish regime.
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During the last months before September 1939, anxiety appeared among
Boryslav’s population and intensified dramatically after the outbreak of
World War II. On 1 September, a long and loud signal of mine sirens woke
up the people of Boryslav early in the morning. They realized that the
war had just started. Already in the first days of September, the Luftwaffe
bombed the Drohobych oil region, but only one bomb fell on Boryslav.
The oil production stopped. In schools, regular classes were replaced
with anti-gas-attack instruction. Soon it became clear that the war would
not be victorious for Poland. Most Jews were terrified. Many Ukrainians
did not hide their excitement and joy, which caused frustration among
Poles. Some knew that secret Ukrainian organizations started prepar-
ing themselves to take over the power. Their leaders believed that the
new events, unfolding in front of their eyes, would be a continuation
of the 1918 to 1919 Polish-Ukrainian war, that the Germans would help
the Ukrainians to destroy the status quo imposed on Eastern Galicia by
the Poles. Soon, news appeared about Ukrainian attacks against Polish
Army units withdrawing to the east and against Polish refugees, escaping
from the German-occupied territories. Some people tried to leave for
Romania but returned attacked by Ukrainians. Others repeated rumors
about Ukrainian peasants poisoning food and killing Polish families
living in the countryside. There is no doubt that a number of Poles, both
soldiers and civilians, were killed by Ukrainians, but frequently it was
impossible to establish which stories were true and which were invented
by panicking people.

A similar situation was on the Ukrainian side. From mid-August 1939,
the Polish authorities started arresting people suspected of anti-Polish
activities, including members of the Organization of Ukrainian National-
ists (OUN). In September, Polish Army and the newly organized National
Self-Defense units fought and killed Ukrainians accused of attacking the
Poles. Self-defense units were sent to villages where Poles were murdered
and arrested local Ukrainians. Rumors appeared among the Ukrainians
that the Poles intended to ‘shoot out’ the Ukrainians. In Boryslav, Ukrain-
ians repeated the news that, on 2 September, near Tustanowice, Polish
‘sharpshooters’ (strzelcy) arrested nine Ukrainian workers, returning from
work, and murdered them in the forest near the Greek Catholic church of
St. Nicholas in Tustanowice.
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On18 September, in the morning, the 57" Infantry Division of the Wehr-
macht entered Boryslav. Initially, German soldiers were cautious, but soon
theyrealized that there would be no resistance. They took pictures and gave
sweets to children. The Jews felt that bad times were coming even though
they had not been aware of the full implication of the German policies
towards the Jewish population. Ukrainians, at least a significant part of
them, looked happy. Instantly, armed and partially uniformed Ukrainian
militia men appeared on the streets of Boryslav, some of them individually,
others in small groups on patrol. They distributed flyers, sometimes of
strongly anti-Polish character, or glued them to the walls and doors of Polish
houses. They also put Ukrainian flags on important buildings in the town.
The Germans removed the flags on the same day. Some Ukrainians watched
the enthusiasm of their brethren with disapproval and apprehension.

During the next several days, the Germans forced local Jews to clean
the town streets and executed a group of eight Polish refugees. The Poles,
displaced and completely confused individuals, were accused of spying and
shot by the Wehrmacht in front of the German headquarters downtown.
Some members of the National Self-Defense managed to escape to Hungary,
but the Germans imprisoned others. There were rumors among the Poles
that this saved the lives of the Self-Defense members since otherwise
Ukrainians would kill them. Yet the Germans murdered eighty prisoners
of war in the village of Urycz, several kilometers southeast of Boryslav. A
makeshift POW camp was guarded by Germans and armed Ukrainians.

In this situation, the people of Boryslav were shocked when, three or four
days after the beginning of the German occupation, they found posters
all over the town, announcing that according to an agreement that had
been made between the Germans and the Soviets, the provinces of Eastern
Poland, including the Drohobych-Boryslav region, would be handed over to
the Soviet Union. Most Jews of Boryslav got excited, even though previously
some had been already apathetic and did not expect anything good. Even
though the Germans spent only several days in Boryslav, they managed to
take with them some precious mining instruments and machines.

On 24 September 1939, the Red Army occupied Boryslav. Soviet soldiers
were poorly uniformed and, especially in contrast with the Wehrmacht
performance, the entire military operation looked very unimpressive, even
though the Soviet units entering the town were quite large. The Red Army
was welcomed by groups oflocal people who built a welcome gate, decorated
with flowers, red flags, and pro-Soviet posters. Next to the gate there were
tables covered with red cloth. The former PPS building downtown was
also decorated with red flags; posters; and huge portraits of Lenin, Stalin,



SCHOLARLY LITERATURE 201

Marx, and Engels. The president of the welcoming committee, which was
dominated by Jews but also included some Ukrainians and Poles, gave a
speech in Russian about [the] liberation of Western Ukraine and the end
of lordly’ Poland. People (in predominating Polish opinion, mostly Jews)
threw flowers at the Soviet columns, trucks, and tanks.

Instantly, the Soviets started building a new administration apparatus.
One of its first elements was a ‘citizen militia’ which appeared virtually on
the day the Red Army arrived. Plain-clothed but with red armbands and
old rifles, they participated later in arrests and deportations of Boryslav’s
people. They spoke Polish, Yiddish, or the East Galician Ukrainian dialect
and served as translators. They knew local relations and could easily identify
the ‘exploiters.” Most militia members were young workers of Jewish back-
ground. Some were of Ukrainian extraction. The Poles and most Ukrainians
watched them with growing hatred.

Also the new administration employees were — at least during the first
months of the Soviet occupation or, according to the official version, uni-
fication of Western Ukraine with the Ukrainian Soviet Socialist Republic
— predominantly Jewish or Ukrainian. Only in the oil industry did Polish
engineers and technicians remain, and most of them were not deported.
It was temporarily necessary to maintain the oil and wax production. Yet
tension was growing between the locals and the vastochniki, the Soviet
citizens coming from the vastok (East), and taking over the top management
and administration positions.

The Poles were branded ‘the oppressors,’ and intensive propaganda that
paralleled the growing terror was supposed to prove it. The NKVD encour-
aged the local non-Polish population to settle scores with ‘Polish lords’ and
to give them a ‘deserved lesson’ after centuries of exploitation.

All the prewar cultural institutions were destroyed or drastically re-
formed. Boryslav’s public space changed its character; some of the prewar
monuments were destroyed, streets were renamed, and red flags and propa-
ganda posters appeared everywhere. Most of these posters were offensive
and humiliating to the Poles and strengthened the ‘oppressor’ stereotypes
that had existed among the Ukrainians before the war. Schools slowly
changed their curricula and textbooks. Ukrainians or Jews took over the
directing positions and gradually became more numerous than the prewar
Polish teachers. Intensive courses of the Russian language were introduced.
Local people, particularly schoolchildren, were forced to participate in
political ‘meetings’ and listen to indoctrinating speeches of politruks, Soviet
political instructors, frequently members of the Red Army. The most spec-
tacular propaganda event organized in Boryslav in the first months of the



202 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

Soviet occupation was the ‘burial of Poland.” A specially arranged funeral
conduct, consisting mostly of terrorized school children, went through the
town, carrying a coffin with a big board, bearing the inscription ‘Poland.’
During the celebrations of the anniversary of the Bolshevik Revolution in
1940, the demonstrators carried effigies of Polish prewar top politicians.
The people of Boryslav were told hundreds of times that the ‘lordly’ Poland
would never return, and Eastern Galicia, liberated from the Polish yoke,
would stay forever within the Ukrainian Socialist Soviet Republic.

The Soviet authorities nationalized the entire economy and liquidated
any private business. They introduced [a] planned economy, ‘stakhanovite’
competition, and other forms of Soviet production and management. Also
some pathologies that had existed in the Soviet factories, such as stealing
and corruption, appeared. Many people were fired or changed their occupa-
tions themselves. [...] The Soviets reorganized Boryslav’s oil industry into
five large state-owned companies. They brought about 270 oil specialists
from the Soviet Union and started rebuilding and developing the industrial
infrastructure of the oil fields. The prewar Drilling School was extended
and renamed Shkola Burilshchikov. In early 1940, there were already 790
fully operational oil shafts. Also, the wax mines were restored. The Boryslav
industry employed about 10,000 people, compared to 5000 in1939. Yet it was
still less efficient than in the difficult 1930s.

The introduction of the Soviet system pushed down the level of life of
the local population. Food rationing was introduced. It was difficult to get
basic products. Most commodities necessary in everyday life were sold out,
and stores were nationalized. In the last moment before the nationaliza-
tion of trade in December 1939, the storekeepers hid a part of their supply.
Particularly, the Soviet soldiers and officials used to buy enormous amounts
of all kinds of commodities, frequently unknown to them in their prewar
Soviet life. Important apparatchiks sent furniture and luxury items to the
East. Many people, especially Poles, were thrown out from their apartments,
taken by the occupiers. The evicted usually landed in the overcrowded
kasarnie buildings and were deported in 1940. Poor people, who had always
existed in the town, became very numerous now, even though the Soviets
deported most unemployed and homeless. People starved to death, and
committees [to help] the hungry were organized underground. Even those
Jews who initially had had great expectations lost their hopes and did not
feel safe.

The brutal occupation and the increasingly worsening living conditions
provoked anger and resistance. It is not certain when a Polish underground
was established in Boryslav and Drohobych. Most likely, as in other parts of
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the former Lvov province, it happened soon after the beginning of the Soviet
occupation. It appears that initially secret groups virtually m[u]shroomed in
the oil region. They established contacts with the provincial leadership [of ]
the Union of Armed Struggle (Zwigzek Walki Zbrojnej, ZWZ), a predeces-
sor of the Home Army (Armia Krajowa, AK); gathered information about
the occupying forces; helped the refugees from German-occupied Poland;
planned to blow up railroads and oil installations; and transmitted news
from the West to the local population. Yet in the winter of 1939-1940, the
NKVD destroyed the Lvov district of the ZWZ almost completely. In March
and April 1940, the units of the oblast’NKVD headquarters in Drohobych
arrested 287 alleged members of the underground. Many of them were
very active in Boryslav. Periodically, groups of high school students were
arrested by the NKVD, and the people assumed that another underground
organization had been discovered.

It was also difficult to organize resistance because the Boryslav society
was terrorized and decimated by random arrests and mass deportations.
Instantly after the occupation of the town, the Soviets arranged an NKVD
headquarters in a pretentious palatial house on the main street downtown.
Next to it, the former Drilling School was transformed into the barracks
of an NKVD unit, with about twenty cells for temporary arrest in the
basement. Usually, prisoners were kept there only briefly and then sent
to an oblast’NKVD prison in Drohobych, but still the Boryslav prison was
constantly overcrowded. In addition to the compound downtown, there
were several NKVD stations spread all over the town. Most arrests within
the Polish sector of the town population were made between October
1939 and June 1940. To everybody’s amazement, local communists were
among the first arrested people, together with Polish officials, policemen,
politicians, some engineers, and prominent members of intelligentsia. Also,
former PPS activists were imprisoned more frequently than the endeks. In
the summer of 1940, the NKVD arrested mostly Ukrainians and, from the
fall of 1940, it appeared that the NKVD operations had no ethnic priorities.
Altogether, about 750 persons were imprisoned in the Drohobych oblast’,
including about 230 from Boryslav.

In addition to the individual arrests, there were mass deportations. There
were three waves of deportations from the Soviet-occupied territories of
prewar Poland. In Boryslav, most people were deported during the two
NKVD operations in February and April 1940. Finally, from the spring of
1941, many young men were conscripted to the Red Army.

The last wave of deportations from the former Polish eastern provinces
was stopped by the German invasion of the Soviet Union on 22 June 1941.
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On that day, at noon, the people of Boryslav learned from the Soviet radio
that the German-Soviet war had started. The street loudspeakers broadcast
several times the famous dramatic speech of Viacheslav Molotov. The closing
days of the Soviet power in Boryslav became truly dramatic. Several dozen
people were arrested by the NKVD. It was impossible to learn anything
about their fate. In fact, even shortly before the German aggression, the
Soviet authorities behaved as if they had been preparing something. The
waves of arrests and evacuations of the prisoners from the Drohobych oblast’
to the prewar Soviet territories grew before 22 June, but they culminated
dramatically after this date. The town was terrorized. Many people, mostly
Ukrainians, escaped to the woods and surrounding villages. The Poles and
Ukrainians believed that not one Jew was arrested. In front of the NKVD
headquarters, a group of young militia men, allegedly mostly of Jewish
background, with red armbands, did not let anybody to approach the build-
ing and asked the people, passing by, to cross to the other side of the street.
A rumor had it that a tractor was idling behind the NKVD headquarters to
drown out the screams of tortured people inside the building.

Before their evacuation, the Soviets applied a scorched earth policy to
the town. They blew up many oil shafts, the local electric plant, gas and
oil pipelines, and some other industrial and municipal objects. Chaos was
growing in Boryslav. People were buying out everything they could. Rob-
beries multiplied. It was possible to join the Soviet evacuation of the town
in the last moment, but most people, including many Jews, disappointed
with the Soviet government, decided to stay and expected that the German
occupation would resemble the World War [ situation.

On 27-28 June (Friday and Saturday), the NKVD left the town but
returned on the 29" and, finally, escaped on the 30". On 1 July 1941, the
Germans cautiously entered the town. They behaved as if they anticipated
strong resistance on the Soviet side. Yet there was no fighting. Most Ukrain-
ians were extremely happy, which was especially visible in the Ukrainian
dominated suburbs. Again, as in September 1939, groups of Ukrainian
militiamen appeared instantly on the streets. They took over the most
important governmental buildings but also private property that had been
sequestrated by the Soviets during 1939 to 1941. There was a short moment
of calm.

Yet on the same day, a rumor spread around that human bodies were
found in the NKVD prison. Indeed, these were the prisoners executed by
the NKVD shortly before its final evacuation and buried in the prison base-
ment under a thin layer of mud and trash. These were mostly local people
arrested in June and easy to identify. Some bodies were mutilated. Most
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likely, forty-two people were found, including fifteen Poles and twenty-
seven Ukrainians. On 2 July, crowds gathered in front of the NKVD prison.
Families of the murdered people wanted to take their dead, but the Germans
forbade it and ordered the Jews to unearth and clean the bodies. News about
it spread across the town. At the same time, its inhabitants were told that
an anti-Jewish pogrom had erupted in Drohobych.

On 3 July, the Jews washed the bodies. Around noon, the Germans an-
nounced that the local population was allowed to ‘settle the scores’ with
collaborators and the people coresponsible for the death of the NKVD
victims. Again, as in 1939, a foreign invader encouraged a part of the local
population to attack another part of Boryslav’s inhabitants. As a conse-
quence, a vicious anti-Jewish pogrom started on the square in front of the
former NKVD building and on the streets of Boryslav. The pogrom continued
through the night, when German patrols were killing Jewish survivors and
wounded on the streets. Next day, on 4 July, the civilian population returned.
Jews were thrown out from their houses, dragged to the square in front
of the NKVD building, beaten, and murdered. About 220 people, almost
exclusively Jews, were killed (some sources give much larger numbers, up
to1000) and hundreds were wounded; a large number of Jewish houses were
robbed and destroyed. On 4 July, around noon, the Germans ordered the
pogrom stopped and threatened the robbers that they would be punished
ifthey continue the carnage. Laconic posters appeared: Wer pliindert —wird
erschossen. Blood and parts of human bodies were left on the streets.

The July pogrom became the next bone of contention between Poles
and Ukrainians and a prominent cause for permanent mutual accusations.
There are many different descriptions and interpretations of the pogrom.
According to most Polish authors of oral and written testimonies, the Jews
were brought to the former NKVD building by the Ukrainian militia, which
assisted in unearthing and cleaning the bodies from the very beginning.
The Jews were killed by the militia men, instructed and encouraged by the
Wehrmacht officers and soldiers, participating in all the atrocities, by local
Ukrainians and by Ukrainian peasants, who came to the town with axes and
forks. Many Ukrainians participated in the crime for ‘ideological’ reasons.
The peasants came with their carts to rob. Polish sources admit that there
were also Poles in the killing mob, but they formed a small minority. Some
testimonies mention that the Ukrainians asked the Germans to allow them
to organize a similar action against the Poles, but the Germans did not want
to paralyze the oil industry and forbade an anti-Polish pogrom.

According to the dominant Ukrainian version, [it was] not the Ukrainian
militia but the relatives of the murdered people [who] brought the Jews.
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Local hoodlums started beating them and robbing their houses, and since
Poles were more numerous in the town than Ukrainians, they dominated
numerically also among the murderers. Yet, continues the Ukrainian version,
only the Wehrmacht troops killed the Jews in front of the NKVD building.
Even more, a Ukrainian militiaman (which is confirmed by Polish sources)
saved a girl, his schoolmate, and her father from the killing square. Moreover,
the Ukrainian town mayor, appointed by the Germans allegedly against his
will, demanded that a special commission should investigate the crime. The
Ukrainian authorities appointed commission members who started working
and made some photographs, but the Germans confiscated the pictures and
stopped the investigation. The town mayor also claimed that he asked the
German authorities to stop the pogrom and managed to frighten away some
young Poles, who intended to bring a Jewish family to the killing square.

Also, the Jews believed that the Germans gave a free hand to the locals to
starta pogrom and instructed them how to treat the Jews. Most Jewish testi-
monies indicate that the Ukrainians, helped, instructed, and photographed
by the Germans, dominated among those carrying out the pogrom. Some
Jewsrecall, however, that Poles also participated. The Jewish population was
absolutely terrified. Before the pogrom, they did not realize that they had
been so hated by many local people. Rumors of about five thousand victims
appeared. Even though after the pogrom the Jews were not attacked for
several months, the events of early July 1941 became the first part of about
ten anti-Jewish Aktionen in Boryslav, which led to a complete annihilation
of this Jewish community.

Soon many different rumors appeared among Poles, Ukrainians, and
Jews. One of them claimed that these were members of the Ukrainian militia
who massacred the bodies of the prisoners instantly after they had been
discovered in the NKVD prison. The militiamen allegedly cut off tongues,
g[o]uged out eyes, laced up lips with wire to provoke the population against
the Jews. Other rumors had it that some additional NKVD victims had been
found in a nearby forest with Jewish identification documents in their
pockets. They were soon recognized by their relatives and were not Jewish,
but, according to the rumor, this was a trick to put the responsibility for this
crime on the Germans. Some Poles claimed that the events of 2 and 3 July
were not an anti-Jewish pogrom but a revenge on collaborators and some
Polish communists were killed at the pogrom site. True, a Polish communist,
Stanistaw Dziedzic, was torn apart in front of the NKVD building, but the
masses of people from the town and from the surrounding villages did not
know who had collaborated, and they killed and robbed the Jews, whom
they considered allies of the Soviet regime.
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— Come out on the double! - ordered the NKVD agent.

— With my things? — asked one of those named.

— No need, you'll be warm there!

Seven pairs of bare feet pattered across the floor, while behind them echoed the

stomping of the NKVD agents’ hard heels and the clattering of their weapons.

They allwent down the stairs, through the prison yard, and entered the base-

ment of another cellblock across from the prison chapel. It was as if the herald
of death had appeared in our cell, and we had heard his message.

Not much time had passed before our hearts were pierced by the sound of
muffled shots from the basement ... So ended the thorny path of the first
group of political prisoners, members of the OUN, in Brygidki. On the same

day, several prisoners from our cell were called out. Others were called from

all the other cells. The same happened in the other blocks.

The NKVD agents, investigators, prison attendants, and reinforcements from

the outside worked day and night. They took out group after group; the number
of people in our cell shrank. No one brought water or food to us. Why feed those

the Moscow clique had condemned with a single ‘decree’?

Translated from Bohdan Kazanivs'kyi, Shliakhom ‘Legendy’: spomyny
(London: Ukrains'ka vydavnycha spilka, 1975), 195
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Summary report by Chief of the People’s Commissariat of Internal
Affairs NKVD, Ukrainian SSR, Vasilii Timofeevich Sergienko, on NKVD
operations to combat criminal elements in the western oblasts of Soviet
Ukraine (January-May 1941). In Roman Shukhevych u dokumentakh
radians’kykh orhaniv derzhavnoi bezpeky, 1940-1950, ed. Volodymyr
Serhiichuk, vol. 1 (Kyiv, 2007), 232-33, 240-41.

COBEPINIEHHO CEKPETHO
Ob30P

Pa6ors! opranos HKB/I o 6ops6e ¢ 6aHAuTH3MOM
B 3amagHbix obsactsax YCCP

3a AHBapb-UIOHb 1941 T0/a

Opranamu HKBJ] YCCP B 1941 rosy mpoBezieHa 3Ha4UTeIbHAA PaboTa 110
JIMKBUJALUU MTOJUTUYECKOr0 U YTOJOBHOr0 OaHAUTU3MA B 3ala/iHbIX
006s1aCTAX YKPANHBL.

C1aHBaps 110 15 MIOHA 1941 TOZa B 3aI1aJHBIX 00/1aCTAX TUKBUAHPOBAHO
38 MOJMTUYECKUX U 25 YrOJOBHBIX GaHJ C OOIUM KOJHUYECTBOM
273 aKTHBHBIX YYaCTHUKOB. ADeCTOBAHO TaK)Ke 212 NOCOOHUKOB U
yKpbIBaTeei OaH/UTOB.

Kpowme Toro, BEISIBIIEHO U 3ai€PKaHO 747 HeJIeTaI0B M TOJIBKO 33 aIlpeJIb-
Mail T. T. apecToBaHO U BbICeJIeHO 1865 aKTUBHBIX YJIE€HOB YKPAMHCKOH
KOHTPPEBOJIIOLMOHHOM HalMOHAIUCTHYecKol opranusanuu (‘OYH).

Bo Bpems omneparuii youro 82 u paneno 35 6anguros — OYHoBsues,
HeJIeTaJIoB ¥ yTOJIOBHUKOB.

Y y4acTHUKOB JIMKBUAVPOBAHHBIX OaHArpymi, a Tak:ke OYHoBues u
HeJIETaJI0B U3BATO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO OpYkH:A. B ToM yucie:

CTaHKOBBIX ITyJIEMETOB -3
Pyuneix nysemeros -14
BUHTOBOK 1 KapaGHHOB - 304
PeBonbBepos —296
O6pesoB —-29
I'panar —-114
Xo0J104HOT0 OpY XU -7

ITaTponos — 46,452
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JIMKBUAMPOBaHHbIE OAHAUTCKHE TPYIIIbI COBEPIIATIN TEPPOPUCTUIECKHUE
AKThl HaJi COBETCKUMHU U NAPTHHHBIMU PaOOTHUKAMHY, 3a HUMAJINUCh
HozKOTaMU U rpabexamu. Kak npaBusio, 6aHATpyIIIbI ObLIN CBA3AHBI C
KOHTppeBoIIonoHHbIMU (hopmupoBanuamu (‘OYH' u gp.). Hekoropsie
Y4aCTHUKH GaH/I ABJISATICH areHTAMU MHOCTPAHHBIX Pa3BeZoOK. | ...|

HeycraHHOe noBbllIeHHe 60€BOM IIOATOTOBKH OIIEPATUBHOIO COCTABA
JIOJKHO CTaTh OZJHOM U3 OCHOBHBIX 3a/1a4 CUCTEMATUYECKOU, HACTOMYMBOU
paboThl, HAIIPABJIEHHOM K YCIELUIHOMY OCYIEeCTBJIEHHUIO OIepanuii mo
JIMKBUZIALMY OaHAMTH3MA U U30€KaHUIO BIPeAb OECLeIbHBIX KEPTB U
HOTeph B paGOTHUKAX.

Jra 3a71a4a IpUoOpeTaeT 0co00e 3HAYEHUE, ECITH YIECTb, YTO, HECMOTPS
Ha 3HAYMTEJBHYI0 paboTy, IPOBEJEHHYIO N0 PasTPOMY yTOJOBHO-
HOJIUTUYECKOro OaH/3IeMeHTa — GaHAUTCKUE TPOSIBJIEHU S HA TEPPUTOPUI
3anagHbIx 06JacTel IPOAO/IKAIOTCA.

Ha 15 MI0HA T. I. COCTOUT Ha y4eTe 77 LeUCTBYIOIUX GaHATPYIIL, C 366
yd4acTHUKaMHU. M3 HUX: TOIUTOAaH/ 51 C 274 YYACTHUKAMU U YTOJOBHBIX
6anz 26, c 92 yaacTHuKaMu. HanGosiplee Koa4ecTBO GaH/ IPOAOIKAET
onepupoBats B TapHOMOIbCKON 1 BOTBIHCKOI 061aCTAX.

YuureiBas 60JblIOe HAAUYHe GaHAUTH3MA B 3amafHbIX 00J1aCTAX,
HeO0OX0ZMMO YCHJIUTD U €elle pellMTebHee MPOAO0IKATh paboTy 10
pasrpomMy yroJOBHO-NOJUTUYECKOTO MOAIOJbS, B KpaTyaiIluil CpOK,
YCTPAHUB OTMEYEHHbIE HEeJOYeThl B OPraHU3alMy MEPONPHUATHI MO
6opbbe ¢ GaHAUTU3MOM.

Havanpnuku YHKB/I nnuHO 0043aHBI YCHJIUTH PYKOBOACTBO H
KOHTPOJIb 33 MEPOIPUATHUAMU, IIPOBOSUMBIMU NOZYMHEHHBIMH UM
opraHaMm# 1o 60pb0e ¢ 6aHAUTU3MOM, 00€CIIEYHB PELIUTETbHBIH IIEPEIOM
B oIepaTHBHOH paboTe Ynpasisenuii muanuua 1 PO HKB/I B cropony
AKTHUBHOTO Pa3BePTHIBAHUS BEPOOBOK Ar€HTYPHO-0CBEZOMHUTEIBHO CeTH
Y IIpOBeJieHY s MePONPUATHH 110 TMKBUALIMM OaHJ, Pex e BCero, yepes
areHTypy U IIPH IIOMOLIH ee.

Be3 aT0ll paGoThl MPOBOAUMBIE Celyac CIELMePONPUATHA IO
JIMKBUAJAUMY OaHAUTU3MA JO/DKHOTO PesysabTaTa He ZafyT U He CMOTYT
OBITE, KaK CJIeJlyeT, 3aKpeIlIeHbl.

BricesteHre ceMeli HeJslerajoB U pelpecCUPOBAaHHBIX JOJIKHO ObITh
MaKCHMaJIbHO HCIIOJb30BAHO AJIS NMpUOOpeTeHUs paboTOCIOCOOHOI
U [ePCIeKTUBHOU areHTYpHl, A/ ABOK C IOBUHHON HeJIerauoB U JJIs
BKJIIOUEHHUS HEKOTOPOIl YaCTH U3 HUX B aTeHTYpHble KOMOMHALINH 110
PO3BICKY U TUKBUAALUU OaH[,



210 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

Havanpuuku YHKB/| 10/1HBI TakKe JUYHO YCTAHOBUTH CTPOTUM
KOHTpOJb 3a ucniosHeHneM gupextus HKB/I CCCP u HKB/I YCCP o 60ps6e
¢ 6aHZAMTU3MOM U NOBbILIEHNH 6oeroroBHocTH opranoB HKB/I.

HAPO/IHBI KOMUCCAP BHYTPEHHUX JIEJI YCCP CTAPLINIA MAVIOP
TrOCY/IAPCTBEHHOM BE3OITACHOCTH CEPTMEHKO

Konia. Mawunonuc.
Source: I/TA CE Yxpainu: . 16. — On. 34 (1951 p.). — Cnp. 8. — Apx. 1-14

Directive by People’s Commissar of State Security, Vsevolod Nikolaevich
Merkulov, on security operations to be carried out in connection with the
outbreak of war with Germany (22 June 1941). In Kyiv u dni natsysts'kot
navaly: za dokumentamy radians’kykh spetssluzhb, ed. T.V. Vrons'ka et
al. (Kyiv: Misioner, 2003), 85-86.

Jupextusa HKI'B CCCP Ne 127/5809 0 MepornpusTHsaX OpraHoB
roc6e30MacHOCTH B CBA3H C HAYaBUIMMICSA BOEHHBIMHU J€HCTBUAMU C
I'epmanueit

22 UIOHA 1941 T., 9 4acC. 10 MU H.

B cBf3M ¢ HavYaBIIMMUCA BOEHHBIMU JelicTBHUAMH c ['epmaHmei

IIpPUKa3bIBal0 HeMeAJIeHHO IIPOBECTHU CAeAYIONIe MepOIPUATHA:

1) IpUBECTH B MOOMJIM3ALMOHHYIO I'OTOBHOCTb BECh OIEPATHBHO-
yekucrckuit annapar HKI'b-YHKI'B;

2) IpOBECTH U3BATHE paspabaTbIBAEMOro KOHTPPEBOJIIOIMOHHOTO U
HIMTXOHCKOTO 9/IEMEHTA;

3) MoOMIM30BaTh BHUMaHUE BCE areHTYPHO-OCBEJOMUTEIBHON CeTH
Ha CBOEBpeMEHHOE BCKPBITHE U TpeAyIpexjeHIe BCeX BOSMOXKHBIX
BpeJIUTeNbCKO-ABEPCHOHHBIX aKTOB B CHICTEMe HAPOZHOT0 X03AHCTBa,
U B IIEPBYIO0 OYepe/b Ha ITPESIIPUATHAX 000POHHOM MPOMBILIIEHHOCTH
U JKeJIe3HOZOPOKHOI'0 TPAHCIIOPTa;

4) TpU HNOCTYIJIEHUH JAHHBIX O FOTOBALIMXCA TOCYZapCTBEHHBIX
NpeCcTYNJeHUAX — IINMHUOHAX, Teppop, AUBEPCUH, BOCCTAHUS,
GaHAMTCKHUE BBHICTYNJEHUsS, NPU3BIB K 3abacToBKawm,
KOHTPPEBOJIIOLIMOHHBIN cab0TaX U T.Jj. — HEMEJIEHHO NPUHUMATh
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OIlepaTHUBHbIE MePBbI K MPECEYEHUI0 BCAKUX IOMBITOK Bpa)KeCKUX
3/1IEMEHTOB HaHeCTH yiep6 COBETCKOU BIACTH;
5) coBmectHo ¢ HKB/I-YHKB/I o6ecrieunTs:

a) CTPOTryl OXpaHy BaXHEWIIMX TPOMBIIJEHHBIX
NpeANpUATUH, KeJIe3HOAOPOKHBIX Y3JI0B, CTAHIIUH, MOCTOB,
pazuoTee)OHHBIX, TeIerpaHbIX CTAHIIUH, a9POLPOMOB, GAHKOB
UT.J,;

6) MoOMIM30BaTh BHUMaHUE PabOTHUKOB MUJIHIIMH Ha 60pbOY €
BO3MOXXHBIMHU IIPOSIBJIEHUSMHU IAHUKH;

B) IIpUBECTU B 60EBYI0 FOTOBHOCTb IIOMKAPHbIE KOMAH/BL.

HameueHHBIE BAMU MEpPONIPUATHSA COTTIACYHTE C ITIEPBBIMU CEKPETapIMU
ITK xomnapTuii pecriy6uK, kpaiikomos, 00komoB BKII(6) 1 o pesysabpraTax
npososuMoit paboTs! Teserpagupyiite B HKI'b CCCP HemezteHHO.

Hapozublit komuccap rocygapcrserHHoit 6esonacaoctu CCCP. MepkysioB

Directive by People’s CommissarofInternal Affairs NKVD, Lavrentii Pavlovich
Beria, and Prosecutor-General of the Soviet Union, Viktor Mikhailovich
Bochkov, on prison operations (22 June 1941). In Organy gosudarstvennoi
bezopasnosti SSSR v Velikoi otechestvennoi voine: sbornik dokumentov, vol.
2,bk.1. Nachalo, 22 iiunia-31 avqusta 1941 goda (Moscow: Izd. ‘Rus, 2000), 36.

JUPEKTHBA HKB/l u [IPOKYPOPA CCCP Ne 221

22 MIOHS 1941
JLII. BEPHUA — B.M. BOYKOB

Bcem HapkoMaM BHYTPEHHHUX Jiesl pecny6iuk, HayainbHukam YHKB/]]

Kpaes, 00JlacTel, HAYaJbHUKAM HCIPaBUTEJbHO-TPYZAOBBIX Jarepeit

HKB/I, nHaua1pHUKaM ollepaTUBHBIX 0Tze 0B Jarapeit HKB/I.
IIpoxkypopam pecny6auK, kpaeB u objacTeit u npoxypopam UTJL

IIpukaseiBaem:

1. Ilpexparuts ocBOOOKIEHUE K3 Jarepei, TIOPeM M KOJOHHUH
KOHTPPEBOJIOLIOHEPOB, 0aHANUTOB, PELMUBUCTOB U PYTUX OITACHBIX
MpPEeCTYIHUKOB.

2. YKa3aHHBIX 3aKJTI0UEHHBIX, a TAK)Ke TI0IbCKHe KOHTUHTeHTBI, HEMIIEB
Y MHONOJJAHHBIX COCPEJIOTOYUTD B YCUIEHHO OXPaHAeMble 30HEI,
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IpeKpaTuB 0e3KOHBOMHOE UCII0/Ib30BaHUe Ha paboTax. CozepKamuxcs
B JIarepe 3aK/JI0UYeHHbIX MaKCMMaJIbHO 3aKOHBOMPOBATh.
ApecroBaTh 3aKJI0YEHHBIX, HA KOTOPBIX UMEIOTCS MaTepHaJsbl B
aHTHCOBETCKOH e TeIbHOCTH.

Oxpany 1arepei, TFopeM U KOJIOHUH ITepeBeCTH Ha BOEHHOE I10JI0KEeHNe.
IIpexpaTuTh OTIIyCKa BCeM COTPYZHUKaM larepei, TFopeM 1 KOJIOHUH 1
paborHukam mpokyparyp UTJI, Haxogamuxcs B OTIyCKaX HeMeIeHHO
BBI3BATbh.

[IpexpaTuTh BCAKYI0O NEpemMCKY 3aKJIOYEHHBIX, a TaKikKe
COZIePKANTUXCSA B CIELNOCeTKAX, C BOJICH.

HMcnonnenue f0HeCTH B 24 Yaca.

Order by People’s Commissar of State Security, Vsevolod Nikolaevich
Merkulov, on the evacuation and/or execution of prisoners (23 June 1941).
In V.N. Merkulov, ‘Predlozhenie NKGB No. 2445/M, 23 June 1941, Z
arkhiviv VUChK, HPU, NKVD, KHB 1 (1994): 192.

COBEPIIEHHO CEKPETHO

Kues, HKI'b — ToB. Memuk

Muuck, HKI'B - Tos. [lanaBa

Pura, HKI'G — ros. lllycTuny

Tannun, HKI'B — ToB. Kymm
[TerposaBoack, HKI'B — ToB. backakoBy
Mypwmanck, YHKT'D — ToB. Pyukuny
Jlenunrpag, YHKI'D — Tos. Kynpuny

ITpepnararo Bam:

1.

[IpopaboraTs BOmpOC O BBIBO3€ IIOJABJAIOMIEr0 YHCIA
apectroBaHHbIX, yncasamuxcs 3a HKI'b, HKB/I, cyaom u npokypaTypoil.

Coo0uTe 001IEE KOTMYECTBO UMEIOIUXCA y Bac apecToBaHHBIX,
C YKa3aHUEM — CKOJIbKO, 32 KAKMMH OpraHaMU YHCIUTCS U KaKoe
KOJIMYeCTBO apeCTOBaHHBIX, IO Bamemy, cjiesyeT BEIBE3TH.

ApecToBaHHBIE OyAYT BbIBE3EHBI B LIEHTPAIbHbIE U BOCTOYHBIE
paitonnsr CCCP.

YuruTe, 4TO BMeCTe C apeCTOBAHHBIMHU OyZeT HAaIpaBJeHO
HEKOTOpOe KOoJu4ecTBO Bammx paGoTHUKOB A1 BEZIEHU CJIe/ICTBHUA
TI0 ZieJlaM apeCTOBAaHHBIX IT0 HOBOMY MECTY UX HaXOXI€HHU .
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2. ITpumuTe Mepsl K 0TOOPY M3 YMCIA APXUBHBIX ZieJ Haubosee
BaKHBIX, KOTOPBIE TaK:Ke JI0/DKHBI ObITh BaMu HartpaBsieHbI B MOCKBY,
B azpec 1-ro cren,. orgena HKB/I CCCP.

3. PaccmoTpure sesna Ha Bcex uMeronuxcsa y Bac apecroBaHHBIX
opranamu HKI'D u cocTaBbTe CIMCKM Ha TeX, KOTOPBIX Bbl cunTaeTe
1es1eco06pasHbIM paccTpesIATh. B ciMcKax yKaskuTe UM, OTYECTBO,
(haMuINIO, TOZ, POKAECHUS, MOCAETHIOK FOMKHOCTh UJIU MECTO
paboThI Iepes apecToM, a TAK)Ke KPaTKoe CofepkaHue 0OBUHEHN, C
yKa3saHMeM CO3HAJICA JIU apeCTOBAHHBIH.

YKasaHHbIe CIIMCKU BBILIJIUTE He TTO3Hee 23 UI0JIA.

Mepxkynos

23 UIOHS 1941 T.
Ne 2445/M
r. MockBa

Source: Hacmoawee ykasanue xpanumcs ¢ deaa Ne 12 nepenucku no
npomoxonam Cyompoex u Komuccuu HKB/] u Ilpoxypopa CCCP 3a 1959 200

Report by Chief of the Lviv oblast’ NKVD Prison Department, Lieutenant
Iosif Rafailovich Lerman, to Chief of Lviv oblast’ NKVD, Captain Nikolai
Alekseevich Diatlov, on the status of prisoners in L'viv (24 June 1941). In
Zolochivshchyna: mynule i suchasne, ed. Mykola Dubas, 2™ ed. (Lviv:
Ms, 2006), 292.

COBEPHIEHHO CEKPETHO

HAYAJIBHUKY YHKB/I
10 JIbBOBCKOM OBJIACTH
KATIUTAHY MUJIULIMMU ToB. IATIOBY

B coorBercTBuu c Blamumu| ykasaHUAMH, C LeJbl0 ObICTpeilieit
pasrpysku Tiopem JIbBOBCKOH 06,1aCTH OT KOHTPPEBOJIIOLHOHHOrO,
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yIOJOBHO-MOJUTHUYECKOIO 3JeMeHTa, coBMecTHO ¢ O6iacTHOU
[Ipoxyparypoii GbLIM IPOBEPEHDI fe/1a 3aKII0UEHHBIX, 10 KOTOPBIM OBLIO
BBIABJIEHO:

Oco60 omacHsble U1, HOJAJIENAIIUE PACCTPELY, 10 KOTOPBIM OBLIO
HPUCTYIJIEHO K IPUBEJEHHUIO IPUTOBOPOB B UCIIOJHEHHUE B CIEAYIONINX

TIOpbMax:
[Mopnexano
paccrpery Paccrpensano
TIopbMa N° 1 1355 924
TioppMa N° 2 471 471
Tioppma N° 4 413 413
HUTOTIO: 2239 1808

OrcyTcTBYIOT saHHble 10 TIopbMe N° 3 I. 37104eBa BBU/Y TOTO, YTO Tyza
6b11 KoMaHupoBaH OnepynonHomovenHbiil Tropemuoro Otaenenns T.
APCEEB, KoTOpBIi1 B JaHHOE BpeMs 3aKaHYMBaeT TaM pabory. CBsA3b CO
30J104eBbIM OTCYTCTBYET.

[Ipogomxaem pa6ory 1o TropbMe N° 1, 1 4ero MOOMIM30BaHbI BCE
HEe00XO0/[MMbI€E CUJIBI, YTOObI 3aKOHYUTH CETO/HA 3Ty paboTy.

oz exano 0CBOOOKAEHUIO U3 TIOPEM:

IMopnesxano
ocBoOoxkaeHu0  OCBOOOKAEHO
TropbMa Ne 1 505 320
TIopbMa N° 2 31 31
TioppMa N° 4 63 63
HUTOI'O: 599 414

IIpoposxaemM paboTy 1Mo 0CBOGOK AEHHIO.

YcraHoB/IeHBI Tepe6esKIMKY, KOTophle 1o 3aganuaM CilefCcTBEeHHOM
yactu 1 2-ro Otgena HKI'B GyayT aTanupoBaHEl B BOCTOYHBIE 00J1aCTH
Corosa. YacTh M3 HUX ysKe STaIMPOBaHA:

Hanmuuwne

nepe6eXINKOB BriBeseHo
TropbMa Ne 1 356 26
TIopbMa N° 2 101 35
TiopbMa N° 4 128 87

UTOTO: 585 148
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ITo monyuenun sasiBku or HKI'B, ykasaHHble 3/k OyAyT HEMEAJIEHHO
OTIPAaBJIEHBL

B tioppme N 91 nmeercs emie 350 3/K, 3a YrOJIOBHBIE TIPECTYILIEHHS,
KOTOpBIE I10 3aKI104eHHI0 [IpoKyparypsl 0CBOOOMAEHHUIO He IIOJIeXAT,
HOZ/IeKaT OCTABJIEHUIO B TIOPbMaX.

C Havasa BOIHBI B TIOppMY N° 1 IOCTYNAIOT apeCTOBAHHbIE, KOTOPBIE
HpUHUMalOTCA 6e3 HajJexamero oopMmieHus, B GOJBUIMHCTBE MO
crvckaM, 6e3 yka3zaHU MOTHUBOB apecTa M cTaTeil 00BUHeHN , B TO BpeMs,
KaK Cpefiv HUX UMetoTcsa akTuBHble OYHOBIIbI, IIITUOHBI, JUBEPCAHTHI U
BOEHOILJIEHHbIE, 4 TAK3Ke U3BAThIE JIUIIA II0 MACCOBBIM 00/IaBaM.

[Ipomy ykasaHuii O CyII€CTBY U3/I0KEHHOTO.

HAYAJIbBHUK TFOPEMHOI'O OT/IEJIEHUA
YHKB/I T10 [JIbBOBCKOU OBJIACTH]
JIEUTEHAHT

IrOCYZIAPCTBEHHOM BE3OITACHOCTHU
(JIEPMAH)

‘24’ UIOHS 1941 T.
r. IbBOB

Source: AI'Ib MBC Ykpainu. Konexyis doxymenmie

Special report on the situation of prisons in Volyn’, Rivne, Ternopil’, L'viv,
and Chernivtsi oblasts by Chief of NKVD Prison Department, Ukrainian
SSR, Andrei Filippovich Filippov (28 June 1941). In Represyvno-karalna
systema v Ukraini 1917-1953: suspilno-politychnyi ta istoryko-pravovyi
analiz: u dvokh knyhakh, ed. Ivan Bilas, vol. 2 (Kyiv: Lybid’, 1994), 236-38.

CIIEIICOOBIIEHUE

‘O nosioxkeHuu B TIOpbMax BoubiHcko#, PoBenckoii, TapHOIO/NBCKOH,
JIbBOBCKOI U YepHOBHLIKOM 0O1acTe’

BOJIBIHCKA I OBJIACTDH

22 MIOHS C.T. OKOJI0 14.00 4acoB TropbMa No 1 rop. JIyrka Gbliia mogBepruyra
6oMOapsMPOBKe Bpa)eCKUMHU caMosleTaMHU. Bplio copomreHo 11 60M0, u
O7iHOM M3 HUX OBLJI IOJTHOCTBIO Pa3pyLleH IPUBPAT, IPU 9TOM ObLIN yOUTHI
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Hagsupareasb [AW/IbIK, Hau. x03. Troppmbel BOHJTAPEHKO u ero xeHa.
Paneno 2 yesnoBeka Hagsupareseit T.T. POXXKO u MAPKU3A.

ITo oxoHuaHUI0O 6GOMOApAUPOBKM 3aKIIOYEHHBIMH, OKOJIO 2000
4eJsI0BEK, ObLI MOAHAT OYHT, BO BpeMs KOTOPOrO MMHU ObLITH B3JIOMaHbI
JBEPU KaMep, CKJIa/bl TIOPbMBI, I/le HaXOJUJIUCh TOMOPbI, OPUTBHI U AP.
pexyiue npesMeTsl. Boopy:xuBLUIMCh 9TUMU ITpeAMeTaMy, 3aKII0YeHHbIe
paspyLIMJIU B IPOTYJI0YHOM /IBOPE BBIIIKY, YaCTh U3 HUX ITbITAJIaCh Oe3KaThb
yepes npuspart. [logpasjereHreM KOHBOIHOM YaCTH 3aKII0YeHHbIE ObLIH
OCTaHOBJIEHBI U MPEAYIIPEXJEHBI, UTO B CAydae IMOIBITKU OexaTh OHU
OynyT paccrpesssHbl. HecMoTpst Ha 9TO mpeaynpexeHue, OTeIbHbIE
3aKJIFOYEHHBIE NTBITATUCH O€XKaTh U TYT — Ke OBLJIN PaCCTPeJISHBL

/10 9.00 4acoB 23.VI1.41 . 3aK/II04€HHBIE IIPOOBLIH B IIPOTYI0YHOM IBOPE
Y 3aT€M BOJIBOPEHbI 00PAaTHO B KOPIIYC TIOPbMBL Jlo OyHTa MpUroBopa Ha
73 3aKJII0YEHHBIX OCYx/eHHbIX K BMH [paccTpes] 6bL1H puBesieHbI B
HCIIOJIHEHHE.

B 12.00 yacoB 23.VI no pacnops:xeHutro HayaipHuka ToB. CTAHA
3aKJI0YeHHbIe ObLIM BbIBEJEHBbI 00pPaTHO HAa NMPOTrYJIOYHBINA IBOP U
M3 BCEX 3aKJIOYEHHBIX ObITH OTOOPAHBI 14 YEJ0BEK, OCYHAECHHBIX 110
Ykasy IIpesupnyma Bepxosnoro Cosera CCCP ot 26.VI.40 1., 30 yesoBex,
OCYX/IEHHBIX 110 OBITOBBIM cTaThAM YK, U 40 uesoBeK MaJOJIETOK.
YKa3HUKM 1 ObITOBUKU B KOJIUYECTBE 44 YEJIOBEK ObLIN 0CBOOOKAEHDI, a
MaJIOJIETKH BOZBOPEHBI 0OPATHO B KAMEPBIL.

ITocsie oTGopa 84 yKasaHHBIX 3aKII0YEHHBIX HAYaIbHUKOM 2-T'0 OT/e/1a
YHKTB tos. TOHYAPOBBIM, corpysuuxom YHKI'b IBOPKHMHLIM,
Hauasnpnukom Tropemuoro otgenenus Y HKB/ ros. CTAHOM npu yuactuu
apyrux corpyguukos HKI'b u HKB/I, octaBuinecs Ha IporyJo4HoM JBope
OKOJIO 2000 3aKJIFOYEHHBIX ObLIM pacCTpeIAHbL. Bech yueTHBIN MaTepual
U JIMYHBIE Jlesla 3aKJIIOYEeHHBIX COXKeHbl. lleHHOCTH, DuHAHCOBBIE
JOKYMEHTBI, IITAMIIbI, TIeYaTH, }KYPHAJIbI yueTa 3aKII0UeHHBIX U IpYTHe
poxkyMmeHThI 3aM. Hau. Tropsmer ToB. JECKMHBIM nepesesens: B Kues. | ...

POBEHCKA{ OBJIACTb

U3 tropem PoBeHckoit 06sactu B 20.00 24.V1.41 roza 661y oTIpaBieH
9IIIEJIOH C 651 3aK/II0YEHHBIM, KOTOPBIX B 10.00 4acoB 26.VI.41 npu6si1 B
rop. HexwuH. | ...]

ITo coobmenuto 3am. Hau. YHKB/] mo PoBeHckoil o6GyacTu TOB.
KPAMHOBA, kxpome BbIBe3€HHBIX B TIOPbMAaXx I10 COCTOSAHUIO Ha 25.VI.41T.
0CTaBaJIOCh 3aKJI0YEHHBIX, OCYIK/EHHBIX 110 ObITOBBIM cTaThsaM YK YCCP,
533 4eJI0BeKa, U3 HUX B TIopbMe N° 1rop. PoBHO — 60 uesioBek. B Troppme Ne
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3 rop. Octpor — 23 uesioBeKa 1 B TIoppMe N° 4 rop. PoBHO — 450 yesioBek. B
TioppMe N° 2 rop. /lyGHO 3aK/II0UEeHHBIX HET.

TEPHOIIOJIbCKAS OBJIACTD
[ ...] 26.VL.41 xomaHzOBaHNEM (POHTA AHO pa3pelleHre Ha MOJyYeHHe
BArOHOB U TIOPHMBI IPUCTYIIAIOT K 9BAKyaI[UU 3aKTI0YEHHBIX.

Ha rropsmy Ne 2 rop. Bepeskans 6anzioit OY HoB1ieB Tpui /bl cOBepLIacs
Hastet. Bce Tpu pasa 6anza 6p11a or6uTa. HavarpHuUKOM rapHHU30HA TOP.
BepeskaHbI ycuieHa BOMHCKAs OXPAaHa TIOPbMBL

JIbBOBCKAS OBJIACTD
B pesynprare 6anguTckoro Hanera OYHosues Ha TropsMy Ne 1T. JIbBOBa
0CBOGOK/IEHO 270 YEJOBEK 3aKIIOYEHHBIX, OCYKAEHHBIX 110 OBITOBBIM
cratpsam YK YCCP.

B HOUB ¢ 23 Ha 24 MIOHS Ha TIOPHMY rop. 37104eB GBLT TAKIKE COBEPLIEH
HaJset 6aHzoi OYHoBIieB, KOTOPBIiI 0XpaHOM TIOPbMBI OBLI OTOUT ...

HAY[AJIbHUK] THOPEMHOT'O YIIP[ABJIEHHUA] HKB/T YCCP
KAITMTAH I'OCBE30ITACHOCTH ®UJIMIITIOB

Ne 85426
28 UIOHS 1941 T.
r. Kues

Source: AI'Ib MBC Yxpainu. Konexyis dokymenmis

Operational situation report USSR no. 10 by the Chief of the Security
Police and the SD (2 July 1941). In Die ‘Ereignismeldungen UdSSR’ 1941:
Dokumente der Einsatzgruppen in der Sowjetunion, ed. Klaus-Michael
Mallmann, Andrej Angrick, Jiirgen Matthéus, and Martin Ciippers, vol.
1 (Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 2o011), 64-65."

Der Chef der Sicherheitspolizei und Berlin, den 2. Juli 1941
des SD

1 English-language translation in Yitzhak Arad, Shmuel Krakowski, and Shmuel Spector, eds.,
The Einsatzgruppen Reports: Selections from the Dispatches of the Nazi Death Squads’ Campaign
against the Jews July 1941-January 1943 (New York: Holocaust Library, 1989), 2-3.
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IVA1-B.Nr.1B/41gRs. [Stempel: Geheime Reichssache!]
25 Ausfertigungen, 23. Ausfertigung

Ereignismeldung UdSSR Nr. 10

Einsatzgruppe B:

AOK 17 hat angeregt, zunéchst die in den neu besetzten Gebieten wohn-
haften anti-jiidisch und anti-kommunistisch eingestellten Polen zu Selb-
streinigungsaktionen zu benutzen. Chef der Sicherheitspolizei und des SD
gab am 1.7.41 folgenden Befehl an alle Einsatzgruppen: ‘Befehl Nr. 2): Die in
den neu besetzten, insbesondere ehemals polnischen Gebieten wohnhaften
Polen werden sich auf Grund ihrer Erfahrungen sowohl antikommunistisch
als auch antijiidisch zeigen. Es ist daher selbstverstéindlich, dafl die Reini-
gungsaktionen sich primér auf die Bolschewisten und Juden zu erstrecken
haben. Hinsichtlich der polnischen Intelligenz usw. kann, wenn nicht im
Einzelfall wegen Gefahr im Verzuge sofort MafSnahmen unbedingt geboten
sind, spiter das Wort gesprochen werden. Es ist daher selbstverstéindlich,
daf in die Reinigungsaktionen primér nicht derart eingestellte Polen
einbezogen werden brauchen, zumal sie als Initiativelement (allerdings
nach den ortlich bedingten Verhéltnissen entsprechend begrenzt) sowohl
fiir Pogrome als auch als Auskunftspersonen von besonderer Wichtigkeit
sind. Diese einzuschlagende Taktik gilt selbstverstdndlich auch fiir alle
dhnlich gelagerten Fille.” Einsatzgruppenstab am 1.7. 5 Uhr morgens in
Lemberg eingetroffen. Geschiftsstelle in der NKWD-Zentrale. Chef Ein-
satzgruppe B meldet, daf ukrainische Aufstandsbewegung am 25.6.41 in
Lernberg von NKWD blutig unterdriickt wurde. Etwa 3000 vom NKWD
Erschossene. Gefiangnis in Brand. Kaum 20% der ukrainischen Intelligenz
noch vorhanden. Elemente der Bandera-Gruppe haben unter Fithrung von
Stezko und Rawlik Miliz organisiert und Magistratsbiiro ins Leben gerufen.
Von Einsatzgruppe ukrainische und politische Selbstverwaltung der Stadt
als Gegengewicht gegen Bandera-Gruppe geschaffen. Weitere Mafinahmen
gegen Bandera-Gruppe, insbesondere gegen Bandera selbst, in Vorbereitung.
Sie werden schnellstens durchgefiihrt. EK 4a und EK 4b mit Gruppenstab
gleichfalls in Lemberg eingetroffen.

%k Ok
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Proposal by Deputy of People’s Commissariat of Internal Affairs NKVD,
Vasilii Vasil'evich Chernyshov, and Chief of Prisons Directorate, People’s
Commissariat of Internal Affairs NKVD, Mikhail Ivanovich Nikol'skii, to
People’s Commissar of Internal Affairs NKVD, Lavrentii Pavlovich Beria,
on the evacuation, release, and/or execution of prisoners (¢4 July 1941).
In Prikazano pristupit: evakuatsiia zakliuchionnykh iz Belarusi v 1941
godu: sbornik dokumentov, ed. Aleksandr Kokurin (Minsk: Natsional myi
arkhiv Respubliki Belarus/, 2005), 32-33.

COBEPIIEHHO CEKPETHO
HAPOJJHOMY KOMUCCAPY BHYTPEHHUX JIEJI CCCP
toB. BEPUA

JlanrpHEeR NI BRIBO3 3aKJIIOYEHHBIX U3 TIOPEM NPU(PPOHTOBOH I10JI0CHI,
KaK BHOBb apECTOBAHHBIX II0CJIe TTPOBEIEHHOH 9BaKyalUH TIOPEM, TaK U
B IIOPA/IKe paclIMpeHus 30HbI 9BaKyaLMH, CYUTaeM HelleJ1ecoo0pa3HbIM,
BBUJy KpaliHero nepemnojHeHHUs THIJOBBIX TIOpEM U TPYZHOCTeH c
BaroHaMH.

Heob6xopumo npezpocraButrs HauaapHukam YHKIB u YHKB/I
(coBMeCTHO), B Ka3KI0M OT/IeTBHOM CJIy4ae, IO COIJIACOBAaHUIO C BOEHHBIM
KOMaHZ0BaHHEM pellaTh BOIPOC O PA3rpy3Ke TIOPEMBI OT 3aKJII0YEHHBIX
B CJIe/[yIOLIeM IOpsA/Ke:

1. BbIBO3y B TBLI MOZJIEKAT TOTBKO IO/CIECTBEHHbIE 3aKII0UEHHBIE,
B OTHOLIEHHUH KOTOPBIX AaJjbHelllllee CleACTBUE HEOOXOAUMO /s
PacKpBITUA JUBEPCUOHHBIX, IINIHOHCKUX U TEPPOPUCTUUYECKUX
OpraHM3aIUii U aTeHTYPHI Bpara.

2. JKeHIIMH ¢ eTbMU NPU HUX, GEPEMEHHBIX U HECOBEPLIEHHOJIETHUX,
3a UCKJIIOUYEHUEM JIMBEPCAHTOB, IINHOHOB, OAHJUTOB U T. Il. 0C000
OIIACHBIX — 0CBOOOM/ATh.

3. Bcexocyxgennpix no Ykasam [Ipesuguyma Bepxosnoro Cosera CCCP
oT 26. 6, 10. 8 M 28.12 — 1940 I. M1 9.4 C. T., & TAK3Ke TeX OCYK/JEHHBIX 3a
OBITOBBIE, CIyHKeOHBIE U IPYTHe MaTOBAKHbIE IPECTYIIEHUS, UITH
MOZCeACTBEHHBIX 110 IeJlaM O TAKUX MPEeCTYIJIEHUAX, KOTOpble He
ABJIAIOTCA COI[MAJBHO OMACHBIMH, UCIOIb30BaTh OPTaHU30BAHHO
Ha pab6oTax OOGOPOHHOro xapakTepa MO yKasaHHUIO BOEHHOTO
KOMaH/IOBaHH, C JOCPOYHBIM OCBOOOKAEHUEM B MOMEHT 9BaKyaIiu
OXpaHBbI TIOPbMBL
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4. Ko BceMm ocTasbHBIM 3aKJIOYEHHBIM (B TOM YHCJE JIe3€PTHPAM)
npuMeHaTs BMH — paccrpe.

[Ipocum Bamux ykazanuii.

3AM. HAPOJHOI'O KOMHUCCAPA BHYTPEHHUX JTEJI CCCP
YEPHBIIIIOB

HAYAJIBHVK THOPEMHOI'O YIIPABJIEHU S
HUKOJbCKUN

4’ MII0JIA 1941 T.

Source: TAPD. @. P-9413. On. 1. /1. 21. JI. 66-67. Konusa

Memorandum on the evacuation of prisons in the western oblasts of the
Soviet Union by Chiefof NKVD Prison Department, Ukrainian SSR, Andrei
Filippovich Filippov, to Chief of the People’s Commissariat of Internal
Affairs NKVD, Ukrainian SSR, Vasilii Timofeevich Sergienko (5 July 1947).
In Represyvno-karal’na systemav Ukrainiigiz-1953: suspil’'no-politychnyi
ta istoryko-pravovyi analiz: u dvokh knyhakh, ed. Ivan Bilas, vol. 2 (Kyiv:
Lybid’, 1994), 242-45.

HAPOJHOMY KOMUCCAPY BHYTPEHHUX JEJ YCCP CTAPIIEMY
MAWOPY 'OCY/IAPCTBEHHOM BE3OITACHOCTH

TOB. CEPTMEHKO
rop. Kues
JOKJIATHAS 3AIINCKA
‘OB 9BAKYAIIVU TIOPEM 3AITA IHBIX OBJIACTEM CCCP’
JIbBOBCKAfl OBJIACTDB
[TogroroBuTepHAst paboTa K BaKyallud M caMa 3BaKyalus TIOpeM

HayaJsach C 22 MIOHA C.I. B 4-X TIoppMax cogiepaxaioch 5424 3aKI109eHHbIX. B
nepBblii xKe ileHb Brop:xkeHusa Hemues B CCCP B TroppMax ObLIM HCIIOTHEHBI
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MIPUTroBOpa IO OTHOIIEHHUIO K 108 3aKJII0YEHHBIM, OCYKJeHHbIM K BMH
[paccrped].

Cornacuo nocrynusmux ykasanuii or YHKI'B o Tom, 4T0GBI 110 CIMCKY,
YTBep:KAEHHOMY IPOKY POPOM, BCEX CJIeICTBEHHBIX U OCYKJEHHBIX 33 K-P
IpecTyIIeHHU, IO CT. 170 YK, 110 3aKOHY OT 7 aBI'yCTa U JIULI, COBEPLUIMBIINX
GoJIbIINE PACTPATHI, PACCTPEJISTH, & CIEACTBEHHBIX U OCYHK/AEHHBIX, HE
npoxogamux 1mo aTuMm ct. YK — ocBo60xzaTs, TIoppMaMu JIbBOBCKOM
o6s1acTy OBLIO PACCTPENSTHO — 2464 3aKII0YEHHBIX, 0CBOOMKAEHO — 808
3aK/II0YEHHBIX, BHIBE3EHO IIEPeOEKUNKOB — 201 3aKJII0YEHHBIN M OCTABJIEHO
B TIOpbMaXx — 1546 3aK/II04YeHHBIX, IpU4eM B TIopbMe N 1 ocTaBjieHo —1366
yeJIoBeK, B TIopbMe N 2 — 66 uesl0BeK 3aKJII0UEeHHBIX U B TIopbMe N 4 — 114
YeJI0BEK 3aKJII0YeHHbIX. [JlaBHBIM 06pa3oM 0OBHHsIEMbIE 3a OBITOBBIE
NpecTyIlJIeHU.

CiieyeT OTMETHUTB, YTO 23 MIOHS 110 yKa3aHUIo mrada rop. JIbBoa BeCh
JIMYHBIA COCTaB COBMECTHO C KOHBOMHOM POTOM, HECIIUI HAPYKHYIO
OXpaHy TIOPBMBI, IOKUHYJIH TOPOJ, U TT03Ke BO3BPATUINCH. 3a BpeMs
OTCYTCTBHS OXpaHbI cOexalo u3 TIOpbMbI N 1 0KOJIO 300 3aKJIIOYEHHBIX,
B OCHOBHOM yTOJIOBHBIX 9/IeMEHT.

Bce paccTpesnsiHHbIe 3aKJII0UEHHBIE TOTPEOEHBI B IMaX, BHIPBITHIX B
MoABaax TIOPEM, B TOp. 37109eBe — B Cafy.

Bce foKyMeHTBI U apXUBbl B TIOPbMaX COXJKEHBI, 32 UCKJII0OUEeHHEeM
Ky PHAJIOB II0 y4eTy 3aKJI0OUYeHHBIX, KAPTOTEK U ydeTa IeHHOocTel. Bee
3THU JOKYMEHTHI IpUObIH B rop. Kues.

Ha Tiopsmy rop. 3;104eB ObLJIO COBEpPLUIEHO HECKOJIBKO HAJIETOB
OYHogckoii 6anbl. JIMYHBIM COCTABOM 3TH G6aH/ABI OBLIM OTOUTHI.

13106 4ye10BeK IMIHOTO cocTaBa TIOPbMBI N 1 — Ipu6s1I0 BT. IIpockypos
— 79 YeJIOBEK; U3 43 YeJIOBEK TMYHOTO COCTaBa TIOPbMBI N 2 — TPHOBLIO 41
4yeJIoBeK; U3 TIOPbMBI N 4 U3 42 4eI0BEK — IPUOBLIO — 32 YeJI0BEKA.

C TI0pbMBI rOp. 37104€B BeCh IMYHBIN cocTaB IpUObLL. [Ipy OTCTy IIeHUH
c rop. JIbBoBa y6uT 3aB.ckaazoM TiopbMbI N 4 TUTYHOBCKHUI u panensr
—2 Hagzuparess ¢ TFOpbMbI N 1. OcTaIbHOM IMYHBIM COCTaB — 37 YeJI0BEK,
IIOKA HEM3BECTHO I/ie HAXO/ATCA.

JPOI'OBbIYCKAA OBJIACTD

B aByx Toppmax rop. Cam6op u Crpuii (cBesieHH# 0 TIOpbME B TOp.
[lepeMbIITh HE UMEEM) — COZAEPIKAIOCH 2242 3aKII0OYEHHBIX. Bo Bpemsa
9BaKyallMM PacCTpesIiHO IO 00erM TIOpbMaM 1101 3aKJIOYeHHBIX,
0CBOOOXK/EHO — 250 YeJIOBEK, ITAIIMPOBAHO 637 M OCTABJIEHO B TIOPbMAaX
— 304 3aKJIIOUYEHHBIX.
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27 WIOHA IIPH 3BaKyauuu B TopbMe rop. Cam6op ocrasoce — 80
He3apbIThIX TPYIIOB, HA MPOCHOBI HAYAJIbHUKA TIOPbMBI K PYKOBOZACTBY
I'oporzena HKI'b u HKB/I oxasaTs emy momo1ib B 3apbITUM TPYIIOB — OHU
OTBETHUJIM KATETOPUYECKUM OTKa30M.

U3 143 4esI0BEK IMYHOTO COCTABA IPUOBLIO — 44 YeJOBEKA. 7 YeJOBEK
KOHBOUPYIOT 3aKJII0UEHHBIX.

B rropeme rop. Cam6op — Hagzuparesns IMBMAH npu sBakyanuu
3acTpesuics. 3 pabOTHUKA M3 YMCJIa 0OCHYKHUBAIOLIET0 MepcoHaIa
(MecTHBIe xHuTean) ocTtaauck B rop. Cam6ope. Hagsuparear CABKYH
Zle3epTUPOBaJL

B TroppMe rop. Crpuii — 3 4esi0BeKa U3 MECTHBI[X] XU TeIeil 0CTaTHUCh B
ropoze. O6 ocTaIbHBIX CBEIEHUI HET.

CTAHHWCJIABCKAA OBJIACTb
W3 tpex TropeM rop. Cranuciaas, Kosomus u [leyeHexxnHO 3TallMpPOBaHO
— 1376 3akJyiouyeHHbIX. B ToppMe rop. CraHucsaB ocTaJoch — 647
3aKJI0YEHHBIX, B OCHOBHOM M3 4HCJa OOBUHAEMBIX 3a OBLITOBBIE
npecryruteHusi. OcraabHbIE 3aKII0UYEHHDIE PACCTPEISTHBI M 0CBOOOMKIEHBI.
57 4eJIOBEK IMYHOT'O COCTABa TIOPEM COIIPOBOK/AI0T 3aK/II0UEHHBIX, 42
4eJsi0BeKa IPUOBLIO B rop. [IpocKypoB, OCTalbHBbIE T0E3/0M BblEXaJIH 10
HanpasJieHu10 B Kues. B Tiopsme rop. Kosomus — 17 yesioBek U3 MeCTHBIX
KUTeel, paboTaloNuuX B 00CIyre, OCTaIUCh HA MECTE.

TAPHOIIOJIbCKA OBJIACTD

B T1opbpMe rop. YepTKOB copep:xasioch 1300 3aKJII0YeHHbIX. /lJ1s 9BaKyal 1
BCeX 3aKJIIYEHHBIX ObLIM MozaHbl Barousl, Ho Havanpuuk Fopotaena
HKTI'b pacnopsazauica ocTaBUTh 800 3aKII0YEHHBIX MOACIECTBEHHbIX,
OCYK/IEHHBIX 3a K-P IPECTYILJIEHUH, BBU/Iy Y€ro ObLJIO 9BaKyHMPOBAHO
JINIIB 500 4esoBeK. B cambiil mociaepnuit momenT Hau. Toporaesna HKI'b
OTKa3aJsIcd OT YKa3aHHBIX 800 3aK/II0UEHHBIX U IIOCAeHUE IO KOHBOEM
BCET0 HaZ30pCOCTaBa TIOPbMBI IEIIUM MOPAAKOM HAaIlpaBJIeHBbI B Iop.
Kamewnen-Ilogonbck.

B Troppme rop. Kpemenern cozepskanocs — 350 3aKJI0YEHHBIX, 26.V].
no pacnopsxkenuto Hau. I'oporgesna HKB/I amunblil cocTaB ocTaBUI
TIOPbMY U BbleXaJI 10 HaIlpaBjieHUIo K KarepeHOypry, Ho oTTyaa o6paTHo
BO3BPaTHUJICH.

3a 9T0 BpeMs U3 TIOPHMBI Oexasio — 191 3aKJI04YeHHbIH. OCTaTbHBIX
3aKJII0YEHHBIX NPeJJIOXKEeHO 3TanupoBaTh B rop. IIpockypos.

O sin4HOM CcOCTaBe CBeIeHUH HeT.
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W3 TopbMBI TOP. bepexkaHbl 3aK/II04eHHbIE BEIBE3EHBI B TIOPbMY TOP.
Tapronoss.

B tropeMme rop. TapHOMOTB OCTaB/IEHBI TOJBKO 3aK/II0UEeHHbIC MHBATHU/IbI
u crapuky. OcTasbHbIE PaCCTPEJIAHBI, 0CBOOOMK/EHBI U 1084 YesIoBeKa
MeINM 3TanoM OblIM HampasaeHs! Ha cT. [logBosouuniick. ITo gopore
IIpU MOIBITKE K COBEPIIEHUIO robera — 18 3aKJII0YeHHBIX youTsl. Ha cT.
ITogBOIOYMICK 3aKII0UEHHBIE IOIPYKEHbI B BATOHBI M 9TalTPOBAaHBI.

JIMuHBIHI cOCTaB TIOPEM COIIPOBOX/AeT 3aKII0YEHHBIX.

Mo Ttopemam YHKBJ, PoBeHckoii u BosbpiHCckol ob6uacTeit
ZIOIIOJTHUTEJIBHBIX IOCTOBEPHBIX CBe/IeHUH HeT, 3a UCKJII0YeHHeM TIOPbMBI
rop. Ocrpor, PoBeHcKoi1 06;1aCTH, B KOTOPO¥ M3 YNCJIA 75 3aKII0UEHHBIX — 5
0CBOOOK/IEHBI, OCTAJIbHbIE OCTAIHCh B TIOPbME.

Bce IOKyMEHTEI COXIKEHBI.

JIM4HBIM cOCTaB B KOJIMYECTBe 33 yejloBeKka HanmpaBuica B llleneToBky.
IIpu oTCTyI/IEHNH 2 Yesl0BeKa YOUTO, a O 3-X HET CBEJIEHHIA.

N3MANJIBCKASA OBJIACTb
W3 tropem M3mauabckoir 06J1aCcTH 3TAaIMPOBAHBI BCE 3aKIIOUEHHBIE.
JIMYHBIA COCTAB OCTAJICS HA MECTe.

YEPHOBUILIKAA OBJIACTb
3aKJII0UYEeHHbIe TIOpEM 00JIACTH MEIMINM ITAIIOM IEPEBEIEHBI B TIOPHMY
rop. Kamenen-Tlogonbck.

JInuHBIHN coOCTaB COMPOBOXK/AET 3aKII0YEHHBIX.

Hau. Troppmbl rop. Xorun — KMCEJIEB ot 60M6apsHpOBKH paHEH.

K-TIOJOJBbCKAS OBJIACTD
OcyxpaeHHBIE U CJeJCTBEHHBIEe 3aKJIOUEHHBIe 3a MaJJOBa)KHbIE
IpecTynjeHus — 0cBOOOXAeHbl. Bce ocranpHble 3aKJII0YEHHbIE U3
tiopeM rop. Kamenern-Ilogosnbcka u rop. [IpockypoB meurum nopsagxom
9TaNUPyIOTCA B TIOPbMY Top. Bunnuma.

ITo Bcem TroppMam 3amnagHbix ob6s1acreir YCCP Tos1bKO TMYHBIN cOCTaB
TIOpEM IPUBOZAMJI IIPUTOBOPHI B UCIOJHEHHE U HUKAKOH IIOMOILIU CO
cropous! HKI'B He 6bJ10 0ka3aHo.
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HAYAJIbBHUK THOPEMHOI'O YITPABJIEHWA HKB/I YCCP
KAIIMTAH I'OCBE30ITACHOCTH

OHJIHIIIIOB (rmigmmc)

N2 c¢/85447
5 AIOJIA 1941T.
I. Kues

Source: AI'IE MBC Ykpaina. Koaekyis dokymenmis

Memorandum on the execution of prisoners in Berezhany, Ternopil’
oblast’, to Chief of NKVD Prison Department, Ukrainian SSR, Andrei
Filippovich Filippov (8 July 1941). In Represyvno-karal'na systema v
Ukraini 1917-1953: suspilno-politychnyi ta istoryko-pravovyi analiz: u
dvokh knyhakh, ed. Ivan Bilas, vol. 2 (Kyiv: Lybid’, 1994), 248-49.

Havanpnuky Trop. Ynp. HKB/] YCCP kanuTany roc6e30macHOCTH TOB.
Oununnosy

JIOKJIAJTHAS 3ATTMCKA

JloHoury, 4TO B TIOpbME T. BepexaHbr TapHOMOIBCKON 00J1. 0CTANI0Ch 48
3/K, He IIPeJaHHBIX 3eMJI€, 20 TPYIIOB OCTAJIUCh B II0/BaJIe a/{MUH. KOpITyca
TIOPbMBI HE BbIBE3EHBIMH U 40 TPYIIOB COPOLIEHBI B PeKy 1o MocT. B
TIOpbMY I. TapHOIO/Ib BEIOPOLIEHO 94 3/K 3/K.

Bolnle u3/103eHHOE IOJYy4YUIOCh BCaeAcTBUe Toro, 4To Hay. HKI'b
TOB. MaKcHMOB 28.06.41 B351J1 B CBO€ pacrnopsikeHUe 60 3/K, YHUUTOKUB
UX B II0/iBaJjIe TIOPbMBI, a TPYIIBI B 3Ty HOYb He yOpas HeCMOTpS Ha
HEeOJHOKpaTHble HAIIOMUHAHU s PyKOBOCTBA TIOPbMBI BCe e MalluH AJI
BBIBO3KH He /1aJ1; PAOOTHUKHU TIOPHMBbI 03K HIaJIM MALIMHBI JI0 CAMOTIO yTpa.
29.06.41, Korza g Bo3Bparuics ¢ T. TapHonois B I. bepexaHsl U ysHa 0
HeyOpaHHBIX TpyHax, 1 HeogHOKpaTHO xoau1 K Had. HKI'B T. MakcumoBy
¢ Tpe6OBaHUEM NPELOCTABUTH MALIMHBI i BbBE3eHUA 60 TPYIIOB B
JHEBHOE BpeM B jieC, HO MaKCHMOB MHE MallMHbI HE [1aJ1 ¥ CKa3aJ1, YTO0bI
6e3 ero pacnopsiKeHU s TPYIIbl HE BBIBOSUIUCH.

MamuHsl B KOJI. 2-X IITYK ObLJIN HPe/CTaBIEHBI JHUIIb TOJIBKO B 21 4.
30 MMH. 29.06.41, a B 22 4acoB I. bepeskaHbl OABEPIVIMCh YCUIEHHOMN
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MHTEHCUBHOM O60oMOapupoBKe [HeMieB], U3 ropoga Biaacty yiwau. Had.
HRTB 1. MakcuMOB 0CTaBUJI CBOM MAaIIWHBI, yIIes IENIKOM, K 3TOMY
BpEMEHHM Ha 2-X MallMHaX B TIOPbMe [ObLI0]| IOTPYKEHO 40 TPYIOB U A
JaJ pacnopsiKeHMe BBIBe3TH UX B IIPUTOTOBJIEHHYI0 AMYy. He poesxas
[i0] IMBI 400 M., MAIIMHBI TIONAJIHU 110/, CUIBHYI0 O0MOAPAUPOBKY U IYJI.
o6cTpest. Y 0fHOM MaIIUHBI ObLI IPOOUT pagHaTop, JIETKO paHEH OJAUH
Ha/;3UpaTeJib, MALIMHbI OPOLIEHBI B 400 M. OT IMBI, B TOPO/i€ OCTaBaThCs
Ob1JI0 HEBO3MOXXHO, MBI BBIILIM 33 TOPOA ¥ OTTYZa MHOO ObJIM ITOCJIAHbI 38
MaIIMHaMU C TPYTIaMH — Had. TIOpbMBI TOB. Kpacan u onep. ynos. JIutsuH,
4TOOBI BBIOPOCUTB B IMY TPYIIbI M 3a0paTh U3 O/ BaJIa TIOPHMBI 20 TPYIIOB,
TaK:Ke OTBe3THU B Ty ke AiMy. Hau. TropeMbI T. Kpacan moero pacnops:xeHus
He BBITIOJIHUJI, He 3aBe3 TPYIIbI B IMY, @ BBIOPOCHJI UX B PEKY I0J, MOCT,
Y He BBIBE3 20 TPYTIOB C ITOABAJIA, JOJOXKUB MHE O TOM, UTO ITO CAeIaTh
HEBO3MOXHO BBUJAY CHJIBHOM 60MOapAHpPOBKH U 06CTpesa ¢ JOMOB,
GoMObapAMPOBKY 5 BU/ieJI CaM, a B OTHOLIEHUU 00CTpeJia C JOMOB 5 9TOTO
ckazarb He Mory. Ilocsie 3TOro Mbl BUHY/IMCE fasblie B cesno KysoBoe B16
kM. ot I. Bepesxansl. fI Tam npezioxui ToB. Kpacany BepHyThCs 00paTHO
1 yOpaTh TPYIbI U B TO JKe BpeMs MbI CBA3AJIHCH C I. TapHOIIOJIEM C TOB.
Yo060TOBBIM, KOTOPOMY OBJIO ZI0JI0KEHO CIOKHUBIIASACA 0OcTaHOBKA. ToB.
Yo060TOB a1 pacHopskeHHe CJIe0BaTh B I. TapHOIOJIb, 1 HECMOTPS Ha
9TO mpeaaoxua KpacaHy B IpUCYTCTBUHM CeKpeTaps rOpKoMa napTuu
BepHYThCs yoparh Tpyisl, HO Kpacan mue orBern, s (To6To Kpacan. —
Aem.) GyAy BBIIOTHATH pacIoOpsiKeHHe TOAbKO auuis Had. YHKB/I ToB.
Yo60TOBa, U MBI BCE HAIIPaBUJIKCH B I. TapHOIOJIB.

48 3/k ocTasnuch B oaBate, He npezsanuble 3emiie. Hau. HKI'B mosryuna
B CBO€ pacIiopsieHue 58 JeJI. 10 YeJl. yCIesId IIpeAarTh 3eMle.

Bce BbI1Ie U3JI03K€HHOE MTOJYYUIIOCH BCaeAcTBHe Toro, uto Hau. HKI'b
TOB. MaKCHMOB, Ha4. rTapHU30HA U CeKpeTapb r'OpPKOMa ITapTHUHU He OKa3alu
TIOpbMeE JI0JIXKHO ITOMOIIH, a, HA000POT, TOPMOSUIH paboTy, TOBOPUJIH,
YTO BBI, IeCKaTh, He TOPOIIMTE HaC, Mbl BaM He II0JYMHEHE], Mbl OTBeYaeM
3a TIOPbMY, a He BbI — I03TOMY He KOMaHZAYHTe HaMH, TaK1e 3aMedyaHus
s HEOJHOKPATHO cJbllaj co croponsl Had. HKI'b T. MakcumoBa, mo Bune
KOTOPOT'0 0CTaJI0Ch He yOpaHo 20 TPYIIOB B I107|BaJIe TIOPbMbI M He IIPe/jaHo
3emJe 48 3/k.

8.07.41 1. Kantmras (migmuc)

Source: AI'Ib MBC Yxpainu. Konexyis dokymenmis
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Telegram from the Polish Ambassador in Madrid, Marian Szumlakowski,
to the Ministry of Foreign Affairs of the Polish Government-in-Exile, on
the reports of the shooting of prisoners by the NKVD in L'viv, Dubno, and
Luts’k (8 July 1941). In Polskie dokumenty dyplomatyczne: 1941, ed. Jacek
Tebinka (Warsaw: Polski Instytut Spraw Miedzynarodowych, 2013),
426-27.

8 lipca, telegram szyfrowy posta w Madrycie w sprawie doniesieri o rozstr-
zeliwaniu przez NKWD wiezniow we Lwowie, Dubnie i Lucku

WYSEANO DN. 8.7.19[41]
OTRZYMANO DN. 9.7.19[41]

P. SZUMLAKOWSKI - MADRYT
DO MINISTERSTWA SPRAW ZAGRANICZNYCH

Nr 531

Korespondenci hiszpanscy z terenu okupacji niemieckich przeciw
Rosji donosza o masowych rozstrzeliwaniach wiezniow politycznych przez
Bolszewikow; we Lwowie w ciggu 2-ch dni przed ewakuacja miasta zostato
zabitych w wiezieniu wojskowym okoto 1000 0séb, w Brygidkach 413 i w
G.P.U. 123, w Dubnie 523 osoby, w Lucku 180. Prasa Madrycka zamieszcza
telegram o utworzeniu oddziatéw ochotniczych holenderskich oraz belgi-
jskich do walki przeciw Sowietom.

Szumlakowski

Source: AAN, Instytut Hoovera, MSZ, 268

% k¥
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Letter regarding the massacre of prisoners in Brygidki prison, Lviv, from
the British Ambassador to the Soviet Union, Richard Stafford Cripps, to
the Minister of Foreign Affairs of the Soviet Union, Viacheslav Molotov
(17 July 1941). Foreign Policy Archives of the Russian Federation (AVP
RF), fond 6 (The Molotov fond), opis, 3, papka 1, delo 8, 1. 31.

BRITISH EMBASSY,
MOSCOW.

July 11", 1941.
Dear Monsieur Molotov,

I have had information that there are serious rumours circulating in Poland
and in England to the effect that upon the retirement of the Russian forces
from Lwow a very large number of Polish political prisoners who are said
to have been in the Brygitki prison ‘were murdered by the Russians’ and
that amongst these prisoners were many of those who had been prominent
in Polish life.

You will I know realise what great damage such rumours may do to the
feelings between the Poles and your own people and I should like to have
the practical means of getting these rumours contradicted both in Poland
and in London.

Could you very kindly provide me with the necessary material perhaps
in the form of information as to what became of the prisoners who were in
this prison if there were any there at all, or you may well think of some more
practical and conclusive way of substantiating a denial so as to destroy at
once the evil effect of this vicious propaganda.

Yours Sincerely,
R. Stafford Cripps

His Excellency

Monsieur Molotov,

People’s Commissariat for Foreign Affairs,
Moscow.
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Reply from the Minister of Foreign Affairs of the Soviet Union, Viacheslav
Molotov, to the British Ambassador to the Soviet Union, Richard Stafford
Cripps (12 July 1941). Foreign Policy Archives of the Russian Federation
(AVP RF), fond 6 (The Molotov fond), opis 3, papka 1, delo 8, 11. 32-33.

MocKBa, 12 UI0JI 1941 T.
Joporoii rocnogun Kpunrc,

IIo moBoxy mosydyeHHoit Bamu mHpopmanuu o ToM, 94T0 GYATO ObI
IpU OCTaBJIEHUHU COBETCKUMHM BOMHCKUMHM 4YacTAMH JIpBoBa GosblIOE
KOJIMYECTBO IOJBCKUX IOJUTHUYECKUX B3aKIIOYEHHBIX, AKOObI
HaXOAMBIIMXCHA B TIOpbMe ‘Bpuruzpku,’ — ‘6b110 yOUTO PyCCKUMHU,’
€o00111a10, YTO ITHU CIYXH JIULIEHBI BCIKOTO OCHOBAHMA U ABJIAIOTCS ABHO
MPOBOKAITMOHHBIMHU.

B Troppmax r. JIbBOBa U, B YaCTHOCTH, B TIOpbMe ‘bpurupku’ B MOMEHT
yX0/la COBETCKUX BJIACTEH, 1eHICTBUTEIBHO, 0CTAIACh HEKOTOPASA YacTh
3aK/II0YEHHBIX U CpeJU HUX He 6oJiee 150 MOIAKOB. TH JIUIA OCTATIUCH
Ha MeCTe BCJIEZICTBUE TOT0, YTO B TOTAALTHUX YCJIOBUAX He ObLJI0 HUKAKOU
BO3MO}XHOCTH BBIBECTH UX U3 TIOpPeM Oe3 prcka s xku3HU. Ho kak 910 Ob1110
YCTaHOBJIEHO CIlelMaIbHOU NPOBEPKOM, IpoBejeHHOM KOMIIeTEeHTHBIMHU
COBETCKHMMHU OpraHaMH, HU OZJUH U3 3aKJII0Y€HHBIX He ObLJI II0JBEPrHYT
HU KaKUM-TH00 PernpeccusM, HA BOOOIIe HECIIPaBeIMBOMY 00paIieHHUIO0.
He wmckirodeHo, ofHaKO, YTO HaJ 3TUMHU 3aKAIOUYEHHBIMHU HEMIIBI
VYUHUIN PacIpaBy, a Telepb CTPEMSATCS CKPBITh CBOE ITPECTYILIIeHHe
U PaCIIPOCTPAHATh IPOBAKAIUOHHBbIE HEOBLIUIII O COBETCKHUX BIACTAX.

AyBepen, uTo Bel cornacuTecs CoO MHOU B TOM, UTO C MOMEHTa Iepexofa
JIbBOBA B PyKH HEMIIEB COBETCKHE BJIACTH He MOTYT HECTH 32 JaIbHEHIITY 0
cyzAbOy ocraBmnxca Bo JIbBOBe 3aK/II0YEHHBIX U APYTHUX JUL, HUKAKOH
OTBETCTBEHHOCTH. ITO [sic| OTBETCTBEHHOCTH JOIKHA OBITH HOTHOCTBIO
BO3JIOKEHA Ha HEMEIIKHe BJIaCTH.

A Takxke He comMHeBarwCh, UTO Bbl, co cBoell cTopoHbl, HalzeTe
HEOOXOMMbIe CPE/ICTBA JIJIsI TOrO, YTOOU PENNTETFHO pa30bJauuTh U
3aKJIEMMUTB 3Ty THYCHYIO KJIEBETY, ABJIAOIIYIOCA HIYeM UHBIM KaK OJHUM
13 BU7IOB TOH 3JI00HOH HeMeI[KO-(aIIUCTCKOM ITPOIaraH/bl, 0 KOTOPOoi Bel
rOBOPHTE B MHUCbMe Ha MO€e UMH.

C UCKpEeHHUM yBa)KeHHeM,
B. MosioToB
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TOCIIOJIUHY CTA®GOP/Y KPUIICC,
YPE3BBIYATHOMY Y TIOJTHOMOYHOMY ITOCJTY BEJTUKOBPUTAHUM.

MocxkBa.

Source: ABII P® ¢.6, on.3, aum. asmo, 0.8, n.1, 1.31-33

Telegram to the British Foreign Office from the Ambassador to the Soviet
Union, Richard Stafford Cripps, concerning the massacre of prisoners
in Brygidki prison, Lviv (14 July 1941). The National Archives, Foreign
Office: Political Departments: General Correspondence from 1906-1966,
Polish-Soviet Relations, FO371/26755.

General Distribution
From: Soviet Union.
From Moscow to Foreign Office.

Sir S. Cripps D. 9.08 p.m. 14" July, 1941.
No. 792. R.1.25 a.m. 15" July, 1941.

14" July, 1941.
Your telegram No. 763.

Molotov has informed me in writing, that amongst prisoners left at Lwow
in Brigidki prison when Soviet forces withdrew, were not more than 150
Poles. Evacuation of these prisoners in existing conditions would have
endangered their lives. ‘A special investigation’ has established that they
were not ill-treated in any way. Molotov suggests that Germans themselves
may have butchered prisoners and accused Soviet authorities to cover their
traces. He asked me to do everything possible to show up this ‘malicious
German-Fascist propaganda.’

2. fear there is no possibility of independent investigation into this matter.
You will no doubt consider it desirable on political grounds to give Molotov’s
denial and counter-accusation full publicity.
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Telegram from the Deputy Head of the Central Department, British
Foreign Office, Roger Mellor Makins, to the counselor to the Polish
Embassy in London, Wtadystaw W. Kulski, concerning the massacre of
prisoners in Brygidki prison, L'viv (15 July 1941). The National Archives,
Foreign Office: Political Departments: General Correspondence from
1906-1966, Polish-Soviet relations, FO371/26755.

FOREIGN OFFICE, SW.1.,
15" July, 1941.

([?] 7890/3226/55)

You asked me on July 9" whether we could make some enquiries in Moscow
about rumours which had been circulating concerning the fate of anumber
of Polish political prisoners in Lwow.

Sir Stafford Cripps duly spoke to M. Molotov and has now received a reply
from him in writing that amongst prisoners left at Lwow in Brygidki Prison
when the Soviet forces withdrew there were not more than 150 Poles. The
evacuation of these prisoners in existing conditions would have endangered
their lives. A special investigation had established that they were not ill
treated in any way.

(Sgd.) R.M. MAKINS.

Monsieur Kulski,
Polish Embassy.

Report on the evacuation, release, and/or execution of prisoners in the
western oblasts of Soviet Ukraine. In Represyvno-karalna systema v
Ukraini 1917-1953: suspilno-politychnyi ta istoryko-pravovyi analiz: u
dvokh knyhakh, ed. Ivan Bilas, vol. 2 (Kyiv: Lybid’, 1994), 267-69.

Brropemax NoN1, 2, 4 rop. JIbBoBa paccTpesistHO — 2464, 0CBOO Ok IeHO — 800.
BriBeseHo nepe6exnKoB — 201. OcTaoch B TIOppMax —11,546. Bexkano — 362
(ocTaBseHo — 1516 yes. o pacnopsipkeHuto Hau. YHKB]). 23/VI — 6exaio
362, 61arozaps yxoza oxXpaHbl BOMCK U Hazz3opcocTaBa us rop. JIbBosa.
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MatepuaJsibl Ha JIUL, BUHOBHBIX B OCTABJIEHUU TIOPbMbI 0€3 OXPaHbI, YTO
MPHUBEJIO K NOOery 3aK/TI0YEHHBIX — IIepelaHbl B CJIeACTBEHHbIE OPTaHbL

B rop. Jlyike 23/VI B cBsA3u ¢ GyHTOM 3aKJIIOUEHHBIX, U3 YHCJIA BCEX
3aKJIIOYEHHBIX ObLIN OTOOpPaHBI YKA3HUKH (14 4eJl.), OCYXK/eHHbIE 3a
MaJIOBa)KHbIE IIPOCTYIIKH (30 YeJl.) U MaJOJIETKH (40 YeJL.), KOTOpbIe ObJn
0CBOOOK/IEHBI.

Bce ocranpHBle 3aKJII0YEeHHBIE B KOJHMYECTBE OKOJIO 2000 YeJl.
paccrpensassl. B TiopeMe I. Koesiss 0cBO60XA€HO 300 YeJI., pACCTPEISHO
194, OCTaJIOCh 145.

W3 TropbMbl . Bag-BosblHCKA, B CBA3M C BHE3AITHbIM HamajeHUueM
HNPOTHUBHUKA 3aKJIOUEHHbIe HEe BbBE3EHBI. 22 HMIOHA OBLIM JHIIb
paccTpeisiHbl ocyxgeHHble kK BMIL

B rop. [ly6no 23/VI — yKasHUKHU U OCYK/I€HHbIE HA KOPOTKHE CPOKH —
ocBoGoxkAeHbl. OCy/IeHHbIE Ha AJIUTeIbHble CPOKH HAaIlPaBJIEHBbI B TOP.
PoBHO, a 3a k-p mpectyneHus (260 4eJs.) — pacCTpesaHbI, 60 YeIoBeK
paccTpesATh He yCIIeu (0CTaIuCh B KaMepax).

B rop. Octpore — 5 Objr 0OCBOOOMIEHD], @ OCTAJbHbIE OCTATUCH B
TIOpbMe. [IpHunHEI OCcTaB/IeHUS 3aKII0YEHHBIX B TIOPbMe BBIACHSAIOTCA.

W3 tropsMbl rop. PoBHO 661710 3TanupoBaHo — 651 yeJt. B rop. KampuiuH,
B YHCJIEe KOTOPBIX TaK)Ke HAXOZUTCH YaCTh 3aK/II0YEHHBIX rop. /lyGHO.

B toppmax r.r. Crpuit 1 Cam60p paccTpesisiHO 1101, 0CBOOOK/EHO 250,
0CTaJIoCh — 304 U 9TAITMPOBAHO 715.

W3 TioppMbl T. IlepeMbIlIb MOACAEACTBEHHBIE U OCYK/EHHBIE 3a
K-p NpeCTyIJIEHUS B KOJU4YeCTBe 67 4esJoBeK ObLIM 3TAllMPOBAaHBI B
Camo6op, rze u 6bL1H paccTpessaHbl. OcTanbHbIe 3aKJI0UYEHHBIE, OyAY YU
9BaKyHPOBaHBI M3 TIOPBbMBI, IIONIAJIM BO Bpa)keCKoe OKPY)KeHHe, U3
KOTOPOT0 6J1ar0I0JTyYHO BBIIIEJ TOJbKO Ha/[30PCOCTAB.

W3 tioppMbl I. TapHOMOIA OBITIO 9BAKYHMPOBAHO 1141 3aKJII0YEHHBIH
(M3 KOTOPBIX 955 YeJl. C/JlaHbl B BepxHe-YpaibCKyI0 TIOPbMY — B 70-TH
KHJIOMeTpax oT MarHUTOropcka, a ocTajbHble — B TIOpbMY N° 3 T.
MarsuToropcka), 0CBOO0KAEHO — 217, pACCTPEIAHO — 560, 0CTAIOCH B
TIOpPbME — 5.

W3 Toppmbl 1. YeprkoBa 2/VII — OGblainM 3BaKyHpoOBaHBI — 954
3aKJIIOYEHHBIX. B IIyTH ciefoBaHusA, NPH HOIBITKE K 00Ty U OyHTaM,
paccTpesisiHO —123 YeL. B rop. Ymanu paccrpesisiHo — 767 4eiL., 0CBOO0XK IEHO
— 34, a 31 (II0JIIKM) OCTaBJIEHBI B TIOpbMe YMaHU. 13 TropeMbI I. Bepexansl
9BaKyHPOBAHO — 94, 0CBOOOK/1eHO — 60. TpyIibl yOpaHbI HEOPEMKHO.

B tiopbMme 1. Kpemenen cogep:xaioch 350 3ak/a04eHHbIX. 26.V] — 1o
pacnopsixenuio Hau. Toporaesna HKB/I Tropsma Gblia ocrapieHa. [Ipu
BO3BpAlLleHUH B TIOPHMY ObLI 0OHAPYIKeH MOGer — 191 3aKJII0YEHHOTO.
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OcraBinyecs 3aK/IH0YeHHbIe ObLTH BbIBE3€HBI B 31aTOyCT. MaTepuraibl Ha
JIUL, BAHOBHBIX B OCTaBJIEHHH TIOPbMBI, Tepesanbl B OcoOyro MHcneknuro
HKBJ YCCP.

U3 rropeMsl I. CTaHKCTIaB 0CBOOOKIEHO 295, PACCTPEJISHO — 1000,
0CTanoch 674 U ITANMPOBAHO 954, U3 HUX NPOCIEA0BaJI0 yepe3 XapbKoB
Ha 371aTOYCT — 357 3aKJI0YEHHBIX.

U3 TropeMmsl I.r. Kotomus u [leyeHe:kMHO OBLIO 9BaKyHPOBAHO — 453
3aKJIIOYEHHOTO, U3 HUX Ha4. TIOPMHU I. [leyeHekMHO (OH ke — Hay. KOHBOS)
T. KY3WH B nyTu c1efoBaHuA 0CBOOOANI — 257, 41 3aKJII0UEHHBIH ObLIN
yOUTBI BO BpEMs BpaKeCKoro odcrpesia suresoHa. OcTaabHble 155 — Gexao.
MatepuaJsl Ha Hau. konBos nepegansr Oco6oit Mucnexuuu HKB/ YCCP.

[..]

Source: AT'Ib MBC Ykpainu. Konekyis doxymenmie

Operational situation report USSR no. 24 by the Chief of the Security
Police and the SD (16 July 1941). In Die ‘Ereignismeldungen UdSSR’ 1941:
Dokumente der Einsatzgruppen in der Sowjetunion, ed. Klaus-Michael
Mallmann, Andrej Angrick, Jiirgen Matthéus, and Martin Ciippers, vol.
1 (Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 2011), 127, 131-33.”

Der Chef der Sicherheitspolizei und Berlin, den 16. Juli 1941
des SD
IVA1-B.Nr.1B/41gRs. [Stempel: Geheime Reichssache!]

[Stempel: Lagezimmer]

33 Ausfertigungen, 23. Ausfertigung

2 English-language translation in Yitzhak Arad, Shmuel Krakowski, and Shmuel Spector, eds.,
The Einsatzgruppen Reports: Selections from the Dispatches of the Nazi Death Squads’ Campaign
against the Jews July 1941-January 1943 (New York: Holocaust Library, 1989), 29-30.
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Ereignismeldung UdSSR Nr. 24

[.]

Einsatzgruppe C: Standort: Zwiahel.

I) [...] Die Bolschewisten haben ferner vor ihrem Abzug im Verein mit
ortsansdssigen Juden eine Anzahl von Ukrainern ermordet. Zum An-
laf nahmen sie in Lemberg einen Aufstandsversuch der Ukrainer am
25.6.41, die ihre Gefangenen zu befreien versuchten. Aus Lemberg sind
nach zuverldssigen Mitteilungen etwa 20,000 Ukrainer verschwunden,
von denen mindestens 80% der Intelligenz angehoérten. Die Lemberger
Gefingnisse waren mit Leichen ermordeter Ukrainer vollgestopft. Nach
vorsichtigen Schétzungen handelt es sich allein in Lemberg um 3[ooo]-
4000 Menschen, wihrend der Rest verschleppt worden ist. In Dobromil
wurden im dortigen Gefdngnis 82 Leichen, darunter 4 Juden, vorgefunden.
Bei den letzteren handelt es sich um frithere bolschewistische Konfi-
denten, die als Mitwisser ebenfalls beseitigt wurden. In der Ndhe von
Dobromil wurde ein stillgelegter Salzbergwerkschacht von 8o m Tiefe
gefunden, der vollig mit Leichen ausgefiillt ist. In unmittelbarer Ndhe
befindet sich ein Massengrab, von 6 x 15 m Ausdehnung. Die Zahl dieser
in der Umgebung von Dobromil Ermordeten laf3t sich nur anndhernd auf
mehrere Hundert schitzen. In Sambor sind am 26.6.41 etwa 400 Ukrainer
von den Bolschewisten erschossen worden. Am 27.6.41 wurden weitere
120 Menschen ermordet. Einem Rest von 8o Haftlingen gelang es, die
Sowjetwachen zu iiberwéltigen und zu fliichten. Zu diesen Zahlen ist zu
bemerken, daf Sambor insgesamt 26,000 Einwohner zihlt, davon 12,000
Polen, 10,000 Juden und 4000 Ukrainer. Bereits 1939 wurde eine gréfere
Anzahl von Ukrainern erschossen, 1500 Ukrainer sowie 500 Polen nach
Osten abtransportiert. Bei der Ermordung sind die Russen und Juden
duflerst grausam vorgegangen. Viehische Verstiimmelungen waren an
der Tagesordnung. Frauen sind die Briiste, Mannern die Geschlechtsteile
abgeschnitten worden. Des weiteren hatten die Juden Kinder an die Wande
genagelt und ermordet. Erschieflungen erfolgten durch Genickschuf3.
Oft wurden auch Handgranaten zum Morden benutzt. In Dobromil sind
Frauen und Méanner durch Schlédge mit einem Viehbetdubungshammer auf
den Leib umgebracht worden. In sehr vielen Fillen miissen die Haftlinge
auf das Roheste durch Zerbrechen der Knochen usw. gemartert worden
sein. In Sambor wurden die Hiftlinge bei der Marterung und Ermordung
durch Knebel am Schreien gehindert. Die Juden, die stellenweise neben
ihrer wirtschaftlichen Vorherrschaft auch die amtlichen Stellen besetzt
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hielten und die gesamte bolschewistische Miliz stellten, waren an diesen
Greueln stets beteiligt. [...]

IT) Verhalten der ukrainischen Bevolkerung: Die ukrainische Bevolkerung
zeigte in den ersten Stunden nach dem Abriicken der Bolschewisten
eine begriilenswerte Aktivitit gegen die Juden. So wurde in Dobromil
die Synagoge angeziindet. In Sambor wurden 50 Juden von der empdrten
Volksmenge erschlagen. In Lemberg trieb die Bevolkerung etwa 1000 Juden
unter Milhandlungen zusammen und lieferte sie in das von der Wehrmacht
besetzte GPU-Gefdngnis ein.

III) Mafinahmen der Einsatzgruppe: Von der Sicherheitspolizei wurden
etwa 7000 Juden zur Vergeltung fiir die unmenschlichen Greueltaten
zusammengetrieben und erschossen. 73 Mann wurden als Funktionire
und Spitzel des NKWD ermittelt und ebenfalls erschossen. 40 Mann
wurden auf Grund begriindeter Anzeigen aus der Bevolkerung erledigt.
Erfafit wurden vor allem Juden zwischen 20 und 40 Jahren, wobei
Handwerker und Spezialarbeiter, soweit angebracht, zurtickgestellt
wurden. Neben diesen Exekutionen in Lemberg wurden auch in anderen
Orten Vergeltungsmafinahmen durchgefiihrt, u. a. wurden in Dobromil
132 Juden erschossen. In Javorow wurden, da auch 32 Ukrainer ermordet
worden waren, zur Vergeltung 15 Juden erledigt. [...] Ein Vorkommando,
das am 27.6. nach Luzk entsandt worden war, fand dort den grofiten Teil
der Stadt in Flammen. Fiir die Brandlegung kommen nach Auskunft des
Ortskommandanten nur Juden in Frage. Im Gefangnis in Luzk hatten die
Bolschewisten vor ihrem Abzug von den dort eingekerkerten 4000 Ukrain-
ern insgesamt 2800 erschossen. Nach Aussagen von 19 Ukrainern, die das
Gemetzel mit mehr oder weniger erheblichen Verletzungen tiberstanden
hatten, waren an den Festnahmen und Erschieffungen wiederum die
Juden mafigeblich beteiligt. In der Stadt selbst ging noch alles drunter und
dariiber. Simtliche Geschéfte wurden von der Bevolkerung gepliindert.
Zur Unterstiitzung des Ortskommandanten wurden nach Eintreffen des
Einsatzkommandos sdmtliche verfiigbaren Krifte eingesetzt, denen es
gelang, wenigstens die grofSen Lebensmittellager sicherzustellen. Im
Anschluf$ hieran begann die planmaéflige Durchsuchung der 6ffentlichen
Gebidude und Fahndung nach den fiir die Brandschatzung und Pliinder-
ung verantwortlichen Juden und Kommunisten. Es gelang hierbei, 300
Juden sowie 20 Pliinderer festzunehmen, die am 30.6. erschossen wurden.
Nachdem am 2.7. die Leichen von insgesamt 10 deutschen Wehrmacht-
sangehorigen aufgefunden worden waren, wurden zur Vergeltung fiir die
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Ermordung der deutschen Soldaten und Ukrainer unter Hinzuziehung
eines Zuges Ordnungspolizei und eines Zuges Infanterie 1160 Juden
erschossen. Am 6.7. gelang es schliefilich noch, insgesamt 50 polnische
Agenten und Spitzel zu ermitteln, die ebenfalls liquidiert wurden. [...]
Das Einsatzkommando 4b arbeitet z. Zt. noch in dem Raum von Tarnopol.
Es ist beabsichtigt, das Kommando weiter nach Proskurow vorzuziehen.
Von den 54 Polen und Juden, die als Agenten fiir den NKWD gearbeitet
hatten, konnten bislang 8 Personen, darunter 2 Jiidinnen, festgenom-
men und exekutiert worden. Der Rest ist offenbar gefliichtet. Auch in
Tarnopol sind unter den Ermordeten im Gefangnis 10 Soldaten und zwar
1 Fliegerleutnant, 6 Flieger und 3 Gebirgsjager aufgefunden worden. Von
den Juden, die zu den Ausgrabungsarbeiten der Leichen herangezogen
worden sind, wurden zum Teil im Gefangnishof, zum Teil in den Straen
etwa 180 erschlagen. Des weiteren wurden Judenwohnungen durch
Angehorige der Waffen-SS mittels Handgranaten zerstort und in Brand
gesetzt. [...] Die Feststellungen in Zloczow haben ergeben, daf$ die Russen
vor ihrem Abzuge ohne besondere Auswahl — darunter aber doch die
gesamte ukrainische Intelligenz — insgesamt 700 Ukrainer festgenom-
men und ermordet haben. Zur Vergeltung hierfiir hat im Auftrage der
Wehrmacht die Miliz mehrere 100 Juden festgenommen, die erschossen
worden sind. Die Zahl der liquidierten Juden bewegt sich zwischen 3
bis 500. Wiederholt ist beobachtet worden, dafl gefliichtete Politruks
nachts Dérfer in der Umgebung von Zloczow iiberfallen haben, um sich
Lebensmittel zu verschaffen. In Zloczow ist der Einflufl der Bandera-
Gruppe sehr stark, und auch hier hat sich eine revolutionére ukrainische
Verwaltung gebildet, die in Plakaten und Flugblittern die Deutschen als
Verbiindete begriifit.
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Letter by the counselor to the Polish Embassy in London, Wtadystaw W.
Kulski, to the Minister of Foreign Affairs of the Polish Government-in-
Exile, August Zaleski, regarding his conversation with William Strang
of the Foreign Office on the Soviet-British agreement and about the
murder of Polish prisoners in Lviv (18 July 1941). In Polskie dokumenty
dyplomatyczne: 1941, ed. Jacek Tebinka (Warsaw: Polski Instytut Spraw
Miedzynarodowych, 2013), 426-27.

18 lipca, notatka radcy ambasady w Londynie z rosmowy w MSZ Wielkiej
Brytaniiw sprawie uktadu radziecko-brytyjskiego i informacji o zamordow-
aniu polskich wiezniow

Londyn, dnia 18 lipca1941r.
Do Pana Ministra Spraw Zagranicznych
w/m

Dnia 18 lipca br. miatem rozmowe w Foreign Office z panem W. Strangiem
w nastepujacych sprawach:

1. Pokazatem mu Nr SOVIET WARNEWS z14 bm., w ktéorym powiedziane
bylo, ze przedstawiciele rzadéw brytyjskiego i sowieckiego podpisali w
Moskwie dnia 12 bm. ukiad, jak réwniez zatagczony do niego protokot.
Przy tym tekst tego protokoétu nie zostat podany w powyzszej publikacji
Ambasady sowieckiej. Na podstawie tego egzemplarza SOVIET WAR
NEWS poprositem p. Stranga o zakomunikowanie nam, zgodnie z naszym
aliansem, tekstu protokétu. P. Strang odpowiedzial, ze nie brat udziatu w
negocjacjach angielsko-sowieckich i ze nie wie, czy jakikolwiek protokdt
istnieje, i ze miudzieli informacji po sprawdzeniu. Wkrétce po tym p. Strang
zatelefonowal mi, ze protokoét, o ktérym jest mowa w SOVIET WAR NEWS
jest czysto formalny i zawiera postanowienie o natychmiastowym wejsciu
w zycie uktadu z chwilg podpisania, a bez ratyfikacji.

Ta odpowiedz oczywisScie nie przesadza istnienia protokoétu tajnego.
Wedle poglosek, jakie Ambasada styszata, tego rodzaju protokét istnieje i
ogranicza zakres aliansu angielsko-sowieckiego do Europy.

2. P. Strang udzielil mi informacji na zapytanie postawione przeze mnie
kilka dni temu p. Makinsowi co do pogtosek o wymordowaniu przez bolsze-
wikow, we Lwowie, Polakow wiezionych w Brygidkach. Wiem, ze po mojej
rozmowie z p. Makinsem Foreign Office nie ograniczylo sie do wystania de-
peszy do Ambasadora Crippsa, lecz ponadto sam Eden wezwat Ambasadora
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Majskiego, proszac o szybkie udzielenie wyjasnienia. Pan Strang podat
mi informacje udzielone w Moskwie przez Komisarza Molotowa Amba-
sadorowi Crippsowi, wedle ktérych w wiezieniu w Brygidkach, w chwili
rozpoczecia dzialan wojennych niemiecko-rosyjskich, byto wiezionych
150 Polakéw, ktérych wladze sowieckie nie bylty w stanie wyewakuowac
z miasta bez narazenia na szwank ich zycia. Wobec tego pozostawiono
ich na miejscu, po zabezpieczeniu ich losu, przy czym Komisarz Mototow
stwierdzil, ze nie ma zadnych informacyj o ztym traktowaniu Polakéw
przez cofajace sie wojska sowieckie.

Po rozmowie poprositem p. Stranga, by zechcial przysta¢ mi kopie
depeszy od Ambasadora Crippsa w tej sprawie, na co chetnie sie zgodzit
(vide zalacznik), dodajac, ze Ambasada angielska w Moskwie nie jest w
stanie sprawdzi¢ informacji udzielonych przez Sowiety. [...]

Dr W. Kulski
Radca Ambasady

Source: IPMS, Ambasada Londyn, A.12.49/13C

Operational situation report USSR no. 28 by the Chief of the Security
Police and the SD (20 July 1941). In Die ‘Ereignismeldungen UdSSR’ 1941:
Dokumente der Einsatzgruppen in der Sowjetunion, ed. Klaus-Michael
Mallmann, Andrej Angrick, Jiirgen Matthéus, and Martin Ciippers, vol.
1 (Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 2011), 148, 149, 150-

518

Der Chef der Sicherheitspolizei und Berlin, den 20. Juli 1941
des SD
IVA1-B.Nr.1B/41gRs. [Stempel: Geheime Reichssache!]

36 Ausfertigungen, 27. Ausfertigung

3 English-language translation in Yitzhak Arad, Shmuel Krakowski, and Shmuel Spector, eds.,
The Einsatzgruppen Reports: Selections from the Dispatches of the Nazi Death Squads’ Campaign
against the Jews, July 1941-January 1943 (New York: Holocaust Library, 1989), 38-40.
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Ereignismeldung UdSSR Nr. 28

[..]

IT) Meldungen der Einsatzgruppen und -kommandos:
Einsatzgruppe Shitomir. Lagebericht der Einsatzgruppe C:

III) [...] Nach dem Bericht eines Augenzeugen aus Tarnopol ist dort ein
deutscher Fliegeroffizier von den russischen Milizsoldaten vor dem Einzug
der deutschen Truppen durch die Stadt gefiithrt und von einer grossen An-
zahl von Juden verfolgt, beschimpft und misshandelt worden. Uberhaupt
ist man in der Bevolkerung der Auffassung, dass vorwiegend Juden fiir die
iiberall veriibten Greueltaten verantwortlich zu machen sind. [...]

IV) [...] Wie jetzt bekannt wird, haben die Russen auch hier [Rowno]
vor ihrem Abzug die ukrainische Intelligenz entweder verschleppt oder
hingerichtet bzw. ermordet. Man nimmt an, dass in den letzten Tagen vor
dem Abzug der Russen etwa 100 mafigebliche ukrainische Personlichkeiten
ermordet worden sind. Die Leichen sind bislang noch nicht gefunden, eine
Suchaktion ist eingeleitet. In Kremenez sind etwa 109 bis 150 Ukrainer
von den Russen ermordet worden. Zum Teil sollen diese Ukrainer in Kes-
sel mit siedendem Wasser geworfen worden sein; Anhaltspunkte haben
sich dadurch ergeben, dass die Leichen bei ihrer Exhumierung ohne Haut
aufgefunden worden sind. Die Ukrainer haben im Wege der Selbsthilfe
als Vergeltung 130 Juden mit Kniippel totgeschlagen. In Dubno, wo die
Aktionen im wesentlichen beendet sind, erfolgten insgesamt 100 Exeku-
tionen. Hierunter befand sich 1 Ukrainer, der seit Anfang 1940 laufend fiir
den NKWD arbeitete und zugestandenermafien durch seine Meldungen
fir die Ermordung bzw. Verschleppung von Ukrainern in das Innere
Russlands verantwortlich ist, ferner 2 kommunistische Funktionire und
Vertrauensméanner des NKVD, die zum Heckenschiitzenkrieg aufgefordert
haben, des weiteren 1 Kommunist, der in seinem Heimatdorfe jede Tatigkeit
ukrainischer Nationalisten den Russen verraten und die Aussiedlung sowie
Verschleppung zahlreicher ortsanséssiger Familien in die Wege geleitet
hat. Schliesslich befanden sich unter den Festgenommenen noch 2 Rus-
sen, bei denen Schulterklappen, Lederzeug und Wehrmachtsunterwische
deutscher Soldaten aufgefunden wurden. Vor ihrem Abzug haben die
Russen in gleicher Weise wie in Lemberg ein schweres Blutbad in Dubno
angerichtet. In Tarnopol wurden insgesamt 127 Exekutionen durchgefiihrt.
Dort selbst hatten die Russen vor ihrer Flucht in dhnlicher Weise wie in
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Lemberg und Dubno gewiitet. Bei den Ausgrabungen wurden insgesamt
10 Leichen deutscher Soldaten festgestellt. Sie hatten fast alle die Hénde
auf dem Riicken mit Draht zusammengebunden, die Kérper wiesen Spuren
schwerster Verstiimmelungen auf; so waren Augen ausgestochen, Zungen
abgeschnitten und Gliedmaf3en vom Korper getrennt. Die Zahl der von den
Russen ermordeten Ukrainer, unter denen sich auch Frauen und Kinder
befinden, wird endgiiltig auf etwa 600 beziffert. Juden und Polen sind von
den Russen verschont worden. Von den Ukrainern wird die Gesamtzahl
ihrer Opfer seit der Besetzung der Ukraine durch die Russen auf etwa 2000
eingeschitzt. Noch im Jahre 1939 begann die planméflige Verschickung
und Verschleppung der Ukrainer. Es gibt in Tarnopol kaum eine Familie, in
der nicht ein oder mehrere Familienangehorige verschwunden sind. In der
Stadt, die ungefahr 40,000 Einwohner hat, darunter 12,000 Ukrainer, 18,000
Juden und 10,000 Polen, sind etwa 10,000 Ukrainer nicht mehr vorhanden.
Die gesamte Intelligenz der Ukrainer ist vernichtet. Seit Kriegsbeginn
wurden allein 160 Angehoérige der ukrainischen Intelligenz ermordet oder
verschleppt. Bewohner der Stadt haben am 1.7.41, frithmorgens, eine Kolonne
von etwa 1000 Zivilpersonen beobachtet, die von Polizei und Militér aus
der Stadt getrieben wurden. In den Kellern des Gerichtsgebdudes wurden,
wie auch bereits in Lemberg, Folterkammern entdeckt. Auch hier hat man
offenbar zur Folterung kochendheisse und kalte Brausen verwendet. Es
wurden ndmlich mehrere Leichen vollkommen nackt aufgefunden, denen
die Haut an vielen Stellen geplatzt und abgerissen war. In einem anderen
Raum war etwa 1 m iiber dem Erdboden ein Drahtrost gespannt, unter
dem Aschenreste entdeckt wurden. Nach der Aussage eines ukrainischen
Ingenieurs, der ebenfalls ermordet werden sollte und sich lediglich durch
Beschmieren des Gesichts mit dem Blut eines bereits Erschlagenen vor dem
Tode rettete, waren auch Schmerzensschreie von Frauen und Madchen
zu horen. Die durchziehenden Truppen, die Gelegenheit hatten, diese
Scheusslichkeiten und vor allen Dingen auch die Leichen der ermordeten
deutschen Soldaten zu sehen, erschlugen insgesamt etwa 600 Juden und
steckten ihre Héuser an.
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Letter from the counselor of the British Embassy to the Polish
Government-in-Exile, Frank Savery, to Frank Kenyon Roberts, Central
Department, Foreign Office, on Professor Olgierd Gorka’s assessment of
the prison massacre in L'viv, and the population’s reception of German
troops (10 August 1941). The National Archives, Foreign Office: Political
Departments: General Correspondence from 1906-1966, Polish-Soviet
Relations, FO371/26758.

C8964

BRYGIDKI 54, Egerton Crescent, SW.3,
August 10, 1941.

Dear Roberts,

I saw yesterday Professor Olgierd Gérka who has been spending several
months in Sweden on some sort of a mission from Professor Kot. Gorka is a
frightful chatterbox — the worst man in the world, I should say, to send on a
hush-hush mission — but he is not by any means stupid, though rather mad.

He professes to know for certain that the Soviet authorities did shoot
about 160 persons in the [Brygidki] prison at Lwow before they cleared out
of that part of Galicia. Most of the persons shot were Ukrainians but there
were some Poles and even a few Jews among them.

He went on to say that in Sweden he had seen any number of photographs
displaying the reception of the German troops in the ex-Russian territory
which they have occupied. He thought there was no doubt that they had
been received with real and spontaneous enthusiasm in Latvia; similarly, if
not quite so enthusiastically, in Lithuania; but comparatively coldly in Lwéw.
Gorka comes from Lwoéw and he would be quick to perceive if a photograph
had been taken in some quiet part of the town where enthusiasm could
be more easily staged etc. At any rate for what it is worth, his impression
is that the inhabitants of Lwow looked on at the German entry as a show
without manifesting any great desire to take part in it. This suggests to
me that the Russians must have removed a lot of the more demonstrative
Ukrainian nationalists.

Finally Gérka said that the Soviet military authorities had sent a lot
of Ukrainian troops to the Finnish front where they were reported to be
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fighting very well and with enthusiasm. He professed to be quite certain
of this fact which, if true, seems to me interesting.

Yours ever,
Frank Savery
F.K. Roberts, Esq:,
Foreign Office
LK

Report by the Chief of the Volyn’ oblast’ NKVD Prison Department to the
Deputy Chief of Prisons Directorate, People’s Commissariat of Internal
Affairs NKVD, Demekhin (3 September 1941). In Represyvno-karalna
systema v Ukraini 1917-1953: suspilno-politychnyi ta istoryko-pravovyi
analiz: u dvokh knyhakh, ed. Ivan Bilas, vol. 2 (Kyiv: Lybid’, 1994), 271-73.

3AM. HAY[AJIbBHMKA] TFOPEMHOTI'O YIIPABJIEHWA HKB/[ YCCP
I[NOJIUTPYKY

toB. JEMEXWHY
PATIOPT

Jonomy so Blamero| cBesenns, uro 22/VI-41r. B 3 4aca yTpa 10 TpeBore
meHs BbI3Basu B Y HKB/I Bosbrackoit 061, re Mue Hau. YHKB/I nopyunn
HMpPUHUMATh CBOAKU PaliopraHoB 06,1aCTH 0 X0/le BOEHHBIX JIeHCTBU.

Haxogsce 6e3oTryuno B npuemHoit Hau. YHKB/I 5o 24 uacos, B 24 4aca
MHe CTaJI0 U3BECTHO, YTO KApKac TIOPbMbI rop. JIyIK monaganueM 2-x 60mM6
paspylleH B IByX MecTax U OXpaHa TIOPbMBI OCYIIECTBISETCH TOJBKO
Hapy’KHasi, pOTOM KOHBOMHBIX BOMCK CO BCEM COCTaBOM OXPaHbl TIOPbMBI.

B 2uacayTtpa 23/VI-41r. a1 mostyunn paspeutenue y Hau. YHKB/] yexaTs B
TIOPbMY COBMECTO C 18-TH COB. IIAPT. pAGOTHUKAMH /I/IS YCUJIEHU T OXPaHbI
TIOPbMBI.

Yrpom 23/VI-41r. g ycTaHOBUJ: BO BpeMs IomajaHusA 2 60M0 Ha
TEPPUTOPHUH TIOPEMHOTO BOpA IBEPU B HEKOTOPBIX KaMepax M a/[MHH.
3/JaHUH [OBbLIETAIH, 4 B OCTAJIbHBIX KaMepax 3/K 3/K CAMU BbIIOMAaJIU BCe
aBepu. Kpome aToro, pasrpabuiy ckiaz, Jud. Belel 3/K 3/K, B KOTOPOM
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OBLIY pexyIIHe U KOJTIOLHE IIPeMEThI, IPOAYKTOBbIE U BelleBble CKIabI
TIOPBMBI, AIITEKY TIOPEMHOM GOTBHULBL.

Torma yTpom s masn mpukasaHue Hay. TIOPbMH MJ. JeHTeHaHTY
roc6esonacHocT ToB. [PUHEBY 0cB06OAMTH U3 TIOPHMBbI 3aKIIOYEHHBIX
YKa3HHKOB, MaJIOJETOK U 3/K, OCY3KJAE€HHBIX 32 ObITOBbIE MaTOBAKHbIE
HpeCcTyIJIeHU .

06 0cBOOOXKAEHUU KOTOPBIX Had. TIOPbMBI MHE JIOKJIa/bIBAJI, HO
ceifyac He MIOMHIO CKOJIbKO, HO IIPMMEPHO BCEX YeJIOBEK 70.

23/VI-41r. B119acoB 30 MHH. B TIopbMYy rop. JIyiika mpu6sLia onep. rpymnma
pa6oruukoB YHKI'B u YHKB/I o BosbiHCKOM 061acTH, HA4aIbHUKOM
KoTopoii 6b11 KanuTaH ['oc6ezonacHocTu ToB. PO30B.

Tam xe oxosio TroppMbl MeHsi BeI3Bas Hau. YHKI'B — Kanuran
T'ocGesonacHoctu ToB. BEJIOIIEPKOBCKUM, koTopsIii MHEe mprKasa
BbIAATh oneprpymie ToB. PO30BA Bcex 3/k 3/K, cofepKaluxcs B THOpbMe
rop. Jlyika o craresam YK YCCP 54, 2, 11, u ocobenno [41enos] OYH.

BerscH:AA noapoOHee 06cTaHOBKY, MHe KanuTaH ['oc6e3omacHOCTH T.
PO30B npukasas B Te4eHHe 20 MUHYT BBIZATh JJIl pacCTpesia BCeX 3/K
3/K 10 54-2, 11 BBUZAY TOTO, YTO IPOTUBHUK HAXOZUTCsA OT rop. Jlynka B 7
KUJIOMeTpax.

[TosyuuB Takoe IpuKasaHHUe, g B34 ¢ c000it Hay. TropbMbl 'PUHEBA,
3am. Hau. troppmbl IJECKMHA u 4 uyenoBek gexypnbix ITom. Hau.
BAIIIJTAKOBA, AHYIIIEHKO, KOBAJIEB u bAJIAXWH, mpu Bxozie Bo BOP
TiopbMbI 3aM. Hau.Tropembl JECKMH cTpycu 3axoauTh B TIOPbMY, TOTAA
mbl Bce emy JIECKMHY otnanu cBoe opyskue, a camu 6e3 Opy:Kus 3allIn
B TIOPBMY /i T0A00pa 3/K 3/K.

Oro6pasiy W BBIBE3JHM Ha X03. ABOD THOPbMBI IIPUMEpPHO 800
YeJsl., KOTOpbIe HEMeJJIeHHO OBLIM PacCTpPeNSAHBI TaM e Ha MecTe
BBIIIEYIIOMIHY TOH OIIEPrpyIIoii, 00oH1iaMu poThl KOHBOWMHBIX Bokick HKB/],
Y Ha4aJIbCTBYIOIMM M HaZI3UPaTeJbCKUM COCTABOM TIOPbMBL.

BosBparuBmuch U3 BHYTp. TIopbMbl, g 3aM. Hau.tioppmel JECKMHA
BO3JI€ TIOPbMBI He 3aCTaJl, 4 C IOMOILIbI0 PAOOTHUKOB TIOPbMBI Pa3bICKaJI
JIECKMHA 3a nosikusioMeTpa OT TIOPbMBI, Ky/ia OH OT TPYCOCTH yOeKa
CIpATATbCA.

Torpa sxe s JECKMHY npukasas norpysuThb Ha TIOPEMHYI0 MAallUHY
JOKYMEHTBI U IIEHHOCTH TIOPbMBI rop. B-BosibIHCK (5Ba OJIHBIX MaTpaca,
HO YTO TaM ObLJIO, S TOYHO He 3HAIO0) U BCe ZOKYMEHTSI, JIUY. e 3/K U
LEHHOCTH TIOPbMBI T'OP. ]Iy]_[}{ " BbI€EXAaThb U3 TOP. ﬂyu}(a A0 KUPIUYIHbBIX
3aBOJIOB, a B CJlyyae OTXO0Za, Torga OyzeM HanpaBaAaThbcs ganbine. (Bce
JOKYMEHTBI TIOPbMBI Tp. JIyIlK IPY MHe Ha aBTOMAIIMHY NOTPY3UJIHU 4
MaTpaua, Kakue JOKYMEeHTHI TaM ObLJIO 1 TOYHO He IIOMHI0, HO 3HAI0, UTO
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JIn4. fies1a 3/K, KapTouku N 5 1 KaMepHasi KapToTeKa ObLITH MOrPYKEHbI Ha
ABTOMAIIMHY IIOJHOCTBIO Ha BCE HAJIUYHE 3/K, COAEPIKAIIUXCS B TIOPbME).

Yepes 20 MHHYT OCJIE pACCTPeJIa 3/K TIOPbMbI MbI IIOJIy YUJIH YKa3aHUE,
YTO IPOTMBHUK HAXOAMTCSA He B 7 KUJIOMeTpax, a B 25 KUJIOMeTpax, U Mbl
HEMe/IJIEHHO IPUCTYIHIIN K yOOpPKe TPYTIOB.

Bce Tpymsl 70 ¢ inmHUM ocyxaeHHbIX K BMH [paccrpes] u okoso
800 mozicIEICTBEHHBIX HAMM 3aKOMIaHBI U MECTa Ha MeCTaxX HaXOXKAeHU
TPYIIOB IOJUTO KEPOCMHOM U BbINIaJIeHO, a I10CJIe BCero 3TH BCe MecTa
IIpPUCBHINIaHbI U3BECTHIO.

Kpowme aToro, paccTpenssHo 0OXpaHOH TIOPbMbI M BOMHCKMMHU YaCTAMU B
OKPECTHOCTAX TIOPbMBI 3/K, IbITaBIIMXCA 0€KaTh U3 TIOPHMBL J[J151 yOOpKH
9THX TPYHOB 1o pacrnopsixenuio Hau. YHKB/I 6b11a cospana rpymma c pao.
MUJIMLUH, KOTOpas BCe TPYIIbI yOpasa.

B 061em paccTpesisTHO B TIOpbMe U BO3JIe TIOPbMBI OKOJIO 1000 YeJIOBEK.

OcraBIIeHO B TIOPbME OKO0JIO 1000 YeJIOBEK, OOTBLUIMHCTBO U3 KOTOPBIX
00BUHAIHUCH 110 6b1TOBBIM CT.CT. YK YCCP.

Tropemy rop. JIynk COBMeCTHO C KOMaHZAMPOM POThI KOHBOMHBIX BOMCK
ct. neiitenantom PAXYPIVHOBBIM u BceM coCTaBOM pabOTHUKOB
TIOPbMBI I. JIyLIK MBI OCTaBuIM nocie yrepu ceasu ¢ Y HKB/] u Bounckumu
yacTtamu 25.VI-41T. B 23 yaca 30 MUH.

CosmecTHO ¢ pad. TroppMbl N° 1 Bcem cocraBom YHKB/T mbr 29/Vi-41T.
npubsLin B MapxieBckuit p-H, JKuromupckoit 06s1., 0TKyza HaC pasouan
IO I'PyTIIIaM ¥ OTKOMaH/IMPOBaJIU B ipyrHe 00JIacTu.

3am. Hau. Tropsmer JIECKHH, kak MHe cTajo U3BECTHO, 3a FOPOJIOM
He OCTaHOBMJICH, a pAMO yexas B Kues u no gopore Ha Kues nosxer Bce
JOKYMEHTBI, HaXO/ A1 MeCs Ha aBTOMAaIIMHe TIOPbMBI I. B-Boserack u JIynk.

Yem JIECKMH pykoBozCcTBOBaICA IPU YHUUTOXEHUH JOKYMEHTOB, MHE
HEU3BEeCTHO.

OpHoBpeMeHHO 0TMeyalo, YTo HecMoTps Ha To, utTo JIECKHH yexan us
Jlynka caMOBOJIBHO, HO HAKa3aHU 3a 9TO He ITOHeC.

B wacru TiopsMBI Top. KoBesb coo0muTe HUYEro He MOTY, TaK Kak C
KoBesiem nmoTepsina cBsi3b ObL1a 23/ V1-41T.

HAY[AJIbHUK] TEOPEMHOT'O OT/IEJIEHWA YHKB/T
1O BOJILIHCKOM OBJI — CEPKAHT
T'OCBE3OIACHOCTH (CTAH)

3/IX-41T1.
Source: AI'Ib MBC Ykpainu. Konexyis doxymenmie
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Report by the Deputy Chief of the NKVD prison administration, captain
of the KGB of the Soviet Union, Viktor Aleksandrovich Volkhonskii, on the
outcome of the evacuation of prisoners from Soviet Ukraine (22 January
1942). In NKVD-MVD SSSR v bor'be s banditizmom i vooruzhennym
natsionalisticheskim podpolem na zapadnoi Ukraine, v zapadnoi
Belorussii i Pribaltike, 1939-1956, ed. N.I. Vladimirtsev and A.I. Kokurin
(Moscow: MVD Rossii, 2008), 67-68.

Cnpaska Tropemuoro ynpasiaenus HKB/[ CCCP 06 nrorax sBakyaunuu
3axa04eHHbIX U3 TIopeM HKB/I-YHKB/I, o aHHBIM Ha 22 AHBApA 1942 T.

23 aneapa 1942 e. Cos. cekpemHo
1. Bcero sBakynpoBaHO TIopeM 272

B TOM YHCJI€:
a) TIOpeM OKa3aBIIMXCA HAa TEPPUTOPUHU, BPEMEHHO

3aXBauyeHHOH NPOTUBHUKOM 209
6) TIOpeM 9BaKyHPOBAHHBIX YACTUYHO 63
2. Bcero sBakynpoBaHO 3aK/IIOUEHHBIX, 141,527
B TOM 4YHCJI€:
a) BbIBE3EHO U3 TIOPEM B TIOPbMBI 122,533
6) BBIBE3€HO U3 TIOPEM B JIareps 16,994
B) HaXOAATCA B IIyTH 2000

3. Bcero BBIOBITO 3aK/II0YEHHBIX B XOJe€ IBaKyalUH IO
PasHbIM IPUYUHAM (110 yUYTEHHBIM JaHHBIM), 42,776
B TOM YHCJI€:
a) 0CTaJIMCh He BbIBE3EHHBIMU B TIOPbMAaX Ha TEPPUTOPHH,

3aHATO HeIpUATeIEM, 21,504

6) 0CBOOOKIEHO IIPU IBAKYAIUU 7444
B) GeskaJsio B MyTH IpH OoMOeKKax 819

r) 6eKaso OT KOHBOS 264
1) yOUTO B Iy TH IIpu GOMOEKKax 23

€) yO1TO B IyTH IIPU HOIBITKAX K 1106eTy 59

) 0CBOOOK/IEHO HaleTOM OaH/|bl 346

3) paccCTpeJsIsTHO B TIOPbMax 9817

1) paccTpesIsiHO KOHBOEM B ITyTH IIPHU MOJaBJIeHNH GyHTA
U COIPOTHUBJIEHUS 674
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K) HE3aKOHHO pacCTPeJIsIHO KOHBOEM B ITyTH 769
JI) yMEPJIH B Iy TH 1057

3am. nau. 1omdeaa Tropemrnozo
ynpasaenus HKB/] CCCP
kanuma zocbesonacrocmu Boaxonckuii

Source: TAP®, @. P-g413, On. 1, /. 21, JI. 250, MAWUHONUCHDLI IKIEMNAAD,

NOOAUHHUK






Newspaper Reports

‘We enter the prison. I'm overcome with cold and horror! Like a nightmare,
the recent tragedy affects my imagination, in my ears ring the gunshots
and the agonizing, desperate screams of those murdered. Arrest, execution,

escape ... corpses ... blood.’

Translated from Oleksii Satsiuk, Smertonostsi: opovidannia (na tli perezhy-
toho) (Buenos Aires: Peremoha, 1947), 124
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3July1941

‘Les atrocités bolchevik’ (Bolshevik atrocities), Le Matin (Paris) (3 July
1941): 3.

Une vision d’épouvante dans une prison de Lwow

BERLIN, 2 juillet. — Un correspondant de guerre allemande, le docteur
Achim Holtz, a télégraphié le récit suivant:

‘Lwow vient d'étre libérée. Nous nous rendons avec une commission a
la prison Sainte-Brigitte.

‘Un escalier bas y conduit. Le sang macule les marches. La cave comporte
trois pieces. Le sol est plein de flaques de sang. Des morceaux de chair
humaine gisent ¢a et 1, au milieu de vétements et de casquettes. Au mur,
il n’y a pas trace de balles. On comprend que les victimes de la terreur
bolchevik ont péri sous le couteau. Des cadavres ont été jetés dans les caves
annexes. Lodeur qui s'en degage ne permet que d'y jeter un rapide coup
d'oeil.

‘Dans l'autre prison, celle de la Guépéou, les cadavres sont encore dans la
cour. Dansl'entrée, 20 ou 30 sont entassés. Ceux des femmes sont demi-nus.
Les seins ont été coupés. Tous ont un aspect effroyable.

‘20,000 hommes ont pourri dans cette prison, la plupart ont été assassiné
ici, le reste a été évacué sur une autre prison soviétique, oule méme sort les
attend. Nous longeons un couloir, toutes les portes des cellules sont ouvertes.
Dans chaque cellule, se trouve le corps d’'une victime: tous les prisonniers
ont été assassinés avant I'entrée des troupes allemandes.’

5July 1941

Steinkopf, Alvin J., ‘First Eyewitness Story from the Russian Front,” New
York World-Telegram (5 July 1941).

[For the last six years 44-year old Mr. Steinkopf, a native of Minnesota, has
been an Associated Press correspondent in Central Europe. He gives here the
first eye-witness account of operations on the German-Russian front.]

LWOW, 0Old Poland, July 5. — A swift, 650-mile tour of this now-blitzed
battle area indicates Soviet Russian troops assigned to defend the territory
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against Germany’s drive to the east have had little, if any, effective support
from the air.

As a guest of the German High Command, I traveled by automobile
along highways littered with hundreds of battered tanks, smashed Russian
cannon, scores of Russian tractors and a confusion of material left behind
by the Red army. [...]

Germans, Russian prisoners and civilians told me almost everywhere I
went that the Nazi army struck with such speed the Russians were rushed
completely off their feet. They were bombed out of half-finished fortifica-
tions and retreated, abandoning equipment worth millions of dollars, I
was told. [...]

Lwow escaped with comparatively little damage. Some fires still were
burning yesterday, but there was no evidence of heavy bombardment by
artillery of German Stukas.

Several hundred persons were killed, however, and Germans said that
in the last few days of Russian occupation hundreds of Ukrainians were
rounded up and shot. At the city prison I saw a basement in which there
was an uncounted number of massed bodies.

Most of the population seems utterly crushed and somewhat indiffer-
ent to anything that might happen. Notices have been posted by German
authorities threatening the death penalty for any interference with the
Nazi occupation.

‘Ukrains’ki hekatomby’ (Ukrainian hecatombs), Ukrains’ki shchodenni
visty (L'viv) (5 July 1941): 3.

YKPATHCBKI TEKATOMBU
Tucadvi sMacakpoBaHMX TPyIiB yKpaiHCbKMX rpoMagsaH y JIbBOBI i
Kparo
HasiTs sxiHOK i miTeil He MUHYJ/Ia 3KOPCTOKA MOMCTA O3BipAHUX
€HKaBeJHCTiB

Y apBiBchKUX TIOpMax HKB/L
Hi snrofcbKO0 MOBOIO, Hi TMCHMOM HiXTO He BCHUJII 300pasuUTH THUX

CTpaxiThb i TOPTYP, W0 NepeTePIiiv 3arMHYBIII MHOTOYHUCIEHHI JKepPTBU
6ospmeBunbroro HKB/I. Ile moxHa TijbkM mepexuTy, e Tpeda 6yio
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6aunty. TouHOro YMcJa i MPi3BUIY 3aKaTOBAHUX KEPTB 1ije He 3HAEMO.
[Toku1i0 MoAaeMo TibKY Neplli, Ha IBUAKY PYKY 3i0paHi BiomocTi mpo
THX, 1[0 3aTUHYJ/IM B Ka3amaTax JbBiBcbkux Tiopem HKB/I.

B tropmi npu Bys. Camiru i JloHnbKOro sHaiifieHo B KeJifdXx CTOCH
KIJIBKOXCOT MOCTPIZIAHUX 1 3MacakpOBaHMX TPYIiB MYXKYMH, KiHOK
i giteir. Masy 4aCTUHY 3 HUX POJAMHM PO3II3HAM i IOXOBA/IHU, PEUITY
HOXOBaHO y 30ipHUX MOTHUJIAX, Tijla OyJIM BiKe PO3JIOKeHi, 1110 rozi ix 6yJ1o
BKe posmizHaru. I1i :xepTBU 104K OIIAAANN BiKE B CyOOTY 29 i B Heziin0
30 4epBHsA, TOOTO Iie mepej MPUXOL0M HiMelbKoi apmii, Koiu yepes
JIpBiB MPOXOAMIIN B¥Ke HEUHMCIEHHI OCTAHHI YaCTUHHU COBETCHKOI apMil,
i Kosin JTPBOB'AHM TOpO30UBaIU TIOPMHU. KpiM 11p0r0 Ha oA Bip'T Ipu By
Jlonnpkoro i Camiru Oysiu 3akonaHi Ha BeJIMKOMY TpocTpoi Tpynu. Yucio
iX HeBizoMme.

B tropmi mpu Bys1. 3amapcTHHIBCHKiH 00yu 36 TPyIiB, a pemnrra, 6id
600, IK CTBepAMIIa KOMICis, IeXKaTh 1e Y MMBHUIIAX, BEPCTBOI BUCOKOIO
Jo 2-ox MmetpiB. Tisa B TakoMy cTaHi poskJjagy, 10 X He MOKHa BKe
nosutaraTy. Tomy Komicisa KasaJa IXx TaM 3aMypyBaTH.

B Tropmi ‘Bpurigku’ npu Bya. KasumupiBcbkill KinbkicTs Tpymis
HeBizoMma. Tinbku Ha mozBip’i 3eMJid CBiXKO 3pylleHa Ha BEJIUKOMY
HPOCTOPI, /ie Tex MaOyTh JieKaTb MaCH TPYIIiB.

Besmmky kinpkicTs mtozieit poscrpinaHo Ha [loBucraBosiii mutomi. Ilodep,
AKUH MPOJOBK 1ij0l HOYi BO3UB TyAM 3 bpurizok B'3HiB, nozas, 1o
TaM BOUTO MOHAJ TpHcTa Jogel. IIoBifOMIAIOTH TexK PO po3CTpinu B
bisoropcekomy Jici.

Huxye mogaemMo HU3KY iMeH, po3CTPiIIHUX eHKaBegucTamMu y JIbBOBi,
SAKMX POAVHU BiflIyKaau Mixk youtramu i nmpo ix cMepTh HOSBUINCSA
KJerncuzapu Ha mypax JIbosa.

1) FOpiii IllyxeBuy, BizjoMmuii criiBak-reHop 3i JIbBOBa, STMHYB 27-I'0 YePBHSA
1941p.; 2) Bacuib Bens, it 55, mignonkosauk Apmii YHP, gupextop nkosnn
im. HlamkeBuya, apemroBanuii 26.VI 1.p. i 1pOro x JHA pO3CTPIIAHUN;
3) I'puropiit Kyxap, maricrep npas, it 29, 6. peBizop PCYK, ronosuuit
oyxrantep Megincruryry; 4) EBcraxiii CTpyx, 32 pOKiB :UTT4, 0. 1aCTYH,
nupexrop Mezincruryty; 5) Muxaiino JIusyHelb, 43 pOKiB }UTTH, CTPiTenb
YCC, crapmuna YT'A, 6yxraatep MeaincTutyTy; 6) iHx. Bacuap I'eHuk-
BepesoBcekuii, HaykoBuil npauiBHuk ErHorpadiunoro Incruryry; 7) M-p
Januno Kocrerpkuit, 35 pokis xurrs; 8) Opecr ®inbBapkis, yien OYH;
9) cryz. mez. IBan CaBka, 25 pokiB xuTTs; 10) Osnbra banuipka, 26 pokis
KUTTS, ypAsHUIKa; 11) Teogop Maupko, ctyz,. Mez.; 12) Crenan MacHuii,
CTYZ. MeJ. 19 POKiB }HUTTA.
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Besnka xxao06a yKpaiHCHKOro Hapoay

[Ile He MOkEMO OTPACTHUCH 3 IEPUIUX BpaXiHb, 3 }KaXJIMBUX BPaKiHb Bij,
TOTO, 0 cTasocs. bo micia Toro TpariuHoro akTy moAil MOKOTUINCS
TaKMM HeCaMOBUTHM TEMIIOM, II0JIOKEHHA TaK paJMKaJbHO 3MiHUAJIOCH,
10 1e 6yJ10 HeMOB 00yX Ha rosioBy. Ta He 3Ba)arO4YM Ha Te, 110 IPUHILIA
TaKa BeJIMKa PajiCTh JJ1s1 BCbOI'0 HapOZy, KOXXHOMY, 1II0 MaB KOIOCh PiZHOr0
VB OZIHil 3 JIbBIBCbKUX TIOPM, XOTiJI0CH 3,[[06yTI/I TIEeBHICTB, 110 BCE 3K TAaKK
3 HUM CTaJIOCH.

A 6araTo 6yJI0 TaKHX, IO KOroCh TaM MaJuu. Main 6aTbKH ZOPOCIHX
CHHIB i 040K i MaJIM HENIOBHOJIITHIX ZiTel, MasIu fiTH OaTHKIB i MaTepeii,
Manu Gpatu cectep i cectpu OpartiB ... Mayowo He 3 KOXKHOI XaTH
AKUNUCH aJbIINN YU OIMIKYIMI CBOSK TOMHUBCH 32 TIOPEMHOIO PELIiTKOIO
BIIKU/IAI0UH IKOTOCH KiHII Ta MOKe 1 He CITOiI0Y1Ch HaBiTh, 1110 BiH Oyze
TaKHUH KaXJIUBUH.

Kosin yepBOHi KaTu 0CTaTOYHO 3HUKJIM 3 MiCTa a Mik 'POMa/iIHCTBO
BIlaJjIa BiCTKa IPO Te, 0 CTaJ0CA B TIOPMAX, Io4yasacs MOIIyKaHKa 3a
cBoimu. KoxxHomy xoTinocs sHadiTu 6ozail Tiso, fopororo pigHoro ta
IIOXOBATH MO0, IK peJliris ta 3BUyail BeJaAThb. AJle e He OyJa TaKa Jerka
crpaBa. Y 6araTboX BUIIa/[KaX Tijla HALIMX My YE€HUKIB OYJIU BiKE Y TAKOMY
PO3KJIazi, 1o iX He Te 1[0 He MO Ha 6yJI0 po3MisHaTH, ajie He MOXHa 0yJI0
{ pyIIUTH, He HAPYIIYI0YH LiJOCTH.

JleKoMy Bce 3K yAaa10C BillyKaTy Ta Mi3HATHU CBOIX, 110 PLXKHUX 3HAKAX,
1o oz a3i, Tomo. IloaBuanca Ha Mypax MicTa KJencuzpu, AKi CrioBilaam
PO HECAMOBUTY CMEPTh Y MUBHUIIAX TIOpM. [[Toriusiu| Ha JIudakiBcbkuit
LIBUHTAap [IOXOPOHH, BUPOCJIM TaM HaUTpariyHinIi Hauti MOTrUIH.

A mosa TUMHM iHAMBIyaIbHUMM IOXOPOHAMU [T0Ya/IM IPUBO3UTH HA
IIBUHTAp Ha BO3aX Ti/Mb THX, MO iX HIXTO He posmiszHaB. [x moxoBaau y
CHiTPHUX rpobax, TUX HEBiOMUX MYyYeHUKIB, 10 3a HUX PifHi Moxe i
HIeMYyTh CJI0BA MOJIUTBHY, aJle He 3HAIOTH, /ie AiJNCA TJIHHI OCTAHKH THX,
3a AKMX MOJIAATBCA.

A BoHW, Ti TJIiHHI OCTaHKU y CIIiJIbHOMY rpo0i HEBIJOMMX My4€HUKIB,
MyueHHKiB 3a Bipy i 3a BarbkiBuiuny. Pazom i3 tumu BizoMmumu ix 6arato,
Ix TUCAui, IX 1inKii JerioH. A ik TOH JierioH pospocTeThes, AK HAAIHAYTH
BiCTH 3 Kpalo, 3 HallIMX CiJI Ta MiCTEYOK ...

Tlox.1aB To¥ J1erion cBoi Oy iHi ro;I0BU He Y G010 3 BOPOTOM Ha BifIKpUTOMY
T10J1i, @ CKJIOHUB IX /10 TIJIFOTaBU X HiT 3BUPOAHIIMX CaIUCTIB, OIIUPIB, 110 B3Ke
IiJIi eCATKM POKIB CCYTh JIIOICEKY KPOB i HEe MO3KyTh HaCCaTUCH. 3aTHHYB
TOM JIETIOH He BiJi Ky/Ib TPOTUBHMUKA, & Bifi TOPTYP MOCKOBCBKO-KM/[iBCbKUX



252 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL

ONpUYUHKIB, Bifil TOPTYp, 0 IX HapaBAy JOCbKa MOBa aHi Iepo He
MOXYTb CIIOKiHHO OITHCaTH.

Baxcka jxas100a BIlajia Ha cepiis yKpaiHChKOT'O HApOAY, BaXKHH KaMiHb
npuzaBuB Hauri rpyzu. I MaOyTh He IIBU/KO OIajie TOM KaMiHb 3 Tpyzei,
MabyTh He IIBHKO IpOINaje Halla Ba)Kka xasjoba. Bo Brpara HazTo
BeJIMKa, HaATO BeJInKa.

Byzemo npo Hel f0Bro nam’aTary, 0yeMO HOCUTH B CEpIii 3TaJKy IIPO
HallMX My4YeHUKiB f0Bri, foBri yacu. Ha Hamux semiax nocraBume im
HaUKpali naM’iTHUKH, 60 BOHU He TiJTbKH BCE Bi/IaJIy, 10 TiTbKU MOTJIH,
aJie Bifilaii Te BCe y HAWKaXJIMBILIMX YMOBaX, SIKi TiIbKM MOKHa co0i
YABUTH.

7July1941

‘Lwow w walkach niemiecko-rosyjskich’ (Lviv in German-Russian
battles), Nowy $wiat (New York City) (7 July 1941).

Miasto wzglednie mato ucierpiato. - Moskale rzekomo masowo mordowali
Ukraincéw w Lwowie.

LWOW, 6 lipca. — Lwéw byt bombardowany z powietrza i ostrzeliwany
przez artylerje niemieckg w niedawnych walkach niemiecko-sowieckich,
jednakze wedtug korespondentow amerykanskich poza kilku wiekszemi
pozarami zniszczenia nie sg zbyt dotkliwe. Kilkaset osb cywilnych zgineto
podczas bombardowania, a jak naoczni swiadkowie zapewniaja, jeszcze
przed oblezeniem Lwowa wtadze sowieckie aresztowaty znaczna ilos¢
Ukraincow, ktorych wiekszo$¢ rozstrzelano. W piwnicy jednego domu
reporter amerykanski Stembock widziat kilkadziesiat trupéw ukrainskich.

Pozostata w miescie ludno$¢ okazuje wycienczenie i apatje wobec os-
tatnich wypadkéw. Wladze niemieckie oglosity, ze wszelkie utrudniania
okupacji niemieckiej ze strony ludnosci, bedg karane $miercia.
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Svahnstrom, Bertil, ‘Skorden oskadad i del erévrade Ukraina’ (Harvestin
conquered Ukraine not affected), Stockholms-Tidningen (7 July 1941): 4.

The Cheka liquidates its victims by shooting them in the back of the
head.

Before beating a retreat, the Russians gave a last demonstration of their
terrorist rule by committing inhuman atrocities among the prisoners in
many of the prisons. In Lviv, for instance, several hundred political prison-
ers — Ukrainians and Poles — were murdered a few days before the entry
of the German troops on June 29™. The information to the effect that the
number of victims amounts to several thousand must be exaggerated,
because the figures that I have received came from the German officers
of the town commandant’s headquarters who had been entrusted with
the task of investigating the matter. According to this credible German
information, about 150 corpses were found in the cellars of the military
prison. According to one account, 250 bodies were found in the cellar of
Brygidky prison, according to another, 413 bodies, whilst several hundred
more corpses are said to be still in the cellars. Two mass-graves containing
63 bodies were discovered in the GPU prison, and, in addition, five male
corpses were found in a room in the prison-building.

We saw some of the victims of these terrible atrocities. The corpses had
been placed in rows in the yard of the military prison so that the relatives of
the prisoners should have an opportunity to try to identify them. Weeping
women and grim-faced men moved past the rows of bodies, but the latter
were so disfigured that it was extremely difficult to identify them.

Practically all of them had been killed by a shot in the back of the
head — amethod of execution favoured by the Reds, which causes the face
of the victim to turn black and blue and become unrecognizable. There
were several women among the victims.

Cases of mutilation and bestial ill-treatment are also said to have oc-
curred, though I myself saw no examples of this, and the military surgeon
who showed us these scenes of horror also said that he had not come across
any such cases. He merely stated that he had heard that such cases had
occurred, but that he himself had no proof.

The Russians left no prisoners behind alive.

Shortly before they retreated, the Russians set fire to Brigidky prison and
the building was still smouldering when we were there. Apart from the
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prison chapel, which was in ruins, only the upper floors, however, had
been destroyed by fire, and access to the cellars was still possible. Here, the
Communists had stacked up the bodies in layers. A layer of sand had been
scattered over each layer so that one could walk over it, and then came the
next layer. The executions had taken place in a special cellar, from which the
dead had been removed on stretchers to the cellar containing the corpses.
Prior to execution, the prisoners had been confined in cells intended for six
persons, which had now, however, contained over 30 prisoners.

Last Sunday at1 p.m. the Germans entered Lviv. They had immediately
been entreated by the inhabitants to search the prisons without delay —so
the German officers report. At 2 p.m. the Germans had already forced
their way into the burning building of Brygidky prison, where the cellar-
windows that faced the street had been bricked up by the Communists.

But no prisoners were found alive. Most of the corpses were three days
old. It was the same everywhere. The Russians had left no prisoners behind
alive when they retreated. They had shot some of the prisoners and taken
the rest with them. I did not hear anything about any revolts that were sup-
posed to have taken place in Lviv a few days before the Russians withdrew
and were crushed. In fact, there is nothing to indicate that this was the
case. There is an abandoned tank standing in a street in the centre of the
town, but otherwise there are no signs that there was any street-fighting.
Some of the houses have been burnt down, but these are the only signs of
destruction to be seen.

A German airman who was taken prisoner had his eyes put out.

Together with the Poles and Ukrainians, five Germans were also murdered
by the Communists. All of them were airmen. Three of them were shot in
their beds in a hospital in the town, whilst the other two were murdered in
the military prison. These two — we saw their bodies in the prison-yard — had
had their eyes put out and one of them had had his throat cut.

Source: ‘Eye-witnesses Speak ...: Testimonies on the Massacres by the Bol-
sheviks i.e. by the Soviet Russian NKVD, of Ukrainian Political Prisoners
in June 1941, and during Later Evacuations, The Ukrainian Review 7, no. 3/4
(Autumn-Winter 1960), 97-98.
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Oven, Wilhelm von, ‘Die Sowjetholle von Lemberg, satanische Greuel
an Tausenden von Ukrainern’ (The Soviet hell of L'viv, satanic horror for
thousands of Ukrainians), Volkischer Beobachter (Munich) (7 July 1941).

Schon in den ersten Tagen, nachdem die deutsche Wehrmacht zum
Vergeltungsstof gegen die Sowjetunion angesetzt hatte, regten sich im
ganzen ukrainischen Land die Nationalisten. Durch das Volk ging ein
Hoffnungsschimmer: die Stunde der Befreiung vom bolschewistischen
Joch, das wufte es, war nun nicht mehr fern. Zu viel hatte esleiden miissen
in der letzten Zeit. Die GPU hatte mit den grausamsten Methoden jede
volkische Regung unterdriickt. Die Fithrer waren verhaftet worden. Immer
wieder erfolgten ErschiefSugen und neue Verhaftungen. Nur an einen hatten
sich die Bolschewisten nicht herangetraut. Das war der greise, vom ganzen
ukrainischen Volk verehrte Metropolit von Lemberg, Graf Szepticki, das
Oberhaupt der Unierten Ukrainischen Kirche.

Der Metropolit hatte sich in die Kathedrale zuriickgezogen, wo er, von
seinen Vertrauten umgeben, sich vor den Sowjets verborgen hielt. In die
Kathedrale einzudringen, wagten die Sowjets nicht. Es wire zu einer
allgemeinen Volkserhebung gekommen. In dem Metropoliten hétte die
ukrainische Bevolkerung einen Martyrer gehabt, der dies Volk zu allem
fiahig gemacht hitte. Mit jedem Tag, den die deutschen Truppen der Stadt
Lemberg niher riickten, stieg die Freude der Bevilkerung. Es kam bei
den ersten Nachrichten von deutschen Erfolgen gegen die Sowjetunion
zu Kundgebungen in den Straflen Lembergs. Sowjetisches Militdr mufite
eingesetzt werden, um die Demonstranten zu zerstreuen. Die Soldateska
scheute nicht davor zuriick, in die wehrlose Menge zu schiefien. Da griff die
Bevolkerung zum Selbstschutz. Die Tiiren der Kathedrale wurden verbar-
rikadiert, auf den Tiirmen Maschinengewehre in Stellung gebracht. Fiirs
erste mufiten sich die Sowjets mit blutigen Kopfen zuriickziehen.

Aber die Abrechnung war furchtbar. Mit den bekannten skrupellosen
Methoden griff die GPU ein. Nicht nur die Nationalistenfiihrer selber, auch
ihre Angehorigen, Frauen und Kinder, wurden verhaftet, eingekerkert,
gefoltert. Im ganzen sind in diesen Tagen 7 ooo Ukrainer in Lemberg ver-
haftet worden. So gelang es den Sowjets, die ukrainische Volksbewegung
in Lemberg noch einmal niederzukniippeln.

Am Samstag wurde die Lage fiir die Bolschewisten unhaltbar. Das Gros
der Sowjettruppen machte sich auf den Riickzug. Doch vorher richtete
die GPU unter den gefangenen Ukrainern ein Blutbad an, das wohl das
schlimmste ist, von dem die Welt je erfahren hat. Drei Gefingnisse waren
es, in denen die gefangenen Ukrainer hauptsachlich untergebracht waren.
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Das Polizeiprisidium, das Untersuchungsgefingnis in der Kazimier-
zowskastrale und die GPU-Kaserne am Misyonarskiplatz. Hier stiirzten
sich am Abend des 29. Juni die Henker und Folterknechte tiber ihre Opfer.
Im Polizeiprasidium wurden jeweils 20 Ukrainer in eine enge Zelle gep-
fercht. Durch die Tiire hindurch jagten die bolschewistichen Schldchter
Maschinenpistolengarben in den Raum. Doch nicht genug damit, machten
sich die Bestien an die einzelnen Opfer heran, von denen die meisten nur
verwundet und noch am Leben waren. Mit Messern und Axten massakri-
erten die Teufel ihre Opfer. Wir sahen Menschen, denen die Schédeldecke
eingeschlagen, die Héande abgehackt, die Zungen herausgeschnitten waren.
Auf die blutige Masse entseelter Kérper wurden dann die néchsten Gefan-
genen gefiihrt, und das gleiche grausige Schauspiel wiederholte sich. Als
unsere Soldaten die Todeszelle 6ffneten, lagen 53 grauenhaft verstiimmelte
Leichen in den winzigen Zellen in mehreren Schichten iibereinander.

Zur gleichen Stunde liquidierten’ die GPU-Henker in der GPU-Kaserne
die politischen Héftlinge. Auch hier miissen die satanischen Verbrecher
in einem wahren Blutrausch gehandelt haben. Das sind keine Menschen
gewesen, die ihre niedrigsten Instinkte an wehrlosen Gefangenen auslief3en.
Das Unglaublichste ereignete sich im Untersuchungsgeféngnis. Dort warf
man die gefolterten. geschlagenen und von Schiissen durchbohrten Men-
schen stapelweise in die unterirdischen Kellerzellen, Tote und Lebende
durcheinander. Dann schloff man die Zellentiiren und mauerte sie zu. Am
Abend, ehe die Bolschewisten abzogen, wurde das Untersuchungsgeféingnis
in Brand gesteckt, um die Zeugnisse ihrer Unmenschlichkeit und Grausam-
keiten vor der Weltoffentlichkeit zu vernichten. Das Gefangnis brannte zwar
ab, aber die Kellerzellen blieben unversehrt. Jetzt werden sie aufgebrochen
und den Augen der Zuschauer bieten sich furchtbare Bilder.

Source: Roman Ilnytzkyj, Deutschland und die Ukraine, 1934-1945, vol. 2, 2™
ed. (Munich: Osteuropa-Institut, 1958), 167-69.



NEWSPAPER REPORTS 257

Steinkopf, Alvin J., ‘Hundreds Shot in Lwow, New York Post (7 July 1941):
1,9.

LWOW, GERMAN-OCCUPIED POLAND, July 7 (AP). — Lwow was a city of
funerals yesterday in the wake of mass killings accompanying the Russian
withdrawal from the region occupied by the Red army for a year and a half.

The train of funerals was a parade of death such as few great cities have
seen in modern times.

The spirit of the population of 225,000 appeared utterly crushed as the
somber processions moved toward the cemeteries.

Most of the mass funerals took place Saturday. Simple coffins of scores
of unidentified civilians were buried closely, side by side in long trenches.

There were services for individuals who were identified and for whom
there was someone left to mourn.

Artillery, tanks and German supply trucks moving endlessly eastward
paused at many street intersections for a moment to permit the funeral to
pass.

The funerals were made more tragic by the utmost confusion in all sec-
tions of the city’s life as consequences of the Russian occupation.

Many simple folk and many prominent citizens are missing. Their fate
is a mystery.

Thus, many were buried without a tear or a thought from the nearest of
kin. Families were hopelessly scattered.

The whole ghastly scene is a situation which any experienced correspond-
ent would view with the greatest suspicion. It is a grisly episode which could
be exploited by organized propaganda from this side or the other.

Shot in Back of Neck

But here are the cruel facts, which are beyond dispute.

Hundreds, possibly several thousand persons, were killed in this and
neighboring communities before the region was occupied by the German
army.

I saw scores of bodies.

Military pathologists turned them over and indicated the usual manner
of execution — a shot in the back of the neck.

In this city bodies were jammed for the most part into basements of
three prisons.

German authorities say similar blood baths occurred in other communi-
ties in this district.
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Ukrainian Victims

Who were the dead?
The usual answer is that they were Ukrainians who either were or were
suspected of having been agents of the Ukrainian independence movement.
That movement was vigorously suppressed by the Russian Government
and was opposed with increasing bitterness as Russian and German dif-
ferences reached a critical point.

No Running Water

Lwow still is without running water, making sewage disposal an urgent
problem.

Most shops are still closed. Bread and a few other provisions were dis-
tributed under German supervision, and the Polish Ukrainian population
agencies were urged to resume their functions.

At Przemysl, the prison camp for Russian prisoners is one of the world’s
fastest growing communities. In a few hours perhaps several thousand
captives arrived.

500-Acre Prison

A week ago, it was a meadow. Now, it is covered with 500 acres of low bar-
racks of new lumber.

The Germans say they have about 300,000 prisoners. Seeing to it that they
don’t starve and yet that they don’t start a war back of the German lines, is
a problem of major proportions.

All along the eastern front prison camps of this type are being organized.

Each barrack accommodates about 60 men. Prisoners put them together
under the direction of Germans who don’t know a word of Russian. There
is considerable good will on each side, and they knock a building together
in a few hours.

Barley-Potato Stew

The ration today was a liter (1.05 quart) of stew made of barley and potatoes
and possibly a suspicion of meat.

Keeping 5000 men orderly in a 500-acre space closed off by an eight-
strand barbed wire fence would seem a considerable problem for a few
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hundred guards. But it’s simple because all around are machine-gunners
on platforms built 15 feet up in the trees.

A special section of the camp has been set aside for Jews. Jews have
proved of unusual value because they are great linguists, and it is usually
possible to find one who understands any obscure dialect.

The prisoners will probably not stay in the quarters now provided, the
Germans said. Those suitable for various occupations may be sent to the
Reich or occupied territories.

‘Both Nazis and Reds Issue Charges of War Atrocities,” Daily Mirror
(New York City) (7 July 1941): 3.

Here are two examples of the atrocity story, a type of reportvirtually standard
equipment of that modern war weapon — propaganda. Note that in neither
case is the story issued by official or army sources, nor is there any convincing
confirmation.

BERLIN, July 6 (AP). — Long dispatches are being printed in the German
press concerning ‘atrocities’ committed by Russians against Nationalists
of the Ukraine.

In Luck, said DNB, a Russian prison director sent 1500 prisoners, Ukrain-
ian Nationalists, into the courtyard when Germans began to approach the
city and all were shot down with machine-guns.

Those only wounded, the agency related, were later killed with pistols
and hand grenades. At Dubno 528 bodies were found.

MOSCOW, July 6 (AP). — Tass, Soviet news agency, claimed in a dispatch
sent abroad that German troops were committing ‘wholesale atrocities’ in
Soviet frontier towns and districts under their control.

It declared that after Germans occupied the town of Lomzha ‘German
officers chased families out into the streets and subjected them to atrocious
tortures.

‘They slashed defenseless women and children into pieces, chopped off
their limbs and gouged out their eyes.’



260 KSENYA KIEBUZINSKI AND ALEXANDER MOTYL
‘An Eye for an Eye ..., PM (New York City) (7 July 1941): 6.

Both the Russians and the Nazis today were telling atrocity stories. The
Nazis, great people for photographs, anyway, supported their story with
pictures (Radio photo appears on this page).

The Nazis showed the newspaper correspondents bodies of civilians in
Lwow prisons and said they had been shot by Soviet authorities in mass
executions before the Reds fled from this Polish city.

There’s no reason why anybody should take the Nazis’ word for it,
however — the dead civilians might just as well have been victims of the
Gestapo. If they were really shot by Soviet officials it might have been
because they were Ukrainian separatists who had been intriguing against
the Government.

The Russian atrocity story came from Moscow and the Tass news agency.
Tass said:

‘After the seizure of the town of Lomzha German officers chased out into
the streets families that had not been able to leave town ... and subjected
them to atrocious tortures.

‘They slashed into pieces defenseless women and children, chopped off
their limbs, and gouged out their eyes. Hitler’s fliers shoot the peaceful
population from airplanes and even hunt after the children.

Tass said such atrocities had been committed ‘by German Fascist troops’
in several frontier towns and districts.

8 July 1941

‘Die Holle von Lemberg’ (The hell of L'viv), Die Tat (Ziirich) (8 July 1941):
2.

Telephonischer Bericht unseres Korrespondenten

pw. Berlin, 7. Juli. Einige neutrale Journalisten sind am Abend von einer
Reise von Lemberg zuriickgekehrt. Ohne Ausnahme erzihlten sie erschiit-
tert von dem, was sie dort zu sehen bekamen. Im Polizeiprisidium, dem

1 English-language translation in ‘Eye-witnesses Speak...: Testimonies on the Massacres by
the Bolsheviks i.e. by the Soviet Russian NKVD, of Ukrainian Political Prisoners in June 1941,
and during Later Evacuations,’ The Ukrainian Review 7, no. 3/4 (Autumn-Winter 1960): 98-100.
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Untersuchungsgefingnis in der Casimir-Zwoswka-Strafle und der GPU
Kaserne Mizyomarski-Platz waren 7000 Midnner und Frauen zusammenge-
pfercht, die nach dem Ausbruch des deutsch-russischen Krieges verhaftet
wurden. Es handelt sich fast durchwegs um Ukrainer, die im Verdacht
stehen, durch ihre national-ukrainische Einstellung dem Sowjetregime
schaden zu konnen. Als am Sonnabend vor 8 Tagen die militédrische Lage
fiir die Sowjets in Lemberg immer unhaltbarer wurde, richtete die GPU
kurz vor ihrem Riickzug unter den Ungliicklichen ein Blutbad an, das zu
dem Fiirchterlichsten gehort, was neutrale Berichterstatter bisher an einem
Orte der Welt festellen konnten. Im Polizeipréasidium wurden jeweils 20
Menschen in eine enge Zelle gepfercht und durch die verschlossene Tiir hin-
durch mit MG- und Maschinenpistolen-Garben niedergemiht. Die meisten
dieser Leute waren nur verwundet und wurden spéter massakriert, im
Untersuchungsgefingnis warf man Tote und Lebende durcheinander in die
unterirdischen Kellergew6lbe und mauerte diese zu, ehe das ganze Geféng-
nis in Brand gesteckt wurde. Alle Kollegen berichteten, sie hédtten nur mit
einem mit K6lnisch-Wasser getriankten Taschentuch vor der Nase diese Orte
des Schreckens aufsuchen konnen. Die insgesamt in der genannten Stadt
ermordeten Ukrainer werden auf 2000-2500 geschitzt. Allein aus den drei
gennanten Gefiangnissen aufer des Kellers des Untersuchungsgefangnisses,
welches noch vermauert ist, sind bisher 700 Leichen, darunter Dutzende
von Kindern, herausgeschafft worden.

9 July1941

‘Lliut’ krov bezboronnykh’ (They spill the blood of the defenseless),
Svoboda (Jersey City, NJ) (9 July 1941): 2.

JL10Th KpOB 6€300pOHHUX

Jlo AMepuKu HacHiIu 3 HiMEIIbKUX »KepeJl CBITJIMHHY, IO Jal0Th IAYHUN
KOMEHTap AJIsl CTaHy IUBIJIbHOTO HacesjleHHA B BilfHi Mixk HimeuunHolo
i Pociero. [lpeacTaBisitoTh BOHU XEPTBU MacaKpH, 10 ii, 3a HoJaHHAM
HiMEenbKHX 3KepeJs, CIpPaBUJU COBETChbKI moxitmuni ko[m]icapi
YKpaiHCbKOMY HaceJIeHHi 3axigHol Ykpainu. CBiTJIMHY NpeJCTaBAAg0Th
COTKHU TPYIiB PO3CTPINAHUX N10fed. Mix TpylaMu XoAATb XKUBI 11044,
CTapar4ucs IX po3Ii3HaTH.
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PiBHOYacHO 3 TUMU CBITJIMHAMY NPUMIIIN JOHECEHHSA 3 HiMelbKUX
’epeJl, IKi Tpe/iCTaBJIAI0TS, 1110 3apas 110 BUOyXy BifiHu Mixk HiMeyunHoOIO
it Pociero pociiicbkuil ypag cTaB JOKOHYBaTH MaCOBMX Macakp CBiOMUX
yKpaiHIjiB. ApemToBaHO IX COTKaM¥, 30MpaHO B BASHUIAX i TaM
pO3CTpigroBaHO.

3BicHO, 1m0 TaKi ()aKTH € CUJIIBHUM 3aCO00M ITpONIaraH/y B HIMEIIbKUX
pyKax, i 3 Tol npu4rHH Tpeba 20 HUX BigHecTHUCA 3 pesepBoro. OpHave B
I bOMY BUIIAJIKy JIEBO YU MOXKHA CYMHIBaTUCA B IPaBAMBICTD JOHECEHD 1
NosICHeHb 710 cBiTIMH. 1110 Bee Lie € MOxK/IMBe, BAXOAUTD ICHO 3 TPaAULIiiiHOl
BOPOKHEYi COBETCHKOr0 y PAAY A0 YKPaIHCHKOro Hapozy. Ile BUXOAUTh ACHO
3 HI0T0 MOJIITUKYU CYyIIPOTH YKpaiHLiB 1ie /10 BUOYXY HiMelbKo-pocilickol
BiltHM. ]e BUXOUTH SICHO BJKe X040M 30 CAMOr0 IIPU3HAHHS POCiHCKOro
YPAZLY, 110 BiH HUIIUTH yCi 3aCO0H [OXXUBU II€Pe/| HAAXO0/ Y00 HiMEIIbKOIO
apMmiero; UM pocificbkuit ypsAz IPU3HAE, 10 BiH JIMIIAE CeJIAH Ha JacKy
HACTyTal04YuX BiliChK Ta Ha HeOe3MeKy royozoBoi cmepru. Ko 10 Takux
piueil mpUsHAETbCA POCIMCHKUI ypsAL, TO 0 AKUX pidel € BiH 37i0HMIT a
[0 IKUX BiH IpU3HaTUCH He fymae! |...]

11 July 1941

‘Retreating Reds Massacre Ukrainians,’ The Ukrainian Weekly (Jersey
City, NJ) (11 July 1941): 1.

Thousands of Ukrainian nationalists were massacred in Western Ukraine
by the Reds retreating before the Nazi advance, according to American
press dispatches last Monday.

In Lutzk, an Associated Press dispatch from Berlin says, a Russian prison
director sent 1500 prisoners, Ukrainian nationalists, into the courtyard
when Germans began to approach the city and all were shot down with
machine gun fire.

Those only wounded were later killed with pistols and hand grenades.

At Dubno, the dispatch declares, 528 bodies were found.

In Lviw, another dispatch reveals, over three thousand Ukrainians were
murdered by the GPU, Soviet secret police.

Pictures accompanying the Lviw dispatch show rows of corpses with
relatives attempting to identify them.

A United Press correspondent with the German armies on the Russian
front reported last Monday that together with other correspondents he saw
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in Lviw evidence of mass executions by the Russians before they withdrew
from the city. German officers, he says, declared 150 corpses were found in
one military prison, 250 in another and 65 in another.

In one prison, he continues, there were between twenty to thirty corpses.
At another prison there were unmistakable signs that a large number of
corpses had been buried in the prison cellar.

All these reports were accompanied by pictures.

It appears that most of those shot were political prisoners whom the Reds
had rounded up upon their occupation of Western Ukraine in the autumn
0f1939. Many of them were shot outright, including a considerable number
of clergy, a fact which Moscow anti-religious organ ‘Bezbozhnik’ (Godless)
itself reported then. Thousands of others were exiled to Siberia or to the
Donbas coals mines where they were doomed to forced labor underground.

14 July 1941

‘Na ocherednoi press-konferentsii inostrannykh korrespondentov’
(At the regular press conference for foreign correspondents), Pravda
(Moscow) (14 July 1941): 3.

HA OYEPE/THOM IIPECC-KOH®EPEHIIUA MTHOCTPAHHBIX
KOPPECIIOHZIEHTOB

Ha cocrossuielics 13 U101 04epesHOM pecc-KOH(epeHIIMU HHOCTPaHHBIX
KOpPPECIIOH/IEHTOB 3aMeCTUTe b HadaabHUKa CoBeTckoro MupopmbGopo
T0B. JIosoBckuii C. A. coo01UI CIeAyIoLIEe.

CerozHs B 3 4aca iHs oy 6sinkoBaHo CorialieHue, 3aKII0Y€HHOE 12 HI0JIS
c.r.mexay IIpaBurenscrsom CCCP u llpaButenscTBoM BenkoOpuranuu
0 COBMECTHBIX /IECTBUAX B BOMHE IPOTUB IMT/IePOBCKOM ['epManuu u o
TOM, YTOOBI HEe 3aKJII0YaTh MUpA C TUTIEPOBCKOI [epmaHueit nHaye, KaKk
1o o6orogHoMy cornacuio CCCP u BennkoGpuranuu. ITo coraneHue
ABJIAETCA JOKYMEHTOM OOJIBIIOr0 HCTOPHYECKOTO 3SHAUEHU S, JOKYMEHTOM,
KOPEHHBIM 00pa30M MEHSIOLUIM MEXYHAPOLHYI0 00CTaHOBKY. |...]

CorsaueHue OT 12 HIOJIA C. . — 3TO HE TOJIBKO JJOKYMEHT OparcTBa
o opyxuio B OopbOe 3a cBOOOAY M HE3aBUCHUMOCTb HapO/0B
CCCP, BesnkoOpuraHuu U Bceil EBpOIbI, HO 9TO TaKXe [OKYMEHT,
CBU/IETEIbCTBYIOIUI 0 HEU30EKHOCTU MOJHOTO U OKOHYATEJbHOTO
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pasrpomMa repMaHCKOro (aurmsma, Me4Taloliero O rOCIOACTBE Haj
EBporoit u Haz BceM MUPOM. |...]

Janee 1. JJO30BCKUI OCTaHABJIMBAETCS HA THYCHBIX U3MBIIIJIEHUAX
TUTJI€POBCKOM ITporaraH/ipl.

Cpepu pasHOOOPasHBIX (JOPM U BUAOB HEMELIKOTO HACTYILJIEHUS Ha
cB00OOZ0TI06UBbIE HAPOADI Y TUTIEPOBIEB €CTh OZHO U3II00IEHHOE
opy:ue — aTO 3700Had KieBeTa. Emje 0 BHe3alHOro HamajeHHUs Ha
Cosetcxuii Cor03 I-TaBHOKOMaH/Y IO M BCeMU KJleBe THUYeCKMMU CUJIaMU
T'epmanuun Anosion 'e66eibc paspaboTast TIaTe IbHBIHN IJIaH, ¥ KaKAbII
U3 HAXOZASAUIMXCHA y HEro Ha cayx6e MOIIEHHHUKOB Ilepa U pa30oiHUKOB
HeyaTH 3apaHee 3HaJI, YTO UMEHHO JI0JKeH OyzieT oH mucarb 0 COBETCKOM
Coroze. 3a6,1ar0BpeMEHHO ObLJIN 3arOTOBJIEHBI (POTOrpadUH, IJIaKaAThI U
paspaboTaH IIaH COBETCKUX ‘3BepcTB. Kak TOJbKO repMaHCKMe BOHCKa
HepeLLTH B HACTYIJIEHUe, CPa3y ObLIH IIYILIEeHBI B X0/, ‘3BePCTBA’ COBETCKUX
Boiick u ‘3Bepcrpa I'TTY. OkassiBaercs, Bo JIbBOBe ObLIY ‘HAIIZI€HBI THICAYN
Tpynos, B Jlyuke u /[y6Ho eme 6osbire. Monoguuku I'e66enbca Busenu
‘cOGCTBEHHBIMHM PyKaMH, KaK COBETCKHe BOWCKa yousnu 85 sereit ayis
TOTO, YTOOBI HICKOPEHUTb YKPAUHCKOE HaceJeHHe, KAK COBETCKUE COIAATHI
yOuBaIl HEMEKUX BOEHOIIEHHBIX U, O0JIbIIIE TOT0, CHUMAIH CKAJIbIIbI
¢ HeMenKuXx cosgar. Onu ‘Hanin’ B KayHace 1100 TpyIoB KaTOJIMYEeCKUX
CBALIEHHUKOB, IIPHYeM Ha I'PYAH Y KasKAO0r0 ObLT BBIPE3aH U jaKe BBUKIKEH
KpECT.

Tax BepeIuT ¥ BOET HeMeIKasi IPONaraH/a, oA0aBIIssa KaKAbIU IeHb
Bce 6oJIblIe U OOJIBIIE YIKACOB /ISl TOTO, YTOOBI 000JIBAHUTD HACEIEHUE
l'epmanuy u BBeCTH B 3a0.1ysxAeHHe Bech MUp. Ho naBHO M3BecTHO, 4TO
YCJIYKJIMBBIH Iy paK ollacHee Bpara. JIuTepaTypHble HOJEHITMKH HEMELIKOH
IpOIAraHAbl, KOTOPbIE MOTYYAIOT 38 KAXKAYIO BBIAYMKY [0 HECKOJIBKO
ZleCATKOB MapoK, TaK IIepeOOpIUJIH, YTO HOCA/HJIH B JIYKY CBOMX X034€B.
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24 July 1941

Excerpt. Mykola Holubets', Letter to Fedir Dudko, Krakivs'kivisti (24 July
1941): 3.

JIbBiB, 20.VIL.1941
Koxaumit ®epro!

Y4opa BBeuepi gictas g TBoro iucra i 3pazis, 60 B HaC MOIUPHIIHCS OYIH
4yTKY, HiOK T He Aiii1I0B 10 06iTOBaHOI 3€MJIi i ITPOIIAB ZieCh Ha IIEpeIpasBi.
Tumyacom 6auy, o Tu xxuBHii i 3/0poBHiL. Ak GaduLL, g TEMX KUBUM, ajle HE
CKOPO Ai#/ly 0 TaKOI piBHOBATH yXa, 106 MOI'TH THM, L0 He ITEPEKUTH
00JIBLIEBUIBKOTO INeKJIa, 604ali TPUOJU3HO PO3IOBICTH, 1[0 HAM TYT
JoBozuiIoCA epexuBary. Jro/cbKa ysaBa pilryde 3aciaba, JII0/iCbKe CJI0BO
OesnomMiuHe, 100 3HAUTH Ha3BY TOTO a3iATCHKO-CEMITCHKOTO CaZJA3MY, 3
SAKUM JleHb-y-ZIleHb TOPTypyBaJja Hac Ta cBoJoTa. fIk 3Bu4aiiHo 1e OyBae
B MEHe, IOKH HallMCaTu KHUKKY, 1 IPUJYMYIO 3arojoBok. Tak i Tenep,
JlefiBe UM 3Hal Ay iHIy Ha3BY HAIIMX [IePEKUBaHb, SIK ... ‘300 HEIIPOCIIAHUX
Houeit.' Ile cpaBzi Gy/1i HempocnaHi HOYi ¥ HEIPOXKUTI, a TpOMYyYeHi Hi.

Tikaru Ha To¥ Gik f Hepas 3HAXO/JMB BiZiBBary, ajie MOI MOXJIUBOCTI
B TOMY HampsiMi Oysiu Bce MiHiMaJIbHi: KiHKa, JiTH, IIITUKU JOBKOJIA.
Jiiio fo Toro, o A 3pe3sUrHyBaB 3 YCbOT'O ¥ TOTOBUBCA A0 TOPTYD, i3
AKMX BUPBaBCs MPOCTO 4yZOM, Npunagxom. Ta npo ue iHmmm pasom.

IMogatu Tob6i peecTp 3akaTOBaHMX HEMa MOMKJIHUBOCTH. Po3nisHanu
Mo TIOpMax TiJbKM HaMceixkimi Tpynu. 'opu Bcix inmux sirauaum o
TOTrO, L0 PO3Ii3HATH KOroch OyJI0 HEMOXKJIUBO. Y camoMy JIbBOBi TpymiB
TOPMCOTHI, a o gaji Ha cxifg — yce ix Oinpuie. MoskHa BBajKaTH, 1110 BCE,
1[0 He BUKILTO 3 00/IBIIEBUIIBKUX TIOPEM 710 BUOYXY HOBOI BiilHU i1 yce, 110
Gys10 miggac 60JIbIIEBUIBKO-HIMELIBKOT BITHH 3aapeIIToBaHe, MilllIo B 90
NpOLeHTaX IMiz Hoxi it HaraHu. TisbkK oyalizyxaMm i macauBIAM yAaa0Ccs
BUPBaTHUCh i3 :xaxy cMepTH i TopTyp. Cepes IMX IaCAUBLiB ByJIM BTiKayi
3 GepAuYeBCHKUX TIOPEM, 10 Mo3aByopa nosgsuiucs y JIposi. Ta ix He
GisIblire 20-TH Ha KigbKa THCAY!

Ha cayxaeTsest pyka, o6 onucary 3BipcTBa eHKaBYAKCTIB, 0 TX BOHU
JOKOHYBaJIM Ha HelllacHUX BA3HAX. OTya YeMepUMHCHKOX0 pO3NAIM Ha
CTiHi, OFHY BariTHY >KiHKy pO3nopoJiy, BUMHAIM IIig i moBicuau cepep,
KeJii Ha raky. Bararbom Bu10B6asu 04i, 06e300pas3uiu 061194 i T. I1.

MuTponoaut TpuMaBcs, IK repoi. ByB fsxepesiom, Ipu AKOMY JH0AU
4yepnasu Bipy ¥ nosekiny. }Kus, ik cBATHUH, BAOBOIABCA YyuMOyzAb. CraBa
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TUM CBAILIEHUKAM, 0 3aaumuancs npu Hbomy, raHp0a CIeKy/IsHTaM,
110 Tika/au 3 rpilMu # cBOIMU MApITUBUMHU AYIIAMHU (B POZi ...), Kyzu 04i
Hecu. Y1 BOHM BepHYTBCSA CIOAM M OCMIJNIATHCA 3aCiCTH Ha CBOIX KOJIUCh
TEMJIUX MicLax?

Bacusib BeHb 3ruHyB yepes HeoOepexHiCTb. /o 4eTBEPTOro AHA BiHHU
YKpHBaBCH, ajie B 4eTBep 3a0amiocs KoMy MOIVIAHYTH, IO Ai€ThCS AOMA.
ITimos, a TamM Yeka/iu Ha HbOTO eHKaBYAMCTU. B3sisu Ha ByJ. JIOHIILKOTO
1, He 0BOJAYH /10 KeJlil, pOo3CTpilsain.

He Moy crokifiHO mucaTy Mpo HAalIKX AeAKUX (Ha macTs, ofuHuI!)
HATXHEHUX ‘TIOeTiB, AK MpO, ... mo Ji3au ‘coHeykoBi CTasiHOBI B ...
TaK IIMOOKO, 110 e 0 CbOTOAHI Biff HUX CMEPAUTH IPY3MHCHKUMU
exckpemeHTaMH. He 3Bakarouu Ha 1€ MXarOThCA 0 CIIJIKM IMUCbMEHHHKIB
i Bxe MalOTh 1jiyi GPYJIBOHU HOBUX CBOIX ‘TBOPIB, MM pa3oM yixe IO
3apBaHUIbKY HAOOXKHUX i, 04EBHU/IHO, ‘HAIIOHATICTUIHUX.

IIpo H. (mpisBuie mpomyckaeMo) MOKY TiJIbKY CKa3aTH, 110 L TIOAMHA
Mae€ HeolliHeHi 3acIyru nepej yKpaiHCbKMM rpomazsaactsom. He Oyio
HOPH AHSA 9M HOYi, He GY/I0 BeJUKOI YU MaJIol CIIpaBH, B sAKil O BiH He
intepBeHitoBaB. PosnuHaBcs 3a Beix i 6araThox BUPATYBAB Biz 3arubei.
BiH ziicTaB mpocro MaHito poGUTH JTHOASAM A00PO ...

K. 3popos, H. 310poB. X (cH MUCbMEHHUKA, 13-/1iTHI} XJIOI€eL[b) — TOCHUBIB.

Jyxe nmocrapis i sHemomiiB Crenan Yapuenbskuit. Ilpocto TpyaHo
Mi3HAaTH KOJMIIHbOro AeHzi. H. HasomaB HeMaso nuKoOpil, aje 1e He B
O/lHOMY MOT0 BUPYYaJIo ...

Jons Bborpana Xamysiu, Ha %aJib, cymHa. [lonas nomisk Tux, mo Bigganiu
CBOE MYYEHMIIbKE XKUTTSA 3a YKpaiHy ...

... I3 JIpBoBa Hikyzu He BuOuUpaiocsa. Kosu BUTpUMaB aBa pPOKHU
G0/IBLIEBUIIBKOTO palo, TO BiKe HeMa Ha CBITi TAKOro JKXa, IKOTO He
BUTpUMaB 6u. X04y BepTaTHCs /0 apXiBy i JoKOpOTaTH CBill Bik Haz,
y/11006IeHHUMY mnapraiaMmuy. bo HicTh BeceJtis monpuiie KHUT i myucaHii.

ITa! CnaBa YkpaiHi!
Tsiik ...
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28 July 1941
‘Cripps Says It’s a Hun Lie,’ Daily Mirror (London) (28 July 1941): 5.

These pictures of wholesale executions, of murder, in Lemberg, the Ukraine
city, were sent out of Germany as propaganda against Russia.

Goebbels says the murders were done by Russian secret police.

Sir Stafford Cripps, British Ambassador in Russia, is able to say that
this is a lie.

The German story with the pictures says that in one prison 3500 prisoners
were murdered by the Russian terror police. German photographers were
called in to place pictures — these are two of them — on record.

Sir Stafford Cripps says his inquiries show that when the Russians
evacuated Lemberg, 150 prisoners were left behind. There was no op-
portunity to evacuate them. They were then in good health. The fact is
they were murdered by the Huns — just to make propaganda pictures.

These pictures, of murdered men, of weeping relatives who have identi-
fied the victims by their belongings left in the prison — are grim pictures.
The Daily Mirror believes it to be its duty to give them, however grim, so
that you may not be deceived. If invasion ever succeeded in Britain you'd
see these pictures in reality.

9 August 1941

‘Zverinaulitsakh L'vova’ (Beastsin the streets of L'viv), Pravda (Moscow)
(9 August 1941): 2.

3Bepu Ha yaunax JIbBoBa

3BepH, Tynble, XUIIHbIE, IbIHbIe, 3aII0JTHU/IU YIULIbI IPEKPAaCHOT0 FOpojAa
JIbBOBaA.

B TOT Ke ZieHb, KOrZa B TOPOJ, BTOPIIUCH (PalIUCTCKUE GaHAHUTHI,
OepIMHCKOe pasyo MOAHAJIO BOH 0 ‘3BepCTBAX O0JIBIIEBUKOB.

B 0T k€ fIeHb MOSABUINCH (POTOCHUMKH, Ha KOTOPBIX OBLIN H300parKeHbI
“JKepPTBBI KPACHOTO Teppopa,” 3aMy4eHHbIe U YOUTBIE TpaxjaHe roposa
JIbBOBA.

Hu y koro He GbLT0 11 He MOIJIO OBITh COMHEHHUSI: 3TY JKECTOKYI0, KPOBABY IO
pacIipaBy HaJ MUPHBIM HaceJleHHeM COBEPITHIH JI00€/bI CO CBACTUKOH,
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a IIOTOM IIbSHBIMU, XPUILJIBIMU FOJI0OCAMHU CTaJIH KpU4aTh 00 ‘yixacax,
TBOPUMBIX KpacHOapMeHIaMu.

Crapas, ;aBHO pa3o0JiaueHHas [10Ba/ika KOpUYHeBbIX 6aHAuToB. Ho 1
9Ta ouepejHasA rHyCHasA NPOBOKAIMA (alIMCTOB MPOBaIUIACD.

Ecyin He cunTaTh HECKOJNBKUX XyJZOCOYHBIX Ia3eTeHOK, U3/ a0 X
Ha HeMeIlKMe leHbI'Y B OKKYIIMPOBAHHBIX CTPaHaXx, BCA MUPOBasd Nevarhb
C OJTHBIM €IMHOZYIIEM OTMETHJIa HEYKJII0KYI0 paboTy re60e/1bCOBCKUX
NOAPYYHBIX, Hacnex c()abpUKOBaBIIUX 9TH TPA3HBIE (aJbIIMBhIE
JOKYMEHTHI.

ureu JIbBOBa XOPOLIO 3HAKOT, KAKOM 11eHOM (haInucTsl pabpruKoBaIn
cBou panpmuBKu. Ceifuac Moka3aHUAMH eCATKOB IPaskaH — CBUAeTe e
HepBBIX AHeH (alInucTCKOro pasrysa Bo JIbBoBe, CyMeBIINX OexKaTh U3
JIpBOBA, TOYHO YCTAHOBJIEHO, KAK (PalIMCThI (paOpHUKOBAIH CBOU THYCHbIE
(hOTOZOKYMEHTBHI.

TpyzHO 6€3 BOSIHEHUH CIyIIATh UX PaccKas. [...]

Pa6ouwuii JIbBoBCKOro rocyzapcrBeHHoro kuHogpoma Credan Kopsax
I HeZJaJIeKO OT J0Ma, IZie HoMeraaachk Muannus. OH, Kak ¥ Bce JKUTeNU
ropoga, Toxe He ciaJ B 9Ty Houb. CTedpan Kopsak Buzes1, Kak BCIO HOYb
BO ZBOP MUJIMIIUM NTPUBO3UJIN NIOJ, CTPOTOM OXPaHOH HEMEIKUX COJIZAT
IOy pas3fieThIX MY3KUMH U KEHIIMH. Y BX0/a BO BOP MUJIMIUU OJUH U3
NBSAHBIX 0(PULIEPOB CXBATHUJI 32 PYKYy ITOYTH COBCEM pa3/eTyIo JeByLIKY.
Ona BpIpBasach U yzapuaa HacuibHUKa. Odunep 4TO-TO KPUKHYJ, U
OZIMH U3 COJIZAT OXPaHbl YAApUJI IeBYLIKY IITHIKOM B IPyAb. HeHIUHBI
HCTepUYeCKH 3aKpUYaan. B 9T0 BpeMs HeMIIbI CTalIM CTPeJIATh K HaM B
OKHA, YTOOBI HUKTO HE CMeJI BUIETh 9TOH JUKOH pacipassl.

IToz yTpo BO ABOpe MHUJIHLHMHU CKOIMUJIOCH HECKOJBKO COT YeJOBeK.
Hauano cetaTs. M B 3TOT yac Bo sBOpe Hayasach 3BepcKas pacnpaba.
Cnyxamumit apresu ‘Crexo-sepkano’ Ilerp Epmonenko rosopur: ‘Korga
B MMJIML[UHM Ha49aJlach CTPeb0a, 1 0CTOPOXKHO BBITJIAHYJI B OKHO. M3 okHa
3J,aHUSA MIJIMLIAY CTPeJIA myeMeT. JIIo1 BaJIu/IrCh, KaK IO KOIIeHHbIe.
MHoro srozeil 6poCcUIOCh K BOPOTAM, BBIXOAAIUM Ha YIULY. 34eCh UX
BCTPETUJIU COIZAATHI U opunepsl. OHM OMIIY JTI0/ieil TPUKJIAZa MU, KOJIOJIH
mrhikaMu. Heckobko 0(u1epoB CTpeisiiu B TOJIILY U3 IMHCTOJIeTOB. ITa
JAUKas pacrpasa IIPOJ0/Kanack OKoyIo 10 MUHYT. OT yskaca s HOTepAT
cosHaHue. Korza BHOBb BBIMISTHYJI HA YIULY, OBLIO y3Ke COBCEM CBETIIO.
l'opy TpymoB criokoifHO CHUMAaJIM KMHOONepaTopsl U ororpadsr. ConpaTsl
00THpaIu CBOM WITHIKU. BbLIO COBCeM THXO ...

‘CoBeTcKas BJaCTh, MOKKZAsA JIbBOB, paccTpeisaia BO ABOPe MUIULHH
200 YeJ0BeK, CHUMKHU C TAKMMH HAAIIMCAMH PaCHpOCTPAHAIHNCH BO
MHOTHX Topofax 3a npegenamu JIbosa. Ho sxurenn JIbBoBa x0pouo
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3HAIOT, KTO B TY KPOBaBYI0 HOYb XBaTaJl MX POJHBIX, COCeJiel U yBOJWT Ha
pacrpasy BO BOP MUJIMITUU.

BesxkeHIbI, KOTOPBIE BUJENHU pacnpaBy (aIlIMCTOB Haj MHUPHBIM
HaceJIeHHeM, paCCKa3bIBAIOT U O IOC/Ie YOI UX JHAX ®U3HU JIbBOBa 1Oz,
BJIACTBIO (paLIHCTOB.

I'pa6esx u GecyuHCTBA (ALIKCTOB He TPeKpaIaaichk. Bor o raBHbIM
yJIULaM BeyT TPYIITY U30OUTHIX, UCTEP3aHHBIX Jrogei. Ux BegyT fis
T0Ka3a, AJid yCTpalleHus HapoAa, AJs TOTO, YTOOBI KaXKJbIH JKUTEb
JIbBOBa MOYYBCTBOBAJL, UTO TaKoe (hallMCTCKUI MOPAZAOK.

Topog, kpacusslii ropoz JIbBOB — BO BJIacTH 03Bepestoi 6aHzbL. ConaTel
U oduuepsl B3JaMBIBAIOT ABEPU KBApTUP, MarasuHos. [logesxaroT
IPy30BHMKH M JIETKOBbIe MAalIMHBI — ¥ BCe Harpalb/JieHHOe HMYIIeCTBO
(pamucTamMu yBo3uTCA. /leslaeTcs 9TO TOUYHO, CIIOKOHHO, TPUBBIYHO.

W Tax 130 gHA B eHb.

damucTckas apmus 3a paboTOM.

I'pabexy n HacuIuI0 (PAIIMCTCKUX OPJ IMOZABEPTAIOTCH MOJbCKUE
U yKpauHCKue KpecTbsaHe JIbBOBCKO# oOsactu. [laliku repMaHCKUX
COJIZAT ¥ OPULIEPOB, OTOOPHBIX FOJIOBOPE30B LIJIAIOTCA 110 CeJIaM, BELIaloT
KPEeCTbSH, HACUIYIOT JKEHIIWH, TPa0AT UMYIIEeCTBO.

B ozHOM MecTeuke ceMb YeI0BEK OBLIH KMBbEM 3aKONAHBI B 3eMJII0. B
APYTOM — PacCTPeJISHO 100 YeI0BeK: NOIAKH, YKPAHHIIbI, eBper. XBaTaau
Ha yJIHIaX, B I0OMaX U yOUBaJIH.

Besb TUT/IEPOBLBI IPUILTH CIOAA, YTOOBI TPabUTh U yOUBATh. ITO
UX IeJb, UX 3a/ia4a, UX MporpaMmmMa. Ml mpoBoAAT OHU B *KU3Hb CBOIO
IPOrpaMMy TOYHO, CHOKOWHO, ITPUBBIYIHO.

3Bepb TYNOH, XUITHBIH, TbAHBINA OCKBEPHACT HAIly 3€MJII0. ITOT 3B€pPh
JOJIKEH ObITh pa3JaBieH U YHUYTOXKEH.

OH GyzeT pasziaB/ieH U YHUYTOXeH!

Kues (Kopp. IIpaBan).

‘Nazi Invaders Murder Over 6,000 Civilians, The Mail (Adelaide, South
Australia) (9 August 1941): 3.

LONDON, Saturday. — Details of German atrocities in Lwow (South Poland)
during the early days of the invasion are given in a supplementary com-
munique issued in Moscow yesterday.

It states that at least 6000 citizens were murdered and 400 members of
trades unions killed with their families.
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One witness states that after the Germans had occupied the town, they
locked up 500 trade unionists and others in a cinema, and demanded that
they write down the names of prominent people in Lwow. When only six
of the prisoners accepted, the Germans shot every fifth person.

Intoxicated soldiers gathered girls and young married women in a park
and violated them. When a priest protested, the soldiers set fire to his beard
and stabbed him with a bayonet.

The communique reports many similar atrocities, and concludes by
stating: Thousands of helpless people have been bestially murdered by
intoxicated officers and soldiers who delighted in the agony of innocent
men and women. Storm Troopers knifed anyone who protested.

After hundred had been killed, the Germans compelled the residents
under pain of death to gaze on the mountains of bodies while cameramen
photographed the scenes, which are presented as ‘evidence’ of Bolshevik
bestiality.

2 September 1941

‘Many Victims of Soviet Terror in Western Ukraine Identified, The
Ukrainian Weekly (Jersey City, N]) (2 September 1941): 1.

More Than 14,000 Executed By The Reds

A recent dispatch to the ‘Svoboda’ from Geneva, Switzerland reveals some
horrifying details concerning the mass executions and tortures of Ukrainian
patriots by the NKVD (formerly GPU — Red secret police) during the Soviet
occupation of Galicia and Volhynia.

It is estimated that during their occupation of Western Ukraine proper
the Reds executed well over 14,000 persons.

In prisons, churches and public buildings heaps of dead civilians were
found when the Reds evacuated Western Ukraine before the Nazi advance.
Many of them were evidently executed by bombs, for their bodies were
mangled and torn. Others showed signs of tortures. Some of the priests,
for example, had crosses cut out on their bodies. Corpses of soldiers bore
medals nailed into them. Even bodies of women and children bore signs
of wanton mutilation.

Some of the victims of the Red terror have been identified, reported the
Geneva dispatch to the ‘Svoboda. Among them are the following:
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Seminary Professor Among Victims

Rev. Dr. Mikola Konrad, a professor of the Bohoslovska Academy (theological
seminary) in Lviw, whose body together with that of Volodimir Priyma, a
cantor, was found in the Birok Forest in July 3"; Michael Kozlaniuk; Vasile
Klimchuk, a farmer from Podzimir; Michalchuk, a professional man from
Merwich; Yurko Brey, a peasant from Worotsow; Hnatovich, a peasant boy
from the village of Paripys; Michael Werkhola, Stephen Markush, John
Markush, Dr. Zvir Michailo, Halapats Yaroslav, Sachik Zenoviy, Myron
Pelensky, George Malinowsky, and Prof. John Kushnir of Lviw.

In the town of Komarno, the bodies of the following Ukrainians executed
by the Reds were found: Mikola Zderko, a high school teacher; Dmytro Ra-
dovich, a gymnasium graduate; Andrew Sorokivsky, a shoemaker; Michael
Lenets, Dmytro Lenets, and Michael Hubich, peasants.

Town of Sambir: Horbaty, a village shoemaker; Rev. Tursky and his son;
and a Red Army Ukrainian man, Kniaziw.

Town of Zhovkva: Machoshyn, John Hrabovich, Vasile Stopnitsky, Hlin-
ian, Volodimir Khomyn, Gregory Harhil, and John Rak.

Kunyna village: Eugene Hradiuk.

Skvarlava Nova town: Stephen Zavada.

Saposhina village: John Bisyk.

Filina village: Michael Onyshko.

Town of Chaykovichi: Here, sometime during the night of June 26",
NKVD (GPU) agents murdered the well known Volhynian figure, Semen
Zhuk, once a member of the Polish Sejm.

Town of Peremysliani: Volodimir Senitsia, a former employee of the ‘Ma-
slosoyuz’ dairy cooperative; Bohdan Senitsia, a student; and Vasile Lubinets.

Doctor Tortured

Village of Bibrka: Dr. Kulchitsky, a lawyer. The Red agents tortured him
by cutting off his ears and nose, and then threw him into boiling water.
Seventeen other persons were tortured to death here too.

Town of Kaminka Strumilova: Stefanovich, a lawyer; the two Mulkevichi
brothers; Prof. Michael Lytwyn; the three Lukashevsky brothers; Prof.
Melnyk; and Kuts, a townsman. Many others were murdered in this town,
but their identities are not revealed in the Geneva dispatch.

Town of Sudova Vishna: Eustace Fostach, a noncommissioned officer of
the former Ukrainian Galician Army, found murdered in the fields.
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Another prominent Ukrainian victim of Soviet terror was Porfir Buniak,
former director of the ‘Dilo’ daily publishing company, and former editor of
‘Vpered’ and ‘Zemlia i Volia. He died in a Russian concentration camp. The
wife of Dr. John Makukha, alawyer from the town of Tovmach, died in exile.
What fate has befallen M. Strutinsky, editor, and Orest Radlovsky, a director
of the Centrosoyuz cooperative, Otamaniuk, another cooperative director,
and the others whom are known to have been imprisoned by Reds, is not
yet known. It is generally believed, however, that they too were murdered.

Abbot of Basilian Monastery Slain

From very reliable sources, says the Geneva report, comes the news that in
the Dobromil and Khiriv districts, the Red terror left in its wake over 700
murdered persons. Among those victims were Rev. Osip Halabarda, Abbot of
the Basilian Monastery in Dobromil; Rev. P. Dutko of the Kniazhpil village;
M. Kurchak, a Dobromil businessman; Tozhuvets, an officer in the Dobromil
Cooperative Association; Vozniy of Liatsko village; [T]isovsky of Kniazhpil
village; and two Dobromil teachers.

Priest Crucified

The Geneva dispatch to the ‘Svoboda’ further quotes a portion of a letters
[sic] received there from a Ukrainian writer in Lviw: ‘One can hardly fully
describe the cruelties the NKVD agents committed on the unfortunate
prisoners. They crucified Rev. Chemerensky on a wall and mutilated a
pregnant woman in a most horrible manner. Many prisoners had their eyes
taken out, others had their faces mutilated. Among the victims was Vasile
Ben, who was taken out of his cell and shot on the street. Bohdan Khamula
was tortured to death.

In the village of Pidbuzhi near Nahuyevich (Ivan Franko’s birthplace
—Editor), the bodies of the following were identified: Kaminsky, school prin-
cipal of Nahuyevich; Yurinets, school principal of Pidbuzhnia; Drohobitsky,
aschool teacher of Nahuyevich; Antin Smolianik of Kropinivka village; the
Onatsky brothers of Pidbuzhnia; Tsutsuriak John, head of the Kropivniki
village soviet; and Chaplia of the Nahuyevichi village.

Nikolaiev and Zolochiv Victims

Among the murdered in Nikolaiev on the Dniester, the following were
identified: Dr. Valodimir Zdevsky, lawyer; Dr. Gregory Hontarsky, a notary;
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Volodimir Spodar, school principal of the Rozwadova village; Stephen Za-
nevich, former officer of the Ukrainian Galician Army; Stephen Savarin,
telephonist; John Holderbaum, a former non-com of Ukrainian Sitchowi
Striltsi Corps; his brother, Gregory, of Drohovizh; John Kharchyshyn, a
cooperative official of Rozdol; and Daniel Fik, a cooperative official of
Pisochniy.

In the city of Zolochiv, near the Buh river, 649 persons were tortured
to death by the Reds. Of them 47 Ukrainians were identified, including
Roman Romaniw, Vasile Palamar, John Korenetsky, Eugene Havrachinsky,
Myron Kalinovich (a former communist — Editor), Roman Halatyn, Julian
Strusevich, John Dobak, Michael Hawrys, Michael (Nicholas) Kukhar,
Leo Preslopsky, Volodimir Dzendrovsky, Lida Yoyko, Roman Corn, Vasile
Hranichka, Roman Vano, Peter Sheliuk, Volodimir Shandro, Julian Sabat,
Volinets, Peter Slovitsky, and Bohdan Sadowsky.

Among the victims from the Pochapiv village, near Zolochiv, were Peter
Pochap, Paul Olenchak, Vasile Olenchak, Eugene Fedchyshyn, Volodimir
Rudy, Roman Serba, Volodimir Havris.

Sokolivka village: Yaroslav Kuzyk. Shliakhiv village: Michael Gupalovsky
and John Moka. Novosilok village: Roman Yaremovich, Andrew Chuchman,
Onufrey Schelnyk, Gregory Boyko, Michael Mudriy, John Hupalovsky, Vo-
lodimir Baran, Mikola Khmil, Vasile Boroschovsky, Paul Pawlyshyn, Yatsko
Dowbos, and Peter Figura.

Judges Interned in Russia

Among those from Zolochiw who were interned somewheres in the depths of
Russia the following are reported: Judge Hrytsak and family; Judge Oleksiuk
and his brother’s family (a high ranking Communist in that district — Edi-
tor); Judge Levitsky and family; Judge Mykytyn; a governmental official,
Zayats, with family; Shipailo, a former officer of the Ukrainian Galician
Army; Bezpalko, an attorney-at-law, with family; the wife of a bank official
Kravchuk; farmer Troyan and family; farmer Soptivsky and family; farmer
Bezpalko of Beneva village with family; John Pawlyshyn, a carpenter, with
family; Mrs. Sahatykh and her daughters; Dzendrovsky, a letter-carrier,
with family; Daniel Hoshovsky, a retired tax collector; and Mikola Vahula.

In the town of Kaminka Strumilova, Rev. Sarok of the Neznaniv village
was tortured to death, besides those reported earlier. In the village of Busk
the following were identified among the 40 mutilated corpses: Dr. Mikola
Vania, a young practitioner; Mikola Chuchman, well-known cooperative
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official; Peter Didik, a church cantor; Kuzhelia, school principal of the
Pobuzhan village.

Many Girls Murdered in Busk

In the chapel near the estates of Count Badeni (former Polish governor of
Galicia under Austria — Editor) in Busk, 50 bodies were uncovered, most of
them ofvillage girls, few of whom were recognizable. Bodies of other victims
are constantly being discovered in the fields and forests in this district.

In the Yanchin village the Reds murdered Alezander Pelekh, a student,
and Kost Andrukh.

2500 Executed in Stanislaviw

It is estimated that in Stanislaviw approximately 2500 persons were ex-
ecuted by the NKVD agents. Two great heaps of bloody shirts and trousers,
evidently those of the victims, were found in front of the local prison. Within
the prison courtyard itself a very deep ditch was found filled to the top
with bodies, while three cells deep in the prison were packed to their ceil-
ings with bodies. The latter were in a partly decomposed state, making
identification impossible. In fact the decomposition had reached such a
stage that no attempt was made to remove the bodies from the cells; the
latter were just walled up.

In the Ottina town prison three cells were found filled with executed
political prisoners.

In the Pasichny village three large burial mounds were found containing
about 300 bodies.

It is estimated that the Reds murdered over 10,000 persons in the Stan-
islaviw district.



Survivors’ and Eyewitness Accounts

At the right, not far from the entrance, stood the wide-open door to the
cell, within which people pressed together. They walked not on the ground,
but over piles of clothes, linen, crockery, shoes, rags, every once in a while
stopping to grab at something, which they pulled out from the heap. And
then above the undifferentiated groans, wails, and quiet weeping, a scream
would rise, break into the hallway and the prison yard, and sail up to the
sky, calling on our great and distant God for help or revenge.

Translated from V. Mars'ka [Mariia Strutyns'ka], Buria nad Lvovom, 2™
ed. (Philadelphia: Kyiv, 1952), 210
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LVIV

‘Testimony of Bohdan Kolzaniwsky, through the interpreter, Roman
Olesnicki,’ in United States Congress, House Select Committee on
Communist Aggression, Investigation of Communist Takeover and
Occupation of the Non-Russian Nations of the U.S.S.R. (Washington, DC:
U.S. Government Printing Office, 1954), 110-14.*

Mr. FEIGHAN. Will you stand, please? What is your name?

Mr. KOLZANIWSKY. Bohdan Kolzaniwsky.

Mr. FEIGHAN. Will you hold up your hand and take the oath? Do you sol-

emnly swear to tell the truth, the whole truth, and nothing but the truth,

so help you God?

Mr. KOLZANIWSKY. I do, yes.

Mr. FEIGHAN. Please be seated. Mr. Counsel, you may proceed.

Mr. McTIGUE. For the record, your full name is Bohdan Kolzaniwsky, and

you live in Philadelphia, Pa.; is that right?

Mr. KOLZANIWSKY. Yes.

Mr. McTIGUE. Where do you reside in Philadelphia?

Mr. KOLZANIWSKY. 825 24" Street.

Mr. McTIGUE. In what capacity are you employed?

Mr. KOLZANIWSKY. In a leather factory in Philadelphia. The name is the

Swoboda Co.

Mr. McTIGUE. Where were you born, Mr. Kolzaniwsky?

Mr. KOLZANIWSKY. Born February 3, 1916, in Nywytsia, in Ukraine.

Mr. McTIGUE. Can you tell us, Mr. Witness, very briefly some of the things

that happened to you when the Bolsheviks occupied the western portions

of Ukraine?

Mr. KOLZANTWSKY. Yes. In 1939 I was on that side of the Bug River which

was occupied by the Germans. The organization of the Ukrainian National-

ists at that time was recruiting people for military units which were sup-

posed to go and fight on the other side of the river against the Communists.
I was in a unit which was supposed to go into the deep underground

and penetrate into the Soviet Union, but surprisingly we had to battle the

1 The events recounted in this testimony were also described in ‘Eye-witnesses Speak...:
Testimonies on the Massacres by the Bolsheviks i.e. by the Soviet Russian NKVD, of Ukrainian
Political Prisoners in June 1941, and during Later Evacuations,’ The Ukrainian Review 7, no. 2
(Summer1960): 20-22, and in the witness’ memoirs in, Bohdan Kazanivs'kyi, Shliakhom legendy:
spomyny (London: Ukrains'ka vydavnycha spilka, 1975).
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guards who had intercepted us at the border, and as a result I was caught
on the border by the NKVD.
Mr. McTIGUE. Your testimony is to the effect that you were seeking to
penetrate the Soviet occupied part of the Ukraine on the other side of the
Bug River as a contribution to or in an effort to help the Ukraine and, of
course, the cause.
Mr. KOLZANIWSKY. I was part of such a unit whose task it was to liberate
the Ukraine from Soviet rule.
Mr. McTIGUE. And you were attempting to get over into the Soviet occupied
areas in order to penetrate from within; is that correct?
Mr. KOLZANIWSKY. Yes.
Mr. McTIGUE. It was at that time that you were caught and arrested by the
NKVD; is that correct?
Mr. KOLZANIWSKY. Yes.
Mr. McTIGUE. After your arrest by the NKVD at that time, what happened?
Mr. KOLZANIWSKY. When I was caught by the NKVD, I was with another
man and both of us were without arms or ammunition. It was at a distance
of about 15 kilometers from the border, and we did not admit that we were
part of that armed unit. I did it for the purpose that I did not want my
friends who were possibly caught at the same time to be implicated by me.
We were tortured in order to confess that we were taking part in such
araid.
Mr. McTIGUE. Were you tortured by the NKVD?
Mr. KOLZANIWSKY. The NKVD tortured me.
Mr. McTIGUE. What kind of tortures were you put through?
Mr. KOLZANIWSKY. The first day I was brought to the city of Sokal near
the border and put in prison. There I was stripped naked and was beaten
with rubber hoses so that there would be no signs on my body from the
beatings. During these beatings my mouth was tied so that I could not shout
out. Such beatings were administered to me several times, and I fainted
each time, lost consciousness.
After 4 days I was taken along with other military prisoners to the city
of Lviv and put in prison there.
Mr. McTIGUE. I want to identify the year again.
Mr. KOLZANIWSKY. This all happened in January, 1940.
Mr. McTIGUE. Now were there others, or your companion, for example,
who was arrested with you, did they undergo the same kind of torture, do
you know?
Mr. KOLZANIWSKY. Yes. All of those who were arrested together with me
were given the same treatment.
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Mr. McTIGUE. After you were transferred to the second prison, what
happened?

Mr. KOLZANIWSKY. For a few days nobody bothered us at all. Then they
called us out for interrogations one by one, usually at night. I was called out
only once, but during this interrogation I was not beaten. Others, however,
returning from interrogations were beaten so badly and they had such
internal injuries they produced gangrene. The only scar I had left was a
scar on my left ear from one of the beatings.

There were two instances when my cellmates were brought back after
interrogations and placed in the cell in an unconscious state and they died
without recovering consciousness.

There was one interrogator by the name of Piemonov, a Russian, who
interrogated me. He did not actually beat me, but he forced me to dance
the Cossack dance where you stoop down low on the floor kicking out one
leg at a time, and he would force me to do that until I would fall down in
exhaustion and then he would use an awl and dig it into me so that I should
get up and do some more dancing for him.

Mr. McTIGUE. How long were you confined in this prison?

Mr. KOLZANIWSKY. Until March, 1941. After this I was transferred to a
special department and it seemed to me that in this special department
everyone had to confess to whatever crime he was accused of. People were
broken down into confessing there. Their interrogations were conducted
both at night and in the daytime and we were given only one meal every
24 hours, late at night.

I would not sign any confession, they threatened me that they will hold
me for 10 years and pull all the guts out of me until they forced me to make
a confession and to implicate my friends.

Mr. McTIGUE. You didn’t confess at any time?

Mr. KOLZANIWSKY. I did not confess to anything.

Mr. McTIGUE. Can you tell us what happened in this prison about the time
the German Army was advancing toward the city?

Mr. KOLZANIWSKY. In May 1941  was transferred to another prison in the
same city which was called Brygidky and there were about 13,000 people
imprisoned there. On Sunday, June 20, 1941, we heard antiaircraft artillery.
We thought those were maneuvers, but a few hours later bombs began to
fall on the city and then we knew it was war. In place of 1 guard, 5 guards
were now put in every hallway. At noon that same day they began calling out
people from the cells and led them down into the cellar and we heard shouts
that people were being executed wholesale. We could hear the goings-on
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very easily because the window of my cell was very close to the entrance to
the cellar. People were being taken out in large number all day and all night.

On the night of Monday the NKVD abandoned the prison. That’s when
we began to break open the locks. Some had succeeded in breaking out
and about 100 people were free and in the yard in the early morning of
Tuesday. I saw from my window that a detachment of NKVD guards entered
through the main gate and they started shooting at the people who had been
assembled in the yard and there they killed a few dozen of them.

Those that remained in the yard were ordered back in the cells and
ordered to lie face down on the floors of their cells. On Wednesday I was
also called out to be executed. In order to save myself I said that there
was no man with such a name in my cell. When they came a second time
I said that the man by that name had already been called out and that my
papers had been given to another NKVD man. In this way I survived until
Saturday and on Saturday there were only about 12 men left in my cell out
of the original 100.

About the middle of that week I witnessed the following scene. There
was a family consisting of a father, mother, and two children, and they were
being searched by the guards. The mother was begging the guards that they
should at least spare the children, but very soon they were all shot to death.

When there was no more room in the cellar to hold the corpses, they dug
a deep pit in the prison yard and piled the corpses into that. And they were
executing groups of prisoners who were standing at the edge of that pit in
the yard and they were falling down inside of'it.

During that week we did not get any food at all and many people lost their
minds. On Saturday morning when German artillery fire was very close to
the city, the NKVD men finally abandoned our prison. About a half hour
later groups of armed men carrying short arms came in, men whom we later
found out to have been Ukrainians belonging to the Ukrainian Nationalist
organization who liberated us from prison. I had hidden in the cellar of St.
George’s Cathedral. When I was leaving the prison I saw the windows and
the doors of the cellars were walled in. When I wanted to look into one of
the big cellars which was underneath the prison chapel in the yard, one of
these Ukrainian armed partisans told me, ‘Don’t look in there. There is no
time. It is full of corpses.’ There was a pit about 30 by 15 feet and walking
over it [I could see] it was filled with earth on top, but walking over it you
could feel that there were bodies underneath. All around the walls there
were splattered bloodstains.

Mr. McTIGUE. Mr. Witness, how many people would you estimate were
killed?
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Mr. KOLZANIWSKY. Out of the original of approximately 13,000 which had
been imprisoned in this particular prison between 600 and 700 got out alive.
Mr. McTIGUE. You will recall, Mr. Chairman, I am sure, that we had a
witness in Detroit, a witness in Chicago, and also a witness in Munich who
testified to this terrible massacre at the jail. They were among the fortunates
who escaped. The testimony here has certainly corroborated the testimony
that has been given in some of our other hearings.

Do you have in your possession, Mr. Kolzaniwsky, any photographs or
pictures?
Mr. KOLZANIWSKY. When a Ukrainian Legion under the leadership of
Szukhewych entered the city the people of the city went searching around
all the prisons and that was the time when these thousands of corpses were
recovered and their families were identifying them, and from that time I
also have pictures, photographs.
Mr. McTIGUE. By whom were these pictures taken?
Mr. KOLZANIWSKY. My friends on the spot made them and I got copies
of them.
Mr. McTIGUE. You got copies of these from your friends who made these
photographs at Yanivske and other prisons in Lvov.
Mr. KOLZANIWSKY. Yes.
Mr. McTIGUE. May I suggest, Mr. Chairman, that we have these photographs
marked for identification and entered as exhibit NR 20 with the first marked
‘NR 20’ and the following marked ‘NR 20-A, -B, -C’ in succession. I think
they make an important contribution to our record. They certainly give a
photographic story of our witness’ testimony.
Mr. FEIGHAN. Without objection, these photographs will be accepted for
the record.
Mr. McTIGUE. There is one more question I have, Mr. Chairman. When did
you come to the United States?
Mr. KOLZANIWSKY. March 28, 1950.
Mr. McTIGUE. Where were you located just before you emigrated to the
United States?
Mr. KOLZANIWSKY. From Austria, Landeck, Tyrol, Austria.
Mr. McTIGUE. Were you admitted to the United States in 1950 under the
Displaced Persons’ Act?
Mr. KOLZANIWSKY. Yes; under the Displaced Persons’ Act from Landeck.
Mr. FEIGHAN. Mr. Kolzaniwsky, you mentioned about a woman and chil-
dren who were massacred and also others who were shot in the courtyard.
Were you able to see those personally from your cell?
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Mr. KOLZANTWSKY. No; I could not see because this was by the wall which
was underneath my window. I only heard it. I did not see it. But I saw with
my own eyes corpses of women in the yard.

Mr. FEIGHAN. Thank you very much, Mr. Kolzaniwsky. We appreciate the
contribution that you have made and your forthright and very excellent
description of these atrocities engaged in and perpetrated by the Russian
Communists.

Shkvarko, V., Proklynaiu: z shchodennyka ukrains'koho politviiaznia (I
curse them: From the diary of a Ukrainian political prisoner) (Munich:
Dniprova khvylia, 1953), 203-7.?

23-20 4ePBHA 1941

BpaH1ii BUK/IMKaIHA KyAUCh yCiX MOIX TOBapHILIB, a MEHE ITeperHajiy B HOBY
kamepy. TyT 3acras s cTygenTa BetepuHapii 3i JIbsoBa IOpka Cuiyka i
censanuHa 3 Pomanosa Muxkoay /lyuia. 3HalioMMMOCh i OIIOBiflaeMo: XTo,
BiZiKiJifl, AK, KO, 3aBilo. CBUIIyKa apellTyBa/Ii CbOroHi BpaHIii pa3oM i3
roro TopapuuieM MapkisiHoM HeranoBuuem, Tex CTyeHTOM BeTepUHapi,
B roposi 3i JIbBoBa 710 BoBkoBa B [lepemMunisHmuHi, 000X Imij 3aKu;0M
zesepuii. /lyuis 3abpasiu 3i cesia B4opa Itij; 3aKU0M IIPUHAJIEKHOCTH /10
opranisauii — I’'aTHOX IX pa3om 3a Te 3a0pasu ...

[lisa fHMHA MPOXOAMIA B HAC Cepesi HACAYyXyBaHb i MiAIIA4aHb, 10
Jisfi;oca Ha TIOPEMHOMY MOABIP'T Ta TUXOI )KYypOU-MOBH IIPO Te, IO Jai
Oyze, fiKa Oyzie faJibla Hala JoJIs.

Cyrenino. 3 oryninHa 30ysuB HacC Hapa3 BeJMKUH pyX i rapmMugep.
Kpisb BikHa 6auniu My, IK B'IK/)KaJIH Ha TO/ABIP’A BKPUTI THJIOM | 3aMaeHi
3eJIEHHIO aBTOMALIMHU. BoHY BijepTs Oy/1u 3a0UTi 3a/1IKaHUMHU JKiHKaAMH,
JITBbMH, OAYIIKAMHU, KIYHKaMH ...

—TikaloTh, B3ke TiKalOTh! — IpMHU3YBaJa HaC pajicHa HoBUHa. — TikaloThb
xiHKU KoMicapiB, ‘HauiB, TpOKypopiB, ‘3aBiB’ i iH1IOI IIaHTpanu.

AJe Bcizi 3a TUM CTyKaJsa o0 CKPOHb TPMBOXHA JyMKa: UMM ripiue 3
HUMU, TUM HeOe3IeyHillle 3 HAMH ...

Ta Bxxe xaii Gyze, o Oyze! He MaeMo HifIKOT0 BIIMBY Ha Xizi BUIIa/IKiB,
a Kpaiguii, xo4 61 il HalicTpaIIHiINii KiHenb, IK cTpax 6e3 KiHi.

2 Reprinted in Dzvin (L'viv) 7/8-9/10 (1992).
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Jlasieko iech cTorHaIu rapmary abo pospusasucs 6oMou. Pyx 0BKpyru
TIOPMH 3Marascs, pic, FTOMOHIJIH AIKiCh HeBUPa3Hi KPUKH, JyHaJla JaiKa,
NPOKJ/IbOHU 1 aBTO 32 aBTOM PaITOM I10YaJio 3HUKATH 3 IOABip’d.

Ilepen BikHa Hammoi ‘cbOMOI KamMepH’ 3aiXaJsIo IKECh BAHTa)KHE aBTO
i s3ynuHHUI0CA. AJle HOr0 MOTOpP YOMYCh TO 3JI0BilO I'yAiB, BUB i Hi Ha
XBUJIMHY He Brapas ... Ha KaMiHHOMY TIOpEMHOMY KOPU/Opi 3arpuMian
panToM HepBOBi, BaxkKi Kpoku. Mu nmody/iu Taki » HepBOBI BUTYKH i
HECIOZliBaHO 3 JIOCKOTOM BiZICKOYMJIN IBEPi KOTPOICH i3 Kamep.

— Buxagi, pacraky TBaro MaTh! — po3ZaBCA JIOTUH, OXPUILIHH, AK OU
IAHUM, MOCKaTbCbKUH TPOKJIiH.

XToch BUMIIOB. MU BUTOCTPUJIM CIyX i paxXyBaJ/ii KPOKU: pas, Ba, TPY,
YOTHUPH ...

3HeyeB's Ty4He, IPOHU3/IMBE HaraHOBe ‘TP-PUM’ CTPYCOHYJIO CTiHAMM
TIOPEMHOTO KOPUAO0pPY ... MM 3akamM’iHiiM B Gespyci i 3i 3anmepTum
BifauxoM IsHyaH co6i B Biui. Ha 06imn4uax 060x M0i3 TOBapuILiB 5
M00avYMB 3aCTUTIUM, OTiAHIA Kax:

— Poscrpimrorors!!!

3aXBUJIMHY 3aJIyHa/I0 3HOBY OT€, 3aMOPOYyI0Ue KPOB Y KUIaX ‘BUXazi,
3HOBY po3jasacs OpyJHa, KalalcbKa laiiKa, 3HOBY 3aAyHiTH KPOKH i —
3HOBY 3aIPUMIB I'yYHUU IOCTPI ...

A MoTop aBTa nepej BiKHOM I'yziB, peBiB, CBUCTaB yciMa rojocaMu, K
Oyp#, K COTHI BOBKIB /1eCh y JIici BUB-3aBUBAB ...

Biguunauau gpyry kamepy. [Toganu Bukankaru. XToch 61aras IMOMIAH:

— ToBapuuii! B meHe xiHka, gitouku!! ...

Japma. IToBesn i TipKH rydyHe ‘Tp-ppuM’ Bif0MJIOCHA TOJIOCHUM
BiITOMOHOM IO BCiX 3aKyTKaX TIOPMH ...

Ha 4epsi 6yB XTOCH, 110 He XOTiB BUHTH 3 KAMEPH.

— Buxagi! Buxagi, pacTaky TBaro yKpaiHCKY10, HaIliOHAIiCTiUeCKyIO ...

I'prokit, InaMoTHA, yiapy, IPOKIbOHH, a TAM:

—Xaii xxuBe YKp-p ... — i — TpppuM-rpppum’! — 6es Jiky, 35aBasnocs, 6e3
KiHIA ...

Topi st xoTiB OyTH INIyXHM, XOTiB MaTH ByXa 3 ZiepeBa, 100 HiYoro He
MOI'TH 4yTH, XOTiB OyTHU cainuM, mo6 He 6a4UTH MOIX TOBApPUIIiB, AKI
TEePIIiJIM Ternep OfHY 3 HAMCTPALIHIIIMX MYK — aX repej, HEMUHYYO0I0,
HeXUOHOI0 CMEPTIO — 51 XOTiB KpHYaTH:

— Parynky! Mopaylors 6e300pOHHUX, HaMKpalmUX CUHIB MOE€I
OaTbKiBIUHU! ...

Ta papma. Crpinu mopas To 6otrovinie GUIH B 3 UBi 60JI0HN MOIX BYX,
sApKe CBITJIO B KAMePi NIPUHEBOJII0BAJI0 MEHEe JUBUTHUCSA HAa TOBApULIIiB
i TepmiTH-TepmiTH ax 0 6€3MeKHOI PO3MYKHU, TOMY 10 HiYUM IM aHi
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JOIIOMOITH aHi 60zjail MOTIIINTH BXKe He Mir, a KPUK Ha PATYHOK — Xi0a
po3TsB 6u OyB miThMy HOYi, Xi0a He 3araywuB 61 OyB HOro cKaKeHUiI
MoTop?!

Jlo Kpaio BHCHa)XeHMH KaToproi i HapemTi HEPBOBO A06GUTUI
CTPaLIHUM MapeBOM CMepTH 3 OPYAHOI PYyKH 03Bipizoro, meTHHUCTOro
xaMa i HaffroraHiuMM y cBiti mouyTTaM 6e3CU/LIA CYIPOTH HACUIbCTBA — 51
BXKe He CiB, aJie pajille BIaB Ha J0JIiBKY Ta, CIIePIIMCh Ha CTiHY, 3a/epeBiB.

CBUIIYK NPUKJIAK Y KYTKY Oi/151 11edi i, 3aKpUBILIY 04i JOJIOHAMH, rapsde
MosuBcs; Jlydill, ceppeninuid, 3ajis ‘saxoBaBcs’ — Mif JOLIKH ...

BukinKaIu Bxe TPETIO KaMepy ...

A Bce Tak¥u ... f{l mpuitmos nosoui zo cebe i B 06s1uu4i poscTpiny
MOPAJKYBaB MOXO COBICTb.

He xoTinocs me BMupatu!

Mortop panTom 3aHiMiB. bisg aBra nepes BIKHOM MU ITOYYJ/IY TYIIIT Hir
i MmeTyurH1o. /loraglyBaiuce, 10 BaHTa»UJIA HOr0 — Tpynamu ... CKinbku
ix Oys0? Moxe ABajlATh — MOXKE TPUALATD ... XTO 3 HAaC 34i6HUI OyB
nopaxyBaTu Bci moctpinn?

3a JiexisbKa XBUJIMH aBTO TUXO BUIXaJ0 Kyauch 3a micto. Ha kopugopi
CTOs1/1a MEPTBELbKa TUILA.

— Jlumuau Hac Ha JApyTy Typy — WenTanau Mu cobi i 3aBMupanu B
TPUBOKHOMY YE€KaHHI.

MuHyna roguHa, MOXe I 6iTbllle, IK 3HeUeB'S 3HOBY 3aryB MoTop. Ha
MEHi BUCTYTIUB XOJOAHUM TIT ...

— HabGnumxaeTbcs KiHenb — Kasas st caM COOi.

Te came BaHTax@<He aBTO IPUCYHYJIO 3HOBY Ha CBO€ Miclie, 3HOBY
3aZyAOHIIN Ha KOPUJOPI KPOKH i — 3BHOBY 3aKMIIiJIO CTpalllHe i OruzIuBe
Kainose giso ...

‘Buuunctunn’ Bxe 4eTBEPTY, ATy, LIOCTY KaMepy — HAYThb 0 CbOMOI,
HAaIoli ...

—Ilpomaiite, apysi! lle ocraHHi HaIlli XBUTMHU — IPOLIABCH 51 ITiBr0JI0COM
3 MOIMM TOBapHIIaMHU.

CBuIYK KMBHYB M€HI T0JI0BOIO i IOTOHYB Y rapsi4YKOBii MOJIUTBI.

JIBepi 3 mockoTom BijumHuauca. Ha moposi crodsa nina Tiuns
€HKaBe/UCTIB, pPa30M i3 yCMiXHEHUM IX Ha4aIbHUKOM-KH/[OM Y IMOMHI.

— 3z4ech TOJIBKO fBa! — 3aTPUBOXKUBCH OAUH i3 KaTiB, yBilIIOBLIIN 10
KaMepHu.

Ta nmornanys mig gomku.

— Her, ecTs emo azin! — 3pazis. — AHy Ka, Busasi, Bus1asi — 3abajakas
JarigHo.

Jly4iil BUIIOB3 i3-T1iz1 1OOK.
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— flx TBO€ npi3Bue?

— Jlyuiii.

— Hy, To 4oro Tu xoBaemcsa? Ty x Moxem crokiifHo co6i Ha gomkax
snexaTu — asxoxke! He TpuBoXKcs — CKa3aB HaBiTh CIIOYYTJIMBO, IIPOIIMB HAC
XU3KUM 3POM, BUMIIOB i TPiCHYB fBepMU.

B Hac Ha XBU/IMHY BCTYIIUB OYB AIyX, aJIe OLle PAlTOM 3HOBY Bif4MTHHIUCA
JBepi.

— [yuiii, Buxagi!

— ToBapuuii, a MeHe sk 3aBimo?

—Xopu! Xozu, He 6ilics! Lle Tak, ‘nanimaent,’ sk 3y6a pByTh ... CrouaTky
3a00JIUTH a omicsA Hivoro, fo6pe! — nuHiYHO noTimas /ly4ia Akuiices
Oi1ABMI, BUTPIIIKYBATHI KarT.

ITlimos moxuseHnui /lydii, jegBe noBoJIikes, a 3a XBUJIMHY I'yYHUI
IOCTPIJ CIOBICTUB HaM, o /ly4is BiKe HEMAE ...

— XT0 3 Hac Ha 4ep3i? — muTa U MU cebe 3 TOBapHUIIeM Oe3 CJIiB.

JlBepi BIAYMHUINCE i A IOYYB, AK IiZ MOIM CepleM pamnToM IioCh
yBipBasiocs, TUX0 30HKHYJIO i 3aHiMizn0. Ile sonHyB, MabyTh, OCTaHHIN
HepB Hagil Ha KUTTA ... MeHi 35aBatocs, 1 BKe HiJoro He 3HaB, He TAMUB,
He 6akaB, He XOTiB ...

Ta panTom nepes co6010 Mo06avyuB 5 Xy/0IaBOroO AereHepara. Bin
XBUJIMHY, IK O1 BaraBcsi YOMYCh TO, IePEKUHYB CTaJIeBUM 30POM yCi KyTKU
B Kamepi, a micjd CTAr i3 gomok Mol gBa Kouu. [logymas XBUIMHY, CTAT
ilme Kol TOBapMIla, CKPyTHUB MOro Iifi MaxBoX pa3oM i3 MOIMH, Iie pas
HeperIsHyB KaMepy i 6e3 c10Ba BUILIOB ...

Ycaip 3a HUM MM MOYYJIM JIeKiJbKa JTYHKHUX, CYyXHX IOCTPiJiB, 10
CJTilyBaivi OJUH 38 OJHUM.

— Jlo6uBaOTD MOraHO HOLiJEHUX — AoragyBaanuch Mu. — Koramuy,
HalIleBHillle, TPUKPUBAIOTh TPYIIU Ha aBTi, 60 — BxKe 30pi€ ... A Ham —
Hasilo HaM y:xe Kouu? TibKK YoMy Hac He BUKJIMKAaOTh?!

Ak fpuaKaB 4 3 JII0Ti | XOTiB KpUyaTH:

— Yomy Hac He Bukankaere? Yomy? Yomy He cTpinsaere?!

Bopymuiaca HaiBHa gyMKa:

— A moxe? Moxe — momaaTh, HaC? ...

O, ni! Mu 3nanu, yomy Hac 3aauinuan.! Mu MiKoHepBHI iHTelireHTH
i xiba moxkHa 6ysI0 BUAyMaTH Ha Halli HEPBHU IOCh CTPAIIHilIe, K
MPOJOBKUTH LIl O HY XBUJIMHY, LIle ABI XBUJIMHU Halle }KaX/IMBe YeKaHHA
Ha cMepTh? AZpKe X B OCTaHHIM XBUJIMHI Ilepes BTe4el0 BOHU HalleBHO
MaTUMYTh illle yac BCaZIUTHU B Hallli Yepenu 1o ofHii kyui! ...

A cTATHYB KyCHMK CKJIa 3 BiKHa, 3aCyKaB PyKaBH i I04aB MaHeBPyBaTH
HUM B OKOJIMIISIX TOJIOBHOI }KHJIH Y 3r0ax MOTX JIIKTiB: Cyist 3asinb Ka3aB
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MeHi B Bpurigkax, mo nepepis ;K1Jad y IbOMY MICLli CHPUYHUHIOE CKOpY i
JIETKY CMEpTb ...

3ayBakuB 1ie CBUIIYK.

Jlnmrite ne — ckaszas M'aKo. — HaBimo Bunepeasxysaru ¢pakru? MomiTecs.

MeHi 6yJ0 CTUAHO, IO MOJIOZAA JIOAUHA BUMJIA MEHe IOCTABH [0
JKUTIS, aJie 1 TaK MaJjIo, TaK AyKe MaJio OyB yiKe TYT BUHEH — po3LIaphaHi
nonepejHiMuU MepeXUBaHHAMU MOI HEPBU BifIMOBJIAJU OCTAaHHbBOTO
HOCYXY ...

—Maerte paiito, MosogUH fpyKe — AAKYIO BaM! — CKa3aB 1 Ha Te i KUHYB
Big cebe cKJIo.

ABTO 3HOBY pyuuJjio 3a micto. Ha kopugopi runyB ocTaHHIH Biromin
KPOKIB eHKaBeJMCTiB.

Mrs. A.K. testified as follows. In ‘Eye-witnesses Speak ...: Testimonies
on the Massacres by the Bolsheviks i.e. by the Soviet Russian NKVD, of
Ukrainian Political PrisonersinJune1941, and during Later Evacuations,’
The Ukrainian Review 7, no. 2 (Summer 1960): 25-27.

In the autumn of 1940 the NKVD in Lemberg arrested me because I was
a member of the Organization of Ukrainian Nationalists. I was taken to
Zamarstyniv prison and confined there until the beginning of June 1943,
about two weeks before the outbreak of the German-Soviet war. I was then
moved to Brygidky prison on account of illness, allegedly in order to put me
in the prison hospital as I was suffering from jaundice and kidney trouble
at the time, but instead of being taken to the hospital, I was put in a cell
in the prison cellars. I was in this cell when the German-Soviet war broke
out on June 22,1941. The cell was crowded to overflowing with women who
had been arrested.

In the afternoon of June 22, 1941, [ and some of the other women-prisoners
were taken along to another cell (presumably No. 5) on the ground-floor of
the prison. It was the first cell to the right of the main entrance to the prison,
and the window of this cell was exactly opposite the prison chapel in the
courtyard. During the night from June 23 to June 24", all was strangely
silent in the prison; there were no jailers to be heard in the corridors and
no one watched us through the spy-holes as had so far always been the
case. Shortly before dawn the male prisoners from the first floor, who had
broken out of their cells, forced the padlock on the door of our cell and we
swarmed out into the corridor and made for the prison door. When we got
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as far as the door we saw the corpses of six, or, rather, seven prisoners, one
of whom was a woman, lying outside. We were so horrified at this sight
that we promptly went back to the cell which we had just left. I then went
into the cell next-door in order to see my friends — it was a cell for prisoners
who had been sentenced — but next minute I heard the sound of shots in
the corridor and promptly rushed back into my cell. A second or two later,
the governor of the prison, accompanied by a number of NKVD men and
jailers, appeared in our cell which was the first cell from the entrance door;
they pointed their guns at us and ordered us to put up our hands. There
were now prisoners from other cells, including male prisoners, who had
not had time to get back to their own cells, in our cell too. The NKVD men
now ordered the prisoners to lie down on their face and hold their hands
on their backs. The prison governor then asked us: ‘why did you want to
escape?’; to which one of the women promptly answered in Russian, as
she came from East Ukraine, ‘we didn’t want to escape — as you can see,
we are sitting here just as we were before.’ The governor then ordered the
male prisoners to be led away and we women were told to remain lying on
the ground with our hands on our backs. Whilst we were lying there, we
heard loud voices in the corridor; in fact, I clearly heard three voices and the
following words: ‘I welcomed you so warmly when you entered the town,
and what are you going to do to me now!” — a woman’s voice shouted; then I
heard a man’s voice say: ‘Where are you taking me?’; and a third voice — that
of aman - entreated ‘give me my life and freedom.’ The sound of steps and
voices then died away; but after a little while I clearly heard the sound of
three shots from the direction of the prison chapel.

Immediately afterwards, we heard the sound of engines of lorries running
in the prison yard. At first we thought the prisoners were being taken away,
but the noise continued without a break and it was obvious that the lorries
were not driving away. It was only some time later, however, that we realized
that the noise of the engines had been intended to drown the screams of
the prisoners.

At short intervals, the jailers now appeared in our cell and, according to
a list, they called out the names of individual prisoners and ordered them
to step out into the corridor with all their belongings, either separately or
in small groups. This procedure went on from Tuesday to Friday. Towards
evening on the Thursday, the following persons whom I knew personally
were ordered to step out into the corridor: Olha Chemerynska and Olha
Sparyniak. I now realized that the two women were not merely being
transferred to another cell, but that something else was going to happen
to them, for they had both been accused of offences which the Soviet rulers
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punished with the death sentence. In the meantime, we noticed that the
list of names of the prisoners had got mixed up, for the jailers kept calling
out the names of persons whom they had already taken away and also the
names of prisoners who were not in our cell.

At noon on the Friday, some more women were taken out of our cell,
but after a while they came back again as the men in the guard room had
not known what was to be done with them, since there was no informa-
tion in their files regarding an offence. During the night from Friday to
Saturday, the names of some more women were called out according
to a list and they were told to collect their belongings and be ready to
step out into the corridor. But hours passed and no one came to fetch
them. At dawn on Saturday, we heard the voices of prisoners on other
floors; they were calling to their relatives who were confined in other
cells. Soon afterwards, when it had become obvious that there were no
longer any guards in the prison, the prisoners forced open the cell-doors
and swarmed out into the corridor. Our door was forced open from the
outside and we saw a civilian standing there, who assured us that the
prison door leading on to Jachowicz Street was unguarded and that he
had just entered the prison by this door. At first, we were frightened of
leaving the cell because we dreaded the consequences if we should be
caught again trying to escape, but eventually a friend and I ventured out
into the corridor and safely reached the prison door and freedom. In the
streets of Lemberg we caught sight of retreating units of the Soviet army
and we hurriedly sought shelter.

On the Sunday, I1learnt from Dr. Kashubynsky that the prisons were full
of corpses of prisoners who had been murdered, and that this was, above all,
the case as far as Lontsky prison was concerned. At dawn on the Monday,
June 30,1941, I noticed a German patrol on the street, through my window.
Early that same morning I went to Lontsky prison, but the stench of rotting
corpses was so dreadful that it was impossible to enter the prison. I then
walked on in the direction of Zamarstyniv prison, and on the way there I
met awoman who had been in the same cell with me in Zamarstyniv prison;
she told me that she had learnt from another prisoner that my brother had
been murdered in Zamarstyniv prison. As I had already known during my
imprisonment that my brother was also confined in the same prison, I now
went there to search for his body. When I got there, I found a large crowd
standing outside. German sentries were posted in front of the prison and
they were letting people in, either separately or in small groups. When I
told them that Thad come to look for the body of my brother who had been
murdered, they allowed me to go straight in.
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I then witnessed the following scene: there were four rows of corpses
of murdered prisoners. I counted 40 corpses, including 13 female ones.
From their clothes, I recognized the bodies of three women with whom
I had shared the same cell, but their faces were no longer recognizable.
One of the women was called Iryna Shust and came from Brody; the other
woman was from Lemberg, and the third was a Polish woman, whose
Christian name was Marysia. One could see from the corpses that some
of their bones had been broken. I failed to find my brother’s body amongst
the male corpses, and, in any case, I did not know what clothes he had
been wearing whilst in prison. I then asked whether there were any more
corpses and was told that there were, but that they could not be viewed as
they were no longer recognizable, since they were already in an advanced
stage of putrefaction.

A few days later, I met a Jewess and a Polish woman on the street,
with whom I had also shared a cell, and they told me that most of the
executions in Zamarstyniv prison had taken place on Thursday, June
26, 1941. The two women had been taken into the cellar to be shot and
on the way there had met my brother, who was likewise being taken
there to be shot and who had enquired after me. The women said that
the prisoners were shot in the neck from behind when they reached the
entrance to the cellar. They had escaped death by dropping down at the
cellar entrance; they had then lain hidden amongst the corpses of those
who had been murdered until all was quiet again and they had been able
to leave the prison.

I am prepared to swear to the truth of my testimony on oath before a
court.

Bohdan Shtyha recounted. In Oleksa Horbach, Shliakh zi skhodu na
zakhid: spohady (The path from east to west: A memoir) (L'viv: Instytut
ukrainoznavstva im. I. Kryp’iakevycha NAN Ukrainy, 1998), 30-32.

Jnsa npuxiaazsy tpeba ckasary, mo rpomaganuHa B.I1I., 26 pokis, cuna
6iZiHOI BZIOBY, YOJIOBIK K01 TOMeD 1ie B 1920 p. Ha TU( 1K Bosik Y[I']A nechb
niz mepunkoo, apelmToBaHO Ha BeCHY 1941 p. i He3abapom 3 Bi6pku
BifIicTaBJIEHO 10 CJIiY0l TIOPMH (KOJHUIIHBOI ‘TotiniiiHol’) y JIbBOBI mpu
ByJI. fIxoBMua, fie Hioro i 3acTaB BUOYX BIHI. YPATYBaBCS BiH 4yZI0M: Y 1947
p. ¥ioro BuBes.u 3 pizHeto B Cubip (TromeHcbka o6s1acTs). Bin po3kasyBas
MeHi:
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‘B Hawiit kamepi OyJ10 jKapKo sK y neui: y kamepi, sie 3a Iloabuii cugino
SIKMX 25 Y0JIOBIK, Terep 6ys1o0 ix Biz 90 #10 100. Bei KyHsIM Ha frostiBui JTuine
B CHifHI# Gin3Hi.

‘Himenpki jiTaku BKe fech Apyruil feHp 6om6uan micro. Koxuoro
Kypuiio: “mio 3 HaMu 3po0OasaTh tenep?” Bo xk yci TyT Oyau auie y
crizcrTsi. Bpas y moayaHe Ham ckasanu “Oes Bemeid” Buiitu. Bean Hac
KopugopaMmu i cxogamu B nigsaj. TyT Hac 3aMKHYJ/IM, IPUTHABIIHU 1Ije
Joziedt 3 1Box iHmMX kamep. MoxHa OyJ10 BiKe JTHLI CTOATH. Mu symany,
wo TyT 3ibpasu Hac, o6 OXOPOHATH Nepes HiMenbkuMu 6ombamu. [e
HaBITh XTOCH i3 JIbBIBCbKUX iHTEJIIreHTiB cKa3aB: “bauuTe, 60IbIIEBUKU
He TaKi TO 3Bipi, K PO HUX AyMalTh. Tak BOHU HaBiTh NP0 B'A3HIB
nogbany, mob Ti He TMHYJIM HEBUHHO Big 6ombapayBanHd ..." OxgHaue
He3abapoM BUSABHJIACA CTpalrHa npasga. OfMH 3 HaACAyXyBadiB 6iss
JBepeit Bpas 3Bepemas HecaMoBUTO: “/lpysi, Hac 3amypoByloTh!” CTaso
THX0, MOB MaKOM Ciii. 3a ;BepuMa 4y TH OyJ/I0 CIIPaBAi IyXi yAapy MOJIOTKa
Ta WApYAiHHA KeJbHi 3 BarmHOM 00 nermmHM. fI mponxascs 6imxue 10
aBepeii, mo6 i cobi mocayxaru: HagcayxyBadi He momuauaucsa. Crano
SICHO, 1[0 ITiZiBaJI — e Hau rpi6. XToCch 3HaUIIOB KyCEHb XeMIYHOTO OJIiBIIS:
KOXK€eH I10 4ep3i 6paB i mucaB MOBYKY c00i Ha COpOULi CBOE iM'A-Mpi3BHUILE,
JaTy HapOJ KeHH, aipecy i TaKy 3 aZpecy CBOIX PiJHUX — IIPU CKYIIOMY
CBITJIi IAMIIOYKH Hag ABepuMa. IToTimM 3aTUX CTYKIT MOJIOTKa 3a iBepUMa
i eJIeKTpUYHA JAMIIOYKA noracaa. MUHaIu XBUJIMHMY, 0 BUAABATHCH
roguHamu. Ceplie po3puBaocs, AK IIPOLAIUCS IIepej CMEPTIO A00pi
apysi. Uytu Oysio 3ymyBaHe 4oioBiue puiaHHA. XTOCh 300:K€BOJIIB i cTaB
HecaMOBHTO BepewaTy. [HIi 0 6e3TAMU rpuMasty nm'acTykamu o6 gBepi.
ITosiTps craBaso Bce Baxde. MoeMy CycCifloBi mycTHIacA 3 HOCA KPOB,
BiH omepcs 06 MeHe. MeHi 4oroch Tak 0OpUAJIN BCi OBKPYTH, IO S JIULI
CepAMTO BOPKHYB Ha HbOro. [nmi Tex craau raki cami Henpusashi. Togi
MeHi 3aKpYTHJIOCA B TOJIOBI i 1 3icyHyBcs 6is cTinu Ha goiBKY. [Totim
nam’aTal JIM1e, 0 A Ha XBUJIMHY IPOYYHAB, 1K MEHE XTOCh, B3BLIM IOz,
Iaxu, BOJIK CXOZaMHU JOTOpY, a MOI I'ITH OUIUCH IPH TOMY 00 KaM'sHi
cxozau. Kosu 1 onpuTOMHIB BApyTre, TO, PO3ILIIOIUBIIY 0Yi, IIOMITHUB, 110
JIeXKy Ha B'AI3HMYHOMY NOABIP'T iz BUcOKUM MypoM. Jlexkasio Bxke 0K0JI0
niBTOpa ZiecATKa TAKUX BA3HIB, 4K f. /lekoTpi cuzisy Bxke onepri niednuma
06 myp. fIxice JosroBikM B yHihopMax coBeTCHKOI Mimiuil mpruBoTiKaIn
BCe HOBMX B'fI3HIB 3 mizBaJiB mig Myp. Jleski Bxke He IPUXOJUIH [10
cBizomocTu. TuMu Bke HiXTO He TypOyBaBcs. [HIII posronyBaIu oui i
3HOBY HEIIPUTOMHIIU. /[BOX YU TPHOX “MiJinjioHepiB” crinrHo nepe6irain
BiJl OAHOTO B'I3HA A0 APYTOTO, BJUBAJIU 3 IT0JIbOBOI IUVIAAUIKA BOAY B POT,
30pusKyBasIu 06ndud. Y BCix Ix pykax OyB IOMITHUI BUpa3HUH IOCIIIX.
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XTO 3 B'I3HIB Mir IiJHECTUCSA BKe Ha HOT'H, TOMY JIOIOMAaraJjiy BAATTH 10Ch
Ha ce0e 3 KyIH JJaXMITTs Ta BUBOAMJIU 3 IO/ Bip’d KyjuCh 3a OpaMy. 3 micTa
4yTH OYJI0 MOCTPIJIHU i 4ac S0 4acy JIOCKIT ryceHU1b TaHKiB. “Mininjionepu”
TOBOPMJIY NO-yKPalHCHKOMY i 3BepTasiucs A0 BI3HiB cjoBaMu “‘gpyxke”!
ITo pesikomy 4aci sormomoriu it MeHi BuiiTH 3a O6pamy. MeHi ckasanu npu
TOMY: “ApyiKe, TikaliTe 3BizcH sikHaiicKopilte, 60 coBeTH e B MicTi. Ak
BacC 3yCTPiHYTh, KaxiTh, 10 Bac 3BiabHuI0 HKB/, sxpas i3 Tropmu.” Ile
Oysu nepeOpaHi B Miiniiini yHidpopmu Hawi 1oy 3 Bunnuxk i 3i JIBoBa.
ITpu 6pami, y KyTKax 3a BUCTYIIaMHU MYPY, CTOSAJIO ZIBOX IX i3 TOTOBUMH /10
CTpi/Ty MAIIMHOBUMH MiCTOIIMU. CIIMPAIOIHCh PYKOIO 00 MY,  IOBOJIIKC
reTh BiJ TIopeMHOI Opamu. bpamu Bcix kKaM'THULb TYT OY/IM 3aMKHEHi.
Bpermri siech 3a TpeTiM epeByJIKOM £ cIiepcs B 3aJIOMMHI IIepu1ol CTpigHol
Opamu. Bigimknyucs aBepi i MeHe 3arariu B cyrepunu. lle OyB AKuiich
OifHeHbKUI cTOpOXK YKpaiHenb. [To Moiil HeroseHil 60pozi i Hyx/leHHOMY
BUIVIAAL BiH 3pasy ni3Has, 110 g 3 TIopMu. TyT MeHi 3pasy a1 0OMUTHCSA
U IOTOJINTU 60po,qy, HAaIIOI/IX MOJIOKOM i f1, BiiIUXHYBIIH, IIOTIJIEHTABCS
Ha JInyaxis, e MemKasa Mos cBoAYKa. Ik 4 10 Hel NOA3BOHUB yIepuie,
TO MEHe He Mi3HaJa i 3aMKHYJIa 3HOBY iBepi. AX 3a [PyTUM pa3oM, fK 1 3
0TI BUKpruuascs Ha Hel: ‘To B PomaHOBI TU MeHe, 3al#/13Kal04M Ha BaKaryil
3HaJIa, a TYT Tenep Mi3HaTH He X0uell?, — BOHA BIYCTUJIA 0 MellKaHHs. fI
OyB Tak 3MiHEHMI, 1[0 BOHA B35J1a MEHe CIIepIIY 3a SKOT0Ch BYJTMYHUKA.

Witness J.M. testifies. In ‘Eye-witnesses Speak .... Testimonies on
the Massacres by the Bolsheviks i.e. by the Soviet Russian NKVD, of
Ukrainian Political PrisonersinJune 1941, and during Later Evacuations,’
The Ukrainian Review 7, no. 2 (Summer 1960): 28-30.

It was obvious to us from the air raids carried out by the German Luftwaffe
during the night from June 23" to 24", 1941, that a war really was in progress.
During that same night all the NKVD men got ready to flee eastwards. Some
NKVD units surrounded the prison from without, whilst other units were
already fleeing. A large number of the prisoners managed to get out of their
cells and went into the prison yard. In the meantime some prisoners or other
destroyed the entire record cards in the prison office. At about 10 o'clock
tanks drove along Kazymyrivska Street and drew up in front of the prison.
As we were hoping for our speedy liberation we assumed that they were
German tanks. But after one of the prisoners had looked out of a window
in the corridor to try and see the tanks and had been shot whilst doing so,
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we realized only too clearly that they must be Russian tanks. The NKVD
then fired at random on the crowd of prisoners in the prison yard. Panic
broke out in the prison. Between the volleys we could hear the screams of
the wounded and the dying. There were hundreds of victims. After a while,
the NKVD unit stopped firing and entered the prison building. The NKVD
men ordered the prisoners to lie face downwards on the ground for about
3 to 4 hours and later restricted their freedom of movement in the cells. In
the evening the NKVD officials gave us each a card and a pencil and told
us to write our surnames, Christian names, date of birth and the sentence
passed on us on these cards. All the record cards in the prison had been
destroyed and the NKVD now had no personal data about us. But of course
we did not know this at that time. We filled out the cards as told.

From the night of June 24™ until the evening of June 25", the NKVD
systematically fetched 5 men out of every cell and took them into the prison
yard, where they were driven off in lorries.

These prisoners who were taken away by lorries were then shot in mass
graves in various districts outside Lemberg, in particular in Ponykovetsky
Forest. From the night of June 25" to June 26" until early in the morning on
June 27", the NKVD men carried out mass murders of the prisoners even
more quickly and on the prison premises. Prisoners were fetched out of the
cells en masse and were murdered by the NKVD in a ruthless, terrible and
inhuman way in the cellars, in the wash-rooms, sick-wards, in the garage
and in front of the chapel and the prison.

I heard the screams of these prisoners and saw them being murdered
by the NKVD through the window of the cell I was in. Whilst they were
carrying out these murders, the NKVD men switched on the engines of
motors and kept them running. Nine prisoners were also brought in from
the town and murdered. When our names were called out by the NKVD men
as the next to be murdered, I and some of my comrades kept quiet. By this
time there were only about 1o to 15 men left in each cell. Originally there had
been 60 to 70 prisoners in each cell. There were 8 cells on our corridor. On
the Saturday morning, June 28, 1941, the NKVD men moved the remaining
prisoners from these 8 cells into one cell and ordered them to ‘get ready for
transport,’ in other words for being murdered. But towards noon the NKVD
suddenly left the prison and fled as fast they could, for German troops had
broken through the fighting front and were advancing on Lemberg. Thus,
at the last moment we escaped death. And this time the Soviet Russians
had really fled from Lemberg.

The Ukrainian Nationalists then entered the prison and set us free. At the
last moment, the NKVD, on leaving Brygidky prison, set fire to the building
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by igniting petrol and paraffin in the cellar. After leaving the prison, we
former prisoners assembled in the Greek Catholic Cathedral of St. George
and hid there in the cellar, as the Germans had not yet occupied the town
and there was danger of our falling into the hands of armed Soviet Russians
who here and there were still patrolling the streets. Next day, June 29,1941,
we heard of the dreadful mass murders that had been carried out in all
the prisons in Lemberg, in particular in Lontsky prison. The corpses of the
murdered prisoners in the prisons were already in a state of putrefaction.
There were some terrible sights: priests who had been crucified on walls;
pregnant women whose stomachs had been slit open and the foetus of six
or seven months removed; bodies tied up with barbed wire; persons who
had been wounded had been buried alive; in the cellars prisoners had been
nailed down alive in coffins and had later bitten the flesh off their fingers; in
the sick wards there were the bodies of prisoners who had been gassed, etc.

Eyewitness T.D. testifies. In ‘Eye-witnesses Speak ...: Testimonies on
the Massacres by the Bolsheviks i.e. by the Soviet Russian NKVD, of
Ukrainian Political Prisonersin June1941, and during Later Evacuations,’
The Ukrainian Review 7, no. 2 (Summer 1960): 30-32.

The Soviet-German war broke out on June 22, 1941 (a Sunday), and on the
Tuesday evening, June 24,1941, the NKVD already began shooting prisoners.
The prisoners were shot in the cells, after having been ordered to lie face
downwards on the floor. Two prisoners were shot in our cell and three were
wounded. During the night, immediately after this had happened, two of
the wounded men were told to come out of the cell and they never came
back again. The bodies of the two prisoners who had been shot dead were
not removed from the cell until the Thursday morning, June 26, 1941. In
order to deaden the noise of the shots, the NKVD switched on the engines
of lorries and tractors in the prison yard.

The massacre of the prisoners continued for nights on end until the
Saturday morning, June 28,1941. During the daytime prisoners were called
out by name and told to come out of the cells, allegedly because they were
to be released and sent home (as ‘Stalin issued a manifesto’), but none of
them ever returned home.

There were 115 prisoners originally in cell No. 84 in Brygidky prison. When
my name was called out to leave the cell, at three o’clock a.m. on Saturday,
June 28, 1941, there were only two persons left in the cell: the Polish priest,
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Orzechowski, from Yavoriv, and the third of the three prisoners who had
been wounded, whose name I no longer remember. Four NKVD men, armed
with bayonets, took me along to the guard room, where there were already
16 prisoners, with their hands crossed and tied on their backs with wire.
They then did the same thing to me. A few minutes later, we were taken
through the yard and into the cellars of the prison. Here a dreadful sight met
my eyes: countless corpses of prisoners who had been shot and their bodies
maimed with all sorts of instruments. We were ordered to face the wall. On
seeing the pile of bodies with smashed skulls, I fainted and fell on top of
the corpses. It was not until about 8 o’clock on the Sunday morning, June
29, 1941, that I regained consciousness. I heard a dreadful scream and the
sobs of the women who had come to search for their relatives and friends.
They were dragging the corpses from the heap. I had probably lain under
the corpses, for I was covered in blood but not wounded. When they got me
on my feet again and untied my hands, which were fastened together with
wire, I did not realize what they were doing and in my fright rushed up the
stairs and out of the prison. I continued running in a panic until I reached
the street, where some people stopped me and tried to calm me by telling me
that the Bolsheviks had left the town. Someone then took me into a house,
where they washed me and gave me something to eat, and by degrees I came
to again. The room was full of persons and they kept asking me the names
of the prisoners who had been in the same cell with me. They mentioned
the names of a lot of prisoners, but I did not know any of them. Whilst they
were asking me all sorts of questions, three soldiers of the German army
came into the room. But as none of us could speak any German, we could
not talk to them. That same afternoon I went along to Uspenska Church in
Rus'ka Street and told the vicar that his curate Zhdan had been in the same
prison cell with me. When I asked him whether the latter had returned, he
said no. Later in the afternoon the vicar and I went along to Zamarstyniv
prison. In the yard we saw a pile of clothes in a corner, and I recognized
a jacket which had belonged to Mychajlo Zalishchyk from my village and
which I myselfhad made [for] him. The collar of the jacket was stained with
blood. Later, the vicar and I went along to Lontsky prison and I showed
him the cell in which the Reverend Zhdan and I had been confined. There
were a lot of people in the prison yard, standing by a heap of corpses and
weeping. The sight greatly upset me and the vicar was obliged to support
me and take me out into the street, otherwise I should have fainted. That
same Sunday evening, someone came to see the vicar in Uspenska Church
and then took me home with them to spend the night at their house. On
Monday morning I set out for home on foot, but it took me five days to cover
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the 87 kilometres, even though I was given a lift for part of the way. When I
was arrested I weighed 16 stone, but when I carne out of prison only 8 stone,
which was far too little for my height — 5 ft, 10.

I am prepared to swear to this testimony on oath anytime.

February 2, 1960 (Signature)

Iakhnenko, Natalia, Vid biura do Brygidok: trokhy spohadiv z 1939-1941
rokiv, Lviv (From the office to Brygidky: Some memories from the years
1939-1941 in L'viv) (Munich, 1986), 233-37.

3mina okynanmig y 3axioniii Yepaini ma cosemcwvka ‘Kyasmypa’ — zopu
mpynie

JeHb OyB nyxe rapsauuii. fl nonpsamysaa of0My, a 3MMOBUI ILIaL,
o6Taras MeHi pyku. JagHoro ByaumdHOro pyxy He 6ysno. Bgoma MeHe
4yeKaJia xap4yoBa [po0JieMa, asie 3aBAsAky BipHii Cari, 51 iero 3'11a. B moiit
KaM'IHUIIi MeHe BCi IM03/[0pOBJIS/IM 3 BUSBOJIEHHAM. IIoKM MU roBOpU/IN
Ha CXO0fax, HaJiiIIoB 3ropy OZMH i3 MOIX CyCifliB-TIO/ISAKIB, 3a/1i3HUYHUK.
Horo oui MPOCTO BUJIi3/IU 3 3aN1a{H, KOJIY BiH I104YaB ONOBIiZIaTH, K BpaHIIi
BiH BepTaBCA 3 TOJIOBHOTO JBipLis TOB3 TIOPMY Ha po3i Bynni JIoH1bKorO.
JBepi Oyu BiguuHeHi, cTopoxi Bike He OyJI0 i mikaBicTh 3arHaja Horo
Z0 cepeauHU. B ogHill 3 mepmux KiMHAT BiH 3MalilIOB LIiCTh TPYIiB Ha
mecTty 3aaisHux ixkax. [T 6y/1u mpocTpineHi B moTHININO, 8 O1H OYB
3aylIeHUH APOTOM TaK, 10 T0JI0Ba Makke Bigainuaace Big mui. Bin mimos
Aauii mo6avyuB CTPYMOK KPOBH Ha KOpHAOpi. Bin nocizysas 3a HuM, i Tol
NIPUBIB H0ro 10 BeJIMKOI KiMHATH, ie IocepeuHi exkasia ropa Tpynis. Ha
caMOMy BepXy TPYIl MOJIOJIEHbKOI /jiBYMHH, po3i6paHoi f0 mizgmTaHIyiB.
Hag, Hero, Ha mIHYpi Bij eJleKTpUYHOIL JAMIIM BUCIB ABaHAALUATUIITHIN
XJIOMYMHa, TpogaBenb raset. K. 6yB Tum Bcim 30BciM noTpsicenwii. f 3apas
e 1o0iria Ty, ajie IIpH ABePSX BiKe CTOSAB HiMelbKU I BAPTOBUH i HiKOTO
He fioryckasu. Ha mozisip’to sHaf1IM e sMy BIIePTh HAIIOBHEHY TPy aMu.
Himui sMycuiy npunagKoBuX »KUiB BUKOIyBaTH IX Ta pO3KJIafaTy B P,
TaK, 00 KpPeBHi 3aMOPZI0BAHUX 3MOIJIH IX Mi3HATH.

Xou HiMIII BKe He IyCKaJH [0 CepEeJMHU HIKOro, 1 3alllja Ha pir
Byui JIoHIbKOrO ¥ MeHe miZicasuiy Ha ILIT TaK, WO A caMa Oauusa
Tpynu. B miit camiii Tropmi 3Haiimia nani benboBa Tpymna cBoro 4osioBika:
BiH MaB po30ure sure (Kpim iHmKX o3Hak 3HymaHH:A). [lani BenboBa
Oys1a 0co6uCTOI0 NpUATeabKOI0 NaHi KoBkyHOBOI, BLOBH 11O CIaBHOMY
rpadikosi. Ham 061/1B0M BoHa caMa po31oBiJa 1iny icropito: man bens 6yB
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3HaHUH y JIBBOBI, IK AUPEKTOp Aep:xaBHOI ceMUKJIAciBkM Ha [opogenbkiit
BYJIALi 3 YKPAaTHCHKOI MOBOK HaBYAHHS, 5IKa, MOAIOHO SIK i ABi 40JI0BiYi
yKpalHchKi iep:xaBHi rimHasii y JIbBoBi, Oys1a 3abesneuena Bepcaabcbkum
MHUPHHUM JOTOBOPOM IIPO yKpalHCbKY aBTOHOMil0. AJjie IKMHCH yac,
niziuac BU3BOJIBHUX 3MaraHs, BiH 6yB azporanToM ['osoBHOrO OTamMaHa
C. Iletstopu ¥ Tenep XTOCh po6UB Ha HHOTO TMOCTiiHI fOoHOCH 10 HKB/]
TpO 1el, 3pemTor, MaoBizoMuit paxt. Moro kiukamm Kinbka pasis Ha
nepecjyXyBaHHs, aje BiH, Ha WacTs, MaB iMaTPUKYAALIHHY KHUKEUKY 3
BizeHncbkoro yHiBepcUTeTY, caMe Ha el IPOMIXKOK yacy, U Lie MOCILYKHUJI0
JJIS IbOTO, SIK ZI0Ka3 iforo micus nepeGyBaHHs. Terep y KpUTUYHUI MOMEHT
BOHM IIPUXOJWJIY 3a HUM KiJIbKa pasiB. beHi Melka i Ba KDOKM 38 pOromM
Bysm1i Jlonupkoro, ane bens, 3a mopazoro fpysis, He cugis Baoma. Togi HKB/,
3 JIOHLIBKOI B'A3HULI] HaKa3a/10 CTOPOXKeBi MOBIIOMUTH IX HeraifHo, HaKOJI1
6 benb Taku mokasascs y ce6e Bgoma. TpyaHoi 6y B TOMY, 100 3HAUTH
IPUCTAHOBHIIE HA HiY, 60, 1K MU B)ke 3HAEMO, KOXKHUH HAIVIAAaY KaM THUIL
6yB ponomukom B HKB/I, Tomy HiXTO He pUCKyBaB MOro npuiiMary Ha
Hiwrir. 3My4eHu UMY MaHZpaMu, beHb Taky NPUHIIOB JOAOMY BAEHbD i3
HaMipOM X04 TPOXH IlepeclaTUCh i HariAAa4 Bifipasy 3T0JI0CUB HOro npuxig,
ne Tpeba, a BigTak — Tpariunuii kineus. [Ipuragyio Ty we, o Borzan
Manex 3aruHyB TaKO yepes JOHOC Har/isagada 3 By/1. Kypkosoi 11, fie BiH 3
xiHKOIO 3aliHAB noMelikaHHA /lonnosux. Ha »xanb, 1 cymHiBarocs, uu Ti
HamiAza4di Oy/iu IpUTATHEH] 710 BigmoBigansHocTH. HaBnakwy, s1 gysa, wjo
HaBiTe OYH BBazkasa, o He Tpeba ‘McrutHch. Ha Moro ocobucTy aymky,
y LIMX /IBOX SICHUX BUIIa/iKaX IpHaBCcA OU, X04 ‘KEHI'YPOBUIH CyJ, TUM
Gisblre, 10 y 6OJIBLIEBUKIB TAKUM iCHYBaB I1i/ Ha3BO0 ‘peBrpoiika.’ Hama
IIAXETHICTh KOLITYBaja HaM 3a0araTo LiHHUX KePTB, AKUX HIXTO He
miMCTHB, 11je 3 KUTBChbKUX AHiB. THM uacom, /IOHII0B Gy B TOMH, XTO OT0JIOCUB
knd: ‘3 GosplIeBUKaMU o-0osbieBuIbku!’ — i MaB parito. Hanpukiag,
nouo Oys10 BuzaBaty beHs, AK1io GOJIbIIEBUKH ¥ TaK Bxe Bigxoauau?

Taki cami Macakpu BifOyBaucsa B ycix B'ASHULIAX 3aXiZHboI YKpaiHH.
¥ 3aMapcTUHIBCHKIl TIOpMI — YKCJIO 3aMOPAOBAHUX JIIOAEeH Y MUBHUIAX
6ys10 Mix 700 70 9oo. Tam Tects npod. Kyspuka, 3HaioBs Tpyn cBoro
3ATa. Tomy, 1[0 yepes CIIeKy Tija Jy’Ke CKOpO PO3KJajajucs, KpeBHi
OpozuJIH 110 KicTKY B 6atopi, 3mMilraHii 3 KpoB'lo Ta B ra30BUX MacKax, 10 IX
nocTavasia HiMerpKa apMis. Y rakoMy ctaHi pedeii He MoxHa OyJ10 yMaTu
PO MOXOBAHHSA TiJI 3TiHO 3 XPUCTUAHCBKUMU 00psAZaMHU, TOMY HimIi
HaKasaJM 3aCUIlaTH BCe HeralleHUM BaIlHOM Ta 3aMypyBaTH Harjayxo
BikHa Ta ABepi nuBHUIE. Bee 1e g uyna Bij Tecta nmpod. Kyapuka, akuit
opHaue 30epir neil pakT y TaEMHUL|i epes ZOHbKOI, 60 BOHA HEJABHO
MaJja JAUTHHY.
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OcranHi 60JIBIIEBUIIBKI KOJIOHU MapuryBasiu 1o JInyakiBChKii By ui
Bropy B cTOpoHy bpogis, inozi nepemimani 3 nusitpHUME Bigainamu. Tak,
HaIpUKJaj IIPOMapIlyBaB Bifi[iJ1 KOMCOMOJIBIIIB, CAMI MOJIOA] 3K, FOJIOCHO
cniBaroyu KoMyHicTH4Hi micHi. MiciieBe HacesleHHs, iKe 3aTpUMYBaJIOCH,
06 MOAUBUTHCS Ha MOXiJ, JUBUJIOCA JIMII KOPOTEHBKO — 60 OfiepKaTH
KYJII0 BJI00, GYJI0 Zy2Ke JIETKO. 3 TPYZ0M BUKPYTUBCS MELIKaTbHUN Oy AHOK
Crasporirii, 60 xToch ckasas, o 3BiaTH cTpinanu. [losa Tum coBeTn
3aTYJIMJIM JIIOAAM KyJlaKOM poTa, IPOMOBJIAIOUM NMOTUXY: /aBaii Haszaz!
Ie yro6siena popmysia COBETCHKUX MOJIILATB Y BifiHOLIEHH] /10 Ty OTiK K.

Y maTHuUIIO TI0 OyAHI y MeHe 3'aBusncs cectpu Crapi. Bonu onosizann,
10 3aMiCTb 00izy, 10 IXHBOI KaMepH 3afillIa IpyIa COBETCHKUX oiriepis, Ha
4osii 3 HaYaJIbHUKOM TIOPMH, aJie BOpaHi Bixe Mo-IuBiibHOMY. Bonu crann
nocepes, ‘Bpozsero, ceGTo MIUPOKOro MPOXOoAY A0 Mapalti, IUBUTHCH Ha XKiHOK
i IOCh MOTHXY rOBOPIMIIM Mix CO0010. /I0 HUX 3 TeMEHTOM KUHYJ/IHCH KU iBKU
3 ‘ramMTOl’ CTOPOHHY, 3 KPUKOM: ‘BU BiZiXoauTe Ii 3a/IMIIa€Te HAC TYT, a HiMIIi HAC
nomopzyoTs! 3abepith Hac i3 coOoro!’ e He BUKJIMKAJIO Ha 110 TPYITY 3a{HOTO
Bpa)KeHH$, BOHU HaBITh He BiJTOBigaIH, i Bike 06epHysucs itu. Tinbku oaux
i3 HMX, 3aKJIaBIIHM KyJTaKW B KMIIIEH] IIala, IPOMOBHB: ‘A MU Bac Xi6a cropu
kaukaau?’ [ 3 TuM minm rete. /IBepi kamepy 3aJMIIUINCA BiJMMHEHI, ae
JKIHKH I1le He BaraJucs BUXOAUTH, TaM ATal0uH NonepesHi nogii. A panrom
3ai{1110B ‘COBETCHKUIA Y0JIOBIK y IMBL/IBHOMY I ly2¥Ke 3By BaBCs, 1[0 BOHU 11je He
BUHIIIM Ha BOTIO: FHeHIHN! — BUTYKHYB BiH — HALIIMX y2Ke HETY: iziTe ;amoi!’

I rax Crapi onuHuUIMCA B MeHe. AJle, Ha *aJlb, BXKe i CyX0oro ropoxy He
Oys10. Crapi 3i0pastucs iiTu Bci ryprom g0 HKoBKBH, ajle po3Hecacs 4yTKa,
wo Bpurigku ropAaTe. Y cy60Ty MM MM BCi IypTOM IOAUBUTHUCA. 3 BY/IHL]
TopozerpKoi HiYOro He GyJ10 TOMITHO, aJte 3i croponu LU TanpHOI CTOABTYPT
JIOZiel, 00CepBYIOUH JITHUBI KTy O UMY, 1110 BUXOZMIIH 3 BiKOH. [OBOPHIIH IIPO
MOJIMBI )KePTBU I pariTOM MU IIOYYJIH, 1[0 OH TaM CTOITh CTAPUH CeJITHUH B
IJ1a4i: y HbOT0 3ropisio ABi oHbku. Jle, Ae?! saxpuyanu moi giByatka Crapi, a
3a XBUJIMHY 06iiMaJIv CBOro OaThKa, 0 MPUILIOB MILIKH 30 KiTOMeTpiB asx 3i
Yogxksu. [TpaBaomnoziGHO, HIXTO He 3ropiB, 60 BOTOHB IiIKJIaJIH HALL IbBIBCBKI
CIIeLisTicTH TaM, Zie HaJexaaocd: fie OyIu JOKYMEHTU apellTOBAHHX.
Haromicte Mu nouyuiy, 1o Halra Miinis (Bxe HOBa) Mycija I'paHaTaMu
pO30UTH 3aMypOBaHy MHUBHHUIO, ie 3HAHILIH 28 odirepis 3 UepBoHOi apMil,
3 AKMX TIIBKHY /iBa YM TP I AUXaTH i Oy/Ir B3AITi HAIPOTH A0 IIMHTATUKA
murponosuTa lllenTunbkoro. 3aMmypoBau J0fel Kusumu!

Cecrpu Crapi HeraliHO mimiy mimkom (30 KM.) gogomy, 60 iHIoro
3B'3KY, TOZi He OyI0.
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Zygmunt Cybulski (Brygidky). In Krzysztof Popinski, Aleksandr
Kokurin, and Aleksandr Gurjanow, Drogi Smierci: ewakuacja wiezien
sowieckich z Kresow Wschodnich II Rzeczypospolitej w czerwcu i lipcu
1941 (Warsaw: Karta, 1995), 49-51.

Po mniej wiecej dwu godzinach, poczas ktérych obawa wszystkich roénie,
wchodzi kilku (moze nawet dziesieciu) enkawudzistow. Co z nami teraz
zrobig? Kazali ustawi¢ sie piatkami wzdtuz Scian. Po chwili wracajg i
rachujg nas. Jest nas 170. Znéw wyszli.

Mija godzina, wracaja. Rozdaja biate, drukowane kartki wielkosci pocz-
towki, ktore kazdy ma wypelni¢: imie, nazwisko, imie ojca, data urodzenia,
aresztowania i paragraf, z jakiego jest si¢ oskarzonym.

Zastanawiam sie z inzynierem Adamem K. i kilkoma innymi i dochodze
do wniosku, ze NKWD, uciekajac w nocy, musiato zabra¢ akta i nie
przywiez¢ z powrotem lub wiezniowie znajdujacy sie blizej kancelarii przy
porannym rozbiciu Brygidek zniszczyli je. Gmach jest tak wielki, ze nie
sposob wiedzied, co sie dziato w jego drugim koncu. Powiadam do inzyniera
K., zeby nie podawa¢ prawdziwego nazwiska. On sie boi, twierdzi, ze go tu
znaja, ze maja jego fotografie.

Postanawiam — niech mnie szukajg. Czy beda wywotywaé¢ moje
prawdziwe nazwisko, czy tez falszywe — nie odezwe sie.

Przychodzito mi do glowy, Ze mogg dokona¢ masowej egzekucji w celi.
Jakas$ kolosalng sitg woli odpedzatem te mysl.

Po zebraniu wypetnionych kartek odeszli. Koto potudnia podali wode i
chleb, ale nie wystarczylo dla wszystkich.

Po potudniu w drzwiach celi ustawiajg stét, za ktérym siada oficer
enkawudzista. Kazdy musi podej$¢ i jeszcze raz podaé dane, ktére napisat
na kartce. Gdy pyta mnie, za co siedze¢ i jaki mam paragraf, odpowiadam, ze
zostalem zatrzymany na ulicy 22 czerwca (a nie, jak naprawde — aresztow-
any 20), a co mi zarzucaja — nie wiem, bo w ogdle nie bytem przestuchiwany.
Zapisal, ‘zatrzymany’ i kazal, odej$¢ od stotu. Inni, ktérzy siedzieli juz dtugo,
mieli ciezkie paragrafy i bylijuz niejednokrotnie przestuchiwani — podawali
1zejsze paragrafy. Po tej dos¢ dtugo trwajacej rejestracji kazg nam cicho
lezedé, nie rozmawiaé.

Okoto godziny 18.00 nastepuje pierwsze wywotanie z celi. Zabieraja
czterdziestu. Po wywotaniu i sprawdzeniu tych, ktérzy sie zglosili, kaza
im spakowac¢, swoje rzeczy. Kazdy z dluzej tu siedzacych ma koc, worek,
troche jakich$ rzeczy doreczonych do wiezienia przez rodzine. Wywotani
czekaja. Trwa to do 20.00.
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O godzinie 21:30 padaja dwa strzaly rewolwerowe z dachu nad nami.
Odzywa sie karabin maszynowy z przeciwleglej strony wiezienia i zaczyna
sie wielka strzelanina. Stycha¢ wybuchy granatéw recznych. Potworny huk
na podworzach wiezienia i dokota niego. Trudno nam zorientowac sie, co
sie dzieje. Przypuszczamy, ze albo karabinem maszynowym rozstrzeliwuja
wiezniéw, albo Niemcy wtargneli do miasta i walki sg blisko Brygidek.
Strzelanina trwa do péinocy.

W nocy z 24 na 25 czerwca — niemieckie ataki lotnicze na Lwow. W
okolicy wiezienia padaja bomby, to juz rozpoznajemy.

Sroda, 25 czerwca. Rano drugie wywotanie. Wyprowadzaja znéw okoto
trzydz